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Блаже Конески 


СТИХОВИ НА ГЛАС ТРЦЕЗЕЧКИ 


Го приведуваме, во современа транскрипција и со интерпунк- 
циски знаци што сугерираат определено читање, стиховниот дел од 
епитафот на Кирил Пејчиновиќ: 


Теарце му негово рождение, 
Пречиста и Хиландар посрижение, 
Лешок му е негоо воспитание, 
Под плочава негоо почивание ---- 
От негово свое отшествие 

До Христово второ пришествие. 
Молит вас, браќа негои мубимија, 
Хотјашчија прочитати сија, 

Да речете: Бог да би го простил, 
Зере у гроб црвите ги гостит 


КИРИЛ. 
Овде лежи У манастир 
Кирилово и у Лешок 
тело, село --- 

Да бог за 

доброе 

дело. 


Надгробната плоча на ШПејчиновиЌ често се споменува во ра- 
ботите посветени на почетоците на нашата литература во ХТХ век. 
Не еднаш се рекло дека на неа се врежани првите стихови во но- 
вата македонска поезија. И покрај таа констатација, речиси никако 
ке се пристапило кон разгледувањето на овој мал текст како поет- 
ска творба. Тој им се чинел на литературните историчари толку 
скромен од таа страна што се задржувале на него само како на 
извор на кодатоци за животоцисот на Пејчиновиќ. 


Еден исклучок од ова прави Лазо Каровски којшто во својата. 


статија посветена на структурата на македонскиот стих се задржува 
и на епитафот на Пејчиновиќ, за да констатира дека тој е напишан 


еј 
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во силабичен стих.“ Но таа забелешка Ќе станеше веднаш поинте- 
ресна, ако се кажеше уште дека епитафот е напишан заправо во 
десетерец. 

И навистина, од четиринаесетте стихови колку што ги има 
текстот -- осум претставуваат чисти десетерци со цезура по четвр- 
тиот стих. Дури 12 и 13 стих се врежани така во плочата што се „на- 
кршени“ токму по таа цезура. Останатите стихови отстапуваат од 
таа основна шема било поради тоа што требало да се вклопат во 
нив некои повеќесложни имиња (Пречиста и Хиландар посрижение), 
било поради невештината на составувачот. Во последниот стих е 
очевидно случајно испуштен глаголот. Со едно вакго дополнување 
тој би бил правилен десетерец: Да бог (даде) за доброе дело. 

И така, веќе првиот стихотворец во новата македонска литера- 
тура, Кирил Пејчиновиќ, се опрел на народната поезија и се послу- 
жил со еден од нејзините најкарактеристични размери. Џознато е 
колку значаен станал потоа контактот со народната песна во созда- 
вањето на нашата уметничка поезија. Десетерецот на Пејчиновиќ 
сепак се дели по една важна одлика од народниот десетерец. Пеј- 
чиновиќ римува редовно, додека во нашата народна песна римата 
се среќава само како исклучок. Така во неговиот поетски обид има- 
ме и напор да се надели со нови елементи народниот стих. Римува- 
ниот десетерец сепак не е пронајдок на самиот Пејчиновиќ. Тој 
имал образец за него секако во некои српски текстови со рели- 
гиозна содржина пишувани со таков стих. Тие текстови не биле не- 
познати во Македонија во почетокот на минатиот век. „Житие Алек- 
сија божија человека“ од Виќентие Ракиќ дури било и препишако 
во Прилеп од учителот Илија Димитриевиќ во 1838 година." 

Не треба да ја превидиме ни разликата во лексиката меѓу тек- 
стот на Пејчиновиќ и народната песна. И тоа било причина да не 
се забележи веднаш дека имаме пред себе десетеречки стих. „Хот- 
јашчија прочитати сија“ претставува десетерец, но ниеден збор во 
него не е народен. Меѓутоа, и овде, како и на другите места во свои- 
те писанија, Пејчиновиќ спонтано преминува кон чисто народен 
исказ и него како да го чува за поентата: „Да речете: Бог да би го 
простил, Зере у гроб црвите ги гостил“. Овој присмев над себеси, 
цо тржествените стихови што претходат, оди до гротеска. Имено 
тој чини да секаваме дека текстот не е клепан од млак стихотворец, 
ами од човек што не можел да устои пред досетката што ја сугери- 
рала римата. 


1. Л. Каровски, Версификацијага на макецонската уметничка поезија, Лите- 
ратурен збор ШТ! 2, 1956, стр. 65. 

2. Б. Конески, Српската граѓанска лирика кај нас во првата половина на 19 
век, За македонската литература, Скопје 1967, стр. 151-152. 
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Така ни се претставува при брз поглед ритмичката и лексич- 
ката структура на стиховниот дел од епитафот на Пејчиновиќ. Ме- 
ѓутоа заслужува да се задржиме уште на указанието над тој текст: 
„Стихови на глас трпезечки“, на кое никој нема обратено доволно 
гнимание. Пред се не треба да се одмике самото актуализирање на 
терминот „стихови“, со кој се означува првиот обид во новата 
македонска поезија. А пак од она „глас трпезечки“ може веднаш 
да се види дека Пејчиновиќ замислувал, неговите стихови да се 
цеат. Ништо поприродно од тоа за него, зашто и во народот и во 
првата стиховите имено се пееле. Но работата станува поинтересна, 
кога ќе го поставиме прангањето какво е заправо тоа пеење „на глас 
триезечки“. Таков начин немаме во црковното пеење и затоа оста- 
нува да го побараме таму каде што самиот Пејчиновиќ го научил 
хесетерецот --- во народното пеење. 


Шесни „трапезарски“ познава Верковиќ и ги издвојува во по- 
себен оддел во својата збирка.“ Според информацијата што ја добив 
од проф. Б. Видоески, -- за тоа како и кога се пееле песни „трпе- 
сарски“ или „трпезечки““ се сеќаваат уште луѓе во Порече. На го- 
еми празници се постилало цедило на ледина покрај црква и се 
ставувало на него јадење и пиење. Старците Ќе изнаседнеле окоту, 
а момите Ке поведеле танец околу трпезата и ќе пееле песни трпе- 
зарски. Песната ја зафаќкале првите две девојки и додека тие пре- 
минувале на вториот дел од стихот, другите две пак го подземале 
почетокот и таа наизменичност одела дотаму што целиот танец во 
еден момент учествувал во пеењето, а секој пар пеел различен дел 
сд стихот. Овој опис се согласува во битното со она како се опишгу- 
ва пеењето на оро во предговорот кон Зборникот на Миладиновци, 
Шеењето почнувало со извикот „ии-и-и!“ Треба посебно да се 
спомене тоа, зашто се чини дека тука имаме еден многу древен на- 
чин на зафаќање на песната кај балканските народи. Никос Казан- 
чакис во својот роман „Алексис Зорбас“ го споменува тој начин во 
тажачките од Крит: „Тетка Лењо даде знак, испуштајќи висок 
глас, со кој ни предизвика студени морници: -- Ииии!““ Не може 
навистина да се предаде поубаво впечатокот што го остава тој дре- 
ген грлен извик. 


3. С. Верковип, Народне цпесме Македонских Бугара, Београд 1860, песните 
од бр. 218 до бр. 225. Оддел „Песне трапезарске“ имало и во ракописната 
збирка на Верковиќ (сп. Р. Меденица, БановиН Страхиња, Београд, стр. 7). 

4. Наставката -ечки не е непозната во изведувањето и на други атрибути за 
песните спрема народната класификација. Така, имаме песни лето (в) -ечки. 
Во ракоцисната збирка на С. Н. Томиќ се забележени „свадбечки“ песни 
од с. Зркле, Порече. 

5. Н. Казанзакис, Алексис Зорбас, Скопје, стр. 215. 
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Трпезарските песни што му ги кажувале на проф. Видоески 
се десетеречки. Дали тие биле такви по правило во Западна Маке- 
донија, не можеме да речеме. Кај Верковиќ освен десетеречки пес- 
ни во оваа груџа среќаваме и песни со поинаков размер. Како и да 
било, јасно е дека Пејчиновиќ можел во нив да најде лесно глас за 
своите десетеречки стихови. Тој го имал в ум гласот уште кога го 
сочинувал својот епитаф, како што тоа го прават народните певци 
при секоја нова импровизација. 


Трпезарските песни, или барем некои од нив, се божовни, со 
религиозна содржина. Тоа покажува дека не случајно Пејчиновиќ 
го избрал, како свештено лице, нивниот глас. Во „Огледало“ Пеј- 
чиновиќ ги напаѓа оние што на празници се опиваат и, место да Му 
се молат на светецот, пеат песни бесовски. Тоа искажување не тре- 


ба да го сметаме како целосно негативно становиште спрема народ- 
чите песни. Самиот ПејчиновиќЌ го позајмува од нив трпезарскиот 
глас при сочинувањето на својот епитаф. 

По сето ова станува јасно дека малата поетска творба на Џеј- 
хиновиќ е многу повеќе во нашата традиција отколку што можеше 
да се заклучува на прв поглед. Не само што е во неа земен разме- 
рот од народната песна, ами тој избор го направил еден човек што 
ште не бил свикнат со читањето на стихови, а како вистински на- 
роден певец им наоѓал смисла пред се во пеењето. Пејчиновиќ се 
надевал дека и неговиот епитаф Ќе се пее. Можеби замислувал дека 
тоа Ќе станува на големи празници, кога ќе надојде народ во манас- 
тирот Св. Атанасија, ќе постелат цедило на ледината над неговиот 
гроб и Ќе наседнат старци околу таа трпеза. 


Виаѓе Конект 
ТМЕ5 ТЧ ТНЕ 5ТУБЕ ОБЕ „ЕВРЕЛЕСКЕ“ 5НСТНС 
зиттагу 


ТЕ сопифиноп деа!5 жИН е тена! апд Ше Техјса! 5(гис- 
че оѓ е еркарц оќ Кии Рејстоу!С, опе оѓ фе Пее Маседопјап 
чсцкего кот Ше реешпше об Ше 19Ш сепкигу. Тне еркарп 15 деса- 
5уЦарте, жние фе поге аКаспед ко 1 ЊШаеЕ Ш 5Поша Бе зипе ш Ше 
5куе оѓ „крегеск““ 5теше 15 ап адатопа! штајсаноп оѓ Ше шПцеп- 
се оЕ Маседопѓап Ѓокк роеку ироп Рејсшоу!С. Ассокдјир ко јо Реј- 
стоуС5 5тат роет 15 шисн тоге сопрескед жШт ЊШе Маседопјап 
роеНнс Шадтноп Шап жош Пауе бееп сопстидеб ак Мг-Е ене, 


". 


„ 


-. 


Александар Сцасов 
НЕПОЗНАТА СТИХОТВОРБА НА КОНСТАНТИН ПЕТКОВИЧ 


На Константин Петкович му се припишува дека е автор на стихо- 
творбите „Б"лгарски воин"“" и „Сон Султана"?. Во литературната исто- 
рија досега остана сосема Мнезабележена неговата поетска творба 
„Момина клјатва“, објавена во 1853 т., во „Цареградски вестник"“. 

Текстот на оваа стихотворба на Константин Петкович дословно 
гласи: 

Рано, рано, изутрина 

ПрЕди сленце да огрбе, 

И сБСБ свои горешина 

Воздух, земи да нагррее, 

Иде мома покраи рБка, 5 
Свое либе да си чека, 

Вррви тихо близу вода 

Сама тедна на слобода, 

ВБ ржиБ сбира ситна роса, 

Па си сБ не лице миге, 10 
ББло лице, руса коса. 

Трава гази, цвБТБе сбира, 


1. Борисњ Иоцовњ: КБмБ вепроса за началото на белгарската револтоционна 
поезии. Родна речр, ГХ, бр. 3, Софии 1935/36 г., стр. 116--125. Од прилогот на Б. Јоцов 
дознаваме дека ,,Б"лгарски воин" е испеан на. 12 март 1854 г. и дека за. првпат е печатен 
(и тоа, најверојатно според ракописот на. семиот автор) кај П. Безсонов во 1855 г. -- П. 
Безсоновњ: Болгарск!и пБсни иЗБ сборниковњ ЕКО. Ив. Венелина, Н. Д. Катранова и 
другихњ болгарњ, Москва 1855, ВБшускњ второи, стр. 118--123. „Б"лгарски воин" 
е пренесен во целост во цитиранава статија на Б. Јоцов, на. стр. 120-122. 


2, Харалампие Поленаковиќ: ,,Сон Султана" заборавена македонска стихо- 
творба од 1861 година. Разгледи, УПТ, бр. 10, Скопје 1966, стр. 1006-1014. Х. Поле- 
наковиќ искажува мислење дека стихотворбата „Сон Султана", објавена во 1861 г. 
во новосадското литературно списание ,,Даница“", со потнис К. Бранислав, ,,Со голема 
веројатност... треба да ја сметаме како творба на Константин Петковиќ." ,,Сон 
Султана" е препечатена во наведенава статија на Х. Поленаковиќ, на стр. 1010--1014. 

3. К. Д. Петкович: Момина. клитва. Цареградски ВЕстникр, ПТ, бр. 129. 11. УШ. 
1853. Истава стихотворба, со извесни измененија, е печатена и во ,,Зора југославенска"" 
--К. П.: Блегарска дБвоИка и неизина клетва. Хога. јивозјатуепчка. од Кадозјата Каг- 
Тав-а. Теѓај Ц. Џ Хавгери, Изкот 1 (говкот Етапје Хирапа. 1853, з(г. 50--52. 
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На глава си вБнецБ вије, 


СБ бисерр ниже, вБ рид подбира. 


Пилци слуша, пБсни пре, 
ПБени пие, ВЕнцу сбори, 
Младо средце како гори: 
„Дори вБтерБ не повре, 
„СлБнце огБИБ не распали, 
"Ги си, цВБтње, красно, мило 
„Вњ вБнецр свито, како ве крило; 
„АЛИ ВБ тебг оГБИБ мали 
„Може бртго да затрике 
„Всичко добро, гцо да ти је. 
„ВБнешр, губишњ хубавина, 
-ЦвБтна младостБ, зеленина. 
„За то, цвЕтБе, не всикогажБ 
„На хубавостБ ти помагаш. 
„Дал“ е такБВБ мои полкбацр, 
„„КакБВБ миси тБг мои вБнецр. 
-„Да ли може да повБне, 

„Ако добовБ му се крене, 
„Дал“ момини тужди очи 
„На срБдце му ставитБ плочи, 
„Да ли туждо лице бБЛО 
"Нему средце сег" заплЕло, 
"Да ли тужда бЕла гуша 
"Ими моѓе му заглуша, 
„„ГУЖДИ ПОГЛАДБ -- хубавина 
"Да ли може да направи 

"Да онБ мене заборави, 

"Или животБ на туждина 

"Да ли може то да стори 
"Шо да нему сррдце сгори? 
"Како да ге БогБ го знаје, 
"Али средце моје жедно,. 
"Дори свЕТБ ми ВБ очи сије 
-„Бид" це нему всагда гедно. 
"Фррли мома вБнецБ ВБ вода: 
"Аиде, цвЕте, на слобода, 
"Ве бЕло морг вБ црвно мор:г, 
"Плкваи долБ, пливаи горБ, 
"Може НЕГДЕ да го наидешБ 
"Клитва мои да му дадеш: 
"Сррлце нему јешце хранимБ 
"ОТБ другега шобовњ бранимр, 
"Мое средце неизмБнно 
"Дори вБнче ти зеленно 

"Не си вратишБ по ВрњхБ вода, 
"Само Тедно на елобода. 


Шо 


30 


35 


49 


50 


за 


60 
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"Ако л неце да пргиме 
"Клитва вБрна сБ моте име, 
"Нека мрртва ме прБчека 

"Вњ бБло море покраи рбка... 


К. Д. Петкович. 


Освен оваа верзија во „„Цареградски вестник"“, од вопроснова 
стихотворба шостои, како што веќе наспоменав во б-лешката бр. 3, 
и уште една друга верзија -- во „Зора југославенска“. Двете верзии имаат 


извесни позабглежителни разлики: верзијата од „Зора југославенска" 
носи наслов „Блтарска девојка и нејзина клетва"; верзијата од ,„Царсе- 
градски вестник" брои 64 стиха, а од „Зора југославенска“" 61 стих; во 
некои стихови се среќаваат видливи текстуални измененија, како на пр.: 
Своѓте либг да си чека, Вреви тихо близу вода („Момина клјатва") --: 
Свога итоба да си чека; Вррви б-35 страхњ близу водж („Бл"гарска девојка 
и нејзина клетва"); се зеб-лежуваат и одделни јазични и правоцисни 
варијанти. Поради тоа ќе ја пренесам целосно и верзијата од „Зора југо- 
славенска"“. : 


Рано, рано изутрина 

Преди сленце да огрбе, 

ЛБтна дневна горешцина 

Дол? не зем да цовБе, 

Иде мома покраќ рБка 5 
Свога доба да си чека; 

Вррви безр страхр близу водх 

Сама една на слободж. 

ВБ рхцБ сбира ситнх росх 

Па си сб негх дице мик, 10 
Брло лице, русх косхж; 

Траву гази, цвЕтБе сбира, 

На главх си вБнецБ вијсе 

СБ бисер ниже ВБ ред подбира 

Пилцг слуша, чеснж нБке. 15 
ПЕенж пре, вБниу сбори: 

Дормг вБтерњ не цовБје, 

СлБНЦе ОГБНБ не разиеал! 

Трг си цВЕтБеЕ младо, мило 

Вњ вБнецр свито како ВБ КрБгло 20 


“. Фотографијата од „Цареградски вестник" е мошне тешко читлива, па. затоа 
не се исклучени евентуални грешки при препечатувањево на стихотворбава. Бидејќи 
ке бев во состојба до крај да. го расчитам последниот збор од 46 стих, овде го предавам 
онгка. како што гласи во верзијата, од ,„,Зора југослаченска“", а. имено: жедно. 


5. За верзијата од „Зора. југославенска"" првиат соопштив во мојот прилог--- 
Константин и Андреја Цетковиќ, Разгледи, П, бр. 14 (40), Скопје 1955, стр. 10, во којшто 
и ги цитирав првите единаесет стиха од неа. Повеќе податоци за „,Блгарска девојка и 
нејзина, клетва" дадов и во расправата -- Престојот на Константин Петковиќ во Хр- 
ватска и Словенија во 1852 г., Млада литература, УП, бр. 7, Скопје 1957, стр. 42. 
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АЛИ ВБ тебБ огБНБ мали 

Може бррго да затрије 

Сичко добро, гцо да тр је: 
ВБнешБ, губишњ хубавинх 
ЦВЕтиж младост -- зеленинхж; 
Зато цвЕТБе, не всакоташњ 
На хубавостБ т5г помагаш. 
Дал" је такБВБ мои пошобецр, 
КакрВвБ ми си тБгГВБнеце? 

Дај" момини тужди очи 

На сррдце му ставижтБ плочи 
Дали туждо лице бЕло 

Нему сррдце сег" заплЕло, 
Дали тужда Ела гуша 

Име моте му заглуша 

Тужди поглед -- хубавина 
Дали може да направи 

Да онБ мене заборави, 

Или жгвотБ на туждина. 

Да ди може то да стори, 

Цо да нему средце сгори?... 
Како да је -- БогБ то знаје 
Али средце моје жедно 
ДорБг сВЕТБ Ми ВБ очи саје 
ББт ше нему всегда једно! 

А ТБГВБНецБ аИде ВБ водх 
ДавамБ тебБ веж слободи, 
Пливаи долБ, пливаи горб, 

Вњ бЕло море, ВБ цррно морг 
Може негдБ да го наиде, 
Клетвх мојх да му дадешњ: 
Средце нему отце хранимБ 
ОДБ другега ЛОбБВБ бранимБ 
Сррдце моѓе неизмБно 

Доррг вБнче тБг зелено 

Не се вратиињ по вррхБ водхж 
Само једно на слободхж. 
Акхол" неце да пргиме -- 
Клетвх вБринх сБ моѓје има, 
Нека барем ме пречека 

Вњ бЕло морг покраи рЕкж... 
ВБ НЕмски Градецњ 18/30. августа 1852. 


ЈАТ ЕВ ИЗБ Росеш. 


и 
„Д 
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Кога е настаната оваа стихотворба? На крајот од верзијата што 
с печатена. во „Зора југославенска“" стои забелешката: „Вњ нЕмски Гра- 
децњ 18./30. августа 1852". По посетата на Хрватска. во август 1852 г., 
на пат за Словенија, Константин Петкович се одбил во Грац, каде што 
пристигнал на 27 истиот месец“. Во овој град тој останал до 31 август, ко- 
га за минал за ЈБубњана“. Со голема веројатност, забедешкава може да се 
сфати како обележување на местото и датумот на настанувањето на 
вопроснава стихотворба, иако, притоа, не е сосема исклучена и помислата 
за тоа дека бглешката можеби се однесува на местото и датумот на преда- 
вањето на стихотворбава во рацете на Радослав Разлаг, за печатење во 
во неговиот алманах „Зора југославенска"". Содржината на стихотвор- 
бава, односно пред се, нејзиниот мотив -- тагувањето и копнеењето цо 
саканиот којшто се наоѓа во туѓина -- не поткрепува прилично силно во 
уверувањето дека во атмосферата на скорешното враќање во родниот 
крај, по долгогодишното отсуствување и престој во толку далечниот 
Цетроград, би било сосема нормално и природно да се роди кај Констан- 
тин Петкович инспирација за еден ваков поетски исказ, каков што го 
среќаваме во лирската песна „Блтарска девојка и нејзина клетва". 


Како дошло до објавувањето на „Блтарска девојка и нејзина 
клетва“ во „Зора југославенска“? Во Грац Константин Петкович се 
сретнал уште првиот ден по пристигањето со Словенецот Радослав 
Разлаг (1826--1880), литерат и културен работник, познат како еден 
од најекспонираните „илирци“ и цанслависти во Словенија. Престоју- 
вајќи во овој град, Константин Петкович скоро сето време бил во дружба 
на Радослав Разлаг. Обајцата, со мошне големо задоволство, се сеќаваат 
за таа нивна меѓусебна средба. Очевидно е дека брзото и срдечно збли- 
жување меѓу Константин Петкович и Радослав Разлаг се должи на тоа 
оти тие биле истомисленици во сфаќањето за словенската взаемност, 
којашто и двајцата усрдно ја пронагирале“. 


Во таков цанславистички дух и насока го уредувал Радослав 
Разлаг и годишниот литературен и цублицистички зборник „Зора? 
од којшто излегле вкупно две книги. Во првата книга на „Зора“, за 
1852 т., била отпечатена кратката повест „Борис“ од словенечката ниса- 
телка Јосицина Урбанчич -- Турнограјска (1833-- 1854)“, којашто следната 
година излегла во Цариград, во одделна книшка, во превод на Констан- 


5, Александар Спасов: Престојот на Константин Петковиќ во Хрватска. и Сло- 
венија. во 1852 г. Млада литература, УП, бр. 7, Скопје 1957, стр. 41. 
7. Ј614., стр. 44. 


". Њи., стр. 41-44. Во таа смисла мошне карактеристична е и зациската во 
дневникот на Радослав Разлаг (дневникот на. Р. Разлаг се чува во Универзитетската 
библиотека во ЈБубњана) од 19 септември 1852 г.: ,„,5года! Чгизј и ргозегадој Чан 
зе гагитеуаји -- дај о Воѓе Јове 1 угајетпомје згебеп паргедек! О. Фгтојап Брлашјеџ 
ЏЦиткович ме поподќе робекот оуова тезеса. Бобго Чо5Н, рорканиц. .. 1 ргозигапе 
Славти!““ (М5 886. Вадо5јау Кала, Хариѓета. рпеупк Вадоата Кагјава, 51. 10). 


“. Вог. РоуезЕ од Јозгрте Тигповгадчке. Хога, јаеозјачепак! гаБачпјк га, води 
1852. ОД Вадозјата Ваглав-а 1 Гуапа Ушкоујс-а, ЏЈ Отадси, ЦекотТапсегоујт, 5(г. 58-66, 
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тин Петкович“. Радослав Разлаг, исто така, во својата публикација се 
залагал и за јазично единство на сите Словени и се обидувал да оствари 
отпит словенски јазик „Како 5гедобо... којјт зе Фаујав! тори до 5јоре 
5уете докораи..." Тоа да се постигне, покрај другото, е потребно Сло- 
векците и воотшто Западните Словени ла се запознаат наново со кирил- 
ската азбука. -- истакнува Радослав Разлаг. Приготвувајќи ја втората 
книга од „Зора“, Радослав Разлаг имал намера, судејќи споргд цитира- 
ниве искажувања, да вклучи во неа што повеќе текстови со кирилица. 
Тоа тој и го направил. Во предговорот кон втората книга, во којашто е 
отпечатена и стихотворбата на Константин Петкович, се нагласува дека: 
„Џ „Хот“ ое водјае зе паја71 хе зо5јаукоу Некепт сиот; јег (о је 
пеорподпо роѓгеБло, да зе / тј, герадит Џјачјалј, орек ргиќјто оБќечја- 
чјапокој агбикт..." Оттука е сосема разбирливо дека Радослав Разлаг со 
поссбно задоволство ја прифатил стихотворб“та на Константин Петкович 
за печатење во втората книга на „Зора“, меѓу другото, и поради фактот 
дека била напишана со кирилска азбука. Притоа, троба да се забзлежи 
дека. објавувањето на вопроснава стихотворба на Константин Петкович 
во „Зора“ пргтставува најверојатно прв чин од таков карактер во истори- 
Јата на литсратурните односи меѓу Македонците и Словенците од новиот 
период. 

За појаснување на читателите, текстот на Петковичевата песна во 
во „Зора“ е проследен со една куса б-лешка во која се даваат диферен- 
цијално основните фонетски карактеристики, односно разлики, меѓу 
бугарскиот и македонскиот јазик. Белешката гласи: „ж Џеоуатја зе код 
Вјрагоу: 1. Како Р|иво а И и 5ехегпој Веаги, 2. Како а и Маседопн (јако 
1 и бој резот; 3. Како Чочепзко д Био 5ојиија ! па вгапјсан тедји Масе- 
долот 1 ТезаНот. -- а јивоуатја 5е Код суетата Ввагоу тајо РШЛО 
Како Б Ш 5гедије тедји а 1 е; а код јал таседопокт В|рагоу узерда 
како е (тако 1 и охој резт0"Ч. И во оваа попатна белешка, како што 
наполно јасно се гледа од неа, е изразено сознанието кај Константин 
Петкович за самобитните бглези на неговиот мајчин јазик. Поетската 
и преводачката дејност на Константин Петкович за нас го има и тоа 
значење дека „.. . свидетелБствует о стремлении в то времи весбма немно- 
гочисленноИ македонскои интеллигенции обработатњ5 граматическии 
И лексическиИ материал македонских говоров в целих длитературно- 
поетических"!?и дека е „... один из само ранних опџтов исползовании 
македонскои народнои речи в позчзии.. ."“5. 


По завршувањето на престојот во Словенија, Константин Петко- 
вич преку Трст, Венеција и Атина оди во Цариград, каде што во текот 
на 1853 г., се до свосто повторно заминување во Русија, пргд самото 


19, БорисБ, превњк христјански царњ на Блгаритм. Цоблегарена. ИсторШска 
приказка, писана по СловенскБГ ОТБ Тосифинх Турноградскж. Царигради 1853. 
и, дога јавозјахепака од Вадозача Калаз-а. Теќај П. Џ Хавгери, 1853, зи. 50, 


2, Н. И. Толстои: Страничка из истории македонского литературного изњка, 
Краткие сообшении Института славиновелении, ври. 43. Историн слазинских литера- 
турнви изБков, Москва 1965, стр. 33. 


1, Јој4., стр. 33. 
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започнување на Кримската војна, мошне активно се занимава со лите- 
ратурна и научно-истражувачка работа“. Тогаш печати во „„Цареградски 
вестних" неколку прилога: три статии -- за Света Гора, за манастирот 
Зограф, приказ на „Зора југославенска“ за 1853 г..5и уште стихотвор- 
бата „Момина кијатва"". 


Како што веќе нагласив, верзијата од „Цареградски вестник“ 
на вопроснава стихотворба ка Константин Петкович е до извесна степен 
прер-даткирана во однос на верзијата од „Зора југославенска“: тда е 
поголема за три стиха, спроведени се некои текстуални измененија, а 
и јазично е донекаде оддалечена од првобитно објавениот текст. Инаку, 
оваа стихотворба на Константин Петкович, на која не И недостига лирски 
полет и смисла за поетски израз, метрички с наполно успешно реали- 
зирана. Во неа доследно и вешто с употргбен осмерецот. Исто така, 
имаме убави резултати и во римувањето, коишто веднаш паѓаат во очи. 
Може да се рече дека стихотворбата на К. Петкович навистина се олликува 
со изразита музикалност. Треба да се заб-лежи и тоа дека во неа во 
прилична мера се искористени јазичните и скепресивни средства на нашата 
народна песна. 


„Момина хлјатва", односно „Блтарска девсјка и нејзина клетва", 
е објавена две години порано од стихотворбата „Блгарски воин"и осум 
години пред „Сон Султана", што значи дека таа ни овозможува да се 
запознаеме со почетоците на поетската работа на Константин Петкович. 
Од друга страна, „Момина клјатва“ се уврстува меѓу првите објавени 
стихотворби воопшто во новата македонска погзија и поради тоа, 
чаедно со нејзината поетска вредност, којашто не треба олесно да се 
одминува, за нас таа е посебно интересна и значајна. 


Аекчатдат разот 


ОХ РОЕМЕ ШНСОЧКХО РЕ КОМОТАКТЕЧ РЕТКОМЕС 


Ѓ 


Кезите 


Ге ргезепк агнеГе зе гарроте аи дери де Гаснуке Ниегајтге Де Коп- 
5апип Реккоче. Гѓачкеиг де Гагцее у рирЦе деих уанатке5 ди роете 
5 пишале „Мопира КЦаќуа"?" раги аиџ соиго де 1853, Дап5 Је „Сагергадзк! 
же5цо" ес дбап5 а „Кога јивобачњенчка"“". Ге роеште еп дие5Ноп е5Е соп5ј- 
Чеге сотте џп де5 ргепиего роќте де а роќбоје таседопјеппе тодегте 
Чиј ајепе бе риБНеч. 


и, Александар Спасов: Престојот на Константин Петковиќ во Хрватска и 
Словенија во 1852 г., Млада литература, У!1, бр. 7, Скопје 1957, стр. 38-40. 

", К. Д. Петкович: Славински новости. Зора тогославинска од Радослав 
Разлага. Течен Џ, Загребњ 1853. „Цареградски ВЕстникр, ЦЕ, 136, 29 август 1853. Во 


овој приказ, К. Петкович потцртува дека Р. Разлаг е „5... 6ДИНБ ОТБ наидБителнитЕ 
и наќспособнитБ славински млади списатели". 
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Б. Насшев 
СВЕДОШТВА ЗА СМРТТА НА БРАЌАТА МИЛАДИНОВЦИ 


Во литературата за македонските преродбеници браќата 
Миладиновци на прашањето за нивниот трагичен крај му е по- 
светено важно место. Немајќи директен увид во архивскиот матери- 
јал и не можејќи своите мислења да ги засновуваат врз исказите 
ка сведоци што присуствувале на фаталниот чин некаде во цари- 
градските зандани, историчарите на литературата и испитувачите 
на животот и делото на браќата Миладиновци се принудени да го 
реконструираат нивниот крај врз основа на индиректните сведош- 
тва на луѓе што по некаков начин чуле нешто во врска со смртта 
на струшките преродбеници. Две мислења се искажани главно во 
врска со овој проблем. Едното, што влегува повеќе во областа на 
"тетендарното, според кое тие умреле отруени во затворот; друго- 
то, далеку поблиску до вистината, дека причината за трагичната 
смрт на двајцата браќа била тифусната или маларичната треска. 

Во врска со смртта на Миладиновци уште еден проблем како 
да останал нерешен до денес. Се работи всушност за тоа дали бра- 
ката Миладиновци го прифатиле изопшто унијатството и дали 
тие навистина умреле како унијати. Мислењето за нивното унијат- 
ство го лансирале во јавноста француските лазаристи, кои во вто- 
рата половина на ХТХ век имаа свои мисии во Солун и во Битола 
и кои упорно настојуваа да ги искористат преродбенските тенден- 
ции кај Македонците за да ги иривлечат кон римокатоличката црк- 
ва. Всушност, опатот Фаверијал е тој што експлицитно го искажал, 
БО СДНО сос писмо пишувано од Цариград на 28 август 1865 го- 
дина и адресирано до опатот Субиран, директор на школското де- 
ло во Ориентот, тврдењето дека Миладиновци умреле во затворот 
како унјати: „Ник ои ак јоигз арге5, П5 у ѓкајепЕ тогЕ згиа ев ГЃацте 
Чап5 |е зет де ЃЕвЦзе сатоПдие“, пишува опатот Фаверијал.") 


1) Аппаѓез де Ја СопегеваНоп де ја Миајоп де Татаке5, т. 30, 1865, 
стр. 444. 
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Пред тоа, еден друг лазарист, опатот Лепавек, старешина на 
мисијата во Битола, во писмото упатено на 2 февруари 1862. годи- 
на до главниот лазаристички прокурор во Париз Салвер,!) раска- 
жува за смртта на Димитар и Константин со интерес што зборува 
за доста интимни односи меѓу него и трагично загинатите браќа. 


Тврдењето на лазаристите за унијатството на Миладиновци 
е поткрепено од искажувањето на владиката Јосип Јурај Штрос- 
мајер, мецената што го овозможи издавањето на Зборникот од 
народни песни на двајцата браќа. Во своето писмо упатено на 28 
декември 1861 година до австрискиот министер на надворешните 
работи грофот Рехберг, во кое бара да се интервенира браката 
Миладиновци да бидат спасени од затвор, Штросмајер категорич- 
ки тврди дека „МПадбшоу (мисли на Константина -- Б.Н.) репоте, 
оппе аПеп имее!, хи дег КатоЦцзсиеп Ратте!,. Тен Кеппе дјезеп 
Мапп цпд зеше Тепдепѓ бигсн ипд дбигсн.“8) 


Тргнувајќи од искажувањата на така еминентни личности, 
Гане Тодоровски во еден свој напис го прифаќа како мошне ве- 
ројатно мислењето дека К. Миладинов бил унијат: „Макар што не 
постојат посигурни документи со кои би се потврдиле овие искажува- 
ња на Штросмајера, нас неколку моменти не присилуваат да прет- 
поставиме дека Константин бил Унијат.““) Другите наши истори- 
чари на литературата и познавачи на делото на струшките браќа, 
иако не го отфрлуваат, ваквото тврдење го примаат со извесни ре- 
зерви.5) ча 

Мислењето за унијатството на браќата Миладиновци беше, 
меѓутоа, решително отфрлено од повеќе нивни биографи, почну- 
вајќи од првиот нивен биограф преродбеникот Рајко Жинзифов, 
кој пишуваше: „Тие можеа да бидат спасени само ако го дадеа 
своето согласие на предлогот од католиците, но како што не изме- 
нија на својата народност, така не изменија и на верата на наро- 
дот и предпочетоа смрт.) „Можноста Миладиновци да го прифа- 


тиле унијатството особено ја отфрлаат бугарските испитувачи на 
нивниот живот и дело.“") 


2) 1Б14., т. 28, 4863, стр. 422- 423 

3) Брати Миладинови, Преписка, издирил, коментирал и редактирал 
Х. Трајков, Софии, 1964, стр. 255. 

4) Гане Тодоровски, Трагичен крај на браќа Миладиновци, во „Мла- 
да литература“, год. У, бр. 6, јуни 1955, стр. 50. 

5) Димитар Митрев, По трагите од подвигот на Миладиновци, во 
„Книга за Миладиновци“, Скопје, Кочо Рацин, 1962, стр. 28. 

6) Цит. според Гане Тодоровски, ор. ск. стр. 45. 

7) Така, н. пр. Н. Табаков, во најновата монографија за животот и 
делото на браќатата Миладиновци (Брата Миладиновци -- Биографии, Софии, 


1966, стр. 415--119) решително го отфрла мислењето за унијатството на 
Константин Миладинов. 
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Во своите размислувања овие испитувачи тргнуваат од пре- 
мисата дека православието е носител на народната преродба и де- 
ка откажувањето од него Значи во прв ред предавство на народно- 
то дело и на самата народност.8) Според тоа, тие не можат да доз- 
волат така истакнати личности на преродбата какви што беа бра- 
Ката Миладиновци да направиле таков грев кон народното дело, на 
кое му го посветиле сиот свој живот. Впрочем, и самиот Констан- 
тин Миладинов, кој ја превел антиунијатската книга на Јоан Флеров 
за православните братства во југозападна Русија, даде повод за за- 
земање на вакво становиште кога во предговорот на својот превод?) 
напипта: „Читаештем таа книга чувствуеш што унијата подкопве- 
сштем основите на православието, уништожвит и народността; чувс- 
твуеш што, кој искрено желает да подкрепит народността, требит 
да се старает да поддржвит правослваието“. 


Не навлегувајќи во мотивите што доведоа до тоа Константин 
да ја преведе книгата на Флеров и во својот предговор да истапи 
недвосмислено против унијата како поткопувач на народноста, 
факт е дека ваквата изјава довела во литературата за Миладинов- 
ци до беспризивно отфрлање на можноста тие да минале во уни- 
јаштво. Меѓутоа, не само изјавата на Штросмајер и француските 
газаристички мисионери, туку и други моменти од работата на 
Миладиновци за афирмација на народноста, било преку воведува- 
њето на народниот јазик во црквите и школите, било преку изда- 
вањето на богатото народно творештво, зборуваат дека преку ова 
прашање не може да се помине како преку нешто што нема своја 
тежина. и, според тоа, е лицено од нужната убедливост. Пред се, 
за Миладиновци беше најургентно да успеат во нивната основна 
цел: да се воведе словенскиот јазик во богослужбата и образова- 
нието за да може народот преку него да се осознае како спротив- 
ност на Гркот и да излезат на светлината на денот народните песни 
за пак народот преку нив да се потврди како таков. За Миладинов- 
ци всушност не беше толку битно дали поставената цел Ќе ја пос- 
тигнат преку православието или унијатството. И кога видоа дека 
православисто, оличено во цариградската фанариотска патријар- 
шија и поддржано од Русија, не само што не ги обезбедило нуж- 
ките услови за постигање на пелта туку и правело се таа да не се 
реализира, тие се обратија таму каде што мислеа дека Ќе успеат. 
Бпрочем и писмото што Константин Миладинов од Загреб му го 


8) Тоа била, всушност, една од поставките на руските словенофили. 
кои православието го идентифицирале со народноста. СЃ. И. Хаџов, Брати 
Димитар и Константин Миладиновци, Софии, 1944, стр. 185-187; Х. Поле- 
наковиќ, Константин Миладинов како преведувач на „Православни црковни 
братства“ од руски јазик на македонски, во „Македонски јазик“, год. ХИТ-- 
ХГУ, кн. 4-2, Скопје, 1962/63. 


9) Објавен од Х. Поленаковиќ, 14. 
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упатил на 34 јануари 1861 година на Раковски во Белград не е ли 
тука да потврди дека од времето кога тој го пишувал предговорот 
кон својот превод на Флеровата книга многу нешто се изменило во 
неговите ставови. Неизвесноста што провејува од тоа писмо нај- 
добро зборува дека не е повеќе загрижен поклоник на правосла- 
вието: „Религиозниот нант вопрос --- пишува тој во писмото -- имат 
денеска голема тежина, и неизвестно, али Ќе заприт до кде оста- 
ка. Ние знаиме историческата г"рска хитрост, со која толку пити 
лењаха нас и со увереност можим да речим, че еднакво и сега Ќе 
се случит: но како болгарите не први ит се л"жат, за това нека 
останат: до кде останаха. Стрната, на која ке се зав"ртиме, не се 
тредвидвит, но всетаки можеха умни луге да р"ководат това стре- 
мление и да го доведат до еден тих ()к спасителен џт.“"9) (Курзивот 
наш -- Б. Н.). 


Таа друга страна на која можеби Ќе се завртат браќата Ми- 
ладиновци не е ли онаа што им овозможи да го издадат својот 
зборник од народни песни? И нели истата таа страна беше готова 
да го прифати словенскиот јазик како јазик на богослужбата? Ако 
е тоа така, немал ли Штросмајер право кога истакнувал дека К. 
Миладинов и припаѓа на католичката партија, а исказот на опатот 
Фаверијал не добива ли призвук на вистинското? 

Впрочем, нам не ни беше тука целта да го решиме ова пра- 
шање. Тоа го чинат и ќе го чинат многу покомпетентни од нас. Са- 
кавме само да укажеме на тоа дека не треба да се отфрла катего- 
рички мислењето кое можело да ги навреди оние чувства што во 
минатото, а се чини и денес, православието и народноста ги изед- 
начувале и ги сметале како еманација на една иста сушност. А со 
оглед на тоа дека исказите на лазаристите Лепавек и Фаверијал во 
врска со смртта на браќата Миладиновци, колку што нам ни е поз- 
нато,“ не се објавени кај нас во нивниот оргинален текст, сметаБ- 
ме дека нивното објавување тука Ќе биде еден наш мал прилог 
кон познавањето на браќата Миладиновци. Тие искази ги даваме 
извлечени од писмата што Лепавек и Фаверијал ги упатиле до сво- 
ите коресподенти. 


Мопаз5нс, је 20 ЕбСуцег 1862 
Је сгој5 џои5 ахоџ раче де дцие!цие5 ргоѓез5ецг5 Биј|ваге5 
диоп аа етризоппез еп тете Гетр цче Те пбиге; д0и5 ахоп5 
бе аззел Пеигеих роцг бејугег се|шј ди"оп поц5 ахац реј де Па 
тајзоп: Ѓашраззабе а ец, је репче, Та ропке бари, је ш"екањ 


то) Н. Табаков, ор. ск. стр. 38. 


ч) Тие не се објавени ни во преписката на браќата Миладиновци, 
издадена од Н. Табаков, иако се таму објавени и писма на други лица во 
кои се зборува за струшките преродбеници. 
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24551 адге55е а ГЃацгогибе кигаце, ес аиџ Боцк б"ип то поц5 
ештенг поке Потте. Мај5 ип аике мјецх ргоѓе5зенг, ацдче! је 
Гепа Беацсоцир рагсе ди" ауак ипе згапде шПиепсе бап5 Те 
рау5 а ее етеуе дет репдааеЕ Ја пшЕ ек сопбик, 50ц5 езсотсе, 
аих риаоп5 де Сопеѓапнаорје, оп Га Боппе Фоецг Мадејаше Је 
хоуајс де (стр еп Гетр5. Фоп Ѓееге, ргоѓезвецг Биј|јаге сотте 
Ја, ека еп Ацџтере, ацрге5 бе Мег 5иоозтауег, бубцие де 
оугијит, Јогоди“И арриј5 ЃагеезкаНоп де зоп штѓогкипе ѓгеге. Аи5- 
5ЦбЕ ди ЦП еик геси сеќе (јоте поцуеПе, И дицка ГоцЕ роицг уепи 
Те уош еп риоп ес кауаШег а за феЦугапсе. Маја, рас таШецг, 
се спег Ѓееге бкац ац зесгеј. П (оцуа роигкапЕ шоуеп фе репе- 
Кег јиздиа и; тај5 аргез ја утеце ПИ ЃцЕ гегепи Шшј-тете еп 
рењоп. Оп поц5 аа ееги де СопчрапИпор!е ди И5 50пЕ тот 
Ѓип ес Ѓаике еп рибоп, рјец зак де дцеЏе тајадје! Се деих 
тогк попе ек Ге5 репјрје5, тај5 епба дие ја уојопке де Грчец 
зо Ѓаќе! Ге мецх ргоѓеззеиг МиИабиочтен Јајобе ап ја треге 
иде ќетте ек стд јецае5 ЕШез бопЕ ГЃашее а дише ап5. 51 поц5 
ачјоп5 1С1 де5 Џоеиг5, је Те5 рујегај5 Бјеп "еп ргепде дчејдие5- 
ипе5. ја тогк ѓе Јенг реге ек де Јецг опсје е5Е Нашетепу аНт- 
Бибе бап5 Те рауз а Геубаце ргес Чет ера сет 4"Остаа. Се зопЕ 
еих диј, а Ѓогсе д"агвепе, Те5 опе Ѓац шајизкетепЕ етризоппег; ек 
Че Та Јецг тогЕ аа саспек, Се5 беих десе5 гепдепе поз Бшраге5 
Би егашиЕ дие јата... 

(Извадок од Гете фе ѓе М. Герауес 4 М. аГуате, реосигеце- 
оепета!, 4 Ран, чечатсно во „Аппаѓез де ја сопегееаНоп де Ја 
Мојоп“, Е ХХУШ, 1862). 


СопѓапИпорѓе, 5аштеВепоц, 28 аобе 1865 
Еп дерог5 бе Убпаје-Уагдаг, Чапо коцге Та Маседоте пои5 
дауоп5 ра5 Ч"есоје ршраге гепие раг |е5 штајеепез. Гез Вијрагез 
огТодохе5 еп опЕ цп егап потрге ек 4"азвеѓ Бјеп Гепце5 дбап5 
Гоиќе Та Вијвате оцепкаје јиздиа Впофоре; тањ а рагцге де 
Кродоре 15 еп опе ЃогЕ рец. Је Јеце еп соппајќ зешетепе а Соц- 
соце, а Меогосоир, Тизкепди, Уе!е5 (Ќетргик), Окса, Репере; 
еј коаѓгез пе ЃопЕ дие уеветег, рагсе дие Те5 дезроѓе5 егес5 зетепЕ 
Та 4Елојод расти Јез кспоградј (ргитар), касаззепЕ Јез тангез 
Чесојез ек, ацкапЕ дч"И5 рецуепе, Је5 ЃопЕ ехПег. 


С"е5Е ајто! дце јат ми Ге5 Деих Гтеге5 МНИадбшоукен тои 
сп реоп, И у а Кој5 ап5. Роцг Је5 гепдге зизресњ а 1а 5ирцте 
Роге, "Еуедие де Мопазнг Убпедјско5 дтенриа 600 тШе ртаз- 
Ке5, епушгоп 140 тШе Ѓеапсе5 ацх тетргез би бина! ек 4 
Чачте5 регзоппе5. Јеѓб еп ричоп барот а Мопазнг, ри соп- 
ЧиЕ а СопеѓавНпорѓе, Оппиц у езк геј ри бе Ник тој ац 
5есгек. реих јшаијди5, ип Ссес еј цп Тигс, О. ЕЕГепат ек Н. Веу, 
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а ди Ја роцсе ауајс сопбе |е дероиШетепе де зе5 раргег5, еј а 
ди Уепедето5 НЕ разчег фе сорѓгеих Баксиет (ргезепѓо), 5"аг- 
гапрегеве де Ѓасоп а пауојг јата бај. рии екак допс ац 
зесгес бери диаше тој5, диап зоп Ѓеге ага Ч"Авгат еп 
Аичкјене оп И аат Ѓак шпргичег ипе соПесНоп де утеих свапњ 
Бираге5, ЕеиЕ сотатитп е Јецго 5ауапке5 геспегсне5. 


Сопзкапна ауаќ јепоге јиздие-|а Ѓагге5гацои де 5оп Ѓееге; 
П пе ушЕ тете а СопегапНпорѓје цие рагсе ди пе гепсопка 
раз аих рагфапеЦе5 Те Баѓеаи де ајоптдие. Табогте де Ѓаггезка- 
Ноп де зоп ќгеге раг ип де 5е5 сотратоге5, И уоијик а кочЕ рж 
је хок; сек ајог5 дие је Но 5а соппа55апсе. 


Мај5 аикапЕ зоп деј те зетрјајс Тбешите, ацгапе те зет- 
БЈај-И вго5 фасопуѓпјепЕ5, уојше тете фе регио: је пе 1и саснај 
ра5 ше сгатке5. „Оце реисИ т"агетег де Ѓаспеих, герцача-Еи? 
Је пај чеп Ѓѓак де та те сопуге Те СоцуегпетепЕ ипрена!, ја 
тете б|авце бе топ фуге гоц5 Је5 ујеих снапГ5 диј роцуајепе Те 
Бтез5ег еЕ те сотрготентге“. Вгеѓ, 1 рагне ассотрарпе де Ја 
регзоппе дие је Ши! тајдчај, тај И! пе геуте ра5; оа рикбЕ, а 
зоп гекоцг И ЕцЕ аггбкќ ргез би роди, гатепе а 1а ројсе, ШЕ аи551 
го15 аи зесгеѓ. 


Очакше тој5 арге5, је 545 диШ ѓкак а ЕшИгтеце де Па 
роќсе, акете ди курниз ек рге5 бе тоцги; је те Џаѓај де Ши! 
епуоуег ип ргене ршраге сатојодце: И зе сопѓе55а, сопштицја 
еј тоцечк Је јоче оп поц5 гесјНоп5 ГЃовисе би Фајпе Мот де 
Језич. 


Серепдапк рии аа, ШЕ ац55, бке ацејте ди куриц5. 
Тгапероте а Ешиветеце, Ц ту гепсопка 5оп ѓгеге Сопзкапци, 
ДопЕ И в"ауате раз соппи Ѓаггезганоп; тај Сопгапни 5е шоигај, 
ек П еп ѓик а реше гесоппи. Ник оци дјх јоиг5 арге5, И5 у бкајепЕ 
Могк (ид ес Ѓацкге барз Ге зет фе ГЕебче сашшојаце. Ге5 си- 
сопеѓапсе5 пе поиз регпцгепе раз де срегспег Јеиго садачуге5, ци! 
ЃигепЕ епѓеггео раг |е5 Стгес5. 


Се ди5 овЕ Ѓак а Сопекапца ес а Бич, 1е5 дезроќе5 
огес5 Ѓопс ѓа р!1и5 ои тојпа а Беацсоир ѓаине5 тајкге5 ("бсоје5 
Бриеагез. Је роцггај5 уоџ5 еп скег цп ргапд поторге; је те 
Богпегај зешШетевЕ а чп зец!, се! де Мбогосоир. 17Еубдие Че 
Оготоз аха, а богсе чпијеце5 ек бе ргезепЕ5, обгепи 5оп ехри- 
чјоп ек Та Ѓегтекте бе 5оп бсоје. Т"аппбе дегтеге, ипе дерика- 
Ноп ЧЕ детапдег зоп гекарЦцеветепЕ а ја 5ирџте Роге ев 
Горцик. Је 5 за соппајвчапсе ес |е (гоцуај спагтапк... 


(Извадок од Ленте фе М. Еауеуна! 4 М. Фоибтатне, атес- 
геце фе ГОецуе фе Есоѓез ФОнене, печатено во ,„Аппа|ез де Та 
Сопегеваноп де Та М15ојоп“ Е ХХХ, 1865) 
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В. ЖХазеи 
ТЕМОТСМАСЕ5 5Џ1К ТА МОВТ ПБЕ5 ЕВКЕЌКЕ5 МПАПРГЕОУСТ 
(Везите) 


КарреѓапЕ дче без орицопо сопигадкскојгев опе ек ауапсќев ди 
5ијес де Га тогЕ де Гтеге5 Мнадбтоуст, ашгеигто фип Весиеј де спапр 
роршаше5 де га Маседбоше ек рготоѓецг би гепоцуеди пацопа!, 
Ѓацкеиг де Га ргезепке сопитфиНоп ске је кетојепаре Де дбеих Јага- 
соке5 Де Та тјојоп Де Маседоте, јез РР Те Рауес ек Бауеугја!, зејоп 
чиј Те Миабтоус: зопЕ тот фапз је зет де Геце сатојдче. Оп 
кгоџуе а Га Нп де сек агнсте Те ехнајн5 де ЈеНтез Де5 Р.Р. Ге Рауес 
ес Бауеугја! ди! опЕ Как а Га тогк дез МНадточсј, 


Кегучој Ипостав кт 


НЕБТОВУСЛМЕ, ТЕСЕМОАВМЕ Т ТЛГЕВАСКЕЕ ЕСНА МОЈ 
МОВАЖОКЕЈ ВКАСТ ФОЕДЈЧОКЕСН МЖ РО,5СЕ, 


Ма гетаќ оддгтакужата пој зомнаакјеј Бгаст зојиАкен па ро- 
ШаАмома РорБке гипјеје ји7 Боваќа негаќита“. Јеј рипкет мујчета Буѓа 
пјелмукКе сеппа ча Ројакби шаѓогтасја гамата м ЖХужосе Меѓгодево. 
Вгапи опа пачќеријасо: „Х!. МК ЖЕ и пророчкска кидгодатк Ки нит, шко 
са САТ СЖКМЕААА АГБНОГА ПООрицАНКА Шо, ОТ НИКЕВЖЕ ДИНО АН ДВЕ Стка- 
РЕА. Џоганкски КанФок СНАКИК ВЕШЊИИ, СКда ви Бисак рагааше сеа хри- 
СЕНО Н пакости дунааше. Мостадна ЖЕ Ка нилу ФЕЧЕ: довдо ТИ Се 
КрвСтитН, СкиФу, КОЛЕ СКОЕНА НА СВОЊИ ЗЕН, ДА НЕ ПАЌКНЕНК Нада Коки 
ТЕНК БАДЕМИ И ХОТОУЖДЕН ЗЕДАН, И ПОШФНЕФН иа, ШЖЕ и вмсте. Ласу- 
Гожапу Равтепе Зијадегу, ге мербиетезите Чо алаќјпобеј Арозову 
5Гомјабваегулту па Могамасн, т5гпјаја па К(егепасн ројшшаитоњеј Роки 
5Ипа ограпјаасја р|етјепна Мибјап. Ипасгетше ќеј тѓогтасј: родно ко, 
ге је могбд региегуси Чоќусгасуси Чегепби Рон. Гакс оспгастепја 
Кеса Мубјап рглу илуси 5Ну розаду! Бторгаѓоми Меѓгодего, једлети 7 
јего ислшбу, јаКо ететепе Парторгабситу до мжукаганта ргогосгуст. 2д01- 
пост паисгустеѓа. Фата мјадотове о спггеје Кеса рокмегдгопа је 
мг Ивете Биекирош Бамагткет до рарѓела Јапа ТХ 7 гоки 900. М/лудаглепје 
ромугге торѓо тјеб тјејосе м Таќасп 70-тусП, кееду то ФијекореКс тогаму- 
5Кг магепаќ па ѓегепу падијјабокјево р|епцепја 1 тбрѓ је ргеег ремјеп 


т ОБзгегпјејвге млабсто5с! па (етас ќеј Шегашту толпа гпај|еѓб м пазѓеријасуси 
ргасаса Тадецога Јеркга-врѓамибокесо, Кебтуси Чане ББиовгаПсгте родаје га жојерет 
(ероѓ ашкога до јесо ририкесј!: Иуњоѓу Копчѓанѓупа  Мегодево (оругете), регеккса роркт 
ге изѓерет г објавнѓенјатт огаг г аоадаккет гекопатионануси Текчоњ згако-сенктеито- 
5МОУТЕН5КТСИ зроггба2И Тсаеича Јени ран ичкг. Рогпап, Јаагуци Хаснодлт 1959, 5. ХХ: 
Мѓуја зЃомѓанке би. Мексаего а Ројка (СоПестапеа ТНеојоркса ХИТ, 5. 2-12, регедгик 
мо грјогге: Когреању г 5гкке г агѓејдњи киКину Бвочќот, Муагвгања, муд. „Рах“ 1955, 
а (аке рглегбрка Бивагтка ш сгазорите: „Списанке на Белгарската Акадлемии на 
науките“ УШ, Софии 1939); Сгу ча Зѓаду југиѓенка Шик Гоиѓанчккеј и даинеј Рофсе,, 
Ргана, „зам“ (, ХХУ, 5. 290-229: Мона Јага Фучкизј! о Шитеи 5оуќатекееј њ аситеј 
Роѓсе, „Кага Ргге5јо5с““ (ставорфто розијлесоне Члјејот Коѓејеа ми Ројс) 1. УН, 
Ктгакбу 1958, 55. 235- 256. 


2 Суѓје па родкамке мупцепјопеќо мудапја иуиоѓи Меѓодего ж кедаксј Т 
Тепга-рѓамиивкево, 5. 115. 
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сга5 шигутас“. 7, гегегиа паѓотја5Е родбсподгопо до тојиовс! глаѓе- 
глепја 5Јадбу спглевојабоења 2 (ево октези ми затуси зједајрасн Мибап. 
А јебпаК орапожаше јсИ ќегепби рглех Могажјап дажаѓо зрозордо5с 
“азгегертепја (ат мбисга5 сиглеќејатенуа. Г глесхумабеје Бадатја агспео- 
Јовјсгпе озкабитси Јас пакајќНу м вгодле Мибјап УутЦсу па 5аду Кобејоја 
1 спггејетттсе 2 ГХ млеки. Мада! једпак гидпо тјеќ режпо5с, ге до МлМјап 
ЧоѓќагЕ аКигак оБггадек зомјанчк, Кобгу мЛлабоје мтеду БУГ ж пјејазсе 
мупшки јокув БаКирби тјетјескен, аргезумиуси гиојепокоц Шигоц 
јасевкеј. Меѓоду, мјелтопу памес рглег „Јастакби“" ми Метстеср | гмој- 
топу па 5ресјата тегуепсје рарѓезка, пе ќак дажто Буѓ мтбен па Мо- 
гажу 1 одлусКаЕ рглупајтојеј ГЃогтајје змоје гијеглсније чргажтпјета 
агсуБиКирте. МигбеН једпак 7 гакагет одргачжлатта пароѓењоки јегуки 
5омжјавекит“. Јак биѓадсгу једпак Куњог Меѓоду пе родроггадкожа! 
зе моН померо рартеѓа Јапа УП, Цегас гарежпе па рглузиќа гпшапе (аМе- 
ро 5ѓапожјка. Хе од5ари мес од Кеиген Чомјапакеј, Бо Буѓ регеКопапу 
о 5Ш5гповет (акеј Ѓогту згеглепја спглебсјабзуња магбо4 рорабекеи 50- 
млап. Слив ѓе до пјеј гобомјагапу (езѓатерѓет ргаќа, а ќакае пада! цргам- 
птопу саШет пједачто, Бо ж гоки 867, реге“ рорггедијево рартеѓа На4- 
папа П Цует суѓожапут Е ш Кужосѓе: („ХП.) ко врата наши, ШЖЕтодин 
СК И правовКркник ст И чпостолњско ДКланкие ДЖлантк, И факоу го 
сит оти Бога и оти апостолњека го стола вкса Словжнекаиа страни, да 
ЖГОЖЕ ПДОКИЊНЕТК ПОоКАФТт 4 ЊГОЖЕ СВАТИТТ СВТ ДА ЕДИ. ЈаКо гијегснијк 
Ковсјоја па Могачасн а такѓе тусцомапек зако! Бтаапкујекен Бу 


гарешпе бијешут Фурѓотаќа, мукоглувбумапут рггег Фијегореќа. регу 
геаЦгасј! јего рѓ|апбу рошусгпуси, 7 Ккбгупи аКсје сПгузНапјаасујпе 
па зазедисн Тѓегепаен рорап5иен пјемакрците бојфе Буѓу гилагапе. 
Втоегаќ Меѓодево жеротјпа о розеј5рије музѓапут рггег Меѓодево до 
Којеста Мивјап. Мјесј м затут пајеѓдае ј сиглее Кеса тимјај агсу- 
Биакир тогам5К! одергабс пјераваќета гоѓе. Родрјсје Тегепби падуијбав. 
5кеП гесрсјај мес рглуризисташје мукоггувас до жучјата јат ми- 
5пусп ислијбу. А јевЦ памес чи бут сгачје младса млеккототажок 5ргаујај 
тасгеј Бикирочт петесКети Миепарочи, роргегапеши рглеѓ Кгбја 
тшепиескеро Гидуика, го гасгеј мемпана Кнаји, а пје рога јеро егашсатј 
па ќегепаси пивујпуси, едаје 5гапзе Цииен чЧомхјаќокеј Буѓу млекаге. Рем- 
перо јебпак 5кмлегдленја, ѓе бо мабије ше 5ласте вомжтабекеј спглевојјан- 
5Емо ро гал ртеегизгу мКгосгуѓо па ќегепу ројоНе, тола остенуае ХУКо 
мг рггурачки ргаузауси 5исгебцуусн гпаѓелјК агсПеоѓорјегвуси, Кебте Бу 
Човкагслују па ќо пјегБиуси дожодби. Рогочаје јеЧаак пегарглестајпу 
Ѓакс Икогуслпу, ѓе тија Арозојбу Ффочладчгегугту рогокамНа ад џ 


8. А. Ојејзог родаје, ге ијекорекс шогамек! родроггабкочат зобје Кгај Млајац 
гарежте чи Јаѓтасн 875-893 (Иаѓонќа Рок, Жагогама 1958 РУМ, АТ са. 1, 5. 156). 


4 Куњоф, ор. си. 5. ХУГ, 
5 БЧет, 5. 116. 
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Члјејаси једреро 7 р|етјоп, Кбге мезијо па зкаѓје чи 5Кад рбитејвгево 
рабзеча рој5керо“. 

Сгу једпак ко Чад једупу? Рглуризгсгајпе пие. МУ пазгуса дањгуси 
розгиктуанјасн рглепјевб 5је штиојту до 5ијаќа јерепд Накогусгаусн, 5је- 
гајасусн ш ргадлеје Ро!5к! а млес па роргатјсте Шјаѓоги 1 ЃојКоти. Оргекет 
пазгеро гапжегевомацја з(апје 5ге (егаг пајокагога ројока Јерепа оѓогустла 
о Рјабеје 1 Рорѓгеји, КЕбга орочјада о росгакасн рјегизѓеј Иавбогустлеј 
дупа5Н! жјадсби рабзења ројКево, упат рјазѓомокјеј, рапијасеј пее- 
рггегмате од Х мјеки (габијадстопу Пјкогусгпје Мјезгко 1 Рчазкочлсл) 
до П роому мјеки ХЈУ. Ребру млагапја Шкоти о Рјабсје, гајолустеји ду- 
пази, 2 ројамјетјет ѓе мбго4 Фочлап гаснодијен Бас! 5отивекјси тцаѓу 
ја шијејвсе жлејокгошје, пе до шие пајеѓу мес ашогокко ѓеј Шроѓелу. 
Ворш ќо гиуке Шокогусу. МЃудајто ти зе водпе имшарј„ јак ирогслумие 
ројажјаѓу зе м ројокен ргасаси ИизѓогусгаусВ рггуризгетеша о (акожут 
гујагки. Розамјет чес 5обје пазгеријасе гадапје: па росгаќеК отб- 
мјепје Терепду јако иимоги ЃобЧогувкусглево па Че родорпусн (ппусп 
Јевепд, Чајеј рглебједгепје Шкегакигу шкегргекијасеј Герепде јако ЧоКитепс 
Ијкогусгау (пајмагтејвгусИ рогусј), мтезгоје па родзѓамте рогбилапта 
куси фибер азрекеби ргоре осепу 5горија ргажбородортевзења 7147 Ком 
Јевецду 7 тија сугујотеќодејзка па Могажасн. Кје отамилапо ѓе? Чоја4 
м чат Копекбое Шегаскен есн мвротпјапуса. рггуризлсгев Наакогукоц. 


Гпќегевијаса па Јерепда ројамја че ме пајзкагогеј Кгопјсе ројектеј 
рабта Оаја Апопјта, росподгасеј 2 росгајкбу ХИ меки, а ЧоКадтеј 
2 јас 1112-1116, јак смегд71 пајерзгу 4215 јеј гласа, Мацап Рѓелја, м 
Кбгеро гедаксјј икалаќо чје пједамжпо Коѓејпе јеј мудапте?. Мао (и род- 
Кгефне, ге зробгод4 згегеви макбч Јевепдагпусн, гапогожапусн рглел ро!- 
зен Кгопјкаглу, ќа пајчзкагчѓа Гевепда пајзкиќесгпјеј орана. зе Кгубустпут 


5 Ја ро одбаши до бгики прцејзгеро агкукијш па(кпаѓет 5је па ргасе, Чогли- 
сајаса ваг“е пожуси ШшЃогтасј! па (еп ќетаќ, Је5С ќо пазѓеријаса рогусја: АдоТЕ 5(епдег- 
Реѓегеп, Агни5:: Јрќе КујИо-тетодјанјусне Тнафтноп Беј деп Роѓеп. (СугШо-тетоајана 
гик Јинрезстенте дев Сриоѓеттитв Беј ет Џјаџен 8063-1963, Вошац Уегјав Којп Ога7, 
1964: 55. 440--469). Фиепдег-Реќетвеп Сијегд7ј, ге мркуму пиј 5омжлабокеј овагптају 
шакге РојКке, м Кебгеј 1 рбипјеј обок обгладки јаставКеро Чјиво је5гсте ро журедгепји 
тии г Могаж ј5ијаЕ орггадек вгески 1 5Гожујадокј. Роуонце зе рглу (ут па пазѓеријасе 
ргасе, Ноге пје Буѓу пи гпале: Ј. Џпибока: Овегадек зошѓатек и Роњсе. „Коста Нита- 
ткусгле“, В4. ТУ, 4. Еиоци 1957, пачерпе: Ј. Миајемсг: Реоског 1 Роки, најбањ- 
нѓејзѓ Бекир Кеакоичсу. ,„Мазга ргле5г105с“, Ва4. ТУ, Кгакои 1946; 55. 17-32 (Ввкирати 
Хупи пиецру Буѓ истпјочие Вгаст 7 Фојирја, мурцап! ; Могам), а аке: Ј. Ј. гако: 
Раготе јидех. ИШаз те Отета! т СунШе?. Ста5ојса ек Мебаеуаца ХХ. Кореправеп 
1959 (ее ачкога ќејѓе ргасу пајфѓатоау ЧоКитенк равилоњу рој5К!, досусгасу Качјеста 
Мјезгка 1 глапу СКО чи мегојЕ јастаокјеј, пија! Бус Нитастолу 7 јегука 5(аго-сегкјемто- 
вожјабекјево). Хазабојстут јеЧлак ќ(етаќет 1 ргорјетет акќукши Бѓепдега-Реѓегоепа 
је5с родјеск 1 идошадијапје ќелу о сесКечпо-5ѓоујавокст, а чес 1 руапсујкев ггбајасн 
пај5касогеј розкјеј ртебиј геЦејпеј, Вовигодису. Роџојије зе па музимаце јил. мстебпјеј 
агритепѓу пашиу јегукоњеј 1 рглергочадбеа 5астевбѓоња алајте роеѓук рчечиј, икаги- 
јаса па жугаѓпе роктежиевеето Воригодаксу 2 нутиати бури Бтапкујвкјево. Роѓка ред 
рожекаќа медбне пјево па росгајКи меки ХЕ 1 је5: бијаЧеснует чПиусП језисле мОбмста5 
жмрѓумби Биапкујвкјен роргеел оргааек зГочиабокт 1 га розгебајсекет сгезкит. 


7? Апопја Ем. Сај: Киотка рофка, регејогук Вотап Отодески, рггекиа рггеј- 
глај, моѓерет 1 рглурјати! орашгу! Магјап Рела, муд. Ш игирешјоне, Мугосјам --- 
Хуагеања--Ктакбу, 1968, Озвоцпеит; (Вјриотека Магодоча зена Т пг. 59); 8. ХИТ. 
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аќакот паик. 1 млабије Јевепду мнекороЊке, бо Кбгуса опа паѓеѓу, 
спагаКтегухија е КолаНет пајбагдиеј млагуводпут. Ламдајесгас 10 
игера Ктопкагломжт, Кеобту је гарјај, зиијеппети Ииокогукож, одкубгеу 
морбиелезлево ти зкапи мјебху о ронен алејаср. Ро 4215 леп розшаќ 
то Бплеј пе гдептункожана, Бо Са Апопјт Го једуое падапе ти рбј- 
пеј рггегиико чикалијасе, ѓе БУЕ сидгошетсет 1 ргаждородорпје 
Егапсигет. Рггејдату једпак до гекош Тевепду: 


О) О кеси Рореји (амапу Своѓењко). 


Ву! пцапочијето. чи пијебеје. Опѓелаје, Коге ро 5ѓомјањоки гласгу (у|е со „впјагдо““, 
Којаѓе штепјет Рорџе!, тајасу Чибен 5упбу/; рггувогома! оп гмустајет рорадокјт мека 
исте па НП розилугупу, па Ка гаргози млец зиуси мјејтогби 1 рггујасње. ХЧастујо 
зе га5 2 ќајетпеј мој Вора, ѓе ргаубу! кат мај возете, кебегу ше суко, ге пје гочајј 
гаргозгец! па иегќе, јеси памек одредгепј чи Кглучиаасу зроздБ од чмејзста до тјазка. А 
оти обиглепт пејиааКовста омусИ пиезисгаа 5Негожајј 5је од гаги па рггедицеќсје, ваде 
кгабш гиретут рггурадшет регед ЧотеК огаста моротијаперо Коста, КЕбгу иггадгај 
исгке Ча зупом. Оу бједак, реел изрбиегиста, гаргози суса регубузгби до змеј спаккј 
1 Јак пајирегејпиеј гогосгу! регед пиј обгал7 5уево иБбзема. ДА оп! 7 мааесгпочста 
рггуснујајас зе до гаргозт иБогѓеро сломјека | меподаас Чо воѓејппеј спаѓу глеки 
ти. „Стевгете 51 гајмје, ј7ечту рглуБрујј, а тое пазие регубуске ргаупезје мат оБЕкоТе 
дорга магејактево, а 2 роотежа га52сгув 1 5ање". 


О) О Рјазсте зупи Сроѓсњка, 


МтезгкалсатЕ вобеттево Чоти Бу: пејак Ра, уп СВозсбка, 1 гопа јево 
шиелјет Верка; овоје оп! 2 сајево зегса згагајј е мебје тогпове! газрокојс роџгеру 
возе, а мигас зсВ гогорпове, ротомајј је режјеп роиту гатуз, јак пен, мукопас 
га сп догада. Сду изјадБау медје гиустајц гогтамјаи как о гбапусИ глестаср. а ркгу- 
рузге харуѓац, сгу таја со фо рјеја, вобетпу огасг одрожедга!: „Мат с! ја Беслијке 
(Чоргае) 5ѓегтепкотуаперо рима, Кбге рггувогочајет па розилуѓупу једбупево зупа, 
Јакево тат, јесе сог гпасгу ака одговјпа? Мууруеје је, јЈеди моја!" Розкапоми Бомлет 
ом цровј мјеиаК м слабее, вду Коѓаге јево рап Бедае иггадгај исо ча зупби -- Бо 
Меду тадаеј пе тофу (ево ггове Аа гбујпјево ирбаема --- релуггачије пјесо Јерзгево 
ЈеЧтенка па рочилуѓуву змево тајса | гарго5е раги гбупѓе црорјсН рглујастЕ пе па 
исгке, јесл кастеј па 5Кготпа гаказке: коќе7 Кагти ргозјака, Кбгево рглегпаста! па ома 
роигере. Баштпе глесгу орожтет, јесг КЕ02. роггаб ројас млејке зргаму Воѓе? ајро ког 
рожажу зе гаеѓертас м Чдосеката пад Чоргодаеј5ежапи Вора, Кбгу ји2 м бут Жгуси 
шеједдокгоиие мупоз рокоге редлуса 1 пе мара зје мупарвгаатас вочејппоЛеј пажеќ 
и ровап? Ооѓсе (еду кага зрокојте Рказкочм! пајечуаќ ро, Бо боргге мједаеј, ге ргел 
ре пе ибедае во, Гесг регуредије. 1 как ставте пјаѓо рглурумаќ рјма, а2 гарешјопо 
пит могувиче мурогустопе паслупаа, а паѓотја5Е еј, со исломај и Кејеста, глајеѓи 
(моје пасгупта) ризѓе. Ројесаја ќе? гарје мрогапачеро ргозѓака, Кбгеро гпјевет -- 
гест пе до магу -- парен тјапо Алечес пасгуѓ, гиапусн ро 5ожлапаки „сергу“. 
Рча5Е 1 Кгерка (еду па млдок гусн сцдбу, со 5ге Чајању, регестижаН ж пен јака5 магпа. 
хгогбе а зупа, 1 Ја2 гапцеглајј гарговје коесја 1 јево Бјезјадијком, Јесг пје ЗтјеН пје 
гаруѓамогу о (бо мрегиу медгомсом. Ро сол гмјекае? га гада мјес 1 гаснеќа возе! рап 
тен Коаѓе 1 јево миеолузсу мерофуезадиксу гаргозгеп! гојѓаја регег коцока Рача, а 
гаргозгоцду Ккчјаѓе мжсаје пе имага! зорѓе га ијте гајче до зуојево млезпјака. Јевисте Бо- 
мет Које5кко ромкје пе Буѓо как мејке, ап! бег Коаѓе Кгаји пе мупози ое је5исте кака 
русва 1 Чита 1 пе мучеромаќ (ак окагаје огосгопу ќак Цегпут огзгаКет маза!. 5кого 
мес игладопо гмусгајома цеге 1 род дозѓашет рглуггадтоцо могу5јкево, вос 
ом розкауви срорса | падај ти шие 5јетомна па игоабе регуздус 1озбуу 


О) О коест Фаточикај, гиацут 5еточет, зупи Рачка. 


Ро (ут могувјат пводу 5теточт, зуц Риза Спобсјекожиса, муггазкај му бу 1 
Јака 1 2 даја па Члеб розгеромцаЕ 1 гозЕ чи гаспоѓс До Тево зкорија, ге Кго! кгојбит | Когаѓе 
кога24С га ромогеснна 29048 изГацомиЕ во Којестет Ројкј, а Рорѓеја мтаг 7 росоткиет 


5 Наеѓогусапе, Јевепдагпе 1 Шегаскје еспа тјојј тогачммкеј... 397 


Чозгсгејпје изипаќ 7 Кгбте5рка. Оромладаја ѓеѓ зѓагсу вед, ге би Рорјѓе! муредгопу 
“ Кбјевема как млејкте сјегрјаќ рглебјадожапје од тузгу, 17 7 ево рожоди рггемлегјопу 
го5јај ртлег 5моје оѓостепје па мучре, вале так диво м дгемитапеј млеѓу Бгоптопо ро 
рггед дмупи гогмосјестоцут! гијѓетлеѓати, КЕбге јат рггерѓумаѓу, а7 оризгсгопу ргеет. 
могу5јкер Аа габбјсгево 5тгоди ипозгасеро че 7 папбоза роБнусИ тузѓу, гејта! 5пјег- 
ста пајнапјеБрѓеј5га, Бо гавгугјопу регег ѓе робмогу“, 


Ти Кодсѓу 5ге Гевепда, а КтопјКага додаје, ге за ко адијеје, КебгусП 
мротпјепја Чамтпо 5ѓе ји7. гаќатГу, 1 мупцелја Коѓејпуси пазерсби Кетеста 
Џтетожмна: ека 1 5етотучѓа, робијесајас шт гаједиле ро раге Фи. 
РглустуаЦ ме опг до дањгево мигочји бегуѓоцајпево 1 итосптепта рад- 
“Ема роњКево. Бупет Фтетотувја БУЃ јиг ртегивау Шкогустау мЛадсеа, 
Раачкомте7, Млезгко Г. 


Есвепда ртазѓомока, габијадстопа ро га ргесичгу рггег СајЦа, 
ројамта 5је гбипјеѓ и пазѓерпусИ Кгопкаглу. Мароѓукату ја и Коѓејпево 
ро!5Кево Чалјејорња, Мласепѓево Кадшрка, м јево длеѓе росподласут 7 
Чсцејеј роѓожу ХИ млеки. Кадтирек ора зге ебе па гејасјт СаЦа Бел 
мргомадлапја тоѓотусн пијат. ЌКогчгеггуј једупје ќе слез јевепду, Кебга 
Чоѓусг“у Рорѓеѓа. Јево з(газгпа Зтптете ќо рглебе ивиувЦат Кага га оцисте 
5кујбм, а пе! га пјевобетпо5б“. МлеКзге гттаву пароѓукату ме мегј! 2 
Чаѓтожапеј па Чгига роѓоме ХГУ млеКи Ктонѓк Итекороњккеј: аксја му- 
Чаглед Јевепду гокаЦиожапа јечЕм пеј пте м Спјеѓије, а м Кгизгилсу пад 
јегогет Оорѓо, бгаК розигуѓуа зупа Рачка, родгблиј ивозгсгепј 54 пје 
ремет а пиодет 1 тиба4 гозѓаје сидомжтје гогтпоѓопу; ргозјака рот 
пјето, ро Рорѓе!и младеа гочкаје зат Рја5, пе јево зуп (копзеКмепсја (а- 
Шево иргозлегспја маки језѓ мупјептопе муѓеј изиптесје рознлуѓуп Фје- 
тома јаКо пероигерпустув. Ромуѓголе гпиапу 54 спагаКегузусгие Аа 
гогпуси ага маки лујасево м рглеКагје изтут, 2 гапцканет |иБ 
гаверожапјет тоѓбужби ЧгивоггедпусИ, ргау гаспожатји Копзекиепшево 
5еп5и саовст. 


гпајуијету мте5геје Јевепбе ртазќожака ме пајмлеквгеј 1 пајт!од- 
геј 7 ројеКтеа Ксопјк -- м длјеѓе Јапа Гивозга, Нбге ромаќајо ме росгак 
Касп дгивјеј ротому ХУ млеки.т. Ојивоза пјежаќрИмие Коглуваѓ 7 гар- 
50м 5мотсП роргаедижоби, роступајас од Саја. Ха Кадиркет (?) родаје 
пат шѓогтасје 5асгевошје Та па5 трѓегезијаса, Чоќусту опа Божлет ќајет- 
пјегуси ргергаутбии: Дтекдеау пиев ѓел га апго!би, тиа га тестеникор 
Јана г Ражѓа, КЕОтуси зитеѓо регурада па 26 сгегњеа, Боуѓет руѓајисети 
ѓи Рѓазѓоит, јак 5ѓе пагунаја ГТ Кит за, бит пиѓопати одроцтеагет.?. 
ЏдлаЕ рејвегутби че објесји младлу Кебемоккеј рглег Рказќа јевк и Би- 
во5га 5Ипеј гагпастопу пи и Фаја. Ро розилуѓупасН мај вобсте гпт- 


8 Кгопјка гозгаѓа парњапа ж јелуки Тасшекит. Терепде сушје па родвкамје ргле- 
Кади па рој 2. муѓеј жмутјептолево муѓапја, 55. 1Е--15. 


9 Мега Ијтсепѓеро гианего Каашрбкет, Бикира Кнакоњчктево Кгтопка Рорка, 
Кгакби 1862. 


1 Ктонка игекороњка, РУУМ, Хуагогажа. 1965. (поме мудапе). 


ч Јана ривозга КосеиѓкЕ сауи КеоткГ зами кего Кгоѓечтна ројрКево, РМ, Уаг- 
згама 1969 (пајпожге жудапје). 


1: оро 75, 203, 
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Каја, ару ројамтС 5ге ропожте ш СПИЕ БегКкебјечла, ро бтјего! Рорѓеја, 
1 мујавпјаја 5кготпети, ипКајасети газистувби Ртачомј, ѓе ќо јево Вбр 
чмугпасгуј па Кеба (1) Рон а јево год Бедле члада! рабоењет ро!екит 
рггег мјеѓе рглузауси рокоѓел. Озѓаѓесгите РјазЕ даје ге 5Мопкие, гарје- 
гајас јеЧпаКк ге зора па Кгбјемеке рокоје запдаѓу 7 Когу деромеј, аБу 
рглурогтатаѓу ти дажпе шие росподгепе, 


Јакте зрозеглеѓепја паглисаја 5је ргау рогбипапји ѓуси раги Кго- 
пкагоет гарби Могн о Рјабсте 1 Рорѓеш? Ро риегиње, јебИ памек и 
СП 2гбдеј Јеѓају гбапе магашу маки, го једпак за опе мж газабијсхут 
гуче как Биеке, ѓе пјемаќрцуле таја 1епѓусгве росподгепее. Ро агиеје, 
по Тевепда роѓпјеј гозѓаќа гарњапа, бѓут Багдаеј збаје зе гоггобнјеќа 1 Бо- 
раѓа м сетерќу мбгиѓте игирејиапе, ѓурожо Терепдагпе. Јебј га оро- 
мјевста Кгуја 51е мудаггепта ргамдање, бо СИ рглекагет пајчнагсуводијеј- 
5гут а гагагет пајрагдлеј пиувијасут језЕ Тевепда СаНа. Је5к гел аа 
па5 пајсекамга јаКо пајБцизга мубаглештот, о Шбгусп тбмииј --- пајвагвга, 

Рогусја, КЕбга м оромтје5еј пајбагЧајеј па5 гајтије, за Чмај родгозит. 
Хе младото, 5кад оп! рглурумаја 1 Чокаад одснодла. Су тоѓпа дора- 
ужас зе ж пјед Шѓогусгпусп 5Кадпјкбу Јевепду? Ми маки зѓапомја 
ејетери 5угикЕатату пјеодгомту Херу јабпјеј окгебне зор гоје ми пазгеј 
Јевепдате рбјашету Коѓејпо Чулета горат: апаПлу Гјевепду јаКо икмоги 
ЃојКогузѓусгперо 1 изѓајепѓа со м пеј тоѓе шие мај|ог Ивкогусгпоќо!. 

Оа! орожјаЧа пат Пеоте о Ртабсте, гаѓогусјеш рјегизгеј рогоиеј 
Чупа5Ит Кгбјемоккеј. Ме рглурачкожо илует ки зома „орожјада“. 
Кгесгумибете ималије рггурјадајас зе ќеКокомј гпајалету че пут симусу 
Туроже а паггасј! изилеј: око зат росгаќек: „Ву/ тианоиќсе 
пиеќсее Стееѓиее (...) Коце Ттиетет РорѓеГ" сту јтпе Тмготу мига- 
сопе: „ЈПаѓине ггесгу орожѓет..." ЈиБ „Ро едг гиекае?..." цр. 
Мачаја опе длејот Рјазка 1 Рорѓеѓа мугаѓпу снагакег оромебе! иотеј. 
МбеЊу (а Кко5 з1ивапје гаимаѓус, ге Кгопци Фгедпјомјесгпе рјвапе Буѓу 
ќак 7 туба о 1еВ рглузакут сгуѓејпцки јаК је5гсге Багдијеј о пајБиаогут 
Чогаѓпут зѓиснасги, слуѓапе Буѓу Бочлет гагмустај па дуогле гијегл- 
спојка: ухлаЧсу, слу ќел Ѓеидаја, па Кебгево гатбијепје Буѓу рѓапе. 514 
млес пле језЕ (и слут5 падужустајпут 5(у| рглекали изшево. Саја једпак 
Јерепа ртазѓомока ќепије и СаПа аштпозЃега (гадусјт изепеј. ровгба4 миеји 
радасгу па рглезигет Јак млекзгове 5Коппа Буѓа рглугпаќ, ѓе гтоакт 
Јевепу ртазѓожкјеј Буѓу јокпјејасе ји2: оромлебе!. Вуц једнак 1 за ќасу, 
Кеггу уидга ж ашотте Ктоиѓк Бегробгедајево С(мбгсе Јеветду. Со пјен 
паѓеѓа! т.тп. Каго! Роаќок, Кбгу м анукше орирИкожапут језгсие 
мг гоки 1900 дораќкгума! че мргамдае м рода о Рјабсје одејозби Ѓак- 
(ом ргажуатуси 1 5Капја! зее до игпапја Виѓкогусгповсј јеј Бопаќегоц, 
аје м ашетѓусгповс саѓеј евепду жари, 5а42ас гаремтпе, ге шолу! ја Са“. 
РодоБпево гдапа је5к ШкогуК морбкегезпу Ј. ГБочжнтав еду киетдај: „Коп- 


8 Мату и до сгупшепа 7 гоглеглепет о тоѓуж мугаѓије Бабигому маки 
„сНѓор кебјет“" жсподласево чу 5Над Јевепду. Мандет бут гајпиету че Је5асте Багалеј 
5асгевојожо. 


м Кагој Рошаб5н: Језгеге о Рѓавеее, „Куагајшкс Нагогусгпу“, Восгакс ХГУ, 
Туби 1900, 5. 1- 16. 
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чтиксја Саожа гомајта херѓона г ие макби?"5. Јако јакне мак 5На- 
дДоже мупчепта: сид голтпоѓеца, ми2дс јево ѓкбадјо ми Емапреи, Паготе 
Роргеја 1 шу5гу окгебја јако орсе гароѓусгепје, 7а5 га ргодикеЕ рој|јн 
имаѓа дма одгерпе мани о добгут Рорѓеи, обуледгајасут Рачка 1 ут, 
Шогу шагише Копдслу гучуот. 7. Го ШЧогучкусгпево рипки млдгепта кајегдгепја 
Бомјаќа Бидга маќкрижовс: сид гогтпоѓепја пе је5Е маке Јесг тогу- 
мет, доргле гпапут ЃојКогомт 1 пажес је5Ц зма роршагповќ пажалеста. 
Бегрозгедијто Киапееј, (идпо ро игнас га обсу (взисгевбије је51 свод 
о гогтпоѓеше пароји); пие 5а родокаму, аБу рглуризгсгас 15ицеше јаМе- 
го5 одгерпево маки о добгут Рорјеи 1 мујабпјепја длјипеј Котнкучу 
Којеста 7 таќајет ЈГертеј зика раче шталтеј. Влестумаеје (гидпо зритета71С 
Бе“ марап, ге саѓа Јерепда рѓазѓомка. је5Е саќобета Котролгусујаје плата. 
Ми геквсте СаНа сге5с дгира о хпнапје уЛадсу 1 5пцегс! Рорѓеја је5Е муга- 
гије мудлејопа. Окгевјепје једлаК Кевепду јако гЈерек родаје ја саш м 
маримове, со ји7 је5Е паремпо пје5ивате. Нјакота о Раабсте 1 јево вов- 
стаси шта мегејче сеспу Котрѓешево ЃоШШогузкустпево Емоги, пе гојек- 
57(ајсоперо пјецтјејеттут слу гасјегајасут че ји2 м рапѓест ргеекатет 
изштут. То гасгеј реашејвге, рогаПомокје јеј мапапку мргожадааја еетепку 
а маки иросгпе, Фодакоже (оџисте 5џујош рггег Рорѓеја, ромкбгне 
рггубусте рае!велутобме). 


Ма схут орѓега 5је газабијслу 5спетат Копегиксујпу пазгеј Јевепду? 
Јак тур опа гергегепкије? Мјугбапб мг пјеј тогпа (аке ејетепку 54гикки- 
тајпе: 1) рггурусте ќајетпјсгусИ вове 2) одтбилецпе тт зергошепта и Бо- 
раќуси 3) возете рглујесте и БјебаКбу 4) га ротоса сиди вобсте идошад- 
раја зме паШидиКе росподтете слу тос 5) паргодблерјте еозродаггу б) 
икагатје пјеробетповсј. Рожуѓогу 5сНетаќ 5ѓапомт режпа Котрѓешта са- 
105С, КЕбга тоѓе 5ѓапомие родкаче да пајголтацогуси макби 1 ер ма- 
цапбу, пајегасусп до једбпево 1 Геро 5атшево ќури Јевепду. Једбпостебије 
ж билеЦе 5спетаѓи Кага, Кога 5рожаќа Рорѓееја, је5с 5Надпјнет шкергај- 
пут маки. Мгекјте (пЃогтасје Чодаоме, мукгаслајасе рога мзротијапу 
5еНетаќ пѓе 54 плегБедпе 1 54 зувпаѓат! (пЃогтијасут! о жагипкаси ром- 
зата КопКгештеро маани. 


Хазапбиту 5је ќегаг пад тогЦиушп! КоПЦвасјатт Јерепду раачком- 
5ктеј. Моѓе опе идлѓеја пат јаЃогтасј! о Ѓојогузкусгиуси ггоШасн Је- 
репду. МИ розгикјиапјаси пазгуси мујчајету од зспеташ 1 јако зуепај 
мумжоѓамегу тпѓегевијасеро па5 маКи ровбиду -- ргаубусје пјегпапусн, 
сидомтпусН вове. Така млабије зукшасје глајдијету же Е Каједге ВРИЕ ми 
Кзѓедге Сенегт (18.1) --- „Вбо мж вовсице и Аргарата?": 


Арганатом! одросгучжајасети и мејзсја папош ш славје пајмјеКзлево 5Куаги 
Чија икагија зе џгу розѓасте Шагкје. Ларгавга родгоипусн Чо зјерје 1 сгезније гаразат! 
Чотожуш! 1 регуггачолут Ча пи догодиут сјеесјет. Рглурузге, а Буј ко Јарме 
Ччај агптоточје, гарочладаја, ге Бедасу ји7 м родезаут миеКи АрБгарат 1 Фага га гок 
реда пмеЦ зупа. ага го5јаје зКагсопа га 1о, ѓе зЕиснајас гогточу му икгусји, ибицесна 
ое 2 шедбожјеглатет. Оозсе одбснодга ки Фодопие. 


55 Јеггу Боулаќ Ројка -- раизѓиет Зтебнѓоијесгнеј Кигору, Ууахогата. 1968, 
РМХК, 5. 84. 
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ОајЊѓгу сив оромјадапја, ќаге АБгарата 7 Јапме о 5одоте, ќиќај 
па те зоќегевије. Осхухијбеје м регемлагјапут сгачје АБгаратомт 1 Фагге 
год21 ме иргавијопу буп. Хазабијсгу рал Јевепду БЕБИјпеј губије зе пазе- 
ријзсо: 1) регубусе ќајетпискуси вобој (игесп) 2) гобстпе јсн регујесте 


регег Арганата 3) гаромјед2 рглујчсја па бијас 7 Чажпа осгекјуапево 
5упа 4) сидомте зумјегалелте педомлатсниа, загу ргеег слуќате м јеј ту- 
бјасН 5) пагофату упа: (Теп озјани рипкЕ пе жсподи! јиг млабекије м 
5Каб бебје голитјапево маки 1 језс ќе м ВАН оддајејопу. Каромјед? 
пагодит 5упа је5Е музѓагстајаса Ча зспеташ паргода. Јеј зренценје пје 
тоѓге роферас умакрижовет). 2. магпусн еетепиом Бкак тц ко рглест- 
5јамлепја гаспомжанји АБгапата певобсјтповсј тапуса 1 Кагу га аке рочѓе- 
роматте (Вуѓару то Гага моѓерпа пазгево точЧеѓи). Те ејетепѓу парогукату 
ЈедпаК гага рбипјеј м гејге затеј Куѓеаге Кодгаји, ж Ко|ејпут маки 
тел орасшут па ќут затут 5епетасте. Тут гагет рогуќкумпут Бопаќегет 
Јевеефект(19. 1---20)г 


ОРуај апјоѓожје, музѓапојсу Јапме, рглурумаја млестогет ЧФо Бгат обоа. 
5едласу и Бгат пиачќа Ј.ос изИтје гарга5га. јСН до 5јеБје, а2 м Копси идаје пи че теН 
пакоте. Стезјије вобеј мјестегла. тој пиезгкадсу бодоту вготадга че и чигбе Гога, 
гаЧајас мудапа рггуру5би аа јеи егге5ипуст шеесет. Ко воѓби јеве шт мудас 
хјавте согки, Буѓе ујко пе погивиуќ ргачу воѓстпиоќеј. зодотсгусу одглисаја Биавапја 
Гоѓа, вгогас јети затети 1 аѓакија дот. Рглуручге-апјотомте гаѓија вовродагга. а па- 
разшком рогаѓаја 5ерока. Мазѓерпѓе пакагија 1 оѓом! 1 јево годајије паѓусппиа5Е ориќејс 
пиа5ѓо, гаромиадајас јево гпјогстепје. Так 5е ѓе зѓаје. 


Џилутапѓе маки м розгиктианут курте зигиккитатут језЕ спура 
млосгте: 1) падејвсте пјегпапуси рггурузгби 2) вобетпове Гоца 3) оро- 
гусја -- вглезгпе гашјагу рогочкаќуст пиезикавсебу 4) бомба плегмуНовот 
рггубувгби: рогаѓепје Ферога паразекебм | ргогосга гаромледа 7п157сте- 
па таа 5) паргода да 5ргамтедИњево Гоѓа језЕ игакомапје во мгал 7 
година б) па Фодботе зраа Кага о5катестпево прилсгенја. МУ мурадки 
маки о АБгаратје тогпа Бу кијендиј, е паргода јаКа во зроѓука - гаро- 
млед? пагодаја роѓотка -- пе је паргода га вобсјповб, аје копзекКлепсја, 
ќеро, ге је5Е Боѓут мургаадсет, родтјотет Богуси рѓапби. Је5ј памеќ 
ше гавнлеѓепта Буѓубу ро сгево! зкизипе, ќо пје 5а опе и Бкоше. Спода 
пат рглестеѓ о 5Сијегатетте јил ми ВО оБесповсј макби о мугаѓије ро- 
Кгемтеј 5ишиигге 7 Јевепда ргавкомока. Мурада јовиете питбејќ имаре 
па ѓаКр ѓе м ромуѓлгусн жакасн БтБијпуси Беак спагаКтегукусгиево то- 
(уми Терепду рјазѓомеккеј -- гогтпоѓенја рокагтти. Моѓе гпајалету 
Ро м тплусИ жакасн. Ма гагје 5рилегагШоту ге ји7 Ва даје бијадесњо 
тицепја макби о пегезијасут па тодеш. Могѓу члес мутјептопе ма 
Б:рПјпе 5ќаб 5је агснеѓурет ја Јјевепду рѓаомакеј. Слу једпак агспеѓур 
теп тбеј родлаќас регрофгедијо, слу геѓ ггод7И млеје апај|овјегпуси мак 
Ком, а Чорѓего га сп робгедојскњет Јерепде рѓазомека? Росгекајту “ 
одромтедаја 1 Копѓувиијту пазге розгајцматта. 


9 Иакогусапе, Јевепѓатпе ( Шегасне еспа те тогажокјеј... 401 


га жзкагомка Икогука МиојстесномжоКјевотО  чјерпјету 7 Кое! до 
Шегаќиту Кјазусгпеј, а пнапожјеје фо Охијдјизаотусн Меѓатотјог!“, ваде 
пароѓукату па оромјевс о ЕЛетоте 1 Ваџењ, орага па јидожут маки 
КуејКит, а млес зѓгаговгеснт. Џ Охлашзга мурѓада оп ж зкгбеје па- 
5ѓеријасо: 


Јом57. | Мегкогу Са мегај! ггодкоњеј БУЌ го гаремтце Хеџ5 1 Негте5), регујажолу 
ЈиЧека розѓас, пароѓкај м сгачѓе змеј жетокеј медкбикЕ пјејзсошо5ќ, чи Кбге! гатк- 
паеѓо рггед пи могу гоми 1 једупје рага зкагизакби, пајелет Епетоп 1 Ваџсјв, 
иЧлеја. па зебгопенја мебе змево ировјево 5ѓапи. Созродагге гаиматаја, ге ма, 
Когут сге5ија вове, ше ирума. Снсеа (еѓ гарие ја вО5СТ јебупа. ве“, па со като! једлак 
ше рогжајаја. Ргегубувге мујабаѓаја мгезгсје 5каги5гКот, Кит 58, 1 м павгоде га окагапа 
шта возетпо5б зремиаја густепѓе змојсИ козродагау: па пиејзси (си снаи жугачка. пекпа 
5итаќупја, же Кебгеј згагсу Чоѓумаја Коса 5уотен. дпј Јако Карѓапј, а рогпѓеј гагајепјетпј 
гокаја ш Чуа ггобијеќе ге зора дегема. Вбупостебаје 7 павгодгепјет з(агизикби пје- 
во5спа мев зроѓука га5игопа Кага: пикоѓе опа род Ѓаа рожодг 


Рокгемлебвихо ромугзгеј оромјебеј 2 огтбулолут! маат! БЕ- 
пупи пе тоѓе спуба шераб жаримоќеј. Мао Једпак гисбејќ имаре 1 
па голисе: мугаѓпе роргожадгешје оромјебсј Куојзкеј м орагси о оро- 
гусје: вовстит -- пјевофетиј, паргодгенј -- икагап!, јаК 1 па рози 
жапу рггел паз тотеп( сибомтеро гогтпоѓепја пароји, (и мјпа (О Охи- 
Чји5га тоѓуж Теп 5јабо је мукоглувкапу.) Т је5геге једпо зрозигелије: 
сидомпут ровејот, розѓастот 7. Гевепду, оѓучлепте гарјеј вез, сгу јеј 
голтпогепје пје рожјапо Буѓо зргамие Корогби, а опј ЈеЧпак пе рогма- 
Таја па јеј габјсте. Нетепе сидомтповсј је м Јевепаје з(аговгескеј з5/а- 
Беј гагпастопу па ѓќо Бума м спглевстјадоктен, је5Е опа м ут мгоједате 
Багагеј ромбсјавНиа. Чојсјесомокн гитаса ижаре па родоБједото тједау 
ори Тевепдати, Кувјука 1 ргазочка дозгикијас 5е јефпак гБук даеко 
"Чдасуса апаѓоеи (пр. гбупеј рогуеј; тафопком так зи маки Гурјант јак 
ро!Кит). Мазишајору ко па туѓау гасгеј мпјозек о сајчет Бегровгедпјен 
мрѓужаен, Бел ишгеједпјатја тоѓЦиовет гер рокгечлебоиуа, аје пе м Ца 
ргозчѓеј. 

Гводије 7 сргопојоеа ројамлапја зе гарби секамусн аа паз 
маки регејјату ѓегал до Јегепду о ми. Сегтапје, Јерепду Чупаз- 
ќусгпеј, Ѓгапсизкееј доѓусгасеј Вгуѓатј, | ггесгумиЏсте падблжусгај БЦ- 
5кеј пазгеј Гевепалте ргазкожкеј. Стекаме, ге па ѓе ЃоКјогузќустпе Копекоје 
ори Јевепд гмгбен ји2 имаре рои ХУ-млесгпу Кгоптката Рио, ми- 
дг4с м Јевепдаје гасподтјеј ггбако орожлеве! Оаја. Те туѓ! Ошвовга родејј- 
тоа 1 рбаптеја Бадасте Шокоти о Ртабсте, јако ртегизгу 7 пер Ј. Е. Оај- 
Јег м тесепај, гатјезгсгоцеј ми стазорШпце „ОТо5“18 а аке м анукие 
5ѓозитек родапѓа СаИизонево о Рѓаќсе до јеренду о ќи. Сектанѓеед. БРо- 
Чате ОаПоме гезамјЕ СајмМег г диета Ѓапстонтј мегојатн Јевепду 
о би. Оегтавпје: рибга Непгука, 5споја5кука жи Кобсјее би. Сегтата ц 


18 Тадецои Мојсеспожек: О Риаѓете Г рѓачеѓе, (одрика 24. ХХХЦ Вогргаџ мус 
Чаји пакогусгпо-ШогоНсгпево Акадети Џијејепочет, зега П Е. УП,) 58. 171-221, 
Ктакби 1895. 

то Р. Очи Мазо: Меѓатотриочеон ЦБег ХУ, ЦБег УТЦ чу. 614.- 727. 

18 Ј. Е, Оејјег: (гесепуја Која А. Вгискпега), ,„,СЧоз“" 1985 пр 25, 55. 588. 589, 

19 „Ргегеоја4 Никогусгпу“, 1908, 58. 143. 154. 


26 Годишен зборник 
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Аихете (дгива роѓома ТХ ж.) 1 Уогартеѓа уч јево ромжегесиије гпапеј, 
готеј јевепагте (ХИ мек). МИ иѓогеј Гевепфгте мегоја ја. Бготј пачеријасо?9: 


Оду Оегтап пацста! ч Вгуапи, Кгб! ќеро Кгаји одтоми воѓету јети 1 јево (о- 
маглувгот. Жаггуќо че гаѓ, ге мјаѓије рамѓеги бија КгбјемектсК падагедЕ 7 равријак, 
пјовас окпгутапа 7 раси ѓужпове до 5иојеј спаѓу 1 ијгла! Зи. Сегтапа 2 кожаглувгати, 
гпиѓопусИ ртодет 1 гиплет. Рглујаќ (ен гебу 2 бобгосја до виеро доти 1 кага! гарие ша 
го5ст једупе сте, јакКје пца!. Ро цсгсје цда! зе “м. Сегтап до кебја 1 зруѓа! во зигожо, 
Чјасгеро офтбуН ти роѓсту. Кто! рглеигазтув зје Бага2о 1 пе ммедлјај, со та одро- 
жледајес. Оегтап гаѓ гле: Одејд чес 1 гозѓам Кгбјевнњо Јерзгети од серке! Мачер- 
ше 7 моЦ Богеј кага! рглујвќ омети разеглом! бија мта7 7 2опа 1 ки гбипнепш молу- 


5ЦчеП изкапочИ во Кгбјет. Од (ево слази пад репепкет Вгуќујсгукбок рапија Кгбјожле 
7“ годи Зупцоравбу. 
, 


Клестучибеје, рѓегизлут паглисајасут ѓе мтаѓешет је5Е пета! 
Чепѓуслпо5С ори јевепд. Мату шт рглестеќ ми рожугѓеј Мкоги ше суко 
рета геабгасје зсПетаќи: 1) пјелетвсу вовске, 2) рглемипјетте 1 газшира 
3) сид 7 роКагтеш?“ 4) кага 1 паргода; ае какле кодзатовќ зушасјт: Бо- 
Баѓегет пераќужпут је5Е аккајије рапијасу, рогуќужпут 786 јево пај- 
5Кготпјејзгу роддапу (и (ја родкгебјелја орогусјт -- бијитора5, со та 
ргажатле Бабијому стагакет). Ргорјегл воѓсттовет мокагије, Ко м 
мкосте водијет је5Е рус рапијасут 1 млада је ќи ргледтноќет Кагу 
мгеједтје паргоду. ОБје Герепду јасгу члес тоѓумж, м добуснелавожусн теа- 
Цгасјаси маи пје врокапу -- тоѓуч „сМор Кгбјем“?, Чо Шбгево мтб- 
ситу је5гсге пјесо рбишеј. А јае гбапјсе Дозигес толпа ми Иокотасн о 
ргогорѓазкаси рапијасуси годби? МУ Јевепдајте Капсизкеј поме! сидожпеј 
жМадгу је5е ќуко једеп -- би. Сегтап, до Ртазќа рггубума амжбен. СТ 
о5какит гогтпаѓаја рањо 1 пјезо ргозјака, бу. Сегтап га5 фокопије тпево 
сиди: ро з5Ккобстопеј млесгеггу Новоѓамт роговкате Ковеј 1 5Копзито- 
жапу сеѓаК оѓумжа 7 рочготет. и. Оегтап ала мтезгсте паќкуспицакожо 
гогуаејајас Каге 1 паргоде; робсје Рјазка гадомајаја че једуше ргогоск- 
мапи мѓадгу 1 ќо пе Фа затеро Рама, а борѓего јево упа. (Теп о5какој 
тотепЕ мукоглузќату језгсге рбашеј рглу отамјапји ргорјети Иро- 
гусгповст Јерепду ртазомккеј). Фрбјеату ќегаг па обје Јевепду род азрек- 
тет шала че пер 51 сидбожпуси. Сид огужлепта дортего со гједлопево 
стеѓаКа мудбаје ти 5је Багалјеј зрекакшатпу, дајеј Часу пи тијеј роту- 
чоше, спос 5Иије родктебјопе род жлејефет Позсомуга, ротаоѓепје рама 
1 пиеза. М" дгирит мурадки јашхо паглисајасут чје 2гоДета Буфу ежапре- 
Псгпу сид гогтпоѓепја сМера 1 члпа. Родорије еѓеКужпове Чајајатја бик. 
Оегтапа је51 паѓусиијачкожа, јак муѓеј жроттјеНвту, а мјес Багагјеј 
сидожпа. СПагактегувкусгпа лес а Терепд сесна језк ме Капсизкјеј мегојт 
ичепоучжтејвга. Је5: опа еѓебјеј озадгопа ж булесје Јевепа сНглебојаќонст, 


29 Коглучѓат 7 Фапусн БрноргабсгнусИ гажаскусН м агукше А. ВјегпасКеро: 
2 алејдт родат о Рѓавсте, ,„ГЦеганца дома" Костас ГХ, 1965, пг 2--3, 55. 35- 46; 
га шт еѓ сушје (ек5Е ге Иѓоѓеј Герепаду. 


2 Хи гасуоуапут 5Ккгбсѓе јерепду гаргаНо чагперо ејетеши: орѓви сиди доко- 
пацеро рггел 5у. Оегтапа. Вгак Чомери до Иѓоѓеј Герепду регу одбамапти До Чгики пјеј- 
5геро аскукаја ипјето2ж! ит пи цлирешцецје ќеро Бгаки жу рокас! суѓаш. Ма ќеп ориа2- 
сгопу ј5ѓојпу 57стеРОќ рожојје зе м рбипјејгуси тогжаѓаттасн па родвкамје јшпусп 
рогусј! Шегакштгу. 
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а мјес гпасгијеј ји7 одбајова од емепшајтуси Багдајеј геаЦчкусгпуси 2г6- 
Чеѓ. 5ивгајте мес млеколобс Бадасгу одглиса тодјуове пабабчожапја рггег 
ОаПа Јерепду Мапсизкеј рглу оромјабатти Но о Рјабеје, 5МНопиј за 
оп до игпамаша годгнтобст Јерепду рѓазкомекееј, јеј рглејеста ге года 
Јокајперо, 7 рглеКали изштеро. Слу та (о гпасгус, ге евепду ѓе, (ак родоБпе, 
пе јаслу пе, ѓе гер родорјебокњо је5ќ гиремце рглурадкоже? Ма репо пје. 
Маја опе ро ргозш мврбте ггбако, гБибожаде 54 па мицејасут ји2. мсгебпјеј 
чЧепѓусгпут штодеи. Моѓе је Бегробгедијт рјегжомлогтет Буѓа јакав 
|јсеепда Чупазкусгна 4216 пјегпапа, тоѓе ѓе; гасѓеј (СИ родобѓепеко рѓупје 
514, ге м Чибен пјелајелпусн од чјебје мурачкаен розѓигопо 5ге јдепеу- 
сгуш зспетаќет жи ромсегепи 2 кашт затут тоѓужет „сеМор Кгбем"". 


Ма пе је5гсге апајорје 2 јевепда рѓазожувка гитбен ижаве моротј- 
папу јиѓ Т. Мојстесвомок“. РојЧетије је га шт 1 Е. Вовивамојк. Тут 
гагет сода! о моеподијозожјатек маѓек, Кебгево Бопаќтстет је5с Па 
Мигоштес. Вовизамак как рггедакачија магек: 


Охми дладби-рејглутби з(апеѓо рглед спаќа, вагѓе Јна, споргес-кајека. Геѓа! 
га ресет. Водисом пе Буѓо мг Чоти, лес сМЃорјес 7 (гидет мукај, опхоггу! спаѓе Ѓ рода! 
Чладбот аграп пиоди. Ми пнаге реа плоди рглурумајко, а ву пари ме го Ша, оБбаглопу 
поза 5Иа паидгка. 


Жемеќту Вориамект пе родаје, па ЈаК! Ки бе мапапе рожоѓије. 
Уедив Вори5амоКјево Бомјет пароѓукату ќи сцд тогтпоѓепа шјоди 
(е гѓате рѓа тѓоди регувуваќо). МУ дигут гБѓогге Букп о ПИ Миготси 
А. М. Азкаспомеј““ сгезу жагек муја5пјајасу вепеге сидомтеј 5Иу и НИ 
Миготеа, позгасу (УШИ: Исиеление Илњи--сидни мугјада (госне јпасгеј: 


Од гудачки Гас Па Јелу га ресет, је Божјет јпеацда ---пје розѓада младлу 
мм гекасВ анг мж поваси. Род агли спаќу рочсводга Чмај (мирједије (глеј) чкагсу, 
ргозг4с о росгевипек, Велуѓабпу Ша пје тоѓе жри“сје регурувгби, абу те ивозсте, 
Жгозѓаје мледу сидоитје цадгомлопу. Стгезије рѓееггутби тѓодет, а Кеду с! пакагша 
рогѓпкеј јети парс зе шоди, Ша гозѓаје оБбаггопу сидочшпа 5Иа. 


МУ Буен БупппусИ маќкаср Бгак мес тоѓужи гогтпоѓепа пароји. 
Моѓе једпак Вори5јатк! гпаја7! во м манатасн ргогајсгпусв. Азкаспома 
Силег421 хи Котепѓагласв“5, 12 маѓек хибтије Је5Е Чојасгопу до зкаггево суНи 
Букпа о 5Гуппут Бораѓегге, Ша игирешцепја јево БторгаРј, | ге пајеѓу гасгеј 
до Еубгего5ст ргогајсглеј Бајесгпо-Тевепдагпеј. 5сгевбјије слечо та гаБаг- 
жилет Терепдагле, а сидомпут! зиатсатј Бумаја: СПгузкиз, арозкојочие, 
би. Мукомј кр. М/ргамалје Јевепба зѓагогизка та Багало 5иот5бу муејаад- 
Цитасгу вепеге Бабијомеј 5Цу Јипака, ае одрогпанје м пјеј боБгле јал 
пат гпапево 5сПетаќш пјѓе пазегеста гадиусИ шгидновој. Мату Ш ѓеѓ. мр. 


2 Т. Мојсеспочкј: ор. си. 3. 205. 


“3 ЕЧуага Воризјаман: Родане о Рѓаќсее, гарѓапе ш Киопѓее ѓак гуаптего Саииза 
СМтиеда-Апотта) г ѓеретба о Зи. Сегтанќе, одрика ге Фргамотгдаа 7, рочједгел Томаглу- 
5Ерма Маикоиево Муагвламокјево, Восгпис Ш ге5гуј 2, Уагогама 1910; 5. 38, 


ЗА А. М. Астахова: Ил54 Муромец, Издателњство Академии Наук СССР, 
Москва-Ленинград 1958. 


25 Јрјдет, 5. 450. 
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Вогичажојеро јак ч Јевепалте ртазожктеј ЧибдеД вове 1 спд 7. готтполе- 
шета пароји. Ма ѓетаќс росподгепја жацси о Боцаќегте гизкиер Бупп пјемлеје 
шогна рохледлес, ргос“ овбјтево 5Емлегдтепја, ге маша јаМе таја сге5о 
рошашоње, Бтаапеујзкте коша. 

Ра|ге розгиКтуанја мода паз до 5иладесета ХГЕХ-итестперо 1 ќО 
роБКево, ај|е доѓустасево маки а!рабокево. Фитадеснхо ко гамааје- 
стату Кагоѓочи Вглогомекети, роесте (1821-1904), Когу ргиег Атирте 
Таќа јако епцегапе (ма! ме ро Воки УУзеродије т ВајЖКапаст 1 т. шт. ргасохжаќ 
јаКо толушег, Бибомжтнегу раегичлуси (еѓертаќби мг Тигеј, Вијоати, АТБани. 
ЖУ јево зривстирце гпајбијету млеко Лега оратќу па Коепалте аИГрапомеј, 
шакузгатеј гарежпе ж сгаје роруќи па глет ајБакнеј ж Јаќасн 50-гусп 
ибјереро меки?“ Ка родзкамте ибхоги ВглогожоКево Тевепда тоеја 
муојадас так: 


ЧУ славје зигазгпеј перовофу габѓакаЦ че м ебгасн а фабкен дуај апготочле, 
му5ѓат! рггел Вора па гене. Џзјузгај СН жоѓаше о ротос рглебужајасу ж ут ризЦоо- 
ми вкаглес-кајека гаргожад2И до змево ргупшкучпево з5енгоптенја 1 росгечожа! 
маестегга. МУ паргоде га окагапа во5етно56 апјоточле з5рејиаја, густепе 5кагса: једуле 
јево Борасско -- Аггемо Пеоме, ците! ка7да гума. токоќе Кога Чокаје ое јеј ожосбму. 
Ро Јаѓаси 5каглес родоерпје снууќа ки е ршарке 1 бицегс 1 мутизѓа па пеј обете 
мјесгперо гусѓа. Фицегс изерије, аје плбет че, рггеМтајас јево ргаузе гусее. 


ХУ Јевепдале толпа мугбапае Чиле сгебст, рглу слут Агива, Чобусгаса 
5пцетст, пје је5( а па г5(ота. РодоБрје јак ми жаКи о Миготси тату ки 
5сВетаќ иргозгсгову (пле шта тевозсттуси 1 Кагу па пп зрадајасеј). Вгак 
је сии голтпоѓеца. 7. жацает зкагоркескјт Тасгу ромуг52а Поѓоте 
зрешцецте густерја, октебјопево рггел затуси паегаагапуст. Ме жогу5Цнед 
игеси Јевепдасн сибожнусИ го5сј Бужа пајсгебстеј ЧибеП. 

Кагбети, Ко спос (госКе гајтомжа! зе јевевдат!, пазинас бе тое 
језгсле тазе зкојаглед 2 гујасупи до 4715 оромјебсјат о медгијасуси. 5ије- 
куси озораси. Ро5шидту зе ќегат пцедлупатодожут КаќШорјет ма цКомж 
Бајкочуст, аБу илузкас иГогтасје,јак муејадаја ман Шоме па ЈБЦиоге 
тети, Кбгу па шќегезије, 1 па јаки ќегепасн толпа гпаѓелб пајмлесеј ЈСП 
жацавбм. М Каќаови Аагпе-ТВотрзопа?“ род рогусја 750 Б парогукату 
па пачзѓеријасу жаќек: 


бијакорјиети рѓејрглуточт одпбиќлопо гоѓету ме боти, одите одружаќа ѓе 
ислка, рглујеко га5 РО зобејапје му Фоњми Бједака. Риедак гарја аа перо једупа, кгоже. 
Кгома гозаје огумјопа (ир јама зе јапа. Ксоча). 


Моѓуж одлувкадеј рглел еобејпево возродагга Кгожу Којаглу пат 
зе ослучиЏсте 2 Јевепда о би. Сеттате, милуќа га5 шегуукеро вобсја м 
стачѓе шсгѓу рглуроштаа Јевепде рјазкомка (еп о5ѓаџи тотепе ѓќо ослу- 
живее еетепе Чгирогледту мажи, Кбгу м алејас регекаги кево2. затеро 
маат тбеј етаќ 1 ројамјаб бе 5атотује ропожицје, ае јево сгевковб 
мг гогтацуси манартаси мокагужаќару, ѓе 1 м јевепдле рзавкотвкјеј пе је 
рглурачкоњу). Уапавку маки ројамтаја ге рггеде могуИчт м Еигорѓе, 


25 Мујегог икага! је чи ставорјрцје ,„Туводчик Пизгошацу“ чи г. 1889, пг. 330. 
“7 А. Аатпе, 5. ТВотрвчоп: Тие ѓурез ој те Еојк- Таѓе, 5ес. Ќеу. Неј5шк! 1964- 
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регу сгут пајмтесеј поѓомато: зегреко-спогуаскет - 24, ожебокјер - 18, 
егесен - И, а ќакге 13 Шежокјер, вале шааеј му мугалите тпјејзгеј Цобст. 
Мавга ижаве гитбојќ геќ рожиеп маќек 751 „кара сморка"": 


СПгу5ки 1 54. Рок ргозга о росгезшитек Бабе, гајека. ртестепјета сМера. Спос 
једпак га СИ зргаша ж сидожпу зрозоБ Бабѓе гозиѓе сМеБ чу текасн, го једнак идајеја 
ша го зКаро. 2озѓаје га бо икагана. 


Каѓојое пошје ка чанапеку жуѓастије еигорејзМе, ргѓу стут 57Сле- 
гоџце Диго је5Е зГожевеке -- 16, готидокен --- 11 1 погмечкеи -- 11. Со 
ргамада маѓек доз датеко одбтева од гпапуст јиѓ пат геаЦласј! иокатопево 
зеветаќ, едуѓ аксепеТегу ка па зКаремие, орјамта 5ге одо једпаК чу ремтеј 
Готите БгаКи вобешттповст. Језе ќо јаК гдуру ргодикеЕ гогради рејтеро маки 
7. мујитјесјет јечупје бопаќега пераќужпево (родега5 ду м роргледишт 
јебувут Бонаќегет Буѓа розкиаќ рогуќкужпа.) Обок идгјајти диубен сидоч- 
пусИ гобој ј5ѓокту јевЕ штоќум сидочперо гогтаоѓепта сМера. Спагактегу- 
з(усгпе језк гогргаезиерцетте веоргаНстте млекло5сј мацапбми оби мацсби 
-- рошатожожвеводата Еигора, Ваќккапу. ГТ 7 сут ѓетепет гијагапе 58 
хакѓе Дуле Гееепду отбилопе јо, мсгебоцеј --- (уецека 1 аГралока. 

Јак млаас 7 рожуѓгогево зспетаЊ Кебгу имаат га газабијсгу Чја 
Јерепду ртазкомонеј јаКо исуоги Го Ногучкусгпево, је5( гергелепсожапу рглеѓ 
Пегла. 1 гогрочгеспојопа годајпе макби. Ртборе 5Гогтшочжацја мојовкобм, 
јаке пазимша Чокопану рглерјад, родејме пјесо рбипкеј, јаКо ге ролозка! 
језисте до отбулеша ројамјајасу је ж јерепдије о Ртабсте 1 Рорѓеш 1 гге5аб4 
ја7 мзротпаву тоќуч „еивор Ктбјет. Ке је5Е (о гавадијетте бел гпасгепја, 
рошема2 Буц Бадасге, КЕбглу чЛа5ије агритепкијас га ротоса ѓево тоѓужи 
ргоромаЦ окгевце ггбајо Нигоги о росгајкасн рѓегигеј ројокеј дупа5ш 
Кгбјемокеј. Мтаган ја пнапохлсје 7 слезка Јевепда Чупазѓусгиа Рглету5ЦИЧбу 
-о Регетубје 1 Гиризлуѓ“. 7, БеаКки таѓенабн пе јечќет ми зкапје Фојбе 
рглукосгус је) (тебе, ае ж регубИаепш муејада опа пачѓеријасо: 


Гиривга решна гоје зедлево Ја ше розјадајасусИ језгсте Кгбја Стесвби. Кједу 
ремаперо гажи зроќука ја ропѓеце ге 5иопу једпево 7 пјегабожојопусн родуиладбпусн 
оБѓесије Слеспот која. Озилева једбпостезијте рглед орстагентат!, јаКе рглушече иа 
муБог Ксбја. Јако регузМеро мЛадсе моКалије Во ргочгево огасга, Рглетучиа. 


Тевепда о Рглетумје 1 таБизлу иКалије че ро гаѓ ртегилу м Кеонгсе 
Сгеслдњ Козтаза, росподтласеј тпѓеј чмлесеј 7. (усИ 5атусн (а, со Кеопжка 
СаПа Апопита, Млекчго5с Бадасгу рглујтије 4715, ге гогулојеќа Когта оро- 
мебеј о Ртглетуме 1 Јиризгу ромоќкаќа 2 Кобсет ХЕ млеки ж бисгезнусн 
5Ѓегаси Фуогоктен Регету5Цдом. Јак ји7 млету ќаКе пегмуМНе, а гагатет 
сидбочжве мугблајепје ргозѓево сломлека пје музерије муѓаслије чи јерепдајте 
сгезМеј, аЈеј м рзачомоктеј, мевепаие о бу. Сегтатте 1 же5лсје му Чокуснсета5 
ше ухвротшанеј 5багоги5кјеј Шогоги мубоги па жмЛадсе Кожа |ерепдагпево 
Киа. Гоѓањтсе до ггодја ѓего тоѓужи ијармла рглече могу5Цат мега 
стезка, је5 бомлет жугалаув еспет Бтојпево муБоги ргегигево Кгоја 
Тагаеја, 5аша. Ж БЕШЕ мурог 5аицја па Кгоѓа рглебтера пачѓеријасо : (Рѓелизга 
Каѓега 5атиеѓа 8--|О): 


28 Ј. Капомие“, ГТ. Мојсесцвочжок: О Расте грѓазсте, „Млја“? (. 10, 1896, 55. 147--- 153. 


и 
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Т.ид гигае И! гасгуца згетгае рггескаКо 5упот о5ѓаицево зедбајево Тагаеја, Фатпцеја, 
Кбглу чи јево габтеренаје мукопија мјадге зедбиомека. Ладаја мЧадгу кебјемајиеј, мубоги 
Кгоја дја Гагаеја. Је5ќ (о гбипогпастпе 2 одтлисепјет Јане, јако јефупево Кгбја Тагасја. 
Батце! пје спсе 5је гвода1С па 2абапја иди, аје Јане пакагије шти ичарк. Батие! озигле- 
ва рггед орсјаѓепјати, јаКе гвоцце пагодоч рггузау КО, аје ќо пе те ротава. 
МУ ргогосгут паѓеријелши идле|јопут шти рггег Јарме патависга па Кеба баија Ве- 
тапипне, а мес росподаасево 7 пајтпјејзгево 2 роко|еп јагаексн 1 2 пајпја5геро годи 
Вепатша (9, 21). 


ХУурог Богу рада па Чоѓу Пјегагсии Гагаеја. Кје је5к ќо гге5ика мурадек 
одбозортјопу м ВЕ. 7. Базпјомут мурогет озоБу Кгбја рглег Јарме тату 
тех до сгушерте рглу газкартепјти пјеводпево ротагатса -- Фаша, рглег 
померо Боѓево Ѓажогуќа -- Рачлда (Рѓегизга Каѓева Фатшеја, 16, 1-13). 
Џровго4 обтти зупби Језзево мубгапут окалије је пајтодау. О тут, 
ге розгиктуатте 2кбиеј тоѓужи „сМор Кгбјет““ лавлусн Гегепа м ВИ пје језк 
иорет Ѓабгумут, тоѓе (е7 ујадсгус мегоја Бивовла Јевепду раазомокеј: 
Рта5с мокалапу рглел (ајетијсгусн рглурузгби јаКо рггузају Ко! икгума 
5е, 5Ктотије пје спеас рглујас водповој. Шепкусгпа зушасје гпајбијету м 
ВЕШ ж иуцагКи 7 мугнастепјет Баша па Кгоја Чгора Г|озомапја (10, 17) 
Хуујозомапу Баш икгуча бе магба Читокбм 1 тјејзсе јево исјеслН! мекагије 
зат Јапме. Јазпе млес, ге гогогеглатје рггег Гјирога мегој! СаНомеј ге 
ро Пан даЊњгеро стеграпја ге ггодеј БГојпусн. Росгисје 7ијагКи раазожоНеро 
Јевепдаглеро амапни 2 Иго 5аша Буѓо улес пада! гуме. Терепде Релету- 
5ПЧбу 1 Јерепде Ртачкбм Јасгу објевому чжблисгаз м Јерепдасн фупазкусипусн 
тоѓуч „сМор Којет“, мумодгасу че (и гарешпе Бегровгефијо 7 ВЕ. 
Рггуривгсгашу сга5 рожокапја оби Геренд јаК 1 гбапјсе кебејоме каѓа одглисје 
тогИуобе Бегровгедјен гујагкби пчедлу пити. 


Рггуривгстепје Капомјела педјиво ро јево музинѓести оделиси 
Вгискпег, уероттпајас јебдлаК о ргаждородорједлваие мжумодгепја 5ѓе 
Јевелду раазкочокјеј 7 Стлесн??. Г павге догуснсгазоме зрозигеѓепја мокалу- 
маѓуру, ге јеј маѓгек дот до Рој! 7 родија: рглетачинас га (ут тоѓе 
оцепќајте ргаѓгодко маки 1 оБЃно5б пожзауси ЈевепдагпусИ мацкби роскод- 
пусп па Ваќкапасн, оромјадајасусИ о сидомпусн вобсјаст, паегодаје га 
во5стпов6 1 Кагте га е рглујесте ргаувузгом. Ргогокурбм Јевепду паѓеѓатору 
мес 5гикас па Вики М/осподаје, а (егепет, Кбгу ргокоѓур рглеја! 57сле- 
голе родашце 1 рглепјели па Нсгие манапку Буѓу Вакапу. Опе тел. тоеѓу 
рочгебијсгуб ч гогрглезигепјепји ое маКбу ж помжеј ји7 Ѓогтте па сак 
Еицгоре. Ма 2гбдја гасподије Моког! о Рјабсте мекагужајуву једувке: родо- 
Бједвењо Чо Терепду о и. Осгтатје, рглу стут о Бегробгедијеј гајелповст 
ше тогпа (и тије, а со пајмуѓеј о мрбитусН рггодкасн (о росподгепти 
ЈевепЧу о би. Оегтапје пе БИиогево гдаје зе пе младото): дгира мека- 
гожка Буфу габијадстопу па гаснод од Рој! тоѓум гједгепја еглезгитка 
рггег тузгу (тбе! оп једиак Буѓ рглејету до Гевепду тпдужлдиатје ји7 
па (егеше рока јако Кага з5асгевоице рггетамјајаса до муобгалт1). 
га ггодкатт ројадијомут! рггетачлајоБу: оБок зашеј роршагповс! жаби 
стевѓе мујѓерожате Гереп4 о дибеп мјабпје пјелууКјусн вовстасн (мај 


58 (ар) -- (Ападггеј Втегпаско): Назѓо „Рјае? м: 5јоиијки Еојсони ројукѓего, МЛедта 
Ромогесипа, Ууагегама 1965, 5. 299. 
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аптотоуле и Гоѓа, Чиај Борожие и ЕПетопа 1 Вацсњ, Дмај рглубуге и Ш 
Миготеа, ѓакѓе чи Јерепадује аЊрабекеј; (гогромогеснојопе ш саѓеј Еигорѓе 
Јевепду о жедгбикасн СПгузкиза 1 54. Ртошга 5а подоле, 4715 таја ји7 опе 
сге5јо снагаКтег апердод); па ротидији 1 хзсподаје парокукату ѓе7 па токум 
сидфоуперо гогтпоѓепја пароји (маќек Ѓтуејен 1 Бус тоѓе гизја). То, ѓе 
метоје Баќкал5ке тергегепшија раегмоиџцејвге, снуба ргледенегевсијабне 
жатцапѓу ијажита бе ж јеи Багдајеј рожбејавЦиеј сибомтповст (и жани ѓту- 
ојјаКит веб пе го5каје гарна; јаК чи Шокоги Гога Бгак Буѓо сифожтперо гохтпо- 
гепта, Гак Бгак во чи Јевепдаје афапокеј 1 слегко мж гизкјеј). Герепда рја- 
5гом5ка, родорпа до Бајкабзкен, та једпак ји2 мугаѓије 2годка спггебецјан- 
зе, регу уидосгпусН еГетепкасн рораќзкнеИ 7 родјола, па Коге гозкаја 
газгстеропа. 


Ро ќуср гогжаѓапјаен, ијтијасусн Мкоце о Рјабсте ЃојКогузкустије 
ргге“ икагапје јеј копекој! 7 роКгемпуш! (тога (гадусј! изклеј, зргбријету 
5ројглес па па, јако па емепиату докителе Шзгогусгау. Кгопјка СаЦа 
јако 2гбјо пајзкагге штигурожаја улеѓа Шекогукбу чкагајасусн че изѓувгеќ 
темугаѓте еспа Мјоѓоги ж ким. БајестлусИ Члејасн Рок. рус мјеје 
гајеору млес тјејзса 5гстербјтоме рглебједтепје геј Шегакшшу. 7, пазгеро 
рипки магепја музкагсгу гте576а ми гиретовеј мротијеб пекбте куцоо 
рогусје. Ха пазгут! рорггедијкат зргбријету ќегал одчјас 7 Јерепду рја- 
ѓожујјеј 1о, со глеслумибеје тоѓе Бус таѓогтасја о гатјеггеМусн длејас 
Ро!5к. Ротоѓе пат ч ќут гдоруѓа ји7 буладотовб, со м Јевепдаје па|еѓу до 
оБјевочусн, зкаЃусн 5Кадикби. РггеапаЦаијту члес јевгсте га ѓекоЕ Сајја, 
муставајас 2 пјево 10, со г рипки жидгепта ЃоКкогузкусгпево јез! ШЃогтасја 
ЧодаКоча, пекопјесгпа, ар мгесл газкаКије. 


Оај! ТокаПлије аксје Јерепду 1 родаје иојопа Бораќегби: Којесја Ро- 
рчеѓа, огасла Риазка 1 јеро хопу Ваерк. Апопџпожо“е гаспожија обудмај 
пехмуки во5сте, рглу слут аџког и5ротијаајас 1сИ рагокгонце КопзеКуепије 
геј апопјтожове! рглезилера, 1 пе 5ивегије, јаК јеро рбаипјеј5! коједгу ро 
рабгге, ѓе во5еии Бу! ашоТомле слу (еѓ 5ијес!. Мупјецјопе 1тјопа Бопаѓегби 
регег шекогуер Бадаслу ижаѓаце Буѓу га Шчѓкогусгпе, (Шо! матен ж пер 
ЈеЧупе рглегијка. Ообсје рглуручаја чи тотепсје, Кеду и Којеста одрумаја 
5е розиглуѓулу зупби, а регијеј Бога сгуппу идеја! ж розилулупасн зупа 
Рачка, падајас ти шаје бјетом (абе шие). ОБусгај розиуѓуп, фуликгокаје 
мг ѓексте меротијату, језкЕ млабије ќака млачотовста додакоча, Бел гна- 
степја ча зспетаќи Јерепу, о магковеј ШЃотгасујпеј лаб доб магцеј 
абу Ча птекебгусп Бадаслу 5каб 5је пајгекоџцејзлут јаЧгет саќкеј Јевепду. 
МумјГе ш о К. Рожапзит, Кобгу рожодожаду мјабпје дузкизјацти о Герепдије 
партзаќ са гогргање о розилуѓупасИ јако зкагут орусгаји 5ѓомнанакит 
тевисте роваќ5Кита9. Жапнапке о розилуѓупасн и Роргеја 1 Рама имаа! 
га дЧожоЧ годлатовсј 1 гакоглешеша Јерепду м Ројчсе. Рглед шт јегсге 
тасгеј мукоглувужа! ќе штогтасје Масејочаки! | јево мумоду рггедекамиту 
орзлегпјеј пјесо рбиијеј пе ге мжгрјеби па 1сН чИи5гно5б, Це Чјаѓтеро, ѓе 7 


89 Каго! Рошаб5к: Розѓелуѓуту и 5ѓоиѓан  Сегтанби, Когргаму Акадети Џацејет- 
цо5сј, Мудајај НЕкогусгпо-ПогоПстту 5. П ќ. УП 1895 г., Кгакбу, 55. 330- 422. 


"1 Маска АЈекапдег Маскејомокј: Раегиотте агѓеје Рок 1 Ганиу, Уагчгама 1846. 
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пазгево рипки млАгепја. за 5исгевојнте пцетеоијасе. Хазкакијасут Ѓакеет, 
Ксбгу пат Јерепда до млеглепја родаје, је5! харгозлерје рглел Рјазѓа, га 72008 
џобеј, Котеска 1 јево 5иЦу па сидожите гогтпоѓопе јадко. Оа! ргоБие го 
Читасгус шпут чибисга5 зкозивјиет Коста до роддапуси, пе Бгиши ќо 
једпак рггекопучмајасо (со спуба гге57а одолича! зат Апопт). Ота муреЕ 
пјевја сета Терепду је5с ќо младото5С саКомлеје гБедра. Мазима 5те 
је5исте једбио зрозиглеѓепје: 5ргамједиуове чи Бајкасн 1 Јерердаси мупце- 
гала је гмуНе мж оргебје акеј! маки, а зроѓсука затуси Бопаѓќегби, 
(м ВИЕ сукко пцема Чајге, годоже сту ртетјепве ретреккуму): Бораѓеглу 
рогуќумии Бумаја паргодгепј, слагпе спагакегу иКагаде. Рорѓеа Чорјего 
ро Гаќаси зрогука газјигопа Кага. Хтегмука м исуогасн кгадусјт изшпеј је5! 
зусшасја, м Кеј паргоде - - чјадге којагеса одртега пле ќеп, со зае газјилу! 
зобејтловет, аје дорѓего јево зуп -- Фјетомие. Таке голмлататте гАгадла 
пасјК жучмјегапу па Сајја рглел зфозипКото 5ујега рапиес Ѓакеби Пебогу- 
стпуси, Мбгуср пе тона Буѓо је5исле фомојпје рглешастае. Моѓе ворје па бо 
рогжоне јиѓ Гјиро57, Кбгу Кгбјет (1) Каѓе гозгаб затети јал Ртазкочи, 
а пе дорѓего јеро зупочи. ! 4егијНет пцедлу Шаѓона о Рјабске 1 стазатј 
Рача 1 Роргеја а Инкогусгаут рапочжаттет Мека Г 5а џлеј којејат Коа- 
геќа Рлазкомлоеге: музеријасу ми Тевепдлје 5јетомио јеро зуп Ееќек (Т езгек) 
1 мицк ИјетотувБ (ојсес Мтезгка). ГеП рапочатпте родзитомжа! Са! м 
раги гаједуле гдалјаст, меротцшајас о ротутовет јеП геадбу. Јеок Ѓо 
једпосгеије ерПор Гевепу: Бтово5ѓамјеоруо вост Рја5ја иалјејопе јсево 
годомј 5ретио че. Уорбјегебиј Могогусу 5Копи! 54 милеб ме мутјепјопуст 
Џојепите Коаѓеќаср ашепкусглусВ рорггедијкбои Маезгка па раачомекнт 
оојси. 


АпаЦга Јегепду икалије, ге Ктује ме м пеј 5рого шаѓетати, Когу 
тоѓе даќ роге До гогмаѓаа пад окгиснат! ргамду Мјокогусгтеј икгуѓеј 
чу геѓасјт ОаНа. ОКгисту ќе мпикпеѓу мг та2“л Гевепду, мгоГу чи јеј тотужу, 
мгеједије биладотце го5ѓаЃу газгујкочале рглел ашота Кгопжи. ОаН Бо- 
мет јако Кеошкагл 1 сибгогетјес 5исгевбјаје пита! габтерас о млеједу 
схотеи сМебодачсби, водат ко 7 5ипцеппо5ста Шекогука 1 масричже тотепеу 
“ рггезовеј аКшајќево годи жадсеби ргледтамнас м Ѓогпие падајасеј 
је до рглујеста. Ха (а чабије мобудИчу тотепе ижалаја пјекеоглу Пакотусу 
рггејесте мЈадгу гора гатасни з(апи рглег Разкомлсгбм 7. гак тер роргеед- 
шком, Кбгусн тергелепкије Рорје!. Стекажа Копсереје чуипаТ Ши Гас јал 
Хети Кикадгечак Шмсогук Т. Уојсесромок. Му оп чи пагијоки Рја51 
се шије озоБоме, аје пагме цеди орјеКипа сгу муспожамсу пазѓерсу 
иопи, (асиа8кк ќегрул -- пишкот), Мбгу ѓо игаа4 па! зе м РоЊњее гасно- 
мас фо ХШ члеки. Вуќ го игла магпу, гарежмијајасу Чо5ѓер до младау 
1 зроге мрѓуму па мЛадсе. 5гад гдаглато зе м слазаси Шокогуслпусн, ле рја- 
5кицомје мугачкајт так музоко, 12 зкамаќо ое ќо ргоѓие а мЛачсу, Кебгу 
гти5гопу БУ! рогБужаќ зе сп 5Иа. Мојстесвожоји чмиагтаТ чи газкартепји 
Рорѓгеја ргле“ Раазбомјстбчи мЛарје гатасп згапи докопапу рглел ртазшита 
Којаѓесево. МУ ќакииа чурадбки Рја5Е -- рго5ѓу огасл БуУЊу сујко ејетелѓтет 
мувкоји Јјееепдаглево. Ча ѓбо зато мекалије апаЦла Ѓоогузкуслпа. Јеепаду. 


22 ор. си. 
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Родорпево гацја је5( (аКле изрбксгезиу Шокогук Јеглу Вомјар Меду килега2, 
ге па родргодији пје тбеј пигзгкас ргоку огаст, бо БУ! ќо ќегеп гагегегцо- 
мапу Ша Шид71 БЦеј гијагапуса 7. обгоаНет чМачгу којагесеј 1 зретјајасуси 
Јакче5 ЃиаКеје 5игерне а Куесја 1 јего Чгиѓупуд8, М/иузое зкапочиоко 
Ргазѓа Цитасгувору ќеѓ пјегмуна Котиуме Тасгаса ргозѓево огасга 2 
Коестет -- тијеј Чглупа зкајару чје мауќа Којеста ге буна па розижгулупасИ 
Риазкомево вупа. Рглусподај (и језгсге па туз! бу „роиѓау гатузР?, о Чогут 
стуѓату и СаЦа, а КЕбгу тјеН ми гападели Рта5Е 1 јево опа Кгерка 1 до јево 
иггеслумј5јлјепта спејеП мукоглувкас „гогкорпуси“ рггувувгби Хе Бују бут 
гатует срура розилуѓуву зупа, аџј ќеј гарго5геше па исгке Каееја, Бо 
па о гЧесудожац зје дорѓего ро гогтциоѓепји рокагти. Моѓе улес БУ 
го рѓап изиајесја од младау пјероршагпево Роргеѓа? Так ротуз! пје тбеј 
осгумибеје роокас чи рјомие рговјеро огасла. Рглуризгегепја ќо дозус јиг 
5иородле, иромалијоте сукко Неласа ји7 Кикадије5ак Јас Нроќега Млојсје- 
спожокеро, Кга глеслумјвсје 5ѓавомт секама ргорогусје Кисга до јевепду 
ртазомккеј. Јак ји2 ко Буѓо моротпјапе, молу5су хирбкелебии Шекотусу, 
Јак Непзеѓ“, Окјаог . омпцабок, Божја, гводије рглуризгелаја, ѓе 
Шкотја о Ркавете 1 Рорјеш та мој Иаогусгпу Копќек5Е 1 је5с еспет мак 
редттеппуси, Мобге доргожадау озјаќесгије до гмусема Ројап па сгеје 2 
Раазомјегатј, родроггадкочапта зоБје ќегепбци гапиевлКаќуси рглел 5азједије 
рлепјона 1 до зЕмоглепја рѓегигево обгодка раб5руожовеј рој5кеј. Око 
јака па ргукаа Пјкогусгла пмегргеќасје Јевепду ргоропије Непвеве- 
Розгикије 5е оп и СаНа шкеусуср тЃогтасј! па ќетас Копшаккои рошу- 
сгпусп р|епиепја Гедисби--Ројап (7 обгодкјет рјепмепнут м Опјеѓије) 2 
Могамани. Могажу заикајуву ми Ројапаси 5рглупиеггепсбу ж чжајсе ргле- 
сиКо 51пети р|ешјеп Мииап, Роѓапје рорагсја рггестико репјепји 
Сорѓап (2 оѓгодктет чу Ктизгилсу пад Јелогет Оорѓо), Кбге ќо рјетје 
мг фуш тојеј млесеј сгачје родрогаадкожато зобје Ројап. Сор|ап гергелеп- 
комајру м Јевепдаје Рорје!. Оакје Рача ј Рорѓеѓа Буѓуру ишкуќа же ѓогшје 
Јееепду Вакота гумацгасј! оби решјоп | о5(атестпево пиустезња Ројап. 

МУ дотузасн Непоја пароѓукату па Једеп БагЧхо ча паз магпу 
тошепо Когу рггепо5! паз до пазкерпеј сгеќеј гогуаѓаа. СПод7јо 5мијетаге- 
те уврбикгезпево Шокогука о тодјобој Чостегатја До Стегпа жучѓапиј кот 
рабоежа улекотогамаКјево. Кједу Божлет тоРЃу пчеб пјејсе ќе Мроге- 
Кусгпе мучЧаггепја, о Кебгуси оромјада Јерепда? Хакадајас Еакогуелно5е 
мупцешонуси рггет Саја рорггедажкби Мека (ро гаг рјегизау моро- 
тијапево ж докитенјаси 7 токи 805) Ркачѓа Шгера Бу итјебејќ чи Јакасн 
70-80 -хусв Т1Х леки а ќо мјабије језс окгез дајајајпобсј пој! Бгас зојид- 
зен па Могажаср. 

Так мес 7 регреКучу рорггедијсИ гогуалан па кетас Го Ногу- 
б(усгпеј спагаккегувукт Гевепбу огаг па (етаќ (гадусј! Вакогуслпуси ггајк- 
кожата ѓекоши ОаПа пе јако ПЕ уко Бајапја о гарибјотеј м „пјератјес 


зориец... 5. 56. 

84 Муцој4 Непзе!: Ромка регеа гучасет ќи, муд. П ОзвоНнцеит (ЧКМ РАМ), 
Мигоскаж-- Мјагогама- -Кгакож 1964. 

88 Непгук Јожтцапак!: Росга!к! Ројк“, Чакаама 1964, РУУМ. 

35 ор. си, 8. 74-75. 
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млекби?" Ејкоги, музоанеј Бус тоѓе рбипкеј 2 рајса, аје јаКо есна аикепку- 
сгпусн мудатлеб, 7 ќеј мјабије регзреккуму какилеј пат Бедије осепје (коса 
матовС Чокуснсгавомуси ргборБ мтагапта пајзкагогеј Јерепду рофБкеј 2 ага- 
Тајпозса Арозѓотби Фјомлалеистугту па Могамаси. СПгопојорјсгве ргам- 
Чородортензрто какен ромлагад дајо ргеѓек5Е до Пјроѓел пјегладнен 
розгаЧајасуси дама ји2 кадусје. МзгузНие ќе Шрогегу м Аибен ТајепатсгусИ 
возстаси Рјазка Фораќгија зге музапијкби тој сугу|о-теѓодејвкеј а памеќ 
мкесл 5атусп ргаст 7 5ојшпја. Јиг Ктопѓка иѓејкорочка (И роѓома ХЈУ 
млеки) ргбБије иокане когзатове пјелмуНуси регурузаби: кКЕбвиуте, јак 
итераф, Бу атотомќе Шр недо пеккбеусн тесгепиеу Јан  Рамеј3“. Ромлатта 
то какѓе 1 Оиивозг. М/ раге млеко рбаијеј родејтије (аке ттпјетатје 
Миокогук Оз5оБбокј., тбулас о коеѓасн Јапте 1 Рамје, музапоткасн Фијеко- 
река до Рој5ки8, Тепѓе ашог (ак гогросгупа 5моја гогргање О гогтаќет 
пазѓерзѓтиќе па топ га аупочи Ршачди: Релизгу го фупачи Ркамби 
Хјетоњи, м рапѓетеј оњеј и Гесиби ригее игеторејка, Киа Мокањи 
родивгстопеј одтканее, пазари и Стеѓнее па тѓејзсе Рорѓеа П, гарењне га 
иукегуктет, суви геодпут обтатет од пакоди, кКабеети ојстес пада, оп зат 
агѓетосца ротбе! Бу до иујатанја 5ѓе зрод годудготеро јата“. Оззо- 
ПА5А маес улагјаТ м Ажбел ртеГеглутасн му5апијкои 2 Мотам родлевајасус 
Чо изитјеста пемуводперо Рорјеја 1 газкартепја во роргеганут рглег Могаму 
Ртачоуисгет. (Мбул оп о изипјести Рорѓеја И. СлуѓБу 1 оп гаНада! јеспјепје 
Роркја 1, одуледгајасево Рјазка 1 Рорјеја П, ево, Ногу ојпје ми карсгпуст 
окоНсгнобстаси?). Натогук рожојје зе па гогжаѓатја мегебпјејзге па. (еп 
гетаф Кге гамат му атукше Вотуз/ Чедгенѓи родапу: вовсее Рача тори 
рус Сугу!! Мекоду, аромовоије Чјоиѓат“, до Кбтево пјезкеќу пје Доканет. 
Вус тоѓе орјега 51е ќе7 па (поусП аиѓогаси. Ма гер Зад паргожадга УМ. А. 
Маскјомек“, Когу мвротша јаказ роѓетке пцедау Ј. Ооргоукита“?, 
а 57осегет (2) м гмјагки 2 кмегдгеттет БигедожоКево (?) о „тбјопатгаси 
рег Супа 1 Метоизга па Киз 1 4о РоЊКЕ иузујатуек??. Т бо Суеа ггбаеј 
пе идајо па ге доџлеќ. Ми (ут затут тјејзси Масјејомок! ге 5серќусуг- 
тет тои! о „пожогусн Бајагласи"“, Кбелу мг вобејаси Ртазба млагјеј 5атуси 
Сугуја 1 Меѓодево ро Ројвсе медгијасусн“3. ХУуѓерије миес рглестико 
как ЧајеКо Шасут Проѓегот. Једбпостебије рггекопапу је, ѓе тија су- 
гујо-теѓодејвка орејтошаја му мрѓужат! Чиѓе об. гагу длчејзгеј 
Рок. Ми 5Кад агсуракираа Меѓодјизга мсподгу мебив отево как 
Хидусе јак 1 51а5к. 5ада1, ѓе спггебејатокто доќано ѓат ци оБггадки 540- 
жат, рожојијас зе т. а. па покае Чојпобја5Кево Члепика Вгезјацет 


87 ор. си. „ 5. 64. 

98 ЈогеГ Макчупииап Озвоциекј: Иладотоќст Ииѓотусгно-Кеуѓрсгне, (. ЦП, 5. 561. 

99 Ј. М. Оз5оЦпаКЕ: О гогтацет пазѓерќиќе па тон га упа Рачду, Глубуу 1833, 5.1 

“ Сгазорњт (!) Мацкоњу, 1828, гезгус 2, 58. 52-62. - - Родаје га 2АЦојамет 
Медајеја Божањекте гајиенезонантта рата ПУОЖККЕ и каат 1830-1 848, дезгуру 
Маикоже ЏЈ СХЕЛУ Ргасе Шеогустпо-Шегаскје, газлуќ 12. Кгаком 1966. 

“ Муастам Ајекјапдег Маскејошк: Ратка о Агејаси, реуткепистиќе Г реамо- 
даичѓиќе Бјонјан, 1, Реѓегвригте 1 Тарек 1839, 5. 149, 

4 1. Ооргоувки:-- Малињене Гевенде хот Су ина Метоај, Риаг 1826, 5. 101. 


"8 одзуѓа шш сгугешка до „Ратјешјка (очоКово“" 2. г. 1836, кајепдаг реисуоЦигу 
рок, 5. 2. 
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Леќипи г 1820 гоКи““ о одпаелепји јкопу 7 парвет сугуќеКит ж ровад- 
5Кеј товие Кого Ојаму. Ми амлахКи г ромжуѓчгута Масејом5К! рглуризгота, 
ге: „мдаино реге сиуглет Мтестучѓања Т (сту Мтевгка Т -- ргаур. К. М.) 
тичѓајо бус гпате сиигевсјанутњо ње ијазстеј, су ме ИИејкоројсе, 
га 5ѓе до пеј од ротишана 1 гасподи жемкајо. Вуѓо газ го сегевсцањетио 
Гоикатзктеоо обригддки, Кабее пазѓерне па ТастичКЕ ригетѓеттоно?. Мајо 
Тево, рглуризлсла ТаКле, ге зат МјезгКо БУЃѓ јиг мегебитеј осПтлстопу м 
оргаа4Ки зјомнавекиа рглед штотепкет оПејајперо сПгаји Шнкогусгперо 1 
ге оБггадек зомладК! гергелептожајќја ртегизга гопа Мјезгка, Барбгбика. 
Ма рорагае 5мојсИ 5жоБодпуси Шроќел рглуќаста 5мјадескуо пјејанеро 
М агсгуваКеро же „Сгазориице Јиомоките“ 2 г. 1818 (Н, 5. 38), Кобгу (пе 
младото па слут чје орјегајас) Смлег471, ѓе оргладек зомнатзи ми РоГсе 
и5ѓа Е озкаќесгије доргето м ХЕ ма до ево тотепки Кидигеќа Буѓа су- 
сапа ж 5јомнапект јелуки, рбитеј га5 дортего рглеНитасгопо ја па рок, 
ду зкагозо млатокт 5каќ зте јиѓ 2Бук пегголиттајут“, По гогжаѓаа“ па 
(етаќ ргажду о Рјачете МасјејомжоН! мтаса габи м змоца даеѓе Шокогусг- 
пут: Ркетњоте агеје РоШк! ГТ Јињу““. Јако ебмпу агеитепе 5|и24 ти 
Сут гагет дуикгоцте моротијаце жу ТеКкчсје Саја розилуѓупу. Млпнапи 
о пер иргамтаја ро до пазѓеријасеро мужоди: „Вуи/уи розегуѓуту сикгеќ- 
сјаикт обигадкет Ко“сѓота изсподиѓокатојскево, иугпаиатево од Мо- 
каиќат г Сгесдби, иерајасуси шрѓуњош Фиѓеѓорејка, Кеба иѓеКкототаи- 
5Кѓево, КЕдгеро рапуѓњо ќ ѓатеј зтопу ро Џинај, г еј га5, меаце акти игге- 
Чоњево атанќсе даинеј атстауесегј! топаичкееј окгеќјајдсево, ро Тиѓусе 
1 угек! Вие 1 5Еук погсавајас зе, тизнно иучѓенас ирѓум Г па Рош. Ш 
токи 862(! гатијавк 863 -- ргаур. КМ.) СугуГ 1 Мегодти5г, Арозолоије 5/о- 
иѓанвеу, генете каѓоиска и ратите Уиѓеторејка газгсгериг. (Ацкхог пје моро- 
типа, ге БУ јат ааКѓе Кег оргладчКи јастачКево, еббмтте росподгепја 
пјетјескево) -- рггур. К. М.) Јеи исгиѓоите погпозиЕ! ја ро зазедниси Кга- 
Јаст, розигувајас рогат па спегеусијан, родјие обтгадки, иѓуваптево иѓеду 
ко м затут Козстеје изснодит, роддиста5 од паутеккево језгсгте пе 
оШастонут. Јеѓеи Рорѓе! (јак тбиѓт Маст Саѓи5) зргами зиут зу- 
пот розигуѓуну, иѓес ѓе ѓ јево ггдду па сгау ро гоки 862 ругуравс тизјату, 
вдуг НЕКЕ регеа Мекодизгет 1 јеро истата те одркача! розигуѓун па 
ротосу“9. Џуаевја снгопојортеите МастејожоКево оБаја орозгопа раге 
дгје5јаКбч Јас рогпјеј моротатјана јиѓ гогргама К. Рокат5Меро: Ро- 
5ѓгуѓуну и Џѓожѓап 7 Сегтапои. Рожкап5Н имаа розигуѓупу га оБусгај 
ромзгесиие гпапу ШшЧот агујоКит 1 ослумвете рораб5К!, гаспожапу јејбпак 
1 рбгиеј. М Стлескаси 1 па Могамасн гпапе Буѓу Чо ХГЕХ чмлеки. Меѓу 
розилувапут а Чокопужијасут розилуѓуп годаЦ зе зкозитеК адорсјј 
рогогпеј Шшб глеслумиокеј. А мчес памес језЦ Бумжаѓу мурадки идлејапа 
сПгаи 1 дЧокопумжанја розилуѓуп јеЧпостезпѓе 1 памеќ рглел ремлеп оКкге5 


“4 хот 3 Јипу 1820 пг 87 5. 1076. 

2 ор. ски. 5. 148, 

48 јрјдет 

“ор. си. 

48 цгумапа мбисеа5 мегвја шета Са! Апопт, 
48 Јрдет, 5. 53. 
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торѓу опе жејс ж обусгај, јаКо мтбгпе мукоглувучатје оБггадкбу ро- 
забен рглег пабатје Па помеј ггјејаеј гапет 1 шезоеј, ќо гиреие пе ига- 
вабијопе рогокаје рглуризгстете МасејожоМево, ге розилуѓуву ц Рачка 
пцају гагагет спагаккег спглки. Т ше това Бус Чожодет снгопотортегаут, 
бо јако обусгај зкагу 1 роваќо ((аК во окгезја рглесјеѓ зат Ова!) 5а једаут 
7 Цегпуер чи Јевепдије ртазѓожувктеј Чомодбу јеј годаттозсј, ггобитеста 5је 
7 теаќати јокатут, језлсте ртегедертлевејатвкиит. Миргамадле да Рок 
КадоКеро розиглуѓупу таја гирешје тпа мутоже, (о једпак 1 оп родорше 
јак Масејожејн, м1 м вобстаси Раазка јасна тијопаглу, Мбглу језисте 
мг сгазаси рглебицезгкомуса КгаѓуП ро бистевпет Ројчсе. Спекце памеќ 
ималајру еп га исо Сугуѓа 1 Меѓодеро, ае рглезгкачта ти ж кут 
“Бук Чига одјеоѓто5ќ 7 Могаж до Млекорони. 


Осгучжтете отбутопе ртору Чозгикатја че па египсје Гевепду 
рхаможкеј 5Јадби Алаќајтовој шо шогамШкеј па ќегеше Рој за 
јебупке релуризгсгентати, птектефу ргоБјетаќустиутј, а сгазет младбото 
јаг, ге Ѓакаужупи, аје са рглебједтепје (шкај пе пцаќо па сеш рглуглапја 
цо слу (еѓ гарглестепја магковеј паџкочеј. СПод7Ио о икагаше, ѓе рглу- 
ризгегепја ромугѓе таја ја7 Жива Шогопе 1 пе за зрогабусине, а рожта- 
саја ирагсе. Хагадтаја опе мугаипа спес Бадасгу до мжетагијеста РоБк 
ми огтрие адгјаја! возе! АрочоЊбу ЏЃохладегсгугау. Ргобтет је5 стекаму 1 
мутава ЧеМадпјејогеј апајгу 2 игирекцет Јик, Кебге роговкамиу тоје 
розгиктуатја. МИ ќут 7 Копесгповој рггеојабомут ијеси гаргаКНо па па 
пејвса. 


Јако, ге рогизгату че Киќај могбод Бтроѓег 1 ќо сгезко зјаро ила5ад- 
плапуси обпцеѓат че бо пен доњегус језсте једна, КЕбга зргорше роѓаслус 
ЃојКогузкусгпе 1 Иакогусгле 7гбЧја Јевепду. Миџту че бомтет 200716, 
ге јкогусгпа јикегртеќасја Чуи ќајетпјсгусИ розѓаст 7 Герепду ко ми 
пегводлте 7 пазгушј иргледашиј изѓаѓептатт, икалијасута рглурузгби 
јако зѓаѓу еТетеце 5иикечташту ќеро2 (ури Јерепдагтуси маки (ко мла- 
зите пајсгезсјеј Чуден, 5гсгевојије чу маскасн 7 родија). Слу миес гамије- 
ггус Мроѓегот текобгусп Покогукбу 1 чѓоје шапаб, ге ре|оглупи роја- 
маја 5ге му Јевепдате јаКо есПо ашкепбусгнуеИ епцасизку умлеКотогтам- 
„Мен 1 ге језе еп Чуден, Бо мЛабите Чубен мучѓапто до Стпјелпа, слу гастеј 
5улегд716, ге до Ртазќа рглу5ао ФибеВв сибомтпуст вое, Бо как 2му Не Бума 
м Јевепдлте (ево кури7 Мито Бомлет обеспојет мјети пјебуромусн стешеп- 
(бу мг Јерепадате, Коге рогжуајаја. јеј рглугпас Мокогусгпове м ремнут га- 
Кгечје, Чуај рглубучте пе 54 пјегут газкакијасут -- паѓега до тодеји. 
Јак мес ќе дума ачрексу роводате ге гора? 5Ноппу језѓет ослумиќеје гасгеј 
регугпас тасје мокалгбуКот ЃоПКогучусгаут, аЃе 1 тојетата Покогукби 
“Бе гожије (идно јаК идожочије, соб рггетамлнаја га пи зрггујајасе 
окоПегпо5с! паќиту сптопојогтеллеј, беортаНсгпеј 1 роустпеј. Узротајапа 
па росгаки ќево7 атукиш мипнапка 7 Хукоги Меѓодево о Меѓодут 1 
Коски МЛојап домод7! ја5но, ге поја тогамока Бадаја родаштое зазјеч- 
пе рогаденен рениоп зЃТомладекен па рглујесте спгезсјапкта. 1 герге- 
гепожада једбпосгебије трсегезу ројкусгре Млејцет Могач. Ргаса шујпа 
мутаваја одрожледпјево, ипиејештеро рочејзста до ровап, гЧоруста тен 
ргаусиуво5еј, Шбта ито2јиенабу рггујесе 1 мучиснанте тјјопаггу. Слу 
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једаут 7 свуукби ми медебукаси пизујаусн пе торѓа Буб 1 јевепда о цка- 
гали тевобсттоќеј 1 паегодлје га воветато5С) Терепда роисгаѓа, ге м 
згаќаен Каѓдево рглурувга тбеј зе Ктус сидошту 5лаѓат7 Бтовозѓамлеп- 
5ича ШБ рггеКеднича. Бо д715 граде је5! м Ројсе рглувочме „Ро5С м бот 
-- Вбе ш дот". Еевепда рглетамлајта ќакѓе до рггеКопатја Џјожланот, 
јако ге мбгбад пјеп, јак жбгод млеколовот (цабчу рјегиошуси, зешцаќ ром 
5гесипу пакал воѓетвовсто. Розгикаатја росподгепја маки о Рабоје 
жкалаѓу пат па ргамдородовјебејуо јево 7гбдеј епторејчктен ла ротидији, 
па Ваќкапрасн, бус тоѓе м затеј Отесј. Ма сгеѓе пеј Биапеујвкеј па 
Могажу 5каѓо 4ибен Бгаст 7 Фока, а млес млаќбије 7 (атеуси ќетепбми. 
7лајас чаќек 1 мналас јево рглудаќто5б ж ргасу таујпеј торН зани ро5- 
тедојсгуќ м рглетјемепји во 7 ДајеМево Ројидија па гаспод 5јомлапогегулау. 
му ќумоеѓе Меѓодево а какле 1 Сугуја рагокгоице парокукату 5имегдлепје 
еп Бјоргаќои, ге гла! опа миеје рггурочјевој („приткча" 1). Ја тоѓе 
Бус гакге5 зетапќусгпу ќево 5ома? Слу Буќу ќо жуегие рглурочлеот 
ч ќурѓе емшапевНстпут? Моѓла рглуризгстаб, ѓе Бгасја 2 5оѓтишта ган 
тел Јерепду зкагоргескје 1 гуачжан зобте бргаме 7 таогост Теа спгу5Нати 
гасј 1 пазќерпје зѓовочацја ш памтасатта рорап јако боводауси рглука- 
даб. ХМјевкесу, гБУС таѓо пцеЌ оп! сга5и, абу шгуајае је па раиче. Вуѓу 
тгесгу мјеколеј мара 1 руицејбге. Једиа 7 (аксн 5иркејлте ценгуоцаттожа- 
пусн Јевепд (Багдајеј ж ќеј Ѓогице офрочжѓедтјеј Фа рогап -- те та ж 
геј рорал ап! бијекусн, а суко ќајетрасту о сидожтеј мадгу рглубузге) 
торја Буѓ јака5 БНазга Гир дала. мегој! равомзкеј, кгемтпа з(аговгесктеј 
орожтеќе! о ЕИетотје 1 Ваџсв. Од Бгаст зојачккеН ргаејен ја еп исгијо- 
ме 1 чковомајј орок јапусн ме славје медгбмек пјвујпусп. Вуе тоѓе јиг 
чи игаст јсВ зиаснасту дмај ргаубувѓе 7 Јевепду Којаглун че 2 ргеубуупи 
“ дајеМево Рошапја Арозкојаии Џ5кочнап, почјетејани почжеј млагу. Моѓе 
жјес чу ќеп зро5бр доќата. опа до Опјелла, тоѓе је5лсте до Са!а докату 
есра гијалКи зовеј Ратка 2 Арозкојапи Чохјабктто 7 пија Багапкујака, 
аје чи оБНели пјебачтево гожати ж Коѓсее ми гијагКи 7 (7М. 5сигта. 
жоенодоја 1 ишаутијасево 5је зѓапи океј мојпу мола! о ѓут пе чморо- 
пираќс. 

ЧУ па5геј о5ќаќестпеј јлегргеќасјт Терепду ргагкомекеј, јеј роспо- 
дгепја 1 рофога Шчкогустпево, Коглувату 7 троќеѓ ја. млузитјесуен т ши 
отбијоцуси, ргледбе желу5ШЧта 7 стекажево рглуричтсгепја Т. Жојсесном- 
5Мего. Ројамјаја зе ж пјеј јечиак (аКле ејетстку поме. Це мг пен сгучеј 
Ѓапкагј, а Це ргаждородорјеб5рта, осет То зат сту. А чес Бер 
жудаглед тбрЕ Буѓ пазкеријасу: РтаЕ је5с мрѓужомув 1 БНкиа Кеси 
дозкојатНет раќереочут гатче5аКијасут родетодае. (Могѓе тег Бус Кгем- 


5 ј. Возгабиачи: И Аагејби регедијетотрегнуси Рошк, Ктакои 1908. 


5. око раге рглукадби илуста (ево ќегпијли: „уб пат, теѓи сгстоодну, и регуро- 
иѓеветаси 7 гтогиткаје, Кебга иѓана је пајјерчга ге ичагуч НАСА СКуњоЕ Копзгантуна, К. ХВ; 
„Васгеј иѓес,јебИ среезг рокдј регутез дфизгот пазгут, му!о2 натро коле ш регуроитевстаси 
изаучкке роисенја, о јакте сте ГУко гаругату" (Ѓужоѓ Копчѓатѓуна. К. Х-- Каган снагасок 
ро жучшисенатји лаик Копзѓапсува 1 Чбу Кајае зијлеќусн, ргоч! о жуѓолепе мгувичесо 
чабијеј --- чи регурочлевекаси); --Г иѓеје ттпус буѓо родорпуси иурадкби, јакте ж рггуро- 
иѓеќстаси јаинѓе регедувачнај". СЛумњог Меѓодего, К. ХЕ-- ро рглуКадаси Цивигијасусн 
ргогосге гдојповеј Меѓодево). 
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пут Кмчеста. Шиувијаса је5к родапа ргле7 рглег Саја козватоќе пагујок 
сту рггегулоК Роргеја 1 ојса Рака. Стуѓбу то БУЕ куКо рсгурадеК сгу ро- 
тука?) Разс та змојси 5игоппцебм 1 5кгуѓе па гаже рѓапу рггејеста мЛладлу 
7 гак пероријагпево Квјеста. М/ 5икиг кут ралот падсподга одерсројест 
рггег Кеса пимјопагте 7 Кееви тој! сугу!о-текодеј5Неј, а гагагет мус 
5јаппсу роѓеѓпусИ жубисгаз Могам. Оп! ѓо оБѓесија Разгомј рорагсте 
чи гатјап изѓерзем геЦејпуси слу га сепе 2БИлепја роЦкустпево. МИ сгаче 
5мево роруќи исгијомје Бгас! зојибокјен. ргомада погтата аксје гоњујпа 
1 мегбд тппуси пашк оромтадаја 1 јевепде о сидожпуст во“сјасн. Ро ге 
одејзсти Рчазѓомј пје од гаги идаје зе гпајеѓб зрглујајасе окоНсгповс! бо 
докопапја гатасни 5капи, спосја7 обтјејопу је5Е билабчотовста рорагсја 
7 Могаж. Вус тоѓе гге574, ѓе гатузѓу ојса геаблије форѓего зуп Фетож, 
Мгу ро гдорусти ужЛладгу па мнротпјепје зѓапожка ојса гозкаје ргле7- 
мапу Рјазкожистет 1 ко ргеегијко 5иаје 5је длједајсгпе. Хује ќел м јево 
охосгепти ратјес Јевепду 1 чигуќу Могамлап. М/аѓеК говкаје рглучковомапу 
до роштер дупа5шј ртазочокеј 1 оргака м теаба Токате досјегајас до 
ОаПа ж тоспо ји2 гакоггептопут Кколѓајсте. Релу (ајнеј пиегргеќасј! тогна 
регујас ашепѓусгповС пјеккбгусн 5асгевотом Јерепду, пр. идам рглуру- 
5гби мм розигуѓупасн ФЏјетомјиа. ЈаК ји2: моротијапо ровигуѓуву Буѓу 
акќет адорсјј а мес гагагет честа ж орѓеке Рјазкоилстбу реге“ рови 
5Ипево зазјада 7 родија. ЈебПру глеслумибете ќаК мурјадаја ргажда о 
Јевепдује ргазомоккеј, 7 тија сугујо-теќкодејјка зрокацрБуту че дми- 
кгоице и јеј ггодеј: ќак ГЃоКогузкусгпусн јак Икогусгпуси. 


7. рговгати гаромједлјапево ж (уше ашукии рогоајо језгсте 
отбулС рорѓову тјЏј! 5очхлабчкеј жи ројнеј Шегаќигле. Тетаќ ќеп бебе 
мтаѓе зе 7 рорггедита -- 7 Јевепда ртазѓомока. Хапиегевотатје, јакнт 
мегод Нјеѓогукби сте5гуќа ге Маекота о Ртавсте 1 Рорѓеји, тичјајо м одро- 
мледтеј зубиасј! рогозкамие Пјаду ќакѓе ш рофБкеј Шеганиге. Фрглујаја- 
супи Ки ќети чагипкат! 5ѓаѓу зе Тага орснодбе кузјастеста длјајајпобсј 
Арозѓојби Бѓомлавогстугту па Могамасн. Антозѓега, јака рапомаја м 
Ројсе ж тотепсе ројамјепја 5је ПкегаскеВ. есИ тој, одрочледије Алеѓа 
1 еП ацбоглу ќо Тетаќ удајесгпу, шат згегвгево рошгаКтожаија. 


Таа 60че ХГХ члеки 5каја зе оКтезет гоигоќи чи 5бо5ипкаси ро|око- 
стени му Кегипки мугалпево ЈгБЦиепја. Муилгазкаја оБизигоппе гајшце- 
гевожатја па помусП газабаен, одрлепрусИ од оБбсуси гамоге Ројакот 
рапзјамјеѓустпуса ргорогусј: КоПага. Јеро јбеа „жлајетпово! зЈомјад- 
кеј?“ геајгоматеј чи гапцопасн роѓелпево Бгаѓа -- Кој! сагекеј, гпапа 
Буѓа Роѓакот 7 ргакук, ае од дгивјеј зегопу тедаји, ге 5титеј ггесту- 
мивкобет окирожаперо Кгаји. Амегчја Ројакбу до рапзјачиати, ггодгопево 
мг Сгесраср 1 Уожасј,, а Кбгети рашопочжаја Козја, пе Буѓа ргаег: Сте- 
спбуи мАавстле ггогишјапа 1 рорѓерјаја јицејасе ји7 чисгебијеј млајетпе 
ттеспест. Моме ѓТепдепсеје Так 60-Еусн, мурјегајасе агове зожлапоѓИонуа 
а пе рап5јамиати а гергегепѓомате ргледе мелувИчт рглех Намжнсегка 
ге 5иопу сге5кеј, а Бгас! ХиниекеИ 7 рој, млагају роџгере „БИ- 
геша рофКо-сте5Кјеро, јако Чибен пагодби БгаѓетвкјсИи 5Гожлатекет, релу 
Једпостезпеј 5Ипје родКтебјапеј, Бо Иакогусгије итокумочжапеј одгерповс!. 
5144 розгикттатја м Члејаст оби пагодбу гаксИ окгезбу, Коге Бу гајне 
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“БНаепје игазадијату. Мајбачжицјеј5гу 7 шен родзижајќа гБИлајаса зе гослојса 
кузјастеката рглуруска па Могаму Бгас! Копоѓапкупа 1 Меѓодеро. Коса 
ќа пје тјаѓа рглејв Бел есна па ќететте СИ ргасу пцвујпеј. Рглувогожатја 
до јеј обсноди гогросгеѓу зје ји2 па Кика Гак жстлеврцеј ослумивеје ејбупје 
па јегете Могам. Родорије јак 1 м Фкомасј! птаѓу опе 5мбј магпу азрек 
рошусгпу, пагодожу, родкгебаѓу Божлет хјомнадковс јирујслусн па- 
тодбм м оБИсги аксј. мупагадамјанја ге 5иопу пје-5ѓомјап: вегтатасј! 
па МогамшасИ сгу тадлагугасј: м Чожасј. Тхадусје сугујо-теѓодеј5Кје 
улдујапе мтес Буѓу мбисла5 јако жврбтота јегукожа. 1 јечповб рабоцмото- 
роцкусгпа (м оБгерте Буѓусн Млејнен Могачу) стезко-чомаско-тогамжока. 
Чата тијоја, ге мгејефи па ме росподгепје, ќегеп Аајајатовс! сргузцатт- 
гасујпеј 1 јеј еѓекнби,„ јасгуѓа Фомлап Џлесп жлеНчеи годиш: рошдточеј, 
гасподијеј 1 мченодијеј?е. 


Орален зрглујајасеј актозѓегле гбЦлепја РојаКбу 7. СП ротидијомуват 
зазјадбат! рогѓову рглувокомап до орсподбуу птизјаТу досјегас до Ро 1 бо 
згегеебице мг окгеме рглед чуриснет чи Ројсе рожокапја 5буспитожево 
(с. 1863). Ројакот одромлада! Багго гер азреке апкупеттеск. Бата шц- 
сјакужа оБсподби рггејска гозѓаја м 5розбр одпиеппу. Ројамна че ргојек 
орсподби кузјасеста упа5ии риазкожвкеј а ќут затут рабзажожовот 
рофиеј. О јеро родзкату Јеѓајо рошакожате Герепду рзазкомекеј јако 
регекаги Шкогусгперо | аксеркасј! ше ќукко ќеро, ге мудагиепја 7 јевепду 
Буѓу мзребкегевпе до длјаќајпобеј тој! сугуѓо-теѓодејзкаеј, аје какге 1 ргау- 
ризисгепја, ѓе (ја! пцедгу пи гијагек", 


Око2 рглувотожатја до ро!8кен орсподбу как гогипнапеј госговсу 
тој тогамоиеј Бгаст зоѓјид5ен зкоја и ггбдеј Чгаташ Млесгувјажа, 
ВотапочжоМево Рорѓе! 7 Ра“. Вотапомој игодѓи 5је 12. ГМ. 1834 г. 
м гикомте па Ктезаси. Џслевистак до ејтпатјит м Јкапјажочие. МИ г. 
1857 иКоќелу! мудгјај ргампу ипруегзуќеки ме Томе 1 205(ај 5кгурќогет 
пакади ОзвоцизНен. Ро мурисни рожакатја 5буслшоњево ж  гарогге 
гозујекит рггекгада зе ргиел. вгавјсе пцедгу габогат! аизштаскит 1 гозуј- 
5 1 меќерије мг 5гегееј рожокабсге. Сјије ми мајкаси ж одЧлјае Теемеја 
дпја 24. ТУ 1863 г. Вуѓ аџкогет згегери роегј1, 5рогба4 Кебгуси до Багааеј 
глапуси па|еѓа: роетаѓу о ѓ(етаќусе Икогусгпеј (Стогдѓу, Спа иата?Кт, 
ргѓенсте г 5асга) јефпа рожјеве (Реојекта) 1 зогегезијаса. па5 каведта, па- 
рњапа ж испи згекртожекит. Ро га“ раегизлу овјозгопа опа Буѓа м 
гацсујит „Отлепоки Гцегаснио" чи г. 18602, а рожоќкамаја га5 ме Јаѓас, 
Шеду јеј ашог БУЕ зКкгурѓогет (Сип. агсруитока слу БзБЦосекаггет) 2аКада 
Озвојтокнер 1 рогозкама! т. т. ч копкаксте ге грапут роф5кип Шакогует 
Кагоѓет Флајпосва. Сеѓет парјатја дгатаќш Буѓо изилешцеше рглуво- 


58 ЧУ (ус гогжаѓарјасн Коглувајет 7 јазкачие пи идочерпјоцеј а доќуснсела5 
те ририкожапеј гогргању Чокоогекеј Кгузѓуву Кагсдул! -- Рецкапочжеј р. 1. „Кон- 
гакту Шенаскке сгезко-рофке и добѓе рожтана зѓусанѓоњево"" --- Вгпо 1969). 

58 Р. Кагфупр-Рецкапоча мротта, ѓе мороидаја! Ројакбцу м орсподаси па Мога- 
жасн БУЕ о5ќаќесглје пу, јако ге БУН оп уледу гаарвотбочжат џаредка рочукапја. 5ку- 
стиочево. 


54 Мјестувјањ ВКотапошек: Рорѓе! 1 Рлазѓ, гаведуа м 5 аккаси итегугет г родат г 
Герепа Шагогусгнуси, Гмубу 1862, 7. Ч. Оз5онавкт. 
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(ожужапуси оБсподбу. Орјегајас з5ге па оромиеѓет о Рјабеје Вотапочон 
5јага 51е игеапче 5ушасје Јевепдагпе, изиуајас 7 писи еетенѓу сибомтовст. 
Родејтије ќел: пазшоје оБсподбу гослојсу па ројадије од Ро, падајас 
Чгатаќомт зИау спагаккег апкупјетнесКј. Ттебе Чтатаќи јеѓи пазѓеријаса: 


Ха геетјаст иѓадапуси регег Рорѓеѓа, куѓеста г поди Гезгконево, ројамиа, ое 5илеќу 
Меѓоду, 5очиаќакт арозѓоЃ, 1 коматауваасу ти Чјакоп. Ргауружаја оп! 4 Хаодета, 2 ќеге- 
пбу, вдаје згајеја Метсу, род ргеѓеКчкет пјезјелја улагу спегевејавчкјеј мупасгајасу 
Тидпо5е чТожјалека. Тен гБгодокста аксја 261174. зе јаќ Ки Ковсочи - - пе та ќа јаг Ково 
пачутасас, 5у. Меѓоду досега до Рорјеожево Кајевкка м снеШН мојеппево гатеќи. 
Коаѓе десудије зе мжргамале рорглес Каодглал, ае јебпосгеѓије, родјиблацу реге“ 
гопе Метке, гитаса зе рглестико зжона 5иујот 1 Шидоми, зигевасети Чажпусн 5мо- 
род. Мк пе ротаваја гарјер! Меѓочего, абу меилутаќ Когагеса гарајслужоче. Вгпас 
ме Кгми 5(гујби 1 ши Рорѓе! бстава ла згебкте рггеКеаоњо пјеБа. Тутсгазет Меѓоду 
1 Чакоп ргауснодга до Разѓа, огосгеп! Јеверда, ѓе фијаНове шт Хомаглувгу јак 5ијесут 
1 ге Јид тиија. Рта5Е рглујтије јси возстрѓе, аје пада! гаспожије мјегпо“е | релумјагатје 
до 5ѓагусн Бовби. Мазѓерије жлајетпе мутосдошанје 5је гејек годи ТезгКомево 1 
5пцегб батаево Рорјеја. Мијес Кпјесј розкапамја па млекк рошсгуќ оддајето репноца м 
једпо рабекњо. Бесугј! еј ракопије биѓеќу Меѓобу. Јеро че тоЧЕу жургазгаја Богу 
гпак уокагијасу па Рја5ја јако почево жјадсе Рок, рглузиј озѓој срггезсцјан5кка. 
5у. Меѓоду идајеја Бѓово5јамијепојуа пожети уЛадсу 1 јево Кгајом. 


АКксепѓожатте пигки апбупјетцесКеро чи пијалКи 7 оБснобатј госгпјсу 
појј! тогауокеј пе Буѓо рогбажтопе гасј! Моѓогусгпусн. Вгасја зоша- 
су одел! рглестел: дошле Ноду глисапе јт род пор! ргтег Мег Шоизи, 
росподгепја пјепјесКНеро, 1 мајслуЦ ргесту пјети ге гојеппуг ромжодге- 
пет. Тепе пигЕ чузиптеќу језЕ па слоѓо 1 ж дгатасје КотавожаКево. 
Ќергелепѓије во пачеќ оѓелтопу 7; Мтетка Рорје!, КЕбгу Чесудије 5је па пајо- 
ете ротосу Бгасјот Фожјанот ж гер мајсе ргаести Мјетсот. Фисгезбјије 
5Итце рглесрукамја ашког Метсби, жоНавијасусн че рочоѓераѓе пиедлу 
ФГожтап род рѓазгегет тјојопаглу гаснодијеј жегој спглебсјатоета (ка- 
реѓап гопу Рорјеѓа Ецен5) слу оматсје мКгастајасусН па ќегепу Фожјап 
7 Кглуѓет, а|е па гекојеќет пјесга (пр. па Хаодгли) 1 2 дгиејеј 5џопу 5ије- 
ево Меѓодево, гергегеп(ијасево спглебејалоињо рглупозгасе рокбј, тИоѓе 
мгајетта, 1 зогамлеа оче, 

Ха гитбсопу Ки 5ожлапот а апбушепјеск азреке длјајитовеј 
пој! тогамокеј гитбен какѓе ижаве ме Кика Јас рбицеј једеп 2 пајбагалцеј 
гпапуси ро|екен ромјебаторњагау, пик кетаќук Раекогусттеј, Јогеѓ 
Топасу Ктгазгежоке (1812-1887). Мизрбиоќа пцегезби ројКо-сгезнен 
чкалије ти 5ге мугашбете ми Јаќаен 70-кусн ХТХ млеки, ро гиустеоките Ргиз 
пад Етапсја 1 мигобсје роѓерј Рги5. ОД 1863 гоки Кгазгемокт лу регемалије 
мг Гтеѓаје, јако рфага-епцогате, 1 (ат тја! ровоБиове цбијадотје вовје 
мг рени вгогБе ргизка Фа ѓучлоји зЈожјавоКеро. Ј. 1. Ктазгемои пајеѓу 
Члек Нитастепјот до ркаглу рони Јерѓеј гпанусИ ж Кгајаси Чожаб- 
5Кер, (акае могбд Чочјлап ротшдтомуст. Розкаќ ко глеслумјвеје шелмуКНа 
-- Гуап ргасу, пајрѓодотејвау рфага бија, м сјави змево уста парјваќ 
КиКазек (отби. Роршагну ргледе мелу5Нат јаКо ацког рохле5е! Шакогусл- 
пусп. Родја! оп 1 ггеаПиома! овготпе габапѓе гаткајесја саѓеј Пкоги 
Рок! м оЈБглутииа, иојќкатут ж змојен гогијагаси суКи ромлебстомут. 
СУК! еп зКиада 5е 2 23 ромлебет му 78 (отаст. Го пајјерзѓуси 2. пјен 1 пај- 
Батагеј гпапуси пајеѓу гата Баји, мугбипјајаса чје шинеја ашота м оѓу- 
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улапји булаќа 5јомјатекеј Кшику ргеедиокотусгпеј. Ромуѓ52а роулеќе 
Ктгазгежокјево, родорпте ггезиќка јаК 1 ште, је5Е Чомодет о!Бглупцеј рга- 
сожкобет рјоагла, јево младотоет 1 гагатет ќајепќи мм мугузНиаи 
жорбјелепеј тоа чједлу паџкоњеј а суоггепца Нкојт Цегаскеј. Фата раќи, 
орЃо5гопа жу токи 1876, 5бапомт росгаќек моротшацево суКНи г икалије рга- 
Чајеје равакуа ро!5Кјево. Ми Копекикејј рожјебстомево маси ора зје 
Кгазгемок па јевепдле о Ртачеје 1 Рорѓеши гводије 7 гартат! пајзѓатчауси 
ројекен Кгопк, Коглувкајас ебитје 7 чмегој! родапеј ргле“ Гивозга. Р- 
вага зкатај чје рглу Сут тасјопаЦаожаќ Тезепде. Баја ти опа паѓсппјепје 
Чо 5Еуоггетја мили Шоѓогусгиеј ирадКки Кеса Рорѓеја 7 годи Тезком 
1 мубоги па чкоѓес Којагесу ибовјево 1 5Кготпево Рјазкипа. 


Г м јавусВ ромлебсјаен Ктгазгежокјево, аје ж 5лаѓеј рачни! чзисгевој- 
те мугаице, ројамлаја зе 1дее зТомјапоќИке, маКалијасе па рошгеру 
“БЦгепта 1 млгајетпево моргегатја 5је пагодбу, розивијасусН је (ут 5а- 
шут „Может“, м маке рглеетиКо мербјтети, егогнети мтовоми --- 
Метсот. МИ Џлаѓеј Вајиѓ глесгојкати такеј 14ет за воѓсје Ртачка. --- бајет- 
птсго 5је гјачјајасу 1 паеје гојкајасу „воѓате 7 Могам"". Аиѓог окгебја мјес 
мугалпте, 5кад ко рглубувѓе, ше родаје су(ко Тед пшитоп 1 пе мокалије јазпо 
сеји рглуруста. Теп се! Такио јебпак октевЦе па родвкамне тгаспожапја 
раејеглутби; 54 ме региаут ггедле арозкојати! помеј итагу, ае такѓе 
ргоравија јеЧпо“е чјомнадека ми орЦеги пјебегртеслебчења пцешјесКево. 
МИ гогтомле 7 Рјазѓфет па з5Кагеј (ево7 па Кјетсби зкагалу 7. воѓој одро- 
мада: Рама то је, 1 текибигу Кпегѓоиќе, јак маза, јасгус ме г ит 
гаркаенет, афу рокој иуједпае, Бо Метседе 5Ша је лека 1 игвеојенѓе 
тоспе, Птидгу га5 туѓа о бут, јакру иагучкке таѓе пагоду 1 рѓетцона 
павге роиѓагае ге зора аа орагста 5ге Метсот. Пѓаѓево поњад иѓаѓе реѓуј- 
тија, а 5орѓе гесе родаја па терггујастета изрдјтево.25. МЛаАтас ме ровка- 
стаср 7 Јевепду ртазкомокиеј мубапојКби слу џегиби Бгас зошаејнен (пе 
тбл ќево ехрисие) розерије гаремпе Ктгазгемока га Озвоци5Нт 1 Масје- 
јожокит. Која рглуру5гби јако позјејеЦ те! морбјпоку Чомлалчктеј, 5Него- 
мапеј рглестако Мјетсот, ѓо ји2 мапа Шшмепсја рјвага. 

Ма отбијопуси дубен ргауКадасВ гастегртеќусИ 7. рофкјеј Ше- 
гаќшгу пиецоту зрозорпо“е рглекопаќ зје, јак есна Алјајајноќе! Бгас 5ојии- 
5Кјен па Могажаси оделжаѓу ое м (еј Шегакигге, 51игас пјеккбгут рјваглот 
Чо 5ТизалусП макагбмек роШусгвуен -- бо жекажуматта роџгеру морбј- 
поќу чѓомјавокеј рглесту гавгалајасети птеБегрјеслебекуи петјесНети. 
А рггу окалј! голжагад ки гаматусн, медгијас ро бејелкасн ЃоМЧогувкусгпусн, 
Гаекогусгпусн 1 па Копјес ргожадгасуст Чо Шегашту пашаНЦоту па рекоа 
1 шета! зутроцсгпа мјаје Шегаска, и Кебтеј Арозѓо! 5јожнадлнисгулау, Ме- 
ѓоду, рглуруГу 7 даеКево Рошаита, ракопије росгакот рабзкиа роГ- 
5Меро, КЕбте ќо радемо ми змеј дафгеј Шзкоги жузоко пјо5/о гпатјопа 
5јомлапокјеј каКигу 1 сумаЦтасјт. 


5а Ј. 1. Ктазгемукј: Бата Ба, | идожа Фроиејпта Ууудачминста, УУагогања 1964, 
5.4949. 
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(К. Мост окт) 
КЕ5ЏМЕ 


Разгледувајќи ги резултатите од дејноста на браќата Кирил и 
Методиј и нивните ученици и разгледувајќи го дејството што го извршиле 
врз словенските народи, нивната историја и култура, се чини дека една 
од најбројните словенски нации, Поњаците, останала тука сосем настрана. 
Дали е навистина така? Авторот на статијава сака од разни гледишта ова 
мислење да го кокаже како неточно. При тоа го користи обемниот мате- 
ријал од областа на историјата, посебно фолклорот, и полската лите- 
ратура. И така првиот документ за предисториската положба во полските 
земји, Поњаците му го должат на биографот на Методиј. Како доказ 
за пророчката дарба на словенскиот учител му служи на неговиот биограф 
настанот со „силен пагански кнез од Висла", коишто не гледајќи ги 
предупредувањата од Методиј „Многу пакости им чинел на христијаните" 
и спрема исполнетото пророштво на Методиј бил подоцна принуден 
да се покрсти во ропство. Горе споменатата информација е првиот 
документ за постоењето на силна племенска организација во полските 
земји. Тоа е истовремено доказ за интересот што го пројавувал Методиј 
кон северните соседи на Моравската држава, кон полските цагански 
племиња. Авторот настојува да ја докаже веројатноста на вистинското 
учество на моравската мисија во првите допири со христијанството во 
полската земја. 

Толку од цанонската легенда. Но и во полските извори наоѓаме 
материјали коишто можат да фрлат извесна светлина врз темата што 
нас не интересира. Најстарата полска историска легенда за почетокот на 
првата полска кралевска династија, легендата, којашто одамна е проу- 
чувана со голем интерес и без потценување за историската бгзвредност 
многу често е поврзувана, но бо3 подлабоки анализи, со дејноста. на со- 
лунските браќа во Моравија. Зашто и во каква стецен имаме право да 
ја бараме таквата врска? Ова е главното прашање што сака да го реши 
авторот на статијава. Тој ја врши фолкорната (споредбена) и понатаму 
историска анализа на легендата, презентирајќи ги при тоа сите поважни 
досегашни работи врз легендата. Содржината на легендата, којашто 
првпат била забележана од првиот полски метописец Сајиз Апопшт 
на почетокот на ХИП-стото столетје, изгледа најкусо речено така: „Во 
градот Гњезно некогашен центар на полското племе Поњање, осново- 
положници на полската држава, пристигнуваат двајца таинствени гости. 
Кнезот не сака да ги прими. Со големо гостопримство ги пречекува 
простиот орач -- Пјаст. Гостите на чудесен начин го размножуваат 
скромното јадење подготвено од домаќинот: пиво и месо од едино 
прасе. Гостите пророкуваат дека нивното доаѓање ќе му донесе на Пјаст 
изобилство на плодовите а на неговите наследници голема почит и слава. 
И навистина по извесно време лошиот кнез Попјењ ја губи власта а на 
неговото место за кнез е избран синот на Пјаст и успешно владее". 
Истата, малу променета легенда се појавува и во други понови полски 
детописи. 
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Вршејќи ја фолклорната анализа на легендата авторот го бара 
нејзиното џотекло. Ја споредува со ред други легенди основани врз 
истиот сиже: ,„НегостојБубивост на богатите и моќните спрема чудесните 
гости и гостопримството од страна на сиромашните. Размножување на 
јадењето. Благослов за домаќините или награда и казна за негостоњу- 
бивите." Сижево веќе го наоѓаме во Библијаша, во Овидиевите Меша- 
морфози (фригиската легенда за Филемон и Бауцис), во Злашнаша ле- 
генда од Јаков де Воражин (за кралот од Британија) и како доста познат 
сиже во народното творештво на бројните нации: и. пр. руското (за 
Илија Муромец), албанското (во песната од полскиот поет Карол Бжо- 
зовски од Х!Х-тото столетје, којшто бит во Бугарија, Македонија и 
Албанија и во една од неговите песни Ја искористил албанската народна 
легенда инспирирана од истиот сиже). На крајот авторот користи меѓу- 
народен каталог на сижеи на прикаските укажувајќи дека сижето што нас 
ке интересира е посебно популарен во балканските земји. И веројатно 
тука би тргбало да се бараат индиректните или директните извори на 
полската легенда. 


Потоа авторот ја врши подробната анадиза на историските еде- 
менти во првиот текст на легендата, обидувајќи се да го оддели во неа 
она што потекнува исклучително од усната традиција и она што може 
да се должи на вистинската историја. 


Кога ќе се тргне од резултатите на споменатите анализи и кога ќе 
се усогласат заклучоците од анализите, се чини многу веројатно дека 
подската легенда за Пјаст и Поијењ, забгдежана во почетокот на ХИ-тото 
столетје го пргживеела веќе доста додгиот устен живот на полските 
земји ширгјќи се и богатејќи со локални историски и споредни елементи, 
а во нејзината исконска првобитна верзија можела да допре до полските 
племиња под крајот на ГК-тото столетје, тоа значи во време на дејноста 
ка моравската мисија. Оваа првобитна верзија би можела да биде доне- 
сена кај западните Словени од самите членови на мисијата -- Балканци, 
користена меѓу другите „притчи“ за мисионерските акции. Тоа би зна- 
чело дека моравската мисија се наоѓа како во фолкорните така и во исто- 
риските извори на оваа значајна полска легенда. 


На крајот се дава и краток осврт на две важни полски литературни 
творби, коишто се засновуваат и се инспирирани на горе споменатата 
легенда. Во творбите -- една драма (Рорје! ѓ Рјазѓ од М. Котапожокт, 
год. 1802) и еден историски роман (5аѓа Рај од 1. Г. Ктазгемчкј, 
год. 1876) -- како една од најзначајните личности, во улогата на покро- 


вител на полската нација и полската држава, се појавува словенскиот 
апостол -- Методиј. 
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Милан Ѓурчинов 
ПАСТЕРНАК И МАЈАКОВСКИ 


„Пастернак и Малковскии. Нет, 
Пастернак страшнеи..... оо 


МАРИНА ЦВЕТАЕВА 


Пастернак и Мајаковски. Навидум: две спротивности, два контро- 
верзни тека на руската поезија од дваесеттиот век. Од една страна -- 
поетот на тајните, недоловливи метаморфози на природата, „гениад- 
ниот дачник"“, гордиот осаменик, страсниот набњудувач на невидливите 
промени на годишните времиња и шумите на Переделкино, од друга 
-- надахнетиот трибун на Револуцијата, громогласниот жрец на естра- 
дата, ангажираниот, отворениот, грубиот толкувач на своето големо 
време. Ги споредиме ли нивните патишта, нивното сфаќање на поезијата 
од последните години на нивниот живот -- разликите се огромни. На- 
зреме ли во нивните животни и творечки исходишта -- откриваме мно- 
губројни сличности. Заеднички им се годините, појавата во литературата, 
органскиот отиор кон дотогаш севласниот симболизам, атмосферата 
на големото преобразувачко време, страста кон безмерното. 

Кон тие бројни допирни точки помеѓу овие две несомнено маги- 
стрални поетски фигури на руската поезија од првите децении на нашиот 
век, насочен е основниот интерес на нашиов прилог. 


Ж 
Ж Ж 


Взаемните односи помеѓу Пастернак и Мајаковски, колку што ни 
е познато, сеуште не станале предмет на поцелосни истражувања. Извесен 
обид претставува статијата на Б. Александрова -- „,Пастернак о Мах- 
ковском и о себе"", а во најново, време, прилогот на Рита--Рајт Кова- 
лјова--" Мачковскии и Пастернак"". 


1, „Новое Русское Слово", НБо--Иорк, август 1959 
:. „ОхГот4 5јауопте рарега", Уо!. ХАТ, 1967. 
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Но ако ова прашање сеуште не станало предмет на посебни студии, 
ако во литературата за Мајаковски или не се третира или бггло се одми- 
нува, во литературата за животот и творештвото на Пастернак, која од 
ден на ден станува се поширока и пообемна, на него му е посветено 
широко внимание“, По 1958 год., кога интересот за Пастернак во светот 
нагло порасна, нема ниту еден од посериозните толкувачи на неговото 
творештво кој на ова прашање не му посветил одредено внимание. 
Во својата мошне инструктивна книга: „Разѓегпак раг шр-тете"““, Ми- 
шел Окутирие во врска со Мајаковски и неговата рана трагедија" Вла- 
димир Мајаковски" укажува на длабоката дистинкција помеѓу ромаи- 
тичарското сфаќање на поезијата и поетиката на Пастериак. Истакну- 
вајќи дека „Пастернак и Мајаковски се најзначајните претставници на 
својата генсрација“, Ги де Малак во својата студија за Пастернак“ збо- 
рува за диференцираните разлики во сфаќањето на поетскиот медиум 
кај двајцата поети. Уште поширок простор на ова прашање му посветува 
Ив Берже во својата исцрпна анализа" на поезијата на Пастернак. На 
сличен или нешто подруг начин на овој однос укажуваат и А. Рипелино" 
и Р. Пејн“, а до мошне занимливи заклучоци, овој пат за разликите во 
употребата на поетскиот јазик и сфаќањето на поезијата, доаѓа советскиот 
пастернаколог Д. Сињавски“. 


Од страна на истражувачите на поетиката на Мајаковски мошне 
интересни ни изгледаат паралелите што ги истакнува прашкиот славист 
3. Матхаузер во својата книга за Мајаковски““. 


Во татковината на постот, наместо некогашните идеолошки 
осуди, творештвото на Пастернак се почесто станува предмет на тпоо- 
бјективни согледувања. Релацијата Пастернак-- Мајаковски која порано 
служеше како повод за остри идеолошки конфронтирања!“, сега станува 
предмет на трезвени преиспитувања. (Веќе укажавме на мошне солид- 
ната студија на Д. Сињавски). Занимливо е што првичното воведување 
на Пастернак во историјата на советската литература“. минува низ мно- 


2. До почетокот на триесеттите години, советската критика му посветуваше 
на ова прашање доста простор. Подоцна, за науката беше од голем интерес дистинк- 
цијата во поглед на поетската структура што ја истакна Р. Јакобсон во огледот „„Мар- 
гиналии кон прозата на Борис Пастернак (в. ,,Ф/ачтвсве Випдзснаи"" УП, 1935), 

4, Мкере! Аисоциитег „Разѓегпак раг Шш-тете", Рагј5 1963. 

5. Оцу де МајПас, „Разкегпак"“, Рат!5 1965. 

5. Уче5 Вегрег ,,Вог!5 Разѓеглак?", ,„,Робѓе5 д"аијоига иг", Раги 19538. 

7. А. М. Врело то Вог Разџегпак, ,„,Роезке““, Ешацд!, Тогто 1957. 

8, Корет Раупе: ,Тез (ој топдез де В. Разјегпак", Рагт 1963. 

". Д. Синивскии „Цоезич Пастернака"" во кн. ,„,Б, Пастернак, Стихотворении 


М. Л. 1965. 
19, ХДепек Мафаицнег, ,„Отепѓроевје“", УЈадиијс Мајакоукт а јеро Дора, Ргана 1964 


1, Илустративен пример за грубата вулгарно-социолошка конфронтација 
Пастернак-Мајаковски претставува статијата на Н. Маслин: ,„Мајаковски и наша со- 
временост " во ,Октибрр“, Москва, ки. 4, април, 1948. 

12. ,„Истории русскои советскоИ литературр"", Академии наук СССР, том 3, 
1941-1953, Москра 1968, стр. 350- -389. 
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губројни паралели помеѓу сфаќањето на поезијата од страна на Пастер- 
нак и неговиот пандан-Мајаковски. 3. С. Паперни, притоа, смета за 
неопходно да закБучи: ,„Мајаковски му беше (на Пастернак, бол. наша) 
крвно сродна поетска фигура, и во чувството на потеклото, и во просла- 
вувањето, и во споровите" 1? 

Заедничкото помеѓу двајцата истакнати руски поети се разгледува 
од страна на нивните современи иследувачи и од еден друг контекст -- 
од аспектот на нивната заедничка припадност кон футуризмот 
и списанието Л. Е. Ф. на чело на кое стоеше Мајаковски. За тоа. опширно 
зборуваат во своите студии веќе спомнатите Ив Берже, Ги де Малак 
и Мишел Окутирие. На истиот проблем му обрнуваат внимание и чешките 
русисти Мирослав Дрозда и Милан Храла, во својата студија „Оуасајта 
Јеѓа 5оуеќке Шегаги! кеиџеу.“““ 

Единствено западно-емигрантската критика настои да одрече 
секаква врска помеѓу Мајаковски и Пастернак, дури и на релацијата на 
движењето на фугуристите и соработката во Л. Е. Ф. Така, В. Степун 
во статијата „Б. Л. Пастернак"““ децидно истакнува: „За тоа дека тој 
(т. е. Пастернак), спротивно на Мајаковски, никогаш немаше ништо 
заедничко со футуристичката улица, не е цотребно да се зборува" 1“ 
Одделувајќи го од Мајаковски и од неговиот „футуристички подити- 
тизам"", Ф. Степун смета дека раното творештво на Пастернак, всушност, 
му припаѓа на доминантното движење во Евроца, во почетокот на новиот 
вес ексдресионизмот. -- Меѓутоа, тој не ги оспорува другите 
дочирни точки помеѓу младиот Мајаковски и Пастернак (истражувањето 
на новите форми, експериментирањата во областа на поетскиот јазик). 
Таа каузалност единствено исцело ја одречува И. Н. Бушман во огдедот: 
"За раните стихови на Пастернак"". 

„Немајќи ни еден беспорен учител, ни јасно изразен претходник, 
тврди Бушман, -- Пастернак си останува самостоен поет во редовите 
на своите современици. .... „Сличноста“ со Мајаковски, од која така 
се прибојуваше во првиот период самиот Пастернак, беше во голема 
мерка измислена" .1" 

Памфлетскиот ток и нескриено прагматистичкиот карактер на 
прилогот на Бушман, меѓутоа, во голема мерка, му ја одземаат секаквата 
научна веродостојност на неговото тврдење. Вирочем, овој осамен обид 
поезијата и личноста на Пастернак да се истргнат од нивниот природен 
и генерички контекст и да се прикажат, веќе во својата генеза, како 
целосно самостојни и независни феномени го имаат својот главен оцо- 
нент во самиот Пастернак, во двете негови автобиографски книги, во 
кои тој, на нему својствен начин, но мотине прецизно и експликативно, 
зборува за својот однос кон Мајаковски. 


18, Исто, стр. 382. 

и, Миовау Пгогда -- МНИап Нтаја: „ГОуаска Јеќа вохејке Шегагпј Кешку? 
Оаѓњегвна Капоуа, Ргана 1968. 

1, во ,Сборник статеи посвишенииух творчеству Б. Л. ЦПастернака", Минхен, 1962. 

16, Исто стр. 50. 

1, Исто стр. 210. 
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Г. ПЦАСТЕРНАК ЗА МАЈАКОВСКИ 


„8 различне от игри в отделбное, он разом 
играл во вее, в противностБ развгриванињ -- 
ролеи -- играл жизнБко"". 

Б. Пастсрнак „Охраннаа грамота?" 


Во својата прва автобиографска книга „Заштитна грамота" 
(започната во 1929, а заБрисна непосредно по трагичната смрт на Маја- 
ковски), Пастсрнак детајњно го објаснува својот став кон личноста и 
раната посзија на Мајаковски. До првиот контакт“ дошло во мај 1914, 
во кафеаната на Арбатскаја, при средбата на двете хонфронтирани 
футуристички групи. Од првиот момент Пастернак беше обземен, по 
однос на Мајаковски, од едно сепронижувачко чувство на воодушеве- 
ност и приврзаност. Случајот сакаше, веќе идниот ден, Мајаковски да 
му ја прочита својата мала трагедија „Владимир Мајаковски"". 

„Го слушав вон од себе си, со сето свое растроперено срце -- пи- 
шува Пастернак -- ништо слично не бов чул порако. 

Овде беше се: булеварот, пците, тополите и пеперугите; борберите, 
мекарите, кројачите и локомотивите. Зошто да цитирам? Сите се сеќаваме 
на тој загушлив и таинствен летен тескт, сега достатен на секого во 
десетто издание. 


Во далечината диво пиштеа локомотиви. Во грлениот крај на него- 
вото твореш:во постоеше истата онаа безусловна далечина како и та 
земјата. Беше тоа онга продуховенос без дно, без која не лостои ориги- 
налност, онаа бесконечност што се открива од сскоја точка на животот, 
во било кој правец, б:3 која поезијата е едно недоразбирање, необјас- 
киво во времето. 

И како сето тоа б:-ше просто! Уметноста се наречуваше трагедија. 
Така и треба да се наречува. Трагедијата се викаше „Владимир Маја- 
ковски". Насловот го содржеше гекијалното и просто откритие дека 
постот ке е автор, туку -- предмст ка дириката која во прво лице му се 
обраќа на светот. Насловот беше не име на писателот, туку презиме на 
содржината"““, 


Лав Толстој во раното детинство, потоа -- Скрјабин и Рилке, 
и најодзади, во годините решавачки за неговото творечко зачекорување 
во литературата -- Мајаковски, таква е линијата на духовниот раст на 
младиот Џастернак. Мајаковски, притоа, добива посебно место во тој 
редослед. Бидејќи, ако го прифатиме мислењето дека периодот на нив- 


18, Цастернак го сретнал за прв пат Мајаковски во коридорите на 5-та московска. 
класична. гимназија во 1906 г., кога во неја се запишал и Мајакоески по нреминува- 
њето од Кугаиси во Москва. За ова поподробно в. сведошткото на помладиот 
брат на Пастеркак, А. Л. Пастернак „Кога бевме гимназисти" во „,Литературнаја 
Грузии" бр. 7 за 1968 стр. 14--17. 


1. Б. Л. Пастернак: Собрание сочинении, Тие Џаќњегтену оГѓ Мкифап Рге55 
1961, т. Ш стр. 272- 273. 


„„ 
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кото најтесно пријателство го исполнува интервалот помеѓу годините 
1914 и 1921, ќе забележиме дека е тоа времето на интензивното творечко 
и поетско созревање на Пастернак. Во 1914, годината на нивната прва 
средба, тој ја објавува својата прва стихозбирка. Три години подоцна 
излегува една од неговите најзначајни поетски збирки ,,Над бариерите", 
подоцна посветена на Мајаковски. Во крајот на овој период, збирката 
„Братот мој -- животот", креативниот врв на поезијата на Пастернак, 
во ракоцисни изданија, веќе ја обиколува Русија. Се разбира, тоа време 
не им припаѓа само на Пастернак и Мајаковски. Цела седна нова плејада 
погти настацува на широкиот цпостсимболистички фронт. Во центарот 
на вниманието се словесните новатори и јазичните експериментатори 
Андреј Бедиј и Велимир Хлебников. Но ЏПастернак нема поголеми 
афинитети за нивните иновации, бидејќи тие се свртени предимно кон 
поетската форма. Тој се стреми кон поинаква обнова на поезијата. „На- 
спроти нив, вели тој во својот „Автобиографски оулед,, мојата грижа 
беше постојано свртена кон содржината, мојата постојана мечта беше 
песната нешто да содржи за да изрази некоја нова мисла, или некоја 
нова поетска слика.““? 

Стихијното и силовито новаторетво на Мајаковски е во исто време 
во полн ек. Но тоа не е она што ја влече кон него страсната напрегнатост 
на Џастернак. Него го освојува огромноста, немерливоста и некредви- 
дливоста на поетската страст кај Мајаковски. Уште пред да го сретне, 
тој е заразен од сепронижувачката продорна сила на неговите рани 
стихови. „Нешто пред тоа, (г. е. пред мај 1914 и средбата на Арбат -- 
си спомнува Џастернак -- еден негов подоцна страстен поклоник ми 
покажа неколку од првонацечатените стихови на Мајаковски. Гогаш, тој 
човек не само што не го сфаќате својот иден бог, туку и таа нацечатена 
работа ми ја шокажа низ смеа и возмутеност, сметајќи ја за без- 
дарна боемислица. Мене тие стихови ми се допаднаа извонредно. 
Тоа б-а неговите први сјајни обиди, кои подоцна влегоа во збирката 
„Просто како мукање““. Во „Отледот““ Пастернак отворено изјавува: 
„Јас многу ја сакав раната погзија на Мајаковски. Врз фонот на тогаш- 
ната искривоколчекост, нејзината тешка, страшна и жалостива сериоз- 
ност б-ше мошне необична. Тоа беше поезија мајсторски сочинета, 
горда, демонска, истовремено безмерно осудена на пропаст, поезија 
која речиси повикуваше на помош.““? Впрочем, еве што пишуваше 
Пастернак во необјавената рецензија?“ на зборникот „Просто како 
мукање““ од Мајаковски: 


2, Исто, стр. 32. 

2, Исто, стр. 39. 

22, Исто, стр. 40. 

- „Џростое как меимчание", -- стихозбирка на Мајаковски, нубликувана во 
издание ,,Парус“ во 1916 г. Насловот на книгата претставува парафраза на. стиховите 
од прологот на трагедијата ,„Владимир Мајаковски"". 

34, Колку што ни е познато, тоа е единствената рецензија на ЦЏастернак за една 
поетска книга. Неколку месеци по излегувањето на стихозбирката „Просто како 
мукање", тој ја испраќа својата статија од Урал, за третиот број на фугуристичкиот 
алманах „Центрифуга“. Алманахот не бил објавен и рецензијата останала кај изда- 
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„Каква радост што постои и што же е измислен Мајаковоки: 
талент, кој со право престана да води сметка за тоа како сега кај нас се 
пишува, но кој со дотолку поголема страст ја гони ЈБубоморно поезијата 
кон нејзината иднина, творештвото кон судбината на творењето. Тоа 
него не ќе го изневери. Кон поезијата поетот ќе го приврзат две нешта: 
ње Нескротливоста на неговата творечка совест. Чувството на сеуште 
несозреаната одговорност пред вечноста -- неговото судилиште. 

Да се пишува за неговата книга, значи да се составува план на 
природната историја на современиот талент „а вепеге". 

- „Грагедијата"“2 беше оној пресврт од кој започна брзото 
преминување на артистот во пост. Мајаковски започнува да ја чувствува 
поезијата дотаму живо, како некогаш, кога преку еден миг на очите 
ги опфаќаше мислите на улицата и небото над неа. Тој пристацува на 
по-зијата се поедноставно и се поубедливо, како лекар кон удавената, 
кој со самата своја појава ј а принудува толпата да му отстапи место на 
брегот. По неговите движења, јас гледам, тој знае како хирург точно 
каде е срцето, каде белите дробови; знае што треба да прави со неа, 
за да започне да дише. Едноставноста на тие движења восхитува. Да 
не веруваш во нив не е можно.““ . 

За никого од своите современици Пастернак не ни оставил такви 
сведоштва! Се разбира од тоа не би смееле да извлекуваме заклучок за 
едносмерноста во линијата на влијанието. Веќе истакнавме дека станува 
збор за низа совпаѓања. Споредени со збирката „Просто како мукање"" 
раните стихови на Пастернак тоа взаемнопроникнување недвосмислено 
го потврдуваат. Впрочем, во своите автобиографски текстови Пастернак 
вели: 

„Кога го запознав Мајаковски, се покажа дека кај мене и кај него 
џостојат непредвидени технички совпаѓања во градењето на поетските 
слики, во римувањето“ 2" Истото го има во предвид, кога уште поодре- 
дено изјавува: „Времето и заедничките влијанија ме сродуваа со Маја- 
ковски. Кај нас постоеја совнаѓања. Јас ги забедежав. Сфатив дека ако 
ке сторам нешто, тис во иднина ќе станат почести. Требаше да го сочувам 
него од нивните баналности. Не знаејќи како да го наречам тоа, јас одлу- 
Чив да се откажам од она што кон нив ме влечеше. Се откажав од роман- 
тичарскиот манир. Така беше создадена неромантичарската поетика 
на „Над бариерите"“.28 


вачот С. П. Бобров, во чиј личен архив се чувала повеќе од пет децении. Цубликувана. 
е за прв пат во „Јитературнаи России" бр. 13 за 1965 г. со посредство на синот 
на поетот, Евгениј Борисович Пастернак. 

“, Станува збор за трагедијата „Владимир Мајаковски"". 

2“, „Литературнаи России", бр. 13 1965 стр. 18- 19. 

“. Б. Л. Пастернак, Собрание сочинениј, (цит. изд.), т. Ш стр. 41. 

“а, Исто стр. 281. За ова видии кај Мтеве! Лисошигјет: ,„,Разогпак раг Шшуштетое"", 
Расј5, 1963, рр. 47 - - 49. 

Исто така и неговиот мошне занимлив реферат на УТ-от меѓународен кон- 
трес на славистите во Тага: ,„П Тгано 41 Арре!" -- тапече Циегате ди тодег- 
тите гине" во „,СОММОМСАТТОМН6“ де 1а ЧебраНоп Гапсање ек бе Ја дејќра- 
Цоп зиѓзе, Танкис Ч"екцдез 5Јаче5, Рагј 1968. 


.- 
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Значи -- сличности и коинциденции. Воодушевеност од нешто 
постариот во литературниот јавен живот Мајаковски, но и -- решавачка 
одлука сличностите во иднина да се пргедодвратат. Чуден парадокс! 
Проникнувајќи се со титанската магична сила на раните стихови на 
Мајаковски, Пастернак доаѓа до помисла за неодложна заштита на 
својата индивидуалност, до сопствена постска формула. Така се раѓа 
неговата книга „Над бариерите“, која не може да се спореди со ништо 
пред неа создадено во руската поезија. 


За времето и мотивите на разидувањето помеѓу Пастернак и 
Мајаковски не би требало да постојат поголеми недоразбирања.“ До 
раскинот доаѓа по 1921 год., т. е. по поемата ,150000000“? и втората рг- 
дакција на драмата „Мистерија -Буф". Причините за внатрешниот 
раскин кај Пастернак се очигледно од естетски и принциниелен кара- 
ктер. Програмската, ангажираната и естрадно интонирана поезија на 
Мајаковски му е туѓа на Пастернак. 


Иако дефинитивниот прекин на односите е уште далеку?“ тој нема 
повеќе афинитети за она што од тој момент па до крајот на својот живот 
ќе го пишува Мајаковски. Впрочем, да го чуеме едново Пастернак: 


„Со исклучок на претсмртниот и б-смртен документ „Со сиот 
глас", подоцнежниот Мајаковски, почнувајќи со „Мистерија Буф", 
мене ми беше недостацен. До мене не допират тие несмасно изримувани 
прописи, таа изострена бессодржајност, тие општи места ми излитени 
вистини предадени така неприродно, магливо и недуховито“. Истото 
мислење го наоѓаме и во „Заштитна грамота". Евоцирајќи ја средбата со 


9, Според некои, прашањето во која мерка оценките на Пастернак за Мајаков- 

ски во неговите автобиографски книги можат да се сметаат за дефинитивни, останува 
отворено. 
Така, во редакциската белешка, на „Нови мир" бр. 1 за 1967 год. по повод објавува- 
њето на „,Автобиографскиот оглед" се вели следново: ,,За Мајаковски Пастернак 
пишуваше многу пати. Неговата оценка за творештвото на. постот беше сложена и се 
менуваше (!7) во времето.““ Редакцијата, притоа, се повикува на писмото на, Пастернак 
кон Н. Г. Ванчадче од 13-ХП-1949 во кое тој пишува: ,,„Да, Јас навистина, од поодамна 
по нешто не дооценував и не сфаќав во подоцнежниот Мајаковски и во многу други 
нешта." (Вогј5 Разкегпак ,Гецгез аих атј5 реогејеп5"", ,,ОаШтагЧ“, Рагј5 1968 стр. 134. 
Прашање е, се разбира, дали од ова попатно укажување може да се извлече далеку- 
сежниот заклучок до кој се доаѓа. во спомнатата белешка во ,,НовБи мир". Дотолку 
повеќе што, само неколку години потоа, при последното и дефинитивното сведување 
на своите животни искуства и своите книжевни оценки, Пастернак, во ,„,Автобиограф- 
скитиот оглед" во 1956 г. ни даде финална и уште построга оценка за творештвото на 
Мајаковски по „,,150.000.000"" и ,„,Мистерија-Буф“. На сличен начин го коментира 
Пастернаковото мислење и Рита Рајт Ковајлова во своите спомени за двајцата поети. 
Репродуцирајќи ја својата последна средба со Настернак (веројатно околу 1956) таа 
ја истакнува неговата неловкост низ која го изразил своето незадоволство што во 
„Автобиографскиот оглед"... лошо напишал за футуристите. ,„,Подоцна јас сфатив 
што сакаше и што не можеше да. го изговори тогаш Пастернак: -- Јас лошо напишав 
за Мајаковски". (,ОхѓГог4 Зауопјс Рарег5", уо!. ХИ, 1967, р. 132). 


зо, Конечното разидување е во врска со соработката на Пастернак во списанието 
Л. Е. Ф. Види ,„,Автобиографски оглед"" во спом. изд. стр. 44. 


31, ,„Автобиографски оглед" стр. 43. 


428 Милан Ѓурчинов 8 


Мајаковски во станот ца поетот Амари и мошне успешната негова 
интериретација на поемата „Човек“““ Пастернак заклучува: 


„Таа вечер јас го доживеав за последен пат. Потоа минаа многу 
години. Измина една година и откако прво нему му прочитав стихови 
од „Сестрата“, чув од него десепати повеќе, отколку што предиолагав 
дека од било кој друг ќе чујам. Помина уште една година. Во тесен круг, 
тој ги прочита. „150000000“. И за прв пат јас немав што да му речам. 
Поминаа многу години во тек на кои ние се среќававме во земјата и во 
странство, се обидувавме да другаруваме, се обидувавме и заеднички да 
работиме и јас се помалку и помалку го разбирав. За тој период ќе ра- 
скажат други, бидејќи, во тие години, јас се судрив со границите на моето 
сфаќање, преку кои, -- очигледно, - - не можев да преминам". 


ЦП. МАЈАКОВСКИ ЗА ПАСТЕРНАК 


Страниците во кои Мајаковски зборува за Пастернак многу се 
пооскудни. Во инаку фрагментарно напишаните автобиографски белешки 
на Мајаковски „Јас самиот“, средбата со Пастернак на Арбат во 1914 г. 
а и подоцнежните контакти воопшто не се одбележани. Притоа, разгле- 
дувајќи го материјалот со кој располагаме, заб-лежувме една битна 
разлика: Мајаковски зборува пред се и исклучиво за. поезијата на Пастер- 
нак. Личноста на поетот како да не го интересира. Ни во мошне детањната 
хроника. на неговиот живот и творештвото што ни ја дава Б. Катањан, 
средбите со Пастернак не се споменуваат. Најверојатно, дека до тој момент 
(т. е. до средината на 1914) Мајаковски не ги познаваше стиховите на 
Пастернак. Вирочем, последниов како поет во тоа време одвај хи по- 
стоеше. Ситуацијата нагло се менува неколку години подоцна. На пост- 
ската вечер во станот на погтот А. Амари,“ на која Мајаковски со голем 
успех ја интерпргтирал својата нова поема „Човек“ (на вечерта, покрај 
другите биле присутни Андреј Белиј, Илја Ергенбург, Марина Црвсетаева, 
К. Бањмонт, Ал. Толстој, Д. Бурњук) тој според сведоштвото на Н. 
Серсбров, со посебна почит се однесол кон Б. Пастернак, забележувајќи 
го мегу присутните и приоѓајќи му „со зборови на пријателство и приз- 
нание".98 Очигледно, тој во тоа време веќе добро ја знаел вредноста 
на цосзијата на Пастернак. По не многу успешното деби со збирката 
„Близнак во облаци", Пастернак веќе ја беше објавил својата втора 


92, За тоа поошцирно кај В. Катанин: ,„Маиковскии,“" ,„питературнаи хроника“", 
Москва, 1961, стр. 94. 


38, Станува збор за книгата „Братот мој-животот"". 


34, Најверојатно, дека тврдењето на Пастернак и изречено по сеќавање и дека 
не е најнренизно. Според Р. Р. Ковањова, таа прва во ракопис му ги претставила на 
Мајаковски стиховите од оваа збирка. Види: цитир. статија стр. 124---125. 

2, Б. Л. Пастернак: Собрание сочинении (цит. изд.) стр. 285. 


34, В. Катанин; ,,Махковскии““, литературнаи хроника, Москва, 1961. 
3, В. Катанин: ,„,Мачковскии“, литературнанч хроника, Москва, 1961, стр. 94. 
98, В. Маиковскии в воспоминаниих современников, Москва, 1963, стр. 150- 
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книга „Над бариерите“ (1917). Од тој момент, интересот на Мајаковски 
за Пастернак нагло пораснува. Неговиот респект за необичната, продорна 
и на ништо претходно неслична лирика на Пастсрнак постојано ќе се 
засилува и можеме слободно да кажеме дека таков ќе остане до крајот 
на неговиот живот. За жал, не располагаме со неговото учество во ди- 
скусијата. за поезијата на Настернак од 2. Ш. 1921 во домот на печатот 
во Москва.?? За тоа дознаваме на посреден начин од Рита Ковањова, 
блиската пријателка на Настернак и Мајаковски во првите години по 
револуцијата. Еве што пишува таа за тоа како Мајаковски за прв нат 
ги доживеал стиховите од „Братот мој-животот"": 


„Ракописот на книгата „Братот мој -- животот", што ми 
го подари Пастернак, јас, се разбира, му го покажав на Водоѓа 
Бесмртниот. (Иронично, -- станува збор за В. Мајаковски. Бек. 
наша)... Волдоѓа го прочита Пастернак, ми го врати ракописот, 
кажа неколку многу умни зборови, во кои, мене ми се чинеше, 
имаше богохулство, -- така да се зборува за моето божество! 
По неколку дена, ми покажа лист хартија со испишани стихови: 
-- Еве, ти набавив нови стихови од твојот Пастернак. Стиховите 
беа прекрасни. Во нив се чувствуваше дожд и миризба на мокра 
кора од дрво, вистинити до најтенка нијанса. Се воодушевив, 
му го одзедов листот, но Волоѓа заџочна наеднаш силно да се 
смее: -- „Па, тоа јас го напишав. Гледаш, јас можам исто така 
да пишувам. „Да, тоа беше коција од мајсторовиот оригинад, 
направена од раката на талентираниот ученик““. 


Во сличен дух, но без наведенава шеговитост, Ковањова зборува 
како Мајаковски се однесувал кон стиховите на Пастернак во стати- 
јата „Само сеќавања" :“! 


5. Самиот тој многу го сакаше Пастернак и често ме 
тераше да ги рецитирам неговите стихови. 


Тој црташе на терасата, стоејќи крај масата, со неизбежна 
цигара меѓу забите, а јас седев на скалите или на оградата од 
терасата и му читав „по порачка" стихови од „Братот мој -- 
животот". Ракописот ми го тподари Борис Леонидович уште 
зимава и јас го знаев нацамет од збор до збор. Најчесто Маја- 
ковски ме молеше да му ги рецитирам стиховите: 


„Јобимаи -- жучб! Когда лобит поот, 
Влоблиетси бог неприкажннии, --“?? 


59, В. Катанин .... стр. 143. 


Ш, р. Р. Ковалева: ,,Маиковскии и Пастернак"“, ОхГог4 Чјачопјс Рарегз уо!. 
ХШТ, 1967 р. 143. 


“, В. МахковскиИ в воспоминаниих современников", Москва, 1963, стр. 270. 
а, Почетни стихови од песната ,„,Спуштени весла“. 
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иди: 


„Лодка колотитси в соннои груди, 
Ив нависли, целукт в каочицЕ, 

В локти, В УхХШОЧИНБ, -- о, погоди, 
Зто ведБ может со всеиким случитсеи.““3 


Уште подетално за приврзаноста на Мајаковски кон стиховите 
на Пастернак дознаваме од сеќавањата на Лили Брик. Во нашисот во 
кој зборува за саканата лектира на Мајаковски,“ таа истакнува дека 
нему посебно му биле блиски поедините песни на ЈБермонтов, Блок, 
Хлебников, Светлов и -- „бесконечно Пастернак"". 

„Во тие години (станува збор за почетокот на дваесеттите години, 
-- бел. наша) Мајаковски б-ше целосно проникнат од Пастернак, -- 
чишува Лили Брихк, -- не престанувајќи да зборува з4 него како за из- 
вонреден, „задморски"““ поет... Во привлечниот, малку таинствен Пас- 
тернак Мајаковски беше вњубен, го знаеше наизуст, низа години ги 
препрочитуваше „Над бариерите", „Теми и варијации", „Братот мој- 
животот". Особено често ги рецитираше „Во спомен на Демон", „За 
овие стихови", „Заменичка“, „Степа“, „На Елена", ,„Имипровизација“" 
.. Да, навистина, речи си сите -- особено често."“5 


Откако ке наведе поголем број стихови од цесните „Дотогаш 
беше зима", „Да не се закача ..., „Образец“, „Фвезди летно вргме", 


„Крај“, „Зимско утро“, „Раскин“, „Марбург“ и др., Лили Брик завр- 
шува со карактеристичното тврдење: 


„„Уверена сум, дека тој сожалуваше што самиот не ги на- 
пишал тие четиристишија, толку му се доаѓаа, толку му бга 
блиски, до таму го изразуваа самиот него"".“8 


Ресиект за поезијата на Пастернак Мајаковски ќе пројавува и 
низа години шотоа. Најверојатно, -- ке го сочува до крајот на својот 
живот. Познато е неговото упорно залагање да го привлече Пастернак 
кон списанието Л. Е. Ф., сметајќи го за еден од најеминентните поети 
на рускиот футуризам. Во Л. Е. Ф., во текот на 1923 г. Пастернак на- 


вистина објави две песни една од кои, по молба на Мајаковски, беше 
посветена. на |! мај. 


Но и пред тоа, Мајаковски упорно го поддржуваше Пастернак. 
Во врска со прогктот на новото издателство „ИМО? во 1919 год. Ма- 


јаковски во својот предлог пред ЈЛуначарски се залагаше меѓу првите 
книги да бидат објавени поемите на Хњебников, Каменски и Пастернак.““ 


43, Џочетна строфа ода песната „„Поговор“. 


4, Лили Брик во статијта „Туѓи стихови" во книгата ,,В. Мајаковски в воспо- 
минаних современников", Москва, 1963, стр. 330. 


5, Исто, стр. 341- 342. 
48, Исто, стр. 344. 
“, В. Катанин: стр. 115, 


а 
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Подоцна, во 1921 г., застапувајќи се за новото издателство на левата 
уметност (,„МАФ“ -- московска асоцијација на футуристите), Маја- 
ковски одново го истакнува Пастернак, како еден од највидните поети 
на новото движење.“ Неколку години иодоцна, кога Пастернак веќе 
нема никакви афинитети за неговата нова поетска ориентација, Маја- 
ковски, во својот реферат за поезијата во СССР, за време на патува- 
њата по САД, (Њу-Јорк, 25 октомври, 1925) го истакнува Пастернак 
во групата на најпознатите советски поети (Асеев, Каменски, Третја- 
ков, Киреанов и др.)9 Не пропушта да го спомене ни две години подоцна 
во рефератот за новата советска поезија, одржан на 26 април 1927 г. 
во Прага, во Виноградскиот Народен Дом. Според 3. Неједли, што 
го наведува како податок В. Катањан, Мајаковски посебно го анали- 
зирал творештвото на групата поети околу списанието Л.Е.Ф. (Асеев, 
Тргтјаков, Пастернак, Кручоних и др.) подвлекувајќи го „единството 
на нивниот пат со револуцијата и нивниот примат во областа на формата 
на уметничкото творештво.?"9 

Очигледно, Мајаковски особено инсистирал врз припадноста на 
Пастернак кон футуристите, за што во втората половина на дваесет- 
тите години немало поголема оправданост. Пастернак јасно укажува, 
како што видовме, дека во себе раскрстил со тоа дека нема интерес 
за новите книжевни сфаќања на Мајаковски и футуристите. 

Во втората автобиографија тој го објасни и формалниот повод 
за подоцнежниот раскин со Мајаковски и Л. Е. Ф.ѓ! 

Сето тоа не му пречеше на Мајаковски во својата позната про- 
грамска статија „Како да се пишуваат стихови" (1926), одново да се 
присети на Пастернак, да ги приведе и нарече „гениални“ четирите 
стиха од неговата позната песна „„Марбург“. 


48, Исто, стр. 159. 
49, Исто, стр. 253. 
59 Исто, стр. 314. 


51, „Јас прекинав со Мајаковски, --- пишува Пастернак, -- еве по каков повод. 
И покрај моите изјави дека. излегувам од кругот на соработниците на Л. Е. Ф. и дека 
повеќе не и припаѓам на таа група, тие продолжуваа. да го наведуваат моето име 
во списокот на соработниците. Му напишав остро писмо на Мајаковски кое секако 
него многу го разгневи." (Б. Ј.. Џастернак: Собрание сочинении т. Ш, стр. 44). 

За раскинот на ШПастернак со лефовците зборува и Д. Сињавски во својата 
веке спомената студија. 

„Во 20-те години Пастернак беше близок до литературната група Л. Е. Ф. 
(8. Мајаковски, Н. Асеев, С. Третјаков, О. Брик, Н. Чужак и др.). Естетските принципи 
на Л. Е. Ф.: потенцирана тенденциозност, агитациона уметност, проповедување на 
утилитаризмот и техницизмот, -- нему му беа далечни, Времената и мошне лабава 
врска на Пастернак со лефовците се поддржуваше преку неговото пријателство со 
Мајаковски и Асеев, преку заедничките стремежи кон новаторство на стихот и разра- 
ботување на современиот поетски јазик. Но, во лефовската средина Пастернак се 
чувствуваше како туѓо тело, што отворено го изјави во 1928 година. Патем, ќе одбе- 
лежиме дека правилата на групата, приврзаноста кон одредена школа, кон определена 
литературна платформа му беа секогаш туѓи на Пастернак. Дури и во раниот, дооктом- 
врсики период, истапувајќи заедно со футуристите, тој си го беше протолкувал футу- 
ризмот на поинаков, би рекле, импресионистички начин. Затоа, нему му пречеше 
ограниченоста на групата кон која припаѓаше." 

Борис Пастернак: ,,„Стихотворении и позмм"", Москва, Ленинград, 1965, стр. 13). 
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Подоцна, во 1921 г., застанувајќи се за новото издателство на левата 
уметност („МАФ““ -- московска асоцијација на футуристите), Маја- 
ковски одново го истакнува Пастернак, како еден од највидните пости 
на новото движење.“ Неколку години подоцна, кога НПастернак веќе 
нема никакви афинитети за неговата нова поетска ориентација, Маја- 
ковски, во својот реферат за поезијата во СССР, за време на патува- 
њата по САД, (Њу-Јорк, 25 октомври, 1925) го истакнува Пастернак 
во групата на најпознатите советски поети (Асесв, Каменски, Третпја- 
ков, Кирсанов и др.)“ Не пропушта да го спомене ни две години подоцна 
во рефератот за новата советска поезија, одржан на 26 април 1927 г. 
во Прага, во Виноградскиот Народен Дом. Според 3. Неједли, што 
го наведува како цодаток В. Катањан, Мајаковски посебно го анади- 
зирал творештвото на групата поети околу списанието Л.Е.Ф. (Асеев, 
Тргтјаков, Пастернак, Кручоних и др.) подвлекувајќи го „единството 
на кивниот пат со револуцијата и нивниот примат во областа на формата 
на уметничкото творештво.?""9 

Очигледно, Мајаковски особено инсистирал врз припадноста на 
Пастернак кон футуристите, за што во втората половина на дваесет- 
тите години немало поголема оправданост. Пастернак јасно укажува, 
како што видовме, дека во себе раскрстил со тоа дека нема интерес 
за новите книжевни сфаќања на Мајаковски и футуристите. 

Во втората автобиографија тој го објасни и формалниот повод 
за подоцнежниот раскин со Мајаковски и Ј. Е. Ф.5“ 

Сето тоа не му пречеше на Мајаковски во својата позната про- 
грамека статија „Како да се мишуваат стихови" (1926), одново да се 
присети на ТПастернак, да ги приведе и нарече „гениални"“ четирите 
стиха од неговата позната песна „„Марбург"“. 


48, Исто, стр. 159. 
49. Исто, стр. 253. 
50. Место, стр. 314. 


51, „Јас прекинав со Мајаковски, --- пишува ЏПастернак, -- еве по каков повод. 
И цокрај моите изјави дека. излегувам од кругот на соработниците на Л. Е. Ф. и дека 
повеќе не и прицаѓам на таа група, тие продолжуваа да го наведуваат моето име 
во списокот на соработниците. Му напишав остро писмо на Мајаковски кое секако 
него многу го разгневи." (Б. Л. Пастернак: Собрание сочинении т. ШТ, стр. 44). 

За раскинот на ЏПастернак со лефовците зборува и Д. Сињавски во својата 
веке спомената студија. 

„Во 20-те години Пастернак беше близок до литературната група Л. КЕ. Ф. 
(В. Мајаковски, Н. Асеев, С. Третјаков, О. Брик, Н. Чужак и др.). Естетските принципи 
на Л.Е.Ф.: потенцирана тенденциозност, агитациона уметност, проповедување на 
утилитаризмот и техницизмот, -- нему му беа далечни. Времената и мошне лабава 
врска на Пастернак со лефовците се поддржуваше преку неговото пријателство со 
Мајаковски и Асеев, преку заедничките стремежи кон новаторство на стихот и разра- 
ботување на современиот поетски јазик. Но, во лефовската средина Пастернак се 
чувствуваше како туѓо тело, што отворено го изјави во 1928 година. Патем, ќе одбе- 
лежиме дека правилата на групата, приврзаноста кон одредена школа, кон определена 
литературна платформа му беа секогаш туѓи на Пастернак. Дури и во раниот, дооктом- 
врсики период, истаџувајќи заедно со футуристите, тој си го беше протолкувал футу- 
ризмот на поинаков, би рекле, импресионистички начин. Затоа, нему му пречеше 
ограниченоста на групата кон која припаѓаше." 

Борис Џастернак: ,,Стихотворении и позмБЕ“?, Москва, ЈТенинград, 1965, стр. 13). 


(1 
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ШТ. МАЈАКОВСКИ ВО ТВОРЕШТВОТО НА ПАСТЕРНАК 


8. „СМРТТА НА ПОЕТОТ" 
(то довод на еден наод) 


Разгледувајќи го во ракоцисното одделение на ИМЛИ во Москва, 
во дичниот архив на Б. Л. Пастернак,“ авторскиот примерок на песната 
„Смртта на поетот“ (напишана“ цо повод смртта на Мајаковски во 
1930), со ракоцисни коректурни исправки на авторот, откривме дека 
во првобитната замисла оваа песна содржела уште неколку строфи 
или вкупно 12 нови завршни стихови. Во таков, завршен вид, оваа цо- 
зната песна, меѓутоа, не е објавена, ниту на страниците од „Нови мир" 
каде што за прв шат бида публикувана (во бр. Г за 1931 год.), ниту по- 
доцна при повеќекратните прегиздавања. Извесен податок за нејзината 
неинтегралност и колебањата на авторот иргтставува фактот што за 
прв пат (во „Нови мир") таа била. објавена со поднаслов „Одломка“"“, 
со многуточие по последниот стих. Подоцна, овој поднаслов отпаднал. 
Во својот средишен блок песната доживувала неколку варијанти на 
кои се укажува и во американското издание на собраните дела на Па- 
стернак од 1961 и во советското издание од 1965.5" Но за варијантата 
на ваквиот нејзин завршеток, досега не е укажавано. 

Но, да ја погледнеме оваа песна во текстот што е познат: 


СМЕРТБ ПОЈЗТА 


Не верили, считади -- бредни, 

Но узнавали от двоих, 

Троих, от всех. РавнилисБ в строку 
Остановившегоси срока 

Дома чиновниц и куџчих, 

Дворр, дереври, и на них 

Грачи, в чаду от солицепека 
Разгораченно на грачих 

Кричавшие, чтоб дурм впредБ не 
СовалисБ в грех, да будБ он дих. 
ЛИШБ би на лицах Влажни сдвиг, 
Как в складках порванного бргдни. 


2, Пастернак, Борис Леонидович, „,СмертБ цозта“, стихотворение, 1930, маши 
нописБ с правкои автора, 2 лл. ИМЛИ, фонд --- 120, описБ---1, Мо 14. 

5, Песната ја наоѓаме вклоцена во вториот циклус на збирката „Второто ра- 
Тање“, со која, како што е познато, започнуваше една нова, пресвртна фаза во жи- 
вотот и творештвото на Пастернак. Иако без некоја потесна тематска или јазичко- - 
стилсна врска со другите песни од тој циклус, таа ќе остане во таквиот контекст во 
сите подоцнежни изданија, вклучувајќи ја и неостварената авторска редакција од 1957 г, 

"4, Песната е напишана најверојатно, во летото 1930 што Пастернак го помина 
во летовалиштето Ирпењ, недалеку од Киев. 

5. Собрание сочиневии Б. Л. Пастернака в четррех томах, Ап Агбог Ше 
Џањегоќу оГ Мјенграп, 1961, т. Г, стр. 333-334 и 484- 485; како и Борис Пастернак, 
Стихотворении и пом, Москва--Ленинград, 1965, стр. 356 и 676---677. 
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Бел дене, безвреднБШ дене, безвреднеи 
Деситка прежних днеќ твоих. 
ТолнилисБ, ВБ(СтронсБ В переднеи, 

Как врстрел ВБетроилд бг их. 


ТБг спал, постлав постелБ на сплетне, 
Спал и, оттрепетав, би тих, -- 
КрасивБи, двадцатидвухлетнњи, 

Как предсказал твои тетрацтих.“ 


Трг спал прижав к подушке шцеку, 
Спал -- со всех ног, со всех ЛодБг 
ВрезансБ ВНОВБ И ВНОВБ с наскоку 
В разрид преданиИ молодБг. 

Ти в них врезадси тем заметнеи, 
Что их одним прмџжком достиг. 
Твои вгстрел бил подобен Зтне 

В предгорри трусов и трусих. 


Без поголеми тешкотии забележуваме дека Пастернак ја гради 
песната низ нему така често својствен индиректен приста. Првите 
три строфи како да вооишто немаат директна врска со предметот. 
Гласови кои кружат низ градот, чиновнички и трговски куќи, дворови, 
дрвја, сиви и безживотни, (14 април е, -- продетта во Москва уште не 
започнала!) и врз нив -- црни птици -- гаврани, здокобни симболи на 
ужасната вест. Само двата завршни стиха од тристрофниот бдок (ти 
и 12-ти стих) навестуваат дека станува збор за гомилата насобрани 
луѓе со лица изобличени од влажна гримаса. Четвртата строфа веќе 
го содржи елементот на обраќањето кон мртвиот поет, но и тоа обра- 
ќање е само бегло, индиректно. Одново се јавуваат сликите на насо- 
браните луѓе околу одарот со мртвото тело. 


Сета своја песна Пастернак ја засновува врз еден основен кон- 
траст -- помеѓу анонимните сиви луѓе, толцата, така сликовито на- 
значена во прологот со разџагорените црни птици поседнати врз 
голите дрвја и -- мртвото тело на шостот, кос и во таквата своја 
положба се противи и востанува против баналноста што го окру 
жува, се крева и стремително извишувајќи се, се врежува во младите 
преданија на иднината (5-та и б-та, строфа). Поетската тема достигнува 
кулминација во наредните строфи: елементот на тривијалноста во нив 
5 потиснат, наспроти прославувањето на стремителниот скок во идни- 
ната, кој доминира во 23, 24, 25 , 26 стихови, како апотеоза на титан- 
ската и неспорлива порака на Мајаковски на идните поколенија. За- 
вршните два стиха одново го донесуваат контрастот цомеѓу поетот и 


58, Парафраза на стиховите на Мајаковски: „Мир огромив мопњи толоса, 
иду -- красивБги, двадцатидвухлетнБи“ од прологот на поемата „Облак 
во панталони", означена во поднасловот како „Тетраптих", 


28 Годишен зборнек 


434 Милан Ѓурчинов 14 


неговата средина, но овој пат за, отворено и нескриено, да ја демон- 
стрираат огромната разлика меѓу ними: 


„Твои вмиетрел бри подобен Зтне 
В цпредгорви трусов и трусих." 


Песната „Смртта на поетот" целосно е заснована врз непосред- 
ните впечатоци што Пастернак ги доживувал крај одарот на Мајаковски. 
За присуството и психичката состојба на Пастернак во Хендриковската 
улица и станот на Мајаковски потресно сведочи М. К. Розенфењд во 
своите сеќавања за Мајаковски.“" По својата содржина песната наполно 
се поклопува со 16 и 17 глава (двете завршни глави) од „Заштитна 
грамота" во кои е детањно опишана атмосферата крај одарот на мрт- 
виот цоет. Тематската диспозиција е сито така речиси идентична: И 
овде и таму расказот започнува со описите на предградието и улицата 
во која се наоѓа куќата со мртвото тело на Мајаковски. Централната, 
леттата строфа: 


Ти спал постлав цостелБ на сплетне, 
Спал и, оттрепетав, бел тих, 
Красивеи, двадцатидвухлетнии, 

Как предсказал твои тетраптих... 


е исто така само редуциран и скратен поетски исказ на пасусот од ,„Заш- 
титна грамота" во кој стои: 


„Он лежал на боку, лицом к стене, хмурњџи, рослки, под 
простмнен до подборотка, с подуоткретими, как у спицего, ртом. 
Горделиво ото всех отвернувшисњ, он даже лежа, даже и в зтом 
сне упорно куда-то цпорегвалси и уходил. Лицо возврашало к 
временам, когда он сам назвал себи красивњи, двадцатидвух- 
летнртм. . .58 


И завршните реченици на „Заштитна грамота" ја донесуваат 
онаа строга оценка за Мајаковски и неговото време што е содржана 
во завршните стихови на песната. Би можело со поголема слобода да 
се рече дека песната „Смртта на постот" претставува една синтетизи- 
рана парафраза на последните поглавја од „Заштитна грамота", пара- 
фраза, која во поедини свои делови дури заостанува зад сугестивните 
цасажи од автобиографската проза. 


57, ,„,В. Мачковскии в воспоминаниих современников"", Москва, 1963 стр. 600---601. 
58, Б. ЛДЛ. Пастернак, Собрание сочинении (цит. изд.) том ЏТ, стр. 291, 
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Па сепак, песната „Смртта на поетот", третирајќи го трагичниот 
крај на Мајаковски, остана неотстранета од сите подоцнежни изданија 
на книгата „Второто раѓање“, окружена од бисерите на новата Пастер- 
накова лирика како циклусот „Бранови“, „Балада“, „Втората балада", 
„Лето“ и др. Таа остана таму и во изданието од 1957 г. каде што редук- 
цијата беше најсурова. Тоа укажува дека на оваа песна авторот И при- 
давал посебно значење. 


3 

Да го погледнеме завршетокот на песната „Смртта на поетот" 

во првобитната замисла на Патсрнак. Во архивскиот наод во И. М: 
Л. И. тој е предаден на следниов начин: 


Друзри же изошрилисБ в спорах, 
Заби, что ридом ЖИЗНБ И 4. 


Ну что ж еце? Что тем принер их 
к стене, и стер с земли, и страх 
Твои порох ведает за прах? 


Но мрази толБко он и дорог. 
На то и рассуждении ворох, 
Чтоб не бежала за крал 
БолБшого случаи струи 
Чрезмерно скораи дии хворрк. 


Так пошлостБ свертеивает в творог 
Седре сливки бмтии. 


Дванаесетте нови и невклучени во интегралниот текст стихови 
на Пастернак, очигледно уште повеќе ја потцртуваат линијата на ос- 
новниот контраст помеѓу личноста на поетот и топлата која овде добива 
дури презрив назив (рускиот збор „мразр“ -- џган). Вистината за Ма- 
Јаковски и неговата трагична смрт добива израз на „големиот случај", 
на „струјата неизмерно брза" т.е. недосташна за болникавите, слаби 
луѓе. Двата завршни стиха, со својата афористичка концизна збиеност, 
несомнено стојат како пандан на завршните стихови од усвоената вари- 
Јанта. Меѓутоа, ироничната нијанса, што е таму присутна, овде преми- 
нува во тешка, горчлива, категорична саркастична оценка: се што се 
случуваше со Мајаковски, авторот го синтетизира во една остра и груба 
слика на баналноста која и најценниот слој на човековото битие е ка- 
дарна да го претвори во ефтино „сириште“. Очигледно, внатрешниот 
револт на Пастернак дошол до поголем израз во ваквиот завршеток. 
Не е ли тоа, меѓутоа, случај и со познатата песна на ЈБермонтов, наци- 
шана по повод на смртта на Пушкин? Извесни коинциденции со песната 
„Смртта на поетот" од ЈБермонтов паѓаат в очи, не само преку иден- 
тичните насови на двете песни, што може да биде и случајно. И овде 
еден истакнат поет зборува за друг, прерано загинат цост. И овде поен- 
тата е во гневот и осудата на вистинските виновници за нивната смрт. 
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Останува отворено прашањето: зошто Пастернак никогаш не 
ја публикувал песната во ваквиот, завршен(?) вид?. Во почетокот, на- 
чинот на кој таа е објавена во „Нови мир", покажува дека за тоа 
најверојатна причина биле извесни цензорски услови. Но, податокот 
дека авторот не пристапил кон ваквата реконструкција на песната 
ниту во последно редактирање на своите собрани дела, укажува 
дека причината би можела да биде и од Чисто книжевно-естетски 
карактер. Без овие дванаесет стиха, песната изгледа поцелосна, почис- 
та во својот израз и без амбивалентностите и небулозните алузии 
кои ваквиот крај би ги придодал. Отаде, не е исклучено дека и самиот 
Пастернак отстанил од нив, сметајќи ги за нефункционално оцтере- 
тување на веќе кажаното. 


6. „НА МАЈАКОВСКИ" 


Освен „Смртта на поетот"? располагаме со уште една песна во 
која Пастернак непосредно зборува за Мајаковски, овој пат, изразувајќи 
ја својата зачуденосњ и упрекнувајќи го за неговата погтска трансфор- 
мација. Станува збор за песната „На Мајаковски" од 1923 година, што 
благодарение на Жаклин де Проајар“ за прв пат бзше објавена во амо- 
риканското издание на Собраните дела на Пастернак:“? 


МАЛКОВСКОМУ 


(НадписБ на книге „Сестра мол -- жизнБ") 


Вњс занитм: вашим балансом, 
Трагедиек В.С. Н. Х.,“ 

ВБ, џевшиИ метучим голландцем 
Над трацом дибого стиха. 


Холдицеван бура налаток 
Раздуласњ гулицеи Двинои 
Движении, когда ВЕ, Крелатни, 
Возникли борт о борт со мнои. 


59, Жаклин де Проајар (ЈасдиеНле де Ргоуагд, блиска пријателка на Пастернак 
во последните години од неговот живот. Автор на книгата ,„„Разеглак“, ,„Оајшиоагу“, 
Раг15, 1964. 

59, ТГесната „На Мајаковски"" не била публикувана во ниедна од познатите по- 
етски книги на Пастернак. На неа укажа за прв пат самиот автор во „Автобиограф- 
скиот оглед". Како што објасни Пастернак, станува збор за стихови -- посвета врз 
примерокот на книгата „Братот мој -- животот" што му ја беше подарил на Маја- 
ковски. Во „„Автобиографскиот оглед", меѓутоа, во претцоследното поглавје, но- 
светено на Мајаковски, Пастернак ги цитира совместно стиховите од првата и чот- 
вртата строфа. За интегралниот текст на песната дознаваме подоцна од Жаклин де 
Проајар. 

5, В. С. Н. Х. -- Всесоознои Совет Народного Хозаиства. 

5, Б.Л. Пастернак, Собрание сочинении. . . (цит. изд.) т. Н, стр. 134. 
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И вм с прописими о нефтрг? 
ТеричеБ и оторопев, 

А думањ о терапевте, 
Которми вернул бег вам гнев. 


А. знак, ваше ПутБ неподдеден. 
Но как вас могдо занести 
Под свод таких богадеден 

На искреннем зтом цути? 


Ке забележиме дека дури и во овие импровизирани стихови, со 
блага и лежерно-иронична интонација, Настернак не пропушта да го 
подвлече генсричкиот идентитет помегу раната лирика на Мајаковски 
и соиствеката поезија од то време. Неговата осуда, иди: неговата не- 
способност да ја шрифати новата, актуелна и дневно ангажираната 

"поезија на Мајаковски веќе во тоа време (во 1923 год.) е свршен факт. 
Останува неговата вчудоневиденост изразена во финалните три стиха 
и прашалникот на кој Џастернак никогаш не можеше да најде вистински 
одговор. Песната ,„,На Мајаковски", без оглед на своите не многу изра- 
зити уметнички квалитети, се вклучува, меѓутоа, во оние сведоштва 
кои ни откриваат дека внатрешниот раскин помеѓу двајцата цоети з4- 
почал веќе во почетокот на дваесеттите години.“ 


в. МАЈАКОВСКИ НА СТРАНИЦИТЕ ОД РОМАНОТ 
„ДОКТОР ЖИВАГО? 


Според В. Франк сиот роман „Доктор Живаго" шпргтставува 
„млабоко скриена полемика со Мајаковски"".““ Следејки ја својата прат- 
поставка В. Франк упорно докажува дека во романот на Пастсрнак 
постојат неколку ликови за чиј што прототии треба да го сметаме 
самиот Мајаковски. Според цего, тоа се Инокентиј Дудоров, другарот 
на Живаго, потоа, глувонемиот сошатник на Јуриј Андргевич во возот 
-- Погоревших, најоздади -- тоа е и Стрењников, непреклонливиот 
фанатик на револуцијата. 

На тврд-њата та В. Франк овој пат не би се задржувале пооц- 
шурно. Антиномијата „ЈЖиваго--Строњников“, како централен кон- 
троверзен пункт околу кој се надрадува сета идејно-мисловна и кни- 
жевно-естетска структура на романот, сама по себе претпоставува исле- 


58, Не е искњучено, дека година дена подоцна, во песната, „Тамара и Демон" 
Мајаковски, имајќи ја предвид токму оваа песна -- посвета, ја парафразира Па- 
стернаковата песна „Во спомен на Демон"“ реплицирајќи на сличен начин: 

„...И пуст, 

озверев от помарок, 
про зто 

пишет себе ЦПастернак." 


4, В. Франк: ,„,Ееализм четррех измерении", ,Мостм??, 1952/2, Минхен. 
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дување што далеку ги надраснува рамките на нашата расправа. Тврде- 
њето на В. Франк ни изгледа карактеристично од еден друг агол: од 
аспект на оние, во поново време не така ретки, обиди целокупното, 
творештво на Пастернак да се интериетира како симбол на руската 
хитерарна и духовна опозиција, наспроти се она што советската лите- 
ратура го оствари од 1917 г. до денес. Мајаковски, притоа, како главна 
поетска личност на тој развиток, е сфатен како централен објект на 
опозиционата полемика. 

Но да го цогледнеме она место од романот каде што непосредно 
се зборува и се оценува Мајаковски. Во почетокот на шестата глава 
Инокентиј Дудоров повеќе пати му упатува на својот пријател Јуриј 
Андрејевич прашање дали ги прочитал поемите на Мајаковски „Војна 
и мир" и „Флејта -- "рбетник". Живаго одговара: 


„„Мајаковски од секогаш ми се допаѓал. Тоа е некакво про- 
должување на Достоевски. Или поточно, таа мирика како да е 
напишана од некоја од неговите помлади бунтарски личности, 
некој како Хиполит, Раскоњников или јунакот на „Момчето“. 
Неверојатна сила на тадентот! Тод е речено еднаш за секоташ, 
непомирливо и отворено. И како е само сето тоа смело фрлено 
в лице на општеството и некаде уште подалеку, во просторот !""82 


Значи, -- оценката на Живаго за Мајаковски наполно се совиаѓа со оцен- 
ката на самиот Пастернак. Тоа се истите мисли, истите судови, истите 
зборови што и самиот ги упатува на лириката на Мајаковски до 1921. 

Да ја погледнеме сега сцената со сопатникот на Живаго- Пого- 
ревших: 

„...Истури цел куп најфантастични и неповрзани детањи 
за себеси. Треба да признаеме, дека, по секоја веројатност, по- 
малку и лажеше. Беше очигледно дека смета на ефект со крај- 
носта на своите погледи и негирањето на се што беше ошшто- 
познато... Тој самиот, според сфаќањата на чичко му, -- тоа 
го соошшти фалејки се, -- е скстремист и максималист во се: во 
прашањата од животот, во џолитиката и во уметноста. Пак, 
замириса на Петја Верховенски, не во смисла на левичарство 
туку цо расицаноста и празнословието. „Сега ке се прогласи 
за футурист“ -- помисли Јуриј Андреевич; и навистина, тој за- 
почна да зборува за футуризмот. „А сега ќе започне за спортот" 
-- продолжи да прогнозира докторот „за коњски трки, или за 
лизгање, или за францускиот стил на борење. „И навистина, 
разговорот се префрли на ловот..." и т.н. 


Расфрленоста, екстремизмот и површноста на карактерот на 


Погоревших, не можат, според нас, на никаков начин да бидат иден- 


5, Б. Л. Цастернак, Собрание сочинении, (цит. изд.) т. ТУ стр. 180. 
5, Б. Л. Пастернак, Собрание сочинении (цит. изд.), т. ЕУ, стр. 156. 
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тифицирани со Мајаковски. Споредувањето со јучаците на Достоевски 
во овој случај битно се разликува од она што го наведовме погоре. 
Таму авторот на „Војна и мир“ и „Флејтата -- "рбетник се споредува 
со бунтарските личности на Достоевски, како Раскоњников и 
Хиполит. Овде -- со карикираниот псевдореволуционер и терорист ЦП. 
Верховенски од цамфлетскиот роман „Нечисти сили". Таму станува 
збор за „неверојатната сила на талентот", што „детнува во далечниот 
простор", овде -- за многуглагодив, површен, самофалбен човек, Чија. 
што „филозофија“ се состои „наполу од поставките на анархизмот, 
а кацолу од чистото ловџиско лажење". 

Впрочем, малку уверлива ни изгледа самата претпоставка дека 
авторот на „Смртта на поетот" би лосегнал кон една таква памфлетска 
пресметка со својот идеал од младите години. 


Ж 
Ж ЕЈ 


Првата автобиографска книга на Пастернак „Заштитна грамота" 
со сугестивните страници за трагичната смрт на Мајаковски е наци- 
шана во годините 1930--1931. Втората, „Автобиографскиот оглед", -- 
три и пол децении подоцна. Без оглед на разликите во тонот и оддел- 
ните формулации, обете носат еднакво живи траги на остро внатрешно 
преиститување, сведување на биланси, подведуање црта Под крунни, 
значајни стапи од изминатиот животен пат и творечки опит. Годината 
1930 не е само година на трагичната смрт на Мајаковски. Наскоро, 
по неа, како што е познато ќе настапи ново време за сета советска лос- 
зија. По необична коинциденција и во личниот живот На Пастернак 
во тоа време се одигруваат крупни промени. Тој се разидува со својата 
прва жена и со својата нова животна сопатничка заминува на проуче- 
ното патување во Грузија. Веднаш потоа ке се појави неговата нова 
поетска збирка под карактеристичен наслов „Второ раѓање" (1932 г.). 
Таа, според усвоеното мислење, претставува почеток на едно ново по- 
главје од неговата творечка биографија. Годината на вториот авто- 
биографски биланс (1956) исто така не е случајна. Тоа е време на завр- 
шувањето на големиот роман" Дохтор Живаго", книга за која нејзи- 
ниот автор до крајот од животот ке подвлекува дека претставува син- 
теза И единствено автентична порака на неговото филозофско и естетско 
кредо. 

Дали е случаен, или стои во некоја подлабока внатрешна врска 
фактот што во двете преломни времиња на својот духовен живот, пи- 
шувајки ги двете свои исцоведни и сведувачки дела, Пастернак му 
посветува толкаво внимание на Мајаковски? 


Оскеднатоста на младиот Пастернак од личноста и поезијата на 
раниот Мајаковски е факт кој не подлежи на сомневање. Но Мајаковски 
за Пастернак е и нешто повеќе -- симбол на цела една епоха, на нејзи- 
ните динамични тензии, но и -- осцилации и отпатни скршнувања. 
До која степен приврзаноста на Мајаковски за необичните и продорни 
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стихови на авторот на „Братот мој -- животот" беше само еден инти- 
мен афинитет и какво беше неговото место Во личната драма на голе- 
миот трибун на револуцијата, -- тоа можеме само да претпоставуваме.“ 
Податоците за оваа страна на прашањето се мошне оскудни. Рењефот 
на взаемното влијание и проникнување е многу повидлив согледан 
низ очите на Пастернак. Тоа е природно. Тој за цели три децении го 
надживеа Мајаковски, имајки повеќе време и можности да го објасни 
и дефинира својот однос кок него. Пастернак беше погтска природа 
за која феноменот на „Проникнувањето" имаше пресудна улога. Без 
оглед што пријателството со Мајаковски минуваше низ една неносто- 
Јана синусоида, овој контакт имаше решавачко влијание врз него во 
годините кога се создаваше неговото уметничко кредо, па и подоцна. 
Во таа смисла, сметаме за неопходно да го наведеме оној дел од пис- 
мото на Пастернак до поетот Паоло Јашвили, по посетата на Г рузија 
во кое тој вели: 


„Какви и да бидат моите проекти, моето идно творештво 
не ќе може да ја одбегне Грузија. И сето тоа (што, поточно ре- 
чено? тоа е тешко да се предвиди) ќе се групира околу вашата 
извонредна татковина, на ист начиц хако што ириказнаша за 
еден дел од мојош живош е сконценирирана околу Мајаковски??.“8 


Оваа. изјава се потврдува со одлуката на Пастернак во 1929 го- 
дина да му ја посвети на Мајаковски книгата „Над бариерите", збир- 
ката што бездруго можеме да ја сметаме како решавачка за неговиот 
иден поетски облик. 


Пастернак и Мајаковски, според прифатеното мислење, се две 
спротивности, два пола на руската поезија од дваесеттиот век. Но тие 
се исто така и две дијаметрални точки кои се допираат. Поставувајки 
ги едни покрај други нивните изјави и искажувања и оценки, насто. 
Јувавме да откриеме совцаѓања и меѓусебни влијанија што произлегу- 
ваат од една органска врска. Прашањата што ги третиравме во нашиов 
прилог несомнено заслужуваат и натамошно разработување, бидејќи 
тие се од суштинска и принципиелна важност за сета руска поезија (91 
тоа време. 


тија за времето кога Мајаковски внатрешно „се ломеше"“, Опишувајќи ја поетската 
вечер на Пастернак, таа. ни го предава настроението на Мајаковски на, следниов на- 
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Д-р М. Ѓурчинов 
„ПАСТЕРНАК И МАЧКОВСКИИ" 
Резтоме 


В работе „Пастернак и Мажковскии "автор указгтаст на много- 
числениме точки соприкосновении между зтими двуми централБНБми 
позтическими фигурами русскоИ цоззии цегрвоќ половини 20 века, 


В вводноИ части он говорит о попмтках, сделаниик ранее дру- 
гими авторами, болееглубоко ОсвСтИТБ взаимоотношонич отих двух 
позтов, а тајске проанализироватњ ту частБ мировои русистики, кото- 
рал в последние годи старастси пролитБ болрше света на оти взаимо- 
отношении. 


В главе „,Пастернак о Мачковском" автор статби подчеркивает 
болБШОИ и спонтаниии интерес Пастернака к пворчеству и личности 
молодого Мажковского, при чем он полБзуетси автобиографическими 
свидетелбетвами НПастернака и указвваст на мало известнуф до на- 
столшцего времени рецензит на первми сборник стихов Малковского 
„Простое как мрмчание"". 


В главе ,„,Мачковскии о Пастернаке" говоритеа о том, что Маков- 
СКИИ с болБшим уважением относилси к творчеству Пастернака. Ото 
уважение, по мненито автора, осталосБ прежним даже и после формалБ- 
кого разрева их дружб. 


Централинаа частБ статБи посвишцена теме: „Личност Мал- 
ковского в творчестве Пастернака". Автор подвобно анализирует сти- 
хотворение Пастернака „СмертБ позта", дла создании которого нецо- 
средствениБЕМ поводом ивиласБ смертБ Мамковского в 1930 году. К 
своему анализу автор прилагает архивнуку находку полного и до сик 
пор не опубликованного конца зтого стихотворении. Согласно с зтим 
концом, зто стихотворение виолне подтверждаст мнение Џастернака 
о том, что смертр позта последовала в резулбтатс острого столкновенич 
со средои. В дополнснии к своему анализу автор приводит и мало 
известное, короткое стихотворение Пастернака, посвиценкое Мааков- 
скому и оцубликованное виервве Жаклиноќ де Пруалр-близкои цри- 
ителбницеИ автора „Доктора Живаго" в последние ГОДБгГ сто жизни. 
В конце своеИ статри автор делает полемическии обзор некоторрк, 
ПОПБТОК западнои змигрантскоИи русистики личностБ Мааковского чри- 
вести В непосредственнуво СВИЗБ с некотормми персонажами романа 
"Доктор Живаго". 


В закточении автор утверджает, что влижние Малковского на 
Пастеркака било значителБним и решакоцим В год когда создава- 
лоеБ его художественое кредо. Но и в позднеИшие времена духовнал 
СВИЗБ двух позтов оставаласБ несомненнои. 


чиј. 
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Иванка Ковилоска-Поцоска 
ТРАГЕДИЈАТА НА МАГБЕТ 


Магбет спаѓа во редот на најмрачните драми што ги има 
напишано Шекспир. Тој е, веројатно, пишуван и изведуван во Лон- 
дон по сите најпознати Шекспирови трагедии -- и Хамлет, и Отело, 
и Крал Лир -- во 1606 г. Единствениот текст според кој се издава 
Магбет се најдува во „Првото Фолио“, првото издание на цело- 
купните дела на Шекспир од 1623 г. Многу шекспиролози што се 
занимавале со прашањето за автентичноста на текстовите на овој 
драматург, кој сам не се потрудил да напечати ни еден од своите 
ракописи, веруваат дека постоечкиот текст не е само Шекспиров 
и дека во него има вметнувања и од страна на други драмски пи- 
сатели, можеби главно од Шекспировиот современик Миделтон. 
И така, петтата сцена од третиот чин во која Хеката, божицата 
на вештерството, се среќава со трите вештерки, обично се смета 
дека не е пишувана од Шекспир, зашто скоро ништо и не придо- 
несува за развивање на сижето на драмата, па најчесто и се изоста- 
вува од сценските изведби на Магбет. Изворниот материјал за ова 
сиже Шекспир можел да го најде и веројатно го презел од Хрони- 
ките на Рафаел Холиншед што се појавиле во Анелија меѓу 1578-- 
“6 г., во кои покрај голем дел од англиската историја е вклучена и 
оваа шкотска легенда за Магбет. 

Една од главните теми на Магбет е кицењето на природните 
врски меѓу поданиците и господарите; природни во смислата која 
Елизабетанците, а и Шексцир, како нивен гласноговорник и за- 
стапник на идејата за почитување на воспоставениот ред, му ја 
даваат на овој израз. Со слични теми на оваа, Шекспир се зани- 
мавал и пред овој цериод, всушност негде во почетокот на својата 
кариера како драмски писател, околу 1592 год., кога го создава 
Ричард Ш. Оттука и наидуваме и на некои текстуални сличности, 
на некои говорни совџаѓања меѓу претходната „историја“ и траге- 
дијата на Магбет. Паѓа в очи дека и едниот и другиот злочинец 
забележуваат дека во злочинот навлегле толку длабоко што да се 
вратат назад од тоа блато низ кое загазиле би им било исто толку 
заморно колку и да доодат низ него докрај. Со кинење на „При- 
родните“ врски во општеството Шекспир се занимава и непосредно 
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пред да се зафати со Магбет и тоа во случајот со Кралот Лир, каде 
што „природните“ врски што се кинат се тие меѓу родителите и 
децата. 


За да може да се согледа ненриродното зло што се одвива 
низ Магбет, нужно е да се погледа во природата на врските што 
ги соединуваат поединците на ова кралство. Во четвртата сцена 
на првиот чин, кога кралот Данкан изразува страхување дека мо- 
жеби Магбета не го наградува доволно брзо и во достатна мера 
за услугата што му ја врши на кралството, со тоа што ја задушува 
побуната на Макдонвалд и ги поразува Норвежаните, кои неа се 
обидуваат да ја искористат за да навлезат во Шкотска, Магбет 
одговара: 


Улогата на вашето величество 

е да ги прима нашите должности: а нашите должности 
се, кон вашиот трон и држава, деца и слуги; 

ние го чиниме тоа што треба да го чиниме 

за да ја обезбедиме вашата њубов и чест.“ 


(Магбет, Чин 1, сц. ГУ, стихови 23---27) 


Сцената на ова искажување на Магбет е една соба во крал- 
ската палата, а неговиот говор е формален во сообразност со све- 
ченоста. на приликата: прием кај суверенот на двајцата победнич- 
ки генерали, Магбет и Банкво, во присуство на синовите на кралот 
и благородниците. Не навлегувајќи во тоа дали зборовите на Маг- 
бет овдека се искрени или не, важно е да се подвлече дека тој 
зборува за својот долг кон својот суверен, што значи дека има една 
одредена концепција за тој долг. По овој јавен исказ на сфаќањето 
на должноста кон кралот следува соопштението на кралот дека 
својот најстар син, Малколм, тој го одредува за свој наследник. 
Магбет, кому вештерките веке му беа претскажале кралска чест, 
кри тоа сфака дека 


-- Тоа е стапалка 
врз која јас морам да паднам или да ја нрескокнам 
зашто ми стои на цат. 


(Магбет, Чин 1, сц. ГУ, стихови 48---50) 


Тој сега зборува за себе си и го напушта претходниот крут, двор- 
ски стил со кој му се обракаше на кралот. А во стиховите што 
следат тој го искажува свосто сознание за злиже желби што го 


ж Преводите на овој и сите наредни цитирани одломки од Магбек 
се мои. 
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опфаќаат и за грозните чинови што треба да се извршат за да се 
реализираат тие желби кога вели: 


5везди, скријте ги своите огнови! 
Нека светлоста не ги види моите црни и длабоки желби; 
окото нека замижи пред раката, а сепак тоа нека биди 
од кое окото се плаши, кога Ќе се стори, да го види. 


(М. Чин Т, сц. ГУ, стихови 50-53) 


Во претходните сцени, како преку гласниците од војното поле 
така и преку коментарите на кралот и неговите пофалби, Магбет е 
претставен како војсководител и борец чии херојски својства се 
огромни. Шкотскиот крал Данкан, не поседува борбени способности, 
затоа, претириемчивиот генерал Магбет увидува дека може да 
дејствува во правец на своите интереси. Неговиот војнички успех 
ху помага да ги затвори своите очи за должностите што знае дека 
ги има кон Данкан, како негов поданик. Следејќи ја амбицијата 
да ја носи круната на кралството грз својата глава, тој ги крши 
сите обврски на лојалност, пријателство и чесност кои го врзуваат 
за општеството во кое живее. Неговиот акт на насилство кон своите 
природни обврски Ќе биде проследен со збрка, безредија м безза- 
конија кои Ќе ја предизвикаат и неговата сопствета пропаст. 


Од наредните сцени во замокот на Магбет гледаме дека нему 
не му е лесно да го убие кралот. Тој е свесен дека неговиот гостин, 
кралот Данкан, не е само многу добродунен и великодушен човек, 
дека тој својата служба на суверен соѓесно си ја врши, но и дека 
Данкан треба, како негов гостин и роднина, и да се штити, а не тој, 
домаќинот, да дигне рака на него. И Магбет се колеба да ја извр- 
ши својата претходна замисла. Но тука прискокнува неговата жена, 
Леди Магбет, и ја совладува колебливоста на својот маж. Откога 
Ќе го изврши грозниот злочин на убиството, Магбет повеќе не 
може да се врати во претходната сигурна состојба на невиност, 
колку и да е таа сега пожелна и, заисрувајќи го орото на лаги и 
преправања, тој ја сфаќа трагичната нужност што сега му се налага 
-- да истрае во злото -- кога вели дека 


Лошо почнатите работи јакеат со зло. 


(Мм. Чин Ш, сп. ПЕ, стих 55) 


за да воспостави сега некаков ред во ова одеднаш хаотично крал- 
ство, Магбет го подготвува подмолното убиство на својот дотога- 
шен близок пријател и соборец, благородниот и справедлив Бан- 
кво, како и на неговиот млад син Клианс, да не би тој, подоцна, 
да го наследи царството, како што претскажаа вештерките дека Ќе 
се случи. По убиството на Банкво следи свирепото убиство на Леди 


Це 
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Макдаф и нејзините деца, зашто злочинецот сега врз невините 
мора да го свалува својот бес кога гледа дека тие што би требало 
да му служат нему како на суверен му го вртат грбот. 


Личната трагедија на Магбет лежи во неговата немоќ да и 
се спротивстави било на својата вола за власт, било на таа од жена 
му, којашто го води по зли врвици. Оваа драма претставува една 
извонредна студија на злочинот и свирепостите тито го просле- 
дуваат тој злочин кога човечката волја Ќе се заангажира за лични, 
нехумани и мрачни цели. Заноставувањето од страната на Магбет 
ка тоа што е природно во гореспоменатата смисла, која Шекснир 
му ја дава на тој израз, ние би рекле на тоа што спаѓа во доменот 
на воспоставениот ред на нештата и односите, неговото пренебрег- 
нување на човечкиот однос кон својот господар, е потпомогнато 
со влијанието врз него на трите вештерхи и, како што веќе ука- 
жавме, со тоа на Леди Магбет. 


За општиот план на трагедијата, реалноста на вештерките е 
од голема важност. Тие не се халуцинации што разболената мисла 
на Магбета ги проицирала, како што се правело обиди да се прет- 
стават: тие се одделни суштества коишто се појавуваат на сцената 
и пред да го видиме Магбета на таа сцена. Тие, всушност, во првата 
сцена, и ја најавуваат едната од главните теми што наполно треба 
да се развие во текот на драмата, кога скандираат во хор: 


ј лузна 


Убавото е гнасно, а гнасното убаво... 
(М. Чин 1, сц. 1, стих 10) 


со што го објавуваат превртувањсто на вредностите што Ќе про- 
следи. Многумина верувале во постоењето на вештерки во времето 
на Шекспир. И пред и по него се организирале хајки по вештерки 
и ловови на вештерки. Но многумина и се сомневале во ова праз- 
коверие, а имало и луѓе кои нанолно сфаќале дека тоа е празнове- 
рие. Вештерките во Магбет наведуваат на прашање -- а тоа било 
и сериозно третирано -- кое од овие неколку возможни мислења 
го делел Шекспир? Нас не интересира се што можеме да дознаеме 
за Шекспир човекот, Шекспир творецот на оваа и другите драми. 
Но драмата не ни дава можност да одговориме на ова прашање, 
како вештерките во неа фигурираат како одделни суштества, зашто 
Шекспир неа ја има пишувано за публиката од своето време која 
вештерството можела да го прими и како реалност и, нејзиниот 
пософистициран дел, како драмска конвенција или драмско сред- 
ство со помошта на кое се изведуваат на видело силите на мракот 
кои својата битка за влијаење врз воњата на човекот ја водат во 
психата на самиот човек. Вештерките влијаат на постапките на 
Маебета и ја помагаат неговата процаст затоа што тој не ја кон- 
тролира својата зла воња. Тоа е очигледно во драмата и оттука 
следува дека неговиот лик е цсихички уверливо разработен. А тоа 


“ 


. 


5 "Твагедијата на Магбет 447 


значи дека ако тие дури и се земат, при еден натуралистички при- 
од кон ликот на Магбет, како халуцинации на нездравата психа на 
Магбета, нивната функција сепак Ќе биде иста: да влијаат или во 
правец на желбите или во правец на страхувањата на човекот -- 
жртва на своите амбиции. Во својството на засебни реалности, како 
што фигурираат во драмата, вештерките ги отелотворуваат екстре- 
мите на моралната нечистотија, простота, подмолност и пакост. 
Жалосно е, кога Ќе помислиме, а и иронично, што тие наоѓаат 
терен за дејствување кај човекот кому штотуку му се укажани нај- 
големи почести за извонредно големи војнички заслуги. 

Да се потсетиме при оваа прилика дека Шекспир често се 
служи со драмски средства коишто спаѓаат во доменот на надреал- 
ното или нереалното --- каков што е и духот на таткото во Хамлет. 
Овие средства, вештерки, духови и сл., налагаат едно растегнување 
на нашата недоверба; тие, всушност, изискуваат да ги восприемеме 
нив како традиционални реквизити на ренесансната поетска драма, 
кои Шекспир, како писател од тоа време, ги искористил за да 
разработи човечки психи кои се универзално уверливи. Ова, се 
разбира, значи дека злочинот на Магбет и неговите придружни 
последици не се невозможни и денес: кога Магбет би бил драма 
само за ошитествените и личните последици на еден прекумерно 
амбициозен човек во едно одредено време, тој одвај би бил акту- 
елен и игран и денес. 


Функцијата на Леди Магбет во драмата е исто толку нега- 
тивна колку и таа на вештерките. Само што нејзиното поддржување 
на желбите на Магбет да дојде до кралскиот престол потекнува 
не само од изворите кои го хранат Магбет --- тој да биде на власт, 
неговото племе да го наследи престолот: таа е и страствено зају- 
бена во својот маж, ги прима сите славопојки за него како нај- 


природни почести и сака да го види како крал по секоја цена, 
зашто кралската круна и одежда се за него, мисли таа, најубавите 
и најдостојните украси. Оваа нејзина лична амбиција, којашто 
че е само себична амбиција туку е и амбиција од лубов кон брач- 
ниот другар, и овозможува да биде свирепо решителна кога мажот 
и се колеба. И така, кога планот за убиството на Данкан се су- 
друва со високо-развиеното чувство на човечност кај Магбета, таа, 
видовме, успева да го пренаговори тој да го изврши злочинот. Уште 
кога го добива писмото од својот сопруг со кое тој ја информира 
за големината што им ја претскажале вештерките, Леди Магбет се 
колне дека храбро Ќе зборува со својот маж за да ги совлада сите 
пречки што стојат на патот до неговото крунисување, велејќи дека 
тој мора да го има тоа што судбината и натприродните суштества 
му го укажуваат како возможна чест: 
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Ти си Гламис и Кодор; и ќе бидеш 

тоа што ветено ти е. -- А сепак од природата ти се плашам: 
таа е преполна со млекото на човечка њубезност 

за да го зграпчиш најблискиот пат. Сакаш голем да бидеш; 
не си без амбиција, но ја немаш лошотијата 

што да ја придружува треба: таму кајтто сакаш да се искачи, 
сакаш свето да дојдеш; не сакаш лажно да играш, 

а сепак сакаш непраро да добиеш; ... 


(М., Чин Т, сц. М, стих. 13-20) 


Инаку, на патот до златната круна, до положајот што Ќе им 
обезбеди врховна сила и господарство за остатокот од Нивниот 
живот, Леди Магбет не застанува да се подвоуми, како што ВИДОВ- 
ме дека нејзиниот маж го направи тоа: човечките сообразувања 
искрснуваат пред очи кај неа дури кога треба да го изврши чинот 
на самото убиство, кога заспаниот крал и заличува на нејзиниот 
сопствен татко па затоа, вели, не можела да го убие. Пред тоа и 
долго по тоа таа умее извонредно да ја испланира улогата на 
дволичност што знае дека треба да ја игра за да се постигне нив- 
ната цел. Во сообразност со тоа, „изгледај како невиниот цвеќе 
му советува таа на својот сопруг, „но биди змијата под него“. (Чин 
1, сц. У., ст. 64-65) 

Оваа улога што Леди Магбет му ја нуди на својот маж е, 
Бсушност, една двојна, многу конкретна претстава за самата неа 
што ќе ја игра таа се додека не се натрупаат премногу злочини 
кои Ќе ја разбијат и пополека, но сигурно, сосема Ќе ја растројат: 
таа е невиниот цвет во очите на придворниците, а змија отровница 
во тие на гледачот. Но грубиот злочинец не може долго да се 
крие под плаштот на невиноста. Кога духот на штотуку убиениот 
Банкво ке му се појави на Магбет во време на банкетот што тој го 
дава за шкотските благородници и лордови, Леди Магбет, не мо- 
жејќи инаку, прво грубо Ќе се обиде да го совлада несфатливиот 
страв на својот маж, (таа и гостите не го гледаат духот), а потоа, 
не успевајќи во тоа, грубо, иако прави обид тоа да не изгледа 
така, Ќе ги растера и своите гости, плашејќи се тие да не дознаат 
што е тоа што го измачува Магбета. Додека Магбет, борецот, наоѓа 
во себе сили да се бори до последниот час, Леди Магбет, по оваа 
сцена, сосема ќе падне. Во петиот чин, додека шета во сонот, нешто 
што и порано го правела, таа повторно ги одигрува своите зло- 
чини и со тоа и на докторот што се обидува да ја излечи му ја 
открива длабочината на тие злочини, како што го сторила тоа 
и со својата придворничка. „Неприродните дела раѓаат неприрод- 
ни маки“ (М., Чин У, сц. 1, стих. 59-60) ќе рече вчудоневидениот 
лекар за оваа месечарска претстава на Леди Магбет. Со тоа зло- 
чинот е, пак, овдека, искажан како неприродно. зло, а не само како 
неморален и грешен акт. 
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Подоцна, кога Магбет ќе чуе за смртта на својата сопруга 
(причините за таа смрт не се прецизирани во драмата: се нагаѓа 
дека Леди Магбет се самоубила), Ке рече дека можело да има и 
подобро време за таков збор. Време кога, како што с нормално, 
смртта би значела нешто повеќе. Вака, таа е бисмислица, како 
што му изгледа и животот сега на Магбета: 


-Кивотот е само сенка што се движи, беден актер 

што надуено ил плашливо својот час на сцената го мине, 
а потем повеќе не се слуша: тоа е сказна 

што ја раскажал идиот, полна со ЗВУК И бес, 

а не значи ништо. 


(М. Чин У, сц. У, стих. 24--28) 


Животот е „сказна... полна со звук и бес“ која „не значи 
ништо“ за злосторникот кој по свој сопствен избор ги беше отфр- 
лил сите човечки вредности што го осмислуваат животот. А кои се 


тие вредности? Самиот Магбет, како веќе многукратен убиец, вака 
ги искажува: 


...чест, њубов, послушност, голем број пријатели 


(Мм. Чинк У, сц. ШЕ, стих 25) 


а тие можат да суштествуваат таму каде што постои меѓусебно 
почитување и њубов, што се основа на пријателството и човечките 
врски. Магбет не чувствува ништо значајно при веста за смртта 
на својата жена зашто таа му беше станала другар по злото, а 
таквата њубов корените на своето неминовно распаѓање ги шири 
во самите злосторници и тие мораат сами, како прогонувани 5вер- 
ки, да се соочат со својот крај. 


Концепцијата за бесмисленоста на животот што е содржана 
во горецитирањиот монолог на Магбет често му с припишувана на 
Шекспира како негова концепција на животот. Таа се изразена во 
таканаречениот „мрачен“ период на неговото творештво. На него- 
виот споменик, што стои пред Шоекспировиот мемориален театар 
во Страдфорд-он-Авон, родното место на Шекспир, овој извадок 
е еден од низата стихови што го красат тоа дело. Сево ова не 
наведува на заклучокот дека постои можност оваа концепција и 
да биде на авторот сам, но во одредени услови. Конечно, сите нас 
же спонаѓа мислата за бесмисленоста на животот. Тоа, по она, та- 
канаречено, дијалектичко единство на спротивностите: знаеме дека 
животот има смисла, во често се прашуваме која му е, па ни доаѓа 
и да мислиме дека е бесмислен. Особено при соочување со нечо- 
вечности и трагедии од големи размери како војни, земјотреси и 
сл. Но да се идентификува Шоекспир, овој голем пост и драматург, 


29 Годишен Зборник 


450 Иванка Кавилоска-Попоска 8 


како комплетна личност чија хуманитарна насоченост избива ОД 
секое негово дело, како што е случај и во оваа мрачна драма, преку 
контрастот што се провлекува низ неа меѓу доброто и злото, редот 
и безредието, со ваквата концепција за животот е, несомнено, со- 
сема неточно. Носителот на оваа концепција за животот, каде што 
животот прво го гледаме како сенка, нешто неоцицливо што се 
движи, а потоа, низ брзата смена на конкретните слики што ни се 
нудат за да ја следиме мислата, како беден актер кој или се дуе 
или се плаши на сцената, во една претстава што е типично теа- 
тарска, а уште понатаму, како бесмислена сказна што ја раскажал 
некој си идиот, и тоа не смееме да го заборавиме, е Магбет, кралот 
на престолот што подмолно е приграбен за негова лична корист, 
од чисто себична амбиција. Животот, значи, станал бесмислен за 
злочинецот. А творецот на овој злочинец ние не можеме да го 
идентификуваме со неговата креација. 

Магбет е во толкава мера обвиен во темни плаштови и магли 
кои, всушност, и често се споменуваат, што од овој тежок мрак во 
кој злото зацарувало, кој како поетски“ така и драмски е силно 
евоциран низ текот на целата драма, ние често забораваме дека. 
Злото с овдека искажано преку контрастот со доброто и позитив- 
ното. Позитивните вредности на драмата се сосредоточени околу 
смотивниот и добродушен Данкан, во ликот на реалистичниот Бан- 
кво, на бестрашниот но непромислен Макдаф, неговата фамилија 
и во синот на Данкан, Малколм, кој на крајот повторно го вос- 
составува нарушениот ред во шкотското кралство. И Банкво, и Леди 
Макдаф и Малколм се, во ситуациите во кои се најдуваат, полни 
со сомневања кои најдуваат и свој израз. Но тие не ги пренебрег- 
нуваат своите човечки обврски. Двајцата од овие се подмолно 
убиени, но сепак остануваат луѓе кои, на крајот, Ќе внесат човечки 
ред. Со тоа драмата, иако преполна со драматични и свиреци зло- 
чини, сепак не завршува во безнадежност и очај. Шекспир знае, 
или барем постапува така како да знае, дека и по најголемите бури 
и стравотии доаѓа смирување, дека „честа, Јубовта, послушноста 
и големиот број пријатели“ се и му остануваат верните придруж- 
ници на човекот. Магбет не е трагедија за човекот. Таа, како што 
укажува и нејзиниот поли насло, е Трагедија на Магбета. Зошто 
на Магбета, на оваа единка2 Зашто во него се и доброто и злото, 
а тој свесно, по сопствен избор, му се подава на злото: на злото 
што е во него и на злото што го опкружува. 


20. ХИ. 1969. Иванка Ковилоска-Поцоска 
Скопје 


- За разработка на Магбет како драмска поема видете во, Ноч Мапу 
СПЏАгеп Над таду Масрењ“, Г. С. Коен, ЕхрѓокаНоп. Гопдоп: спањо 4. мип- 
би5, 1954. 
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Ганка Коуцозка- Ророзка 
ТНЕ ТКАСЕРУ ОБЕ МАСВЕТН 
5иттагу 


ТНе еззау Шиз епНИед 15 ап аЌетреЕ ас апајуче5 оЕ мрак соша 
Бе оѓ шѓегезЕ ко Т5Е ог 20 уеаг 5ридепко об 5Пакечреаге. Аззиттар 
Шас Се КеанпепЕ оѓ Ше Шетанс Базе оѓ Фе рѓау5 15 Ше Пе5Е соп- 
оегаНоп ко мен Ше зкидбепр 5рош Бе шиодисед Шо е55ау ие 
Го дгач 5оте аКепНоп ко мас Ше мткег сопојдего го Бе Ше ргедо- 
пипапе Шете ш МасреШт -- Ше иппаќигајте55 об еуи. ТЕ 15 Пе 
Чтерѓауед шт Еегт5 оЃ Ше иппаќигајте55 изед Бу 5ракезреаге Мате! Ѓ, 
апд еп Капѓакед ја СГегт5 Шаек аге оѓ теапјар ко и5 ГБодау. Тие 
агритепк БгоцРНЕ оцЕ аге ао детепед го ргоуе Шак ТВе Тгареду 
оГѓ Масреш 15 5Почмп а5 е регзопа! Кагефу оѓ а таа чо споозез 
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Вера Јанева Стојановиќ 


ВИЗИЈА НА ЧОВЕКОТ ВО МЕХАНИЗИРАНИОТ СВЕТ ВО 
ТВОРЕШТВОТО НА КАРЕЛ ЧАЦЕК 


Израстено во специфичната атмосфера на агронизираната 
Австроунгарска империја, во приквечерината на Првата светска 
војна и пред застрашувањето на Втората, творештвото на Карел Ча- 
цек ја има во себе како основен движечки мотор, војната. Таа ги 
откри изворите на новите конфликти и ја разби старата граѓанска 
општествена структура. Нејзините последици, како и феномените 
кои се појавија во новиот општествен процес по војната условија 
да се создаде ново драмско творештво, чија содржина Ќе стане не 
надворешната реалност, како во импресионистичката драма, туку 
како таа и на кој начин се одразува во човечката внатрешност. Ре- 
зултатот на овој процес е секогаш слика на светот, животот и оп- 
штеството, што е во дијалектичко единство на одраз и израз. 


Темата и драмата се дадени како визија, што е резултат на 
долг процес, при кој визијата сама по себе не е самоцелна, туку 
станува израз на целокупното познавање на авторот, целото негово 
гледање на светот и животот, споено во визионерен акт. Она што 
е карактеристично за чапековската драма тоа е онаа силно изра- 
зена спротивност, зголемена, карикатурално претставена во визио- 
нерски свет. Околу таа визија се концентрираат натамошни слики, 
според законот на контрастот, непрестано усмерувајќи кон тоа, да 
се открие она што е во животот потресно, раскинувачко. И токму 
таа, визијата, го зголемува и збогатува познавањето на општестве- 
ната реалност. 

Чапековата драма се развива екстатички во слики на светот 
и животот допрва навестуван, концентрирана силно врз разложу- 
вањето на човечката личност, врз граѓанинот и неговиот свет, оп- 
фатен во силно движење, немирен хаос, внатрешен вител во темно, 
гротескни визии. 

Главна тематска област во Чапековата драма е критиката на 
механизираната цивилизција (РУР, Фабрика за апсолутното, се по- 
јавува и во романите Кракатит и Војна со дождовниците; таа е 
впрочем постојано присутна во целото творештво на Карел Чапцек), 
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во која ја обвинува маштината која завладеала над човекот и му 
се заканува да го редуцира и идентификува со автомат. 

Низ драмата провева идејата, која ни малку рамнодушна, го 
движи делото, создава патос на драмата, проникнува во целиот 
систем на сликите, ги исполнува со емоција во реципрочно зависни 
функции. Идејата ја бара вистината, сака да ја открие, изрази, об- 
јасни, да ја согледа и употреби како оружје, било да се појавува 
како прашање или одговор. Израснува секогаш од потресите и вре- 
лите проблеми на времето, поставувајќи ги историјата и времето 
пред суд на гледачот и читателот. 

Во екстатичен цовик по уништување на челичната бестијална 
цивилизација, која според Чапек ја предизвикува војната, загри- 
жен за судбината на човештвото, Чапек го гледа тој свој свет како 
хаос на сили ослободени од својата структура, што носат во себе 
деструктивна моќ и потенцијална сила да ги разбијат и срушат 
вредностите на граѓанскиот свет. Престрашен и дезориентиран, 
Чапек не наоѓа усмерување кон хармоничен живот. Од таа неускла- 
деност се појавува оној трагично -- гротескен елемент, кој често 
прераснува до пеколна травестија. 

Во Чапековото творештво е дадена гротескна визија на чове- 
кот во еден обешчовечен и опредметен свет. Без сопствена психо- 
логија и поврзана развојна животна линија, поставени во гротескно 
безвреме, со своите механички, конвенционални движења, ослобо- 
дени од својата човечка супстанца, тие чапековски луѓе делуваат 
како скаменети, марионетски фигури. 

Поставен пред една сложена, неразбирлива реалност и гонет 
од потреба работите да ги види под нивната конвенционална по- 
врвнина, „зад сид“, Чапек во своите драми создава епиграмско- 
концентрирана говорна уметност, телеграмски згусната. Во афо- 
ристичко-ироничен стил, агресивно-епиграмски, тој се служи со 
така наречената „остроумна рефлексија“ (термин на Ленин), која 
е оса на семантичката градба на неговите гротескни хиперболи и 
афоризми. Остроумната рефлексија се состои во зафаќање на про- 
тивречноста, која овозможи да „блесне кноимот“") на предметите, 
не именуван директнотуку содржан во неа. Бројните гротескни 
мотиви, кои се појавуваат во Чапековите драми и утопии врзани се 
за безизлезната ситуација на капиталистичкот свет, конфронтиран 
со воената опасност и атомската смрт. Само преку гротеската мо- 
жеше Чапек устремите на своето време, како меѓусебно судрени 
основни сили да ги дестилира од присутното општество и со про- 
вокативно задоволство да ја извлече нивната чиста есенција, како 
е таа во емпирички невозможни човечки примероци инкарнирана. 
Силата на гротеската да ја открие сушноста на појавите ја истак- 
нува и Недошивин: „Гротеската е начин на надворешно-пластичен 
израз на такви социјални пороци, на такви општествени отворени 


1 В. И. Лењин: Филозофске свеске, Бгд. 1955, стр. 112-- 114. 
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рани, кои во стварноста немаат непосредно посматрачки сетилен 
лик.“? Следејќи ги заплашувачките тенденции на современиот свет, 
Диренмат Ќе дојде дури до заклучок дека ништо освен гротеската 
не Ќе може да ја изрази неговата страотност, трагика: „Нашиот 
свет дојде како до гротеската, така и до атомската бомба: гротес- 
ката е сетилен израз, сетилен парадокс, имено облик на нешто без- 
облично, лик на свет ослободен од лик, исто како и нашата мисла 
што веќе не може да помине без поимот на парадокс.““) 

Во експресионистичката уметност гротеската стана навистина 
еден од најадекватните изразни можности, која најдобро можеше 
да го одрази и односот кон светот на експресионистичкиот творец. 
Таа е заправо и условена со субјективистичкиот пристап кон ствар- 
носта, како тоа по забележува Руди Супек: „Експресионизмот не 
го зеде модерниот живот, со неговата техника, темпо, ритам, про- 
најдоци и сензации во елементарна смисла, во неговиот рациона- 
листичкИ ВИД... туку како нов вид на онаа иста ирационалис- 
тичка и несовладлива стварност, со уште попотенцирани можности 
на уживање и урињање, на која фаталистички и се предаваа сим- 
болистите. Самото општествено движење со забрзаните промени 
и поголемата економска и идеолошка нестабилност уште повеќе 
го засилуваа немирот и тескобноста. Барање на изненадување и 
ненадејност ја оддава големата интимна вознемиреност и настоју- 
вање да се отстрани тој немир со помош на интелектуална игра 
на ненадејно афективно растеретување, најчесто во облик на гро- 
теска. ...„Хаосот од космолошка сфера се пресели во психо- 
лошка сфера, но неговата так кае остана иста: ослободување 
на индивидуалното чувство од општествени сцони.““) Овјавувач- 
киот момент меѓутоа на гротеската, нејзината сила да ја нагризе 
во име на поетската фикција апсурдната реалност, стравот за чо- 
вечкиот живот, за судбината на човештвото во машинскиот ме- 
ханизам, истакнување на алиенацијата како централен проблем 
на раздробената реалност и човечкиот субјект, накусо сета нејзина 
творечка сила преку негацијата и интуитивната и имплицитната 
критика на постојните односи да се изрази засилената амбивалент- 
ност на противречните тенденции присутни во нашиот свет, со- 
држани се во студијата на Волфганг Кајзер: „Гротеската, нејзи- 
циот облик во сликарството и поезијата“. Кајзер гротеската ја 
одделува и како посебна структура, како посебна естетска катего- 
рија: „Првобитниот, многу нејасен поим на гротескното се фор- 
мира веќе во посебна естетска категорија.““) Нејзината важност 


:. Г. Недошивин, Очерки теории искуства, Москва, 1953, стр. 218. 


3, Ег. Биггептаќ, Предговор кон Физичарите, во „Коштогп! дјуадјо“ 
8. м. 1963, објавен кај нас при премиерата на ,,Ромул Велики". 


“. Руди Супек, Психологија грабанске лирике, Згб. 1952, стр. 202--3. 


5, муоНЌеаде Каузес, Оаз Огоѓевке, зејпе СечѓаШипо ша Мејеге! ип4 Бусриипр"", 
Нашпиге, 1961; 5. 193. 
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с дотолку поголема, што таа го одразува „отуѓениот свет... на- 
шиот свет, кој се изменил““) и добил чудовишни размери. 

Џред искривените димензии на стварноста изразена во гро- 
ческата се сопира човекот зачуден и нем, како пред некакво чудно 
исконструирано сценарио со најодредена импресија дека дожи- 
вува кошмарен, морничав сон, како што истакнува и |. Б. Борев: 
„Карактерен признак на гротескното се појавува не само со ури- 
њање границите на веројатноста, туку и со појавување на услов- 
ност со сликањето на некои црти и појави и, што е особено важно, 
излез на сликата од пределот на веројатното, деформација на 
сликата“. 

Гротеската на Кафка, Мусил, Х. Ман, Брехт, Чапек нема на- 
мера да одговори на тоа што го предизвикува отуѓениот свет, туку 
да ја открие суштинската смисла на тоа утуѓување. „Обликување 
на гротеската е обид демонското во светот да го совлада и ис- 
треби.“8) 

Чапековиот сложен интерпретационен систем, кој често асо- 
цира на Пирандело и германскиот експресионист Георг Кајзер, 
проткаен е со различни гротескни тенденции, кои во драмата „Од 
животот на инсектите“ и романот „Војна со дождовниците“ созда- 
ваат и целосна структура. 

Целта на Чапековата гротескна градба е истакнување на про- 
блем, во кој доминира некаква бесмислица, „поп зеп5“, кој станува 
средство за откривање на вистинската стварност, стварноста значи 
содржана во парадоксот. Својата склоност кон гротеската ја забе- 
лежува Чапек во „/Доуе поушу“, во написот „Историјата витле- 
емска“, во кој вели: „Во детството има човек во извесна мера ви- 
тешки претстави за светот. Денес во работите најмногу ме инте- 
ресира вечно човечната гротеска, која е тука очигледно и просто 
изразена.“9) 

Чаџековата гротескно-трагична визија е ослободена од ко- 
мичното, бурлескното, таа е силен интелектуален протест, суд- 
бинска опомена на човештвото да ги зачува своите вредности пред 
агресијата на машинската цивилизација. Во неговата гротеска фе- 
номенот на стравот е морален стимуланс. Тоа е страв од обесчо- 
вечување, опредметување, алиенација. Тоа не е страв пред смртта, 
туку страв за животот, за неговите идни облици, за судбината на 
човештвото, страв од поробување на човек од човек, страв за не- 
говиот „мал човек“. Во овој страв присутен е пстојано неговиот 
хуманизам, кој во секојдневниот „мал труд“ и „секојдневниот хе- 
роизам“ наоѓа некаква емоционална перспектива во моментот кога 
големите идеи и пронајдоци му се закануваат да го уништат. 


5, ТО, 5. 198. 

7.1. Борев, О комическом, Москва, 1957, стр. 212. 
3. Мм. Каузег Оаз Бгеѓечке, 5. 202. 
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Концепцијата на „малиот човек“ која провева низ целиот 
чмегов творечки опус, не само во ликовите, туку и во општата атмо- 
сфера, како гледиште, став, систем, ни наложува да се задржиме 
на овој термин и да ја согледаме неговата права содржина. 

„Малиот човек“, централна фигура во Чацековата проза е 
продукт на војната, на она апокалиптично време, кое создаде мож- 
ност да се солободи огромна конструктивна и деструктивна енер- 
гија, како на полето на техничката цивилизација, така и на полето 
на социјалната структура на светот. Во рамките на Масариковиот 
филозофски систем, како и под директно влијание на Дјуиовиот 
џпрагматизам и Бергсоновиот витализам, Чацџек верува дека оозна- 
нието на човекот (ноетички субјект) е психички тоталитет а не 
продукт на надворешното, па затоа дозволува делување на надво- 
решниот свет преку телото на сознанието, но сознанието во овој 
процес останува исто така самостојно како и надворешниот свет. 
„Практички го примаме објективниот свет приближно во облик, 
во кој се јавува во нашето искуство.“"?) Несовршеноста, според 
Масарик (следиште што го усвојува и Чапек), не му дозволува на 
човекот да се надживее самиот себе си како апсолутна. егзистен- 
ција: „Кога би требало човекот сам да си ги одредува сите свои 
цели, самиот да си ги измислува итн., очигледно е дека нашата 
интелигенција би требало да биде многу поголема одошто е.“") 


Рационалноста на човекот е значи деградирана од самата 
негова природа до релативна слабост насироти емоционално осло- 
бодените елементи на сознанието. Како приврзаник на прагматиз- 
мот, Чапек не признава апсолутни критериуми кои го надрасну- 
ваат животот, според кои тој би требало да биде вреднуван. Жи- 
вотот има вредност самиот во себе. Филозофија на мала ситна при- 
родност, заснована врз неверување дека луѓето би можеле да се 
сретнат во нешто, што како индивидуи би ги прераснало и над- 
раснало. 

Од овој аспект „малиот човек“ станува пасивен одраз на 
еден тесен колектив и неговите ситни, секојдневни практични ин- 
тереси. Поставен во таква тесна филозофска рамка, Чацек поста- 
вува прашање за неговата индивидуална егзистенција, неговата 
слобода и одреденост, за моралните релации на неговата животна 
пракса до неговото вклучување во многуструките социјални врски 
и неговата ориентација во нив. „Од аспектот на неговото социјално 
одредување, Чацековиот „мал човек“ е најчесто идентификуван 
со малограѓанин, а Чапековиот однос кон него како идеализација 
на малограѓанството. Целото негово творештво, меѓутоа, ја негира 


5, К. Сарек, Нохоту 5 Т. О. М. Ргана, 1946, стр. 206. 


ц, Т. О. Мавагук, Ргакиска (ШозоПе, Ргана, 1884--5: стр. (Целата концепција 
на човекот поставена е кај Чапек врз сигурност на преживеаното, Декартовото: сорио, 
есро Бит, што на Масарик му послужи како излез во сите филозофски прашања, а кое 
Чаниек доследно во своето творештво го применува). 
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оваа концепција започнувајќи од секојдневната весникарска ре- 
портажа меѓу кои е и цитираната „Ниекоте БеНетока“, па до нај- 
обемниот епски жанр -- романот „Уака 5 поку“, сведочејќи исто- 
времено за еден култ, апотоеза на „малиот човек“ и за сатирична 
критика на истиот“."?) „Малиот човек“ од „Мачните раскази“ затво- 
рен во својата мачна и механизирана егзистенција делува тескобно, 
мачно, одвратно, а неговите инертни, неслободни движења, без 
јасно изразена внатрешна реакција, ни евоцираат панонптикална 
фигура. Тој е толку немоќен, толку сложено заплеткан во нитките 
на механизираниот општествен апарат, што секој негов обид, не- 
спретен и несмел секое негово усмерување кон својот духовен 
сепкит зесигкано како да е уште во ембрионот свој заледен до 
очај. Тоа е повеќе еден изморен, нервозен, растрецерен, разбиен 
гест, одошто свесен, енергичен напор кон реализација на некаква 
јасно замислена цел. Психологијата на „малиот човек“ од „мач- 
ните раскази“ ја симболизира метежната, хаотичната стварност, 
полна со антиномии, во која е човекот према надворешниот свет 
коставен во конфликт. Длабоките и имлицитно дадени како не- 
решливи односи ги врамуваат луѓето во сопствената несигурност, 
во која единствено се осознаваат самите како луѓе. Оградени едни 
од други со ново настанатите бедеми на ооцијални односи тие се 
според Чапек судбински определени на осаменост. Совладувањето 
на тие спротивности Чапек го гледа не во измена на самите од- 
носи, туку во моралната преобразба на човекот, во неговиот однос 
кон другиот човек. Со ова ја совладува солиисистичката изолација 
на човек затворен во себе и го истакнува проблемот на индиви- 
дуалниот субјект спрема целината на објективниот свет („Кракатит“) 

На овој начин Чапек го поставува човекот човек спрема 
ошитеството како автономно суштество; човекот живее и се раз- 
вива самиот за себе и од себе, но при тоа не смее да ја потиснува 
својата социјабилност ниту да ја истакнува својата интровертност. 
Човекот е устремен кон својата целина, но истовремено се осоз- 
нава како личност преку својата специфична борба против неа. 
Свосто присуство во општеството најдобро Ќе го афирмира преку 
моралниот однос кон својот ближен. Сушноста на човекот и оц- 
штеството, значи, се духовните сили, конечната цел и смислата на 
животот е стичка. Во рамките на оваа концепција Чанек Ќе ја раз- 
вива својата критика и својот однос кон „малиот човек“. 

Во „малите односи“ како ни се претставсни во драмата „Хе 
глуоќка Итуги“ се потенцираат кај луѓето грабежот, егоизмот, лако- 
моста како современ идеал. „Малоста“ станува ментална цџојава 
на граѓанинот, таа Ќе стане и сатирична критика засилена до гро- 
теска: 


т, Е. 5иор5оуа, риајекнка оБуѓејпено СЈочека, ТИ. поуту, 4. 9. 1965. 
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Скитникот: 


„Малечко јас, има чешто што е над тебе, 
наречи го тоа народ, човештво или држава, 
како сакаш наречи, само служи; 

Ти не си ништо. Најголема цел во животот 
е животот свој да го жртвувашт.“ (стр. 62) 


А кога штурчето Ќе каже: 


„Се роди штурче ... јас се плашам!“ 


Скитникот Ќе одговори: 
„Немај страв. Малото лесно се раѓа. (стр. 252) 


Користејќи ја семантичката многузначност на зборот браќата 
Чанек во зборот „малото“ ја внесуваат алузијата на малите односи, 
сфатени како антрополошка константа. 

Целата драма е поставена во такви „мали односи“ кои се 
тука само затоа, за да ни ги претстават „малите односи“ не како 
човечки идеал, туку како негова деформација, карикатура. 

Но од друга страна пак „малиот“ човек е поставен во сосема 
спротивна ситуација, во позиција, кога тој со своите концепции 
делува како коректив на грандомански идеи, кои би биле уништо- 
жувачки за човештвото. „Јас не знам што сакаат тие народи цно- 
стојано со таа нивна големина и моќ; не, не, само да не се рас- 
нукнете од преголема гордост! (К. Чаџек, Патот на Север, 263-264).13) 


Во функција на коректив Ќе бидат поставени малите луѓе 
од драмата „РУР“ и романот „Кракатит“, Нана и дедото. Од ова 
произлегува дека „малиот“ или „обичниот“ човек на Чанек не е 
упростена еднозначна фигура, туку сложена и двозначајна, која 
во зависност од односот, во кој е поставена спрема другите лич- 
ности во делото реализира една од своите функции: „Вистински 
мал -- да останеме при чајгруба шема -- Чанековиот човек е 
таму, каде што е роб на обешчовечениот и механизиран свет, голем 
онаму, каде што настојува да го пробие неговиот круг, да се ре- 
ализира како слободен и суверен човек.“ (Штросова).“) Но тука 
пак се појавува проблемот на начинот како да се пробие кругот. 
Егзистенцијалната проблематика и осмислувањето на човековото 
суштествување во светот Чацек го решава преку етички проекции 
кои со својата многубројност му овозможуваат да ја пронајде 
својата автентичност. 


58, К. Сарек, Сезка па зеуег, Ртана, 1936. 
ч, Е. 5ионзоча, рнајекнка оруѓејпбно бјоуека, 14, почшу, 4. 9. 1965. 
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Противречното што никнува „меѓу даденото и очекуваното“, 
меѓу вистината и сликата на неговиот идеал, го поставува нашиот 
писател во позиција на посматрање, забележување на кризисни си- 
туации, на истакнување на проблеми. Неспокоен, загрижен за својот 
„мал човек“, а преку него и за целото ошштество, Чацек, како вешт 
режисер знае да избере токму онакви ситуации, кои најдобро му 
помагаат да го истакне и окарактеризира проблемот, да го види во 
неговата вистинска светлина. Чапек умее да ја истакне функцијата 
ка ситуации. Ситуацијата го отвора сознанието на читателот, го при- 
ближува до основната замисла на авторот, создава мисловен, кому- 
никативен спој. 

Ситуацијата, добро одбрана во „Мачните раскази“ го манифес- 
тира оној ненадежен (кај Чапек добива значење на судбински) 
судир на желбата со реалните можности, односно неможности, ја 
подвлекува границата на можното, после која настанува пресврт, 
то кој намерата или чинот го менуваат својот ток, но истовремено 
го истакнуваат проблемот. Истакнување на проблем, без намера 
за негово решавање е суштинска содржина на „Мачните раскази“, 
со нив Чапек најмногу Ќе му се доближи на светскиот експресио- 
нистички контекст. Овој заклучок имилицитно ни го навестува и 
самиот автор: „Целиот граничен период на словенската литера- 
тура, одреден број на руски романи, делото на Андреев, Пшиби- 
шевски и други, изгледа дека произлегува од духот, кој поставува 
прашање повеќе заради нашата исповед, кој уште поургено го 
поставува она, што му претстои на прашањето: положба на болка, 
песимизам, страв.“"5) 

Стравот кај Чаниек доаѓа на прво место од оној најтежок, 
скоро нерешлив проблем -- интензивниот развој на техниката, на 
индустријализацијата, која води кон војна. „Индустријализацијата, 
фабрикувањето и механичкиот систем на нашето време почнува да 
ме ужасува; и ние чувствуваме дека модерното време е Калипсо, 
жена образувана, крута и неприродна и со копнеж излегуваме на 
брег и гледаме по хоризонтот, бараме место од каде ќе нема да се 
цојави никакво облаче од чад; зашто едипствено таму може да 
лежи оригиналната мајчинска Итака и првобитната Пенелопа, при- 
родна, ракоделна, последно засолниште на нашата механофобија 
и нашето почитување кон природата“ 

Во овој цитат, истргнат од „Краконошева Захрада“ (1918) 
во зборовите Итака и Пенелопа, како во шааве еззепнеЦе е затво- 
рен цел универзум од културни, историски, митолошки асоција- 
сии, што како магичен контраст, контрапункт на блаженство и сло- 
бода ќе бидат поставени кон главната тема: стравот од механиз- 
мот на модерната цивилизација; зашто тој „одвратен механизам“ е 
Бовлечен во сите животни сфери на човекот. Со ова враќање на- 


5, Реемед, ХТ, 1912, 1913, стр. 464. 


9 Визија на човекот во Механизираниот свет... 461 


зад, кое Чапек го прифати како безусловен идеал, наместо свесен 
револт, тој се поврза со подлабокиот слој на животот, што доста 
точно и одговара на бергсоновската виталистичка реалност и ЈУН- 
говиот поим за колективно несвесното. Спонтаното чувство ја крии 
кората на интелектуализираното „јас“ и се открива пред ослобо- 
дениот човек сончевиот хоризонт на визијата. „Визијата“, забеле- 
жува Супцек, “-- се појавува каќо длабоко претчувство, кое бара 
да биде изразено. А визионерството е израз на колективно несвес- 
ното. Тоа се уметнички визии на светот, визии што жедуваат по 
поинакво општество, во кое би можеле да се совладаат сите дла- 
боки внатрешни спротивности. Тие се чудни, невообичаени, ник- 
нуваат од длабината на човечката мисла довикувајќи го натчо- 
вечкиот свет со контрастите на светлината и темнината.“ 

Ова отстапување од реалноста може да се мотивира кај Ча- 
пек како длабока дезилузија и неверување во човекот, кој ја зло- 
употреби во војната техниката во деструктивна цел. Војната, како 
извор на дезинтеграција на човековата личност ја истакнува и 
чешкиот литературен историчар Беджих Бацлавск: „Војната го от- 
кри човекот и светот до самата основа и го симна од нив се она 
тито беше лажливо, преживеано, невистинско. Ги потресе досегаш- 
ните сигурности, а на нивно место настапи сигурноста на инстинк- 
тот.“8) Тема на војната со сите свои компоненти зазема најголем 
простор во експресионистичкото творештво. Мартини дословно 
вели: „Раздразнетоста од војната бараше во експресионизмот свој 
уметнички израз: како екстаза, како врисок, како револуција на 
јазик и облик, како револуција на правоверниот дух против голите 
факти на расклатената цивилизација. Гворечкиот човек требаше 
светот да го обликува: преку визија, преку активизмот на зборот. 
Експресионизмот не е развиен од војната, но тој беше преку неа 
една духовно -- уметничка консеквенца, која се разрасна во дви- 
жење ...“1) 

Но тоа бекство од стварноста и понирање во подлабоките 
слоеви на животот, во ирационалното, во кое човечката егзистен- 
ција се чувствува единствено слободна и креативна, одлучно го 
осуди Г. Лукач, сметајќи го како спекулација на интелектуалистич- 
киот дух, зашто „таа ирационална низа им пружа на луѓето ком- 
фор во сферата на гледања, им пружа илузија на обична слобода, 
лично самозадоволство, повисоки морални и интелектуални вред- 
ности.“18) 

Непосреден свидетел на војната и нејзините безгранични ужа- 
си Чапек за време на целиот свој живот Ќе биде опфатен од опсе- 
сијата на војна. Во тој страв закотвен е неговиот хуманизам, кој 


1, Ведуи Уасјачек, Сезка Шегашта ХХ згојен, Фуорода, Ргана, 1947, стр. 100. 


“, Ешки Магни, Беиќњене ТМегајиеевснтке, Копег Уесар Фицрагк, 1968, 
5. 5 38--9. 


1, О. Такас“, ре Хегчјбгипе бег Уегпипи, Видаревк, 1960, 5. 25--26, 
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се движи од општо неверување во човечките сили до ацотеоза на 
секојдневниот труд на човекот. Но во текот на целиот свој твореч- 
ки процес, нема да се ослободи од идејата дека механизираниот 
свет создава отуѓен свет, што содржи некритички однос кон нау- 
ката воопшто. 

Механизмот на модерната цивилизација и човекот поставени 
се според Чапек во постојан антитетички однос. Тод е оној факт, 
кој суштествува како единствено жива реалност, која предизвикува 
драматична и уште новеќе, хаотична состојба на светот. „Гнасниот 
механизам“"?) станува животна сфера на светот. Вовлечен во него- 
вото неритмичко, неповрзано, сеопфатно и сеопшто движење, Сла- 
Бик во расказот „Планината“““) со несовладлив виечаток на бес- 
мислен хаос Ќе забележи во својот записник: „Сушноста на орга- 
низацијата: да направи материја од тебе. Да станеш извршно тело, 
раководено од туѓа волја; ти си нејзин дел --- значи објект суштин- 
ски зависен. Го признаваш раководителот, а со тоа ги пренесуваш 
во него мотивите и целта, волјата и одлуката; и ништо друго не 
ти преостанува, освен пасивната душа, тито ја чувствуваш како 
мака“. И како ништо друго да не владее во овој свет освен техни- 
ката: „Погледнете. Егзистира техниката, овладување на луѓето -- 
всушност техника, зашто се постанува со човекот како со инстру- 
мент. Она што беше лична уметност стана техника... Се до што 
Ќе се допреш се менува во инструмент. И човекот. И вие самиот.“21) 

На таа чудна, неразбирлива, неприфатлива, многуструка и 
амбивалентна стварност Чапек и пристапува со својот сложен сти- 
листички систем. Во рафинирана, есеизирана, флуидно ефемерна, 
филозофска и истовремено дијаметрално спротивна, дијалошка, 
динамичко, -- ецпиграмска проза, апстрактен, оддалечувачки или 
експлицитен секогаш е присутен цо некој негов аспект. 

Стравот од животната автоматизација, здружен со неотичкиот 
скептицизам и прагматичен релативизам со општата недоверба во 
каква и да е категорична идејна и оишштествена концепција се ос- 
новни компоненти од кои се изградени неговите утописки романи 
и драми. Во нив се проследени човечките односи во гротесно-се- 
новишен облик. Чапек се оддалечува од стварноста, од односите 
кон реалниот свет, оди во копструкција, преобликување, трансфор- 
мација и гротескна транспозиција на една алегорички поставена, 
симболизирана реалност. Чапековските визии се ослободени ол 
временско-просторните односи, во раскажувачкиот тон, со истак- 
пување на јазички ефекти провева иронија, силна, сатирична, која 
му овозможува да ја потенцира деформацијата и слабостите на 
современата цивилизација и да го истакне проблемот на цивили- 
зацијата воопшто. 


1, Во шика, Ејерте, Ргана, 1958, 5К. 75. 
20. Вог! шика, Нога, Ргапа, 1958, Ш, 39, 
21, Три, 41. 
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Чапек конструира една вештачка сценска реалност, со што се 
оддалечува од реалистичкиот, натуралистички театар, а се добли- 
жува до антиилузиснистичкиот, симболичкиот. Разликата од симбо- 
личкиот е меѓутоа во фактот, што Чапек не ни дава апстрактни 
сценски симболи, неразбирливи за просечниот гледач со лирски 
контемплативен и статички јазик, туку преку разбирливи сценски 
слики, многу конкретни, се доближува до гледачот, давајќи му 
преку секоја од нив еден комплекс од идеи. 

Мотивските области на Чацеќовата гротеска се вклучени во 
-аклучокот на В. Кајзер: „Постојаните мотиви се кукли, автома- 
ти, вкочанети тела на марионети и вкочанети лица на маскирани 
ларви.“??) Чаџек ги набњудува луѓето во аморфен, нечовечки об- 
лик. Тоа се „големи и лакоми гасеници“,2“) „полжав гол и мек“) 
„животинче божјо“,?5) „машина“, „механичка кукла -- ан- 
дроид“,г") „инсект“? Помеѓу овие одпсихологизирани кукли, 
гретставени само во својот надворешен чин и ликовите од „Три- 
логијата“, кои се обликувани во најамбициозна аспирација на мож- 
на полифонична сложеност, поставена е линија на конфронтација 
на двојствен човечки тип: човек обешчовечен, автоматизиран, ре- 
дуциран човек, идниот „Хомо Фабер“,ѓ") онаков каков го наоѓа 
во присутната стварност и идеална човечка личност, неговиот коп- 
чежен идеал и опсесија на неговото уметничко сознание. 


Метафоричното претставување, таа „Џтаге еззепКеНе“ на 
егзистенцијата му помага на творецот на мал простор, во острина 
и концентрација да ја претстави надворешната амбивалентност. 
Овој уметнички принцип на фантастична апстракција е често при- 
менуван во експресионистичката проза, која интензивно копнее да 
го осознае, вистински доживее секојдневието, кое и се појавува 
како отуѓено, псевдоконкретно, 


"а, УЖојеапе Каучзег, Гра5 Стоѓевке, беше Сезѓајшпе ша Маѓегет цпд Гјериле 
Натбиге, 1961, 5. 198. 


8, К. Сарек, Кајетада“, гаргафојеЦу гок, Сезк, зр. 1959, стр. 30. 
. Сарек, ,„Кат5кЕ Ноку", Севк. 5р. 1960, стр. 89. 

. Сарек, „Нку“? (Адат Фкногнеј), стр. 212. 

ќ Сарек, „Шу", Сеж. зр. 1956. 

. Сарек, боиркочу атри, 1930, стр. 92. 

. Сарек а Јозеѓ Сарек, „Хе Хјуоќа Втуги"", ОПЛЈА, 1958. 


. Мах Етњен, Ното ЕаБегт, ЕгапкЕигт, 1957. Во овој роман, германскиот постек- 
спресионистички писател Фриш ја применува интроспективната анализа и преку темата 
на разложувањето го истакнува проблемот на губење идентитет на човечката личност, 
која се редуцира до фабрикуван човек, поетски веќе инкарниран во Чацековиот робот 
од драмата „РУР“, 


ХККККА 


29 
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Деструкцијата на псевдоконкретноста на тоа отуѓено секој- 
дневие ја спроведува Чапек како отуѓување и егзистенцијална мо- 
дификација. За да го претстави во својата вистинитост, тој отста- 
пува од него, се ослободува од неговото познавање и спроведува 
насилие врз него претставувајќи го во отуѓена бруталност. Чаце- 
ковите метаморфози симболизираат идеи, и ни ја откриваат суш- 
носта на седна скриена ситуација. Неговите преобразби ни го прет- 
ставуваат светот онаков, каков е тој вистински. Отуѓувањето е креи- 
рано на тој начин, што современиот свет ни се претставува како 
нешто што треба да се измени, како состојба на негативност, која 
треба да се негира. Гротеската му послужи на Чапек како изврсен 
медиум, преку кој, егзистентната структура на општеството мо- 
жеше да биде обликувана како неподнослив, неприфатлив универ- 
ЗУМ, содржан од осамени и чудовишни објекти, лишени од сека- 
ков хуманизам. Поставен во контрадикција, во конфликт спрема 
светот на техничкиот прогрес, раководен од бизниси, кои безобзир- 
но и неодговорно се играат со судбината на човештвото Чаџек ја 
открива потискуваната димензија на човекот во стварноста про- 
бивајќи го со тоа кругот на енигматичниот универзум и истакну- 
вајќи го проблемот на човечката алиенација. Вистината на Чаце- 
ковото творештво е во илузиите дека може да се создаде свет, во 
кој алиенцијата и обешчовечувањето можат да се оовладеат преку 
егзистенцијалната модификација на свесната единка, која, пробу- 
дена кон своите можности, Ќе ја избере онаа највистинската, за да 
живее автентично и да внесе ред во надворешниот хаос. Во про- 
сторот на овој поларитет отуѓување -- егзистенцијална модифика- 
ција се развива чапековото драмско творештво и гротескните ро- 
мани Кракатит и Војна со дождовниците, сведочејќи за еден сло- 


жен мисловен процес но и една беспрегледна илузија дека со из- 


менетиот однос кон светот на единката ќе може да се измени и 
светот. 


Во првата драма, која е заедничко дело на браќата Чапек 
„О животот на инсектите“ псевдоконкретноста ќе биде соголувана 
во најсилна бруталност. При тоа како најважен проблем се истак- 
нува проблемот на отуѓениот труд. како извор за отуѓувањето на 
човекот. Работа, ослободена од својата морална вредност, како 


29, Чапековата драма ,,РУР“ изведена е прв пат во Народниот театар во Прага, 
1921 година, во режија на Карел Хуго Хилар. Ова не е без значење, зашто Хилар, 
според податоците на Јинджих Хонзл, беше најдобар режисер, кој во доцир со најмо- 
дерните струења во светот, настојуваше да создаде вистински модерен театар во Чешка. 
Хилар се вклучува органски во експресионистичкиот театар и во историјата на ческиот 
авангарден театар ќе останат незабравени неговите масови сцени, типична експресиони- 
стичка техника (истакнување на внатрешен судир со призрачно статитичен израз, 
за да се фиксираат одредени состојби, кои треба да ја изразат ,„сушноста?“ на каракте- 
рот, историскиот момент или конфликт. (В. К. фејшит сези 4К. ауапфавду, САУ, 1962) 
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што е претставена во драмата, е отуѓена работа. Во „Рани тру- 
дови“8Е) Маркс -- Енгелс забележуваат: „Отуѓениот труд го прео- 
браќа односот така, што човекот заправо затоа, што е свесно суш- 
тество, ја прави својата дејност, своето битие само средство на 
егзистенција“. Отуѓениот труд предизвикува деградација на инди- 
видуумот. А таа деградација се состои во тоа, што во условите на 
отуѓениот труд човекот се чувствува „самодеен само во своите жи- 
вотински функции, јадење, пиење и раѓање... а во своите човеч- 
ки функции се чувствува само како жиовтно. Животинското поста- 
нува човечко, а човечкото постанува животинско“. 


Како во средновековен мистериум, одредените морални пои- 
ми, како што се: егоизмот, лакомоста, њубовта, браќата Чапек ги 
персонифицираат во инсекти. Во тој инсектски свет, кој е јасна 
алегорија на отуѓениот човечки свет, на место спонтаност, непо- 
средност, непресметлива сетивност и некогашни патријархални и 
идилични односи се појавува едно општо раскинување, дереализа- 
ција на сите вредности, за да остане само студена, ефикасно за- 
мислена сметка. „Малите односи“ гротескно претставени, сфатени 
се како антрополошка константа, која има одредена ошитествено 
историска содржина. 

Во такви „мали односи“ кај луѓето се потенцира грабеж, его- 
изам, лакомост како современи идеали. Бумбарот Лумек, на пр. е 
спремен на се, зашто е раководен од своите егоистички, ситно 
сопственички интереси. 


Лумек: 


„Грижа е тоа, да воспитувашг деца. Голема грижа, 
зарем не? Сериозна задача, господине. Да го пре- 
храниш семејството, размислете само. Да ги нараниш 
кутрите малечки. Да ги одгледаш, да им обезбедиш 
иднина, ами не? Ситница ли е тоа2“ 


И во името на тој идеал Ќе тргне да убива. 


Деформација на човекот, во кој доминира како иденствено 
сетиво, сетивото на поседувањето Ќе биде транспонирано преку 
штурците. 


Женскиот штурец: 


„О не. Живот, тоа е да иманг своја куќичка, свое гнез- 
денце, свое дуќанче. И завеси. И деца. И да си имат 
свој штурец. Свое домаќинство. И тоа е се“. 


ат К. Марке -- Фр. Енгелс, Рани радови, Загреб, Култура, 1953, стр. 202- 211. 


30 Годишен зборник 
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Тука е рамката на нејзиниот животен идеал, идејна претста- 
ва за смислата на животната егзистенција, но дури и туку не отсус- 
твува нејзиниот егоизам, единствено безграничен, зашто таа наед- 
наш станува радосна, дури среќна што така свирепо загинал шту- 
рецот, та ќе може да си ја присвои неговата куќичка. 


Деформацијата на човечките сетила укажува дека предмет- 
ниот свет добил карактер на егоистичко и грубо поседување. Це- 
лото богатство на човечките сетива е редуцирано на едно един- 
ствено сетиво, на сетиво на „поседување“, како е забележено од 
Маркс и Енгелс. „Наместо сите физички и духовни сетива на- 
стапи едноставно отуѓување на сите тие сетива, сетивото на цосе- 
дувањето“... „како најтипичен израз на деформација на човечките 
сетива“. 


Во ваков отуѓен, деформиран свет, работата не е ништо дру- 
го до бесмислено трупање на имот, проследен со безочна експлоа- 
тација, ослободена од секаква разумност и сентименталност, нео- 
граничена до одвратност. „Штом веќе работата не мириса, Ќе 
мириса заработувачката“. . 

Мравјалникот го симболизира гломазниот, сеновишниот ана- 
рат на општествената организација, кој беспоштедно ја поробува 
единката. 


Скитникот: 


„Боже, од каде пак сега таа фабрика? 
Зошто оној слепиот таму брои? Аха, 

дава темпо. И сите се движат како тој што 
брои. Рас, два, три, четири. Како машини. 
Фуј, главата ми се сомле.“ (63) 


Таа гломазна заедница во име на некакви „народни“, општо- 
државни интереси и служи на империјалистичката експанзија: 


Скитникот: 


„Гоа ми се допаѓа. Забога, се за заедницата“. 

Т инженер: „За нејзината големина“. 

П инженер: „И против непријателите“. 
Ш инженер: „Што, против кого?“ 
Т инженер: „Против сите“. 
П инженер: „Окружени сме од непријатели“. 
Т инженер: „Ние ги победивме Црните мравки“. 
Џ инженер: „О ги истребивме Црвените“. 

ГТ инженер: И ги заробивме Сивите. Ни преостануваат само 
уште Жолтите. Ќе треба да истребиме сќ. Ин- 
тересите ја одржуваат заедницата“. 

Џ инженер: „А војните ја потхрануваат“. (66) 


„ва 


"| 
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Во епиграмско-дијалошки стил, опфаќајки ја противречноста 
на претставите го одредува поимот на односите, кои се недвосмис- 
лена алузија на имцеријалистичкото загрозување на помалите 
народи. 

Во такво едно општество, во чија реалност човекот како 
единка го губи своето место во светот на „Сопственоста“, се осло- 
бодува од својата супстанца и општественото за него веќе не по- 
стои --- тој станува инсект, се појавува прашање: што сум и каква 
смисла има мојот живот, моето битисување. Голо суштествување, 
поинстинктување, промена во елемент, екстремна децперсонализа- 
ција се неизбежни консеквенци, затоа и Скитникот, вчудоневиден, 
и ужаснат од сето она што го виде во „животот на мравките“ Ќе 
се свие и самиот тој над соголениот, бедниот, немоќниот инсект и 
во својот човечки револт „без смокинг“ Ќе го удри жолтиот водич 


на мравките, но притоа и самиот Ќе потоне во обешчовечениот 
инсектен свет. 


Општествениот механизам условува никнување на „редуци- 
ран“ човек, а со тоа се условува и општата трагедија на човет- 
твото. Во првата своја самостојна драма „РУР“ содржана е мисла- 
та на авторот дека големите пронајдоци со кои човекот сака да 
го унапредува, преобликува светот, се претвораат во уништување 
на човечките вредности штом општествениот механизам Ќе стане 
сопственик на пронајдокот. Тогаш истиот, иако изум на човекот -- 
се извлекува од неговите раце и станува против него. Тука е изво- 
рот на драматичниот конфликт, неговата симболична смисла. 


Обешчовечувањето кое во драмата „Од животот на инсек- 
тите“ започна од отуѓениот труд, тука е навестено во оној момент, 
кога човекот „се ослободува“ од работата. Тој навистина го еко- 
номизира својот физички потенцијал, но истовремено се ослобо- 
дува и од работата како морален фактор, како извор на радост. 
Оставен на диспозиција на своето неусмерено, безгранично сло- 
бодно време, тој неминовно подлежува на деформација, која од 
извесен аспект го идентификува со механизираниот човек, со 
роботот. 


Вештачкиот робот, тој монструм на пракса, продукт на хи- 
пертрофираниот мозок на човекот, по својот надворешен изглед 
прилега на човек, ги има сите физички човечки својства, освен 
моќ да чувствува. Знае да зборува, да смета, да работи и најпосле, 
откако стана совршено модификуван, човекот го употреби во жи- 
вотот како негов прототип и го искористи во војните. Бидејќи ро- 
ботите можеа евтино да се откупуваат, а со својот совршен меха- 
низам го заменија човекот во сите области на дејноста, човештвото 
престана да се оплодува. На некои роботи при фабрикувањето 
им е дадена малку чувствителност и таа се појави во облик на ом- 
раза кон човекот. Под водство на роботот Радиус работите се 
побунуваат и го уништуваат целото човештво. Но роботите немаат 
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перспектива бидејќи се уништени рецептите за производство на 
другите роботи. Од оваа безизлена ситуација, случајната појава на 
хубов меѓу последниот пар роботи ќе помогне да се зачува живо- 
тот на земјата. Човекот е голема вредност и таа мора да се зачува, 
по секоја цена. Пронајдокот беше хуманистички замислен, со жел- 
ба да се создаде нов свет, нов човек, како што вели Домин: „Сакав 
човекот да стане господар. Да не живее само за парче леб. Сакав 
никаква човечка душа да не оглупави покрај туѓите машини, за 
Да не остане ништо, ништо од тој проклет социјален дуќан!... 
Нова генерација сакав!... Сакав целото човештво да стане ари- 
стокрација на светот!... Неограничени, стободни и суверени лу- 
ѓе“) Но Домин тука премолчува дека роботот требаше да биде и 
социјално условен, како неоџходност на капиталистичкиот свет, 
„како работник со најмал број на потреби“ што веќе и напомна на 
госпоѓицата Глориова. „Младиот Росум пронајде работник со нај- 
мал број на потреби. „Тој беше присилен да го упрости. Исфрли 
се што не можеше да и служи директно на работата. Со тоа всуш- 
ност го исфрли човекот и направи Робот... Механички се посо- 
вршени од нас, имаат ужасна рационална интелигенција, но не- 
маат душа“.88) Таков совршен и евтин работник е идеална и на- 
сушна потреба во капиталистичкиот систем. Со најмала претензија 
за себе, тој му овозможува на сопственикот најголем профит. 

Но овој автомат, кој го ослободи човекот од работа, му по- 
могна и да се атрофира, да се автоматизира. „Целиот свет, целите 
тврдини, целото човештво, сето тоа е единствена лудечка, бести- 
јална оргија!“ Ќе повика бидарот Алквист во својот нем ужас. „Вие 
би сакале од нив деца, Елено. На излишни мажи жените нема да 
им раѓаат деца!“ 

Елена: „Па зарем човештвото Ќе загине?“ 

Алквист: „Ќе загине. Треба да загине, ќе падне како глув 

цут“, 

Единствен излез, единствена перспектива за совладување на 
таа човечка катаклизма, единствено ослободување од таа застра- 
тувачка визија на човековата иднина, лежи во природните човеч- 
ки својства, во њубов чиста, природна. Она што требаше да го 
догради, човекот, да го тотализира, му номогна всушност да се 
деформира, го направи седностранчив, оклештен, нецелосен, меха- 
низиран, во извесна смисла робот, беден продукт на производстве- 
ниот капиталистички систем, на неговиот дивовски, неортанизиран 
механизам, управен кон експлоатација. Од овој маѓепсан круг Ча- 
пек Ќе најде излез да го заштити човекот: „Ќе се распрснат куќите 
и машините, Ќе пропаднат системите, и имињата на големите ќе 


2, К. Сарек, Нгу (КОВ), 1956, Сезк. вр. стр. 258, 
28, Три. 
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опаѓаат како лисје, само Ти, Јбубов, Ти Ке процутиш и на упна- 
тините Ќе им го довериит на ветровите семето на животот“. Врз 
алтруизмот и убовта само, може да се изгради новиот свет. Тоа 
е Чацековата хуманистичка опомена на забревтаното човештво, 
вртоглаво сјурнато во својот сопствен уништожувачки вител. 

Потресот, што го доживеа Чацек автостилизиран во Алквист, 
од противречноста меѓу револуционерниот сон и- стварноста е тема 
на многу експресионистички драми, објавени меѓу 1917--1920 год. 
Во тоа време се појавува Кајзеровата драма „Гас“, (трилогија), а 
1920 Толеровата „Ма5е Мепзсн“. Тој извира од прашањето: како 
да се реализира човекот во новата општсетвена констелација. Про- 
блемот на „новиот човек“ тесно сврзан со техничкиот свет содржи 
но себе два асиекта на човечкиот дух; дух, како конструктивно 
сознание и дух како етички обновувач и спасител. Во оваа синтеза 
само е содржан експресионистичкиот антроцоцентричен хумани- 
зам, закотвен во профетската традиција на "Толстој. 

Патот до таа синтеза е сложен и долг. Во „РУР“ Чанџек нај- 
динамично Ќе го проживува проблемот на витализмот како ек- 
стремна и страсна реакција на интелектуализмот, на неговата хи- 
пертрофираност, во која се наоѓа изворот на разложување на 
сигурностите на модерниот човек, осиромашување на личноста. 
И наспроти таа осиромашена од чувства церебралност, Ќе го ис- 
такне чувството, природната њубов. Природноста и етиката, неко- 
гаш цврсто закотвени во верата во Бог, ишчезнуваат од животот на 
човекот. И не е случајно, што преку Нана, од која зборува илјада- 
годишната христјанска етика“ Чапек Ќе довикне: „безбожноста е 
богоулење, вие како боговите сакате да бидете.“ 

Ова ослонување на илјадагодишната христјанска етика е од- 
раз на еден од аспектите на „ГебепзриИозоНе“, кој е присутен во 
различни варијанти: кај Вилијам Џемс, во неговите религиозно- 
ностички опити, кај Анри Бергсон, во неговата концепција на мо- 
рал во религијата, кај Масарик, личен пријател на Чаџек, кој осоз- 
нава дека современиот човек (човек во развиениот свет на буржо- 
аското општество (и покрај тоа што се ослободи од религиозните 
облици, тие сепак уште се провлекуваат и му се наложуваат во 
неговиот живот такви потреби, кои дотогаш биле задоволувањи со 
религијата. „Модерниот човек“ го загуби своето единствено рели- 
гиозно гледање на свет: оваа загуба означува интелектуална и мо- 
рална растроеност и анархија, зашто оваа загуба е горе-доле на- 
силно отфрлување на старото гледање, борба на уште неоформено 
гледање со старото: модерниот човек е незавршен, нецелосен, не- 
единствен, половичав; една уморна, истогитена, нервозна, растре- 
перена борба, тој од животот нема радост полна и свежа -- затоа 
очајува многу лесно и животот самоволно го напушта. “94) 


4, Т. С. М. Модетој СЈјоуек а паБоѓепзе!, Ргаба, 1934, стр. 35. 
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Разложувањето од природниот витален облик, што личи на 
распаѓање е суштински белег на експресионистичката проза. ОД 
емотивна стерилност страда Рене, (централна личност во романот 
на СонЕцед Вепп: „Гебепуев ешез ТагеПеккцацокеп“ ш рРорреЦереп: 
“меј 5е|ГрзедагетеПипвеп, 5. 34)“5), тој има толку разбиена консти- 
туција, што ништо веќе не му останува, освен копнеж по некаков 
примитивен, далечен идеал на нешто анимално, дури протозоично.“ 
Рене, автостилизација на самиот Готфрид Бен е трагично раздво- 
ена личност. Ослободен од континуирана психологија со целата 
своја внатрешна и надворешна егзистенција тој копнее по една 
хармонична. Овој судир на човекот со самиот себе си е потврда 
за отуѓување на човекот и како генеричко суштество. Судирот е 
манифестиран во Пото дбирѓех, што е навестено во самиот наслов: 
Двострук живот. 

Нихилистичкиот очај, презир кон себе, кон своето хипертро- 
фирано сознание, кое го доведува до полна амбивалентност, до 
уништување на човечките вредности, ја чувствува и Валдер (глав- 
ниот лик од романот на Макс Брод, Замокот Норнеџиг: Роман на 
рамнодушните). По низа минуциозни анализи на секој настан, на 
секој факт, на се што го окружува во животот, Валдер Ќе го от- 
крие своето ново „јас“, односно своето вистинско „не јас“ и Ќе 
согледа наеднаш дека сите функции што ги исполнувал во живо- 
тот се ослободени всушност од неговата вистинска личност. Оту- 
ѓената, постварената негова личност ја илустрира следниов цитат: 
„Дувам со ветерот таму, јас сум прозирен, јас не сум веќе ништо 
повеќе освен топла промаја, прашално истакнување, едно мукло 
Хе (С, 104--- 5). 

И. Ф. Анексиј Ќе ја потенцира емоционалната импотенција, 
екстремната фригидност на ликовите на Леонид Андреев до таа 
мера, што Ќе им ја оспори егзистенцијата на нивното „јас“; „.. .до- 
толку призрачни се тие, што во нив никогаш нема да се скрие ду- 
шата на поетот со својот прекор и ужас... Во Јуда има малку црти. 
Ко дотолку поразувачки се ефектите на неговата исцеденост и 
јагленосаност... Кај Андреев не се разликува дури камен од чо- 
век.“87) 

Чешкиот експресионист Ладислав Клима, во расказот „Како 
ќе биде после смртта““") ни дава проекција на еден лик во гро- 
тескна сфера. Неговото емпиричко јас е дотолку апстрахирано, 
што се поистоветува со преобразбата. Таа за нас останува вистин- 
ски факт, посебен затворен, сонлив универзум и никаква светлина, 


2. Со Веп: Животниот пат на интелектуалниот во „Двоен живот“ Две 
самопретставувања стр, 31. 


36, Мах Вгод, 5еН1о55 Могперувре, ск. зр. Зоке!, МУ, Тие Мгкег ш Ехџетја, 
Џапѓог4 Џпјесгеку Рге55, 1959. 


97, И. Ф. Анескиј, Книга отражении, УУШнејт Уегја5 е Мципснеп, 1959. 
98, Ладислав Клима, Утедшу уеепози, Одеоп, Ргана, 1967, стр. 118. 
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цикакво објаснување не е навестено, за да ги пробие неговите 
граници. Една психичка и егзистенцијална состојба во еден уни- 
верзум со невозможна положба на принуда. 

Во такво едно општество, во кое човекот го губи своето место 
во светот на „сопственоста“, се ослободува од својата супстанца и 
општественото за него веќе не постои -- тој станува инсект или 
робот, се појавува прашање што сум и каква смисла има мојот жи- 
вот, моето битисување. 


Дури и пронајдокот на еликсир за продолжување на животот 
(драмата Тајната на Макропулос)2?) нема за цел да го вреднува, 
туку обезвреднува животот. Во ваков опитествен контекст Еми- 
лија Марти смета дека пронајдокот не би имало смисла да се ре- 
ализира. Иако овде како и во другите драми човекот не е директно 
социолошки детерминиран, целиот драмски контекст во својата 
идејно естетска структура ја содржи оваа негова детерминанта. 
Тоа е онаа одредена општествена клима, во која пронајдокот уште 
во самиот ембрион треба да биде задушен. „Што би правеле луѓето 
со својот долг живот“, се прашува Емилија Марти. Нејзиното три- 
стагодшино искуство зборува: „Човекот тоа не Ќе може да го под- 
несе. До 100--130 години и Ќе може да издржи. Но потоа во него 
умира душата... и човекот не може веќе во ништо да верува. 
И почнува здодевноста. Уметноста има смисла само додека човекот 
не ја совлада. Штом Ќе ја совлада, гледа дека била излишна .. 9) 
Од главната филозофска дискусија на сцената избива репликата 
на Марти, во која е закотвен статичко-фаталистичкиот поглед на 
Чапек на се: „Луѓето никогаш нема да бидат подобри. Ништо не 
Ке може да ги измени... глупци, вие сте толку среќни и сето тоа 
само заради тој идиотски случај, што набргу Ќе треба да умрете. 
Бас ве интересира се како и мајмуните! Верувате во сѓ, верувате 
во њубов, во себе, во добродетел, во прогрес, во човештво .. “") 


Тоа песимистичко неверување во човечките вредности, е од- 
раз на неговото сопствено лутање и грозничаво трагање по јасност, 
светлина во реалноста, која му се појавува во облик на хаотична 
неодреденост. Тоа е истовремено самопрезир на интелектуалец, 
кој во хипертрофираниот интелект го гледа изворот на атрофија на 
човечката личност во нејзиниот емоционален и практичен аспект. 
Врз база на ваквата неодреденост и лабилност се создаваат и про- 
влекуваат низ неговото творештво две противречни тенденции: 
копнеж по елементарен, природен, од интелект неоптеретен живот 
и апстракционистичко верување во интелект, непосредно споено 
со неговата скепса и очај. 


3, К. Чапек, Уес Мчкаронулос, Ческ. сп. 1956. Во оваа драма Чапек се послужи 
со теоријата на професорот Мечников, за интоквикацијата. 

Ш, К. Сарек, Нгу (Ус Макгориоз), Сеѓк. 5р. 1956, стр. 258; 

ч, Три. 
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Проблемот на дезориентиран и неспокоен човек во светот 
на загатки, истакнат во расказите „Распетие“ (1917) Ќе се појави 
пак во заострена, гротескна транспозиција како теза за неможноста 
на рамнотежа меѓу „идејата и акцијата“, меѓу техничкиот прогрес 
и човекот во утопистичкиот роман „Фабриката на апсолутното“. 

Во будна контемплација на развојот на техниката и техни- 
цизмот Чапек го следи општественото движење и во паничен страв 
забележува дека техничките ефекти стануваат муекќапзснацте на 
капиталистичкиот систем, дека техничкиот прогрес станува основна 
цел на едно општество, во кое просторот за хуманистички прет- 
стави се повеќе се стеснува. Се е потчинето на техниката, па дури 
и човекот. Утопијата на Чапек, во која обилуваат гротескни еле- 
менти, му послужи да го разобличи тоа „отугено“ општество, во 
која е можна и катастрофа на човештвото, зашто е целото цоста- 
вено во ропство на техничките средства. Со утопијата, Чапек ја 
пробива присутната егзистенцијална состојба, врзана за одреден 
историски стенен на општеството, го доживува своето време во 
утопистички облик, кој би можел да добие и термин „либерално 
хуманитарен“.“3) Чапековата утоција се движи кон човековата 
внатрешност, кон душата. Прогресот Чапек не го бара во револу- 
циите, туку во внатрешните, моралните квалитети на човечката 
единка, која етиката ја прогласува за самолегитимисување. Усме- 
рена против техниката, односно против злоупотреба на техничките 
средства во деструктивни, дехуманизаторски цели, во војни, Чапек 
бара спас во моралната преродба на човекот, зашто човекот како 
најголема вредност во животот не смее да биде превиден од на- 
шите претстави. 


Уште во 1918 година, во списанието „Ногку кууешк“ се цо- 
јави збирка од афористички раскази со наслов „Кгакопоѓеуа 
гангада“. Во првиот расказ (Систем), (ефектно компонирана сен- 
зација, социјален роман еп пиијаќиге) даден е современ памфлет 
за индустријалец, кој се обидува да го трансформира светот според 
идеалот на максимална фабрикација. Во овој расказ е даден и 
основниот мотив на романот „Фабриката на апсолутното“, преобраз- 
ба на човек во гола единица на трудот. 


Поставен во напрегнато епско дејство, ослободен од психоло- 
гизирање, свртен кон современите проблеми, овој роман се оддале- 
чува најмногу од традиционалниот, класичниот роман. Дејството 
се разбива на неколку епизодни поглавија, во форма на роман- 


Ф.К. Сарек, Точагпа па арзошшо, Сези Видејоуке, 1968. 


4, Т. Терминот ,„,либерално хуманитарен" го употребувам прв пат, при тоа се 
послужив со објаснувањата и распределбата на Карл Манхајм, Идеологија и утопија, 
Нолит, 1968. 


44, „Кгакоповеуа гапгада“ е заедничко дело на браќата Чапек, Ргана, 1918. 
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ност, во се што им требаше на луѓето“, работата се зголеми до таа 
степен, што ја загуби својата вредност. Настанаа војни, во кои 
човештвото се убиваше заради свои привидни вистини, што ги сме- 
таше за апоолутни вистини. На овој хаос, предизвикан од технич- 
киот прогрес Чапек ќе му противстави космички хуманизам, ис- 
такнат во таа смисла, дека е подобро да веруваш во луѓето, во 
простите, ситни работи на животот, одошто во некаква апсолутна 
вистина. „Луѓето најпрвин би требало да веруваат во луѓе, а дру- 
гото само по себе Ќе дојде“, вели господин Биндер, а господинот 
Брих Ќе му потврди: „Човек можеби си мисли дека другата вера 


е лоша вера, но не би требало да мисли, дека онеј којшто ја има 
е лош, прост и заведен човек.““") 


Во романот Кракатит (1924) Чапек се задржува врз релаци- 
јата човекот и судбината на човештвото во отуѓениот механизиран 
свет. Постојниот начин на односот на човекот спрема светот Ќе го 
прогласи за неавтентичен облик на човечкото суштествување, во 
кој притиснат од техниката човекот ја губи својата човечка егзи- 
стенција и ги потиснува сите слободни потврдувања на своите 
суштински внатрешни сили. 


Во дуализмот на конфликт меѓу човечката активност во до- 
пир со она што ја ограничува, инженерот Прокоп (главната лич- 
ност од романот), Ќе вложи ужасен напор да се извлече од несоп- 
ствената егзистенција, Ќе се пробуди кон својата можност, во која 
Ќе може како човек да се реализира. На овој начин, Чаџек Ќе 
настојува да ги обедини и хармонизира двете противречни тенден- 
ции преку етичката проекција на егзистенцијалната проблематика. 
Но со ова решение Прокои само Ќе се наднесе на таа отуѓена 
реалност, но неговиот чин, во кој е содржана само промена во 
ставот кон светот, а не и револуционерна промена на истиот ја 
негира својата смисла. Зашто во светот, во кој човекот не прет- 
ставува веќе средиште, ниту има можност да остане свет за себе, 
туку зазема само едно мало, споредно место во меѓусебната реак- 
ција на силите во движење, индивидуалните чинови, колку и да 
се хуманистички замислени завршуваат како судбински монолози, 
како индивидуална драма на единка со остро потенциран конфликт, 
конфликт меѓу трагичен осаменик, затворен во маѓепсаниот круг 
на својата хуманистичка претстава и севозможниот, неразбирли- 
виот механизиран и отуѓен свет. 


“7, К. Сарек, Тоуасда па арзо!шко, Сез. Бид. 1968, стр. 88 


Иега Јапеужа -- Фѓојапоуе 


„ГА УТУТОМ СВОТЕФОЏОЕ ПЕ ГНОММЕ ПАМ5 ТЕ МОКПЕ 
МЕСАМТОЏЕ“ 


Кегите 


јагне ,„ТПотте ап Ге топде тесапие“ сотргепд ауапу 
ГочЕ сеце рагНе бе ГЃоеиуге бе Каге! ТснареК, дап5 ГадиеПе И з"аНите 
Чипе шташеге ри етшепке сотте ип рпиозорпе би топде ќес- 
паче, т15 еп сопПК ауес је топде би ргорвге5 Сесппјаце, таптрије раг 
је5 Бизјпезотеп, ди! ШсопстеттепЕ ес 5ап5 боаг4 јоцепЕ ауес Та 
Че5Наќе де !Нитапке. 


Те Ѓогте5 сагастепоНндие5 де5 ехјоѓелсез Ниташез е|абогќез 
дДап5 цп дгате сопгетрогашт, апн-адтнопе!, ехргевојотјеЕ зопе дез 
(еапзро5Шоп5 вгогезаце5 дбе5 зрпеге5 ехјоѓапке5 де Гчаденди Питаш 
јете дДап5 ип топде шсотргерепоШфТе, дбапо ип дионајеп аЦепе, ш- 
зеп5е ек вгогездце. 


Та Ѓогте вгоѓездие, бопЕ П зе зегк, Ѓ ае, сотте ип тедбит 
ехкаогдшаџе роиг ѓбогтег Ге пцеих роз55фје Та зиискиге ехјорапѓе 
Ч"ипе зосеке зиртегебе де ргезепсе зигпакигеПе“, д“орјек топ- 
зииецих (ачазеске5, бе гороќ5, б"апдготде5, Де5 штоПиздче5). Бапз ипе 
сеПе геаше, ШшассергаБе, поп ачтепиие, ГЃестуашт пои десоцуге 
Та бипепчѓтоп егоиНее (орргиабе) бе ГВошште, еп регсапеЕ ауес се!а Ге 
сегсте де ГЃипѓуегит бпјетандие, теНапЕ еп бујдепсе Ге ргорјете 
де Ѓацепаноп Виташе. оп Питатшоте е5Е поцг раг ГШичјоп ди оп 
рецЕ сгбег Те топде, дап5 Тедиет, ГацепаНоп ес Та дезнитаттаноп 
реиуепк бие уашсиз рас Та штекатогрпозе тогаје бе спадие ша4инди 
сопзстепЕ, ди! буеШе а зе5 ро55фФрИце5 роиггатк спојот за уегкарје ех- 
5Еепсе. Сте5Е бе сее тапгеге зешШетепЕ дие Тспарек уоц а Титцеге ек 
Ѓезрош, Та розерине де Гротте Де укуге ацтепНдчетепЕ ап Ја 
гаопе ехкбијецг, сопси раг Ѓашенг зибјесНуетепЕ сотте ип срао5 
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шуаарје, сопте ипе епНЕ иатиарје. Та текатогррвозе тога|е, Ја 
тодбисаНоп ехоѓгепиеПе док ге5нЕцег а соттипјсаНоп шкеттотрце 
Че Гротпке ауес Ге торде, гекарЦце Је5 уаеиго Витајште5, апѓбапне 
раг е ауа! аПбпе, бап5 ипе рзусрозе пеигоНцие ауес 5е5 тепасез 
регрекеЦез де виегге. П гец55 а тајнивег НојаНоп зојреѓете де 
Ѓдоште гепѓегте еп 501, Га фезибргаНоп де регзоппаЊе ек беует 
Је ргорјете ди зијек такуие! епуегз Ѓепнее ди топде орјесне. Рас 
соп5бдацепЕ ГЃезвепсе бе ГВоште ес де ја зостеке пе зопЕ дче де5 
Ѓогсе5 зруеииеПе5, Је БцЕ ехиѓте е! Те зепз бе Ја ме п"е5Е зешШетепЕ 
циипе еНиаце. 

Оап5 Ѓипјуег5 де сеКе ројагње, -- ЃацепаНои -- шодијканоп 
ехоѓепнеЏе -- раг ип ргоседбе ше: сотрЦидиќе ек ие шеетецх, 
Тспарек а сгее цп бгате ацктепндче ди! буодие "шите дгате де 
Ѓротте дфеуапе зоп дезНнп, Гатедбисните сопѓичтоп де ја чје раусно- 
Торјече ер 5осјаје, оп ботјпе "итрифњапсе Китате ек Гидиенаде 
Неугеизе де Ѓауепи, еп сотрјекапе раг бе поцуеаих азресњ |е рокац 
Че Ѓпотте дап5 је топде тесалиие, ди! ЌЕ Ге зоцеј решсетра! де 
коцке Та Пибгакиге ехргезчтопјоте Бике Чецх виегте5. 


" 


. 


Ајекхапана Рарагооји 
ТООТО ЕОКМВЕКО5 АЏЕЕКТНАТТ ГЧ ЈЏСОЧГАМУЛЕНК“ 


а) Вјовгаршесне Монхеп 


Тоиј Ецгпреге 156 ет деинеег Гиенег, деззеп Мегк тие Нитапја- 
гаи5 ипд 5оПданкак реѓцПС 156 дати брегоентеќеќ ег де деињене Степге. 
Кетег дег дешстеп ФепгиекеПег млатеќе Бр јекгЕ еп јиво5амјснеп 
Убјкегп ца ЈШНтет ВеѓешпраКатрЕ зо Геипдисне ипд магте Уегбе чие 
Тош5 ЕИгпрегр. 5Ејгкег а15 једег апдеге зекгс Ешгпрете Фе зспбие Ттаај- 
оп дег регЦреп Вегјепипреп гијзснеп Гецрскеп ипд 5Цдажеп аиз јет 
18. ипа 19. Јаргрипдете Ѓоге. Гие Вегтипреп Че Мепзснеп ипд фез Гиер- 
тег Еигпреге ги еп ЏЦ5Јамеп 15; рап“ ипицие/аг. Тозритетк чоп адјезеп 
Копѓакќеп, 5сигеЕ ет уоп еп Јироамеп вик ит Пеггцен. Ецгпрегр 
мите ат 24. Мај 1909 шт Теѓаи ја Маргеп вебогеп. еше Кјиарен ипд 
Јивепд уегргаснке ег ја КапзБад, моја зет Уаѓег ЦБеготедеќе. Нкег Бе- 
5исрте ег 4аз Оутпазит, ипд зрдкег пант ег ете Ѓенге тт ешег РоггеЛал- 
ѓарик аме. ОБег везеПеспаѓНеие илд пацопаје Серепзике Што БОнтјеснеп 
Каит зоуле ЦБег 5ете Ктавек зспгење ег шт зешет „Рготетота,“. а 
Езепегп, дет шдизџтеПед Уоготе чоп Кагзрад, мо зе Уаќег ет Нешез 
Опќегпептеп БезаВ, рПерќе ег шт зешег Јирепд Ше Категадзснај ти 
Атгреќегп. А!5 Меипгенијантеет ак ег бег Коттипјнзенеп Рагѓеј дег 
Тчспеспо5јомаКет Бе. Еше Хе Гапе чегдјете ег зет Вгог а!/5 Рапие т 
етег Ваг. Џпег дет ЕшПив дег Коттипњизетеп Рагеј египдеќке ег 
тт Јарге 1932 Фе 5реѓогцрре „Есво уоп Гаако., пи бег ег шт Ргојеќајаќ 
БекапиЕ жигде. Сеп ејејсПеп Тие! иаек еше Фатпијица зејпег Седјенке 
та Чег Аизраре „Уогмжат5 1939... Жереп дез вгоВеп ЕНојрез шјЕ Чет „опа 
хоп Кадто-Рар5Е, папт Ецгпреге да Таќепивоне Рзеидопут „Мипииз, 
ап. Беше Арјргор-Стирре мигде прег Че Отепгеп зешег Нејтас бекаппѓ. 
Та Јапге 1933 Ѓирг ме шт ае бомјекиијот, мо Еигпрегов Капаѓаќе „Сте 
ЕезкќеПипе., пита егоќеп Мај|е аиѓЃеебјитЕ жигдеп ипд зејштеп егчѓеп Ргеј5 
еггапе. Ецгпреге 15; ејпег јепес деџкснеп ФентѓикеЦег, беззеп регобиЦенет 
ипд резеПзснавјнснег Миегс деп Муегте зеттег Шегашснеп М/егке Шрегоктот, 


“) Работата претставува ТУ. капител од трудот „Јоињ Ецгпбегез роецвене 
Оезјајапр зеше5 Уцвовјамјеп -- Еперијве5-- ипѓег Безопдетег ВегиекакнИеиир е5 
лУЌи5 „Е! 5Лац““ 
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Џаќег деп Чипкјеп Ведштрипреп Чег Кариац5нзсвеп ОезеПвспаРњогдпипр 
гулереп еп гмеј Мејктереп оште Ецгпрегр гипденок Чигси де Чуаје 
Чег Бигрегтстеп СезеП/ераН, моуоп тапсне Фриг ја зејтеп ГЕМеп Гјер- 
(ипреп гигиекрцер. ЕцспБеге Ѓапд арег аје КгаЊ, 5ер дауоп ги Бебејеп. 
Оег ХУКи5 „Грег Вгидес Матепјог -- Ешт Гебеп ш Уегчеп““ 15Е дај роец- 
зеде Јецепје етпе5 зентеганаНеп Егкеппјргегезве5, Шт Чет Неи Емгп- 
Бег тт Дет Тереп ипд Чег Кип5ѓ етег ваплеп Ероспе аиззејпапдегнетли. 


шт Јадге 1939, а|5 Чје Теспеспо5јожаке! уоп Чег Ншегагтее окки- 
рег жигде, ештвеп Ецгпрегв ипд зете Егаи Гоце шт де Шерајше Ај 
5је чегоисиќеп, Црег дје Отепге ги (Цедеп, жмигдеп 5је уетраќеѓ. ете Етаи 
мигје пасти етјреп У/уоснеп Нај Пеѓреазвеп ипд Црег де Отепге арре- 
зеНореп. 5те реѓаприе ти ештет ЕиепИтовениЕ пасн Епеѓатд. Гоџи 
Ебгпрега тидее посП вгаизате Митднапајипреп ја уегзсМједбетеп Кегкегп 
епереп. Јт Оеѓапер1 чоп Вгејаи „уеПид тап јИп аиѓ етеп ГТ азкуареп, 
Чег Беј аПеп ВјБЦофекеп чоп Агрецегуегешеп Мајсетаснќе, ипд де дог 
Бе5онјавпаВткеп Висрег мигдеп Ецгпрегв ап еп Корѓ вефеМецдет“. 
Бареј мигде Шт да ТготтеЌеИ гегснјареп. Ат 8. Ацримк 1939 етјагјете 
Ецгпрегр пасн ЈкаЦеп, мо ег беше Егаи Гоце каѓ, де ацз Епрапд4 Чогшиа 
Кат. Ат 26. Јапцаг 1940 Бекатеп Ѓигпрегрз Уќма паси Јивозјамјеп. Уоп 
да ап Берапп ЕЧгпрегр5 регебиЦсте Одуввее, 


Ат 5. ЕеБгаг 1940 Коппѓеп Ецгпрегр5 уоп Меѓу! ац5 пасИ Јивозја- 
млеп аБѓангеп. Рег егоќе ОгЕ дег ше ЕШшсПИтре етрѓто, маг Чег Кеше 
5ожепјене ОгЕ Кгапј. 5је даснееп, бе мжигдеп Мег вик Безсникик мегдеп, 
да Гоце Ецгпрегр Мег ете гене Тапѓе аџз (Нгег Бигвегјснеп Еашије 
Лаќе, Фе ет вгове5 Наиџ5 Бегав. е еГаибиеп, дјезе мите је оцЕ ипѓег- 
Бепреп. Арег је Ецгпреге5 магеп Коттипккеп. Фје Коппќеп Беј дјеѓег 
УХегжапдкеп пиг Кигге Хе БјеЊеп, Бј5 зе 5јен хигеснЃапдеп. Ба Јод зје 
Че Косит 1Вгег Тапје, ете риштииве Отеји, та Шг Наиз ет, даз ат 
Чѓег дег 5ауе Јав. Фе 5геШќе ЕЦгпреге5 ет И1ттегснеп ипд ете Кисне 
ша Чег Мапвагде "Шге5 Наиве5 гиг Уегѓивипр. Нјег БЦјеБеп је геј Мопаѓе. 
АЈ е „Ајрепуејснеп „гац5 магеп,, тидкеп че, ме ез пи Егац ЕцгпБегр 
еггаНке, ете апдеге Мовпипр, Беа Етнвеиг 5еиитомас, Шт Фе ианеса 
Ооппа 5каве Мт. 16 итгјенеп. Ш дтезег Сен жигдеп зје таќенеП уоп дег 
Тапќе ипкегошет. Ецгпрегр Коппќе пиеие гинје Бјееп. Ег мојќе зен де 
Џтрерипр апзепеп ипад де Сепоззеп Кеппетјегпеп. Рагит ЕЦИЕ ег ок 
пасп Гјирјапа. Ег жаг Берејкет уоп бег ЈапазснаРЕ Фоженјепа: Тара, 
Вједег-бее, Кгапјека Оога ипа Рѓапсе Бцереп 1т ипуегредЦен. Ег Гинг 
штевгта!5 7 Киглет АцЃепфта!Е пасн Харгер. Оег Векаппкепкгееј ЕЧгпрегрз 
хегегоВегте згр. Та ХаргеБ Јегиќе ег је Оспоззеп Рауе! Вгеѓег, етеп Висн- 
Напаѓег, Фкапјац5 ите, Миомјау Киеѓа, етеп дег Вегуоггарерадзкеп 
ипд утејејшвеп 5ерткокеПег дег јирозјамичснеп Гјегакит, Ливиче Сезагес, 
Чеп 5ерпвотеПег ипд РирЦијеп, дег череп де5 Катрѓе5 оппе Котрго- 
ииВ Руг де Егетејс шт Јарге 1941 егвсновзеп жигде ипд Као Моуак Кеппеп. 
Та ќаргер Керие ег ат тејѓеп Бег Рауе! Вгејег ет, Чег чоп МЗВнапајип- 
геп (Шт Сеѓдприј5 ГпуаЦде маг. рје Вегевипие гиј5степ БејЧеп 156 Шеге5- 
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вацк. Ап ешет Тае Кат Ецепбеге шт Вгејетв Висннапдјипр. мо ег зет 
Муегк „Ее5Е де5 Тереп5, ипкег апдегеп Висрегп зап. ЕЦгпреге ѓавќе Шп, 
оБ ет деп Уегѓаззег Фезе5 Висрез Кеппе. Сет Виспиапајет Каппке Ша пени. 
5ендет чеграпд де Бееп еше Пеглјете Етецпазснај. Ја Ктапј уоЦеп- 
Чеќе Ебгпрегр зет Мапизкгтре уоп „Наце, Нав ипад Тлере „5. 


Та Јиш одег ЈиЦ Ѓивгеп Едгпрегрз уоп Кгапј чее. Сепозвеп неќеп 
Шпеп, 5јочетјеп ги уеПаззеп, ме! ез ап дег јиво5ачмивсн-боѓегтејснјснеп 
Отепге Гар ипд де деињепеп Еазсииепц чеП Јирозјамлеп паНетеп. МИ 
НиЃе дег Оепоз5еп Дири5Е Сезагес, АЈекзапбат Уцѓо, Ото Втај-Меги, 
Безопдег5 Чеззеп Вгидег Рауе! Ва, дег Виспиаојег маг„, Катеп Ецгп- 
Бегр5 паси Веѓегад. Џје Нацеп Нег ејтеп Киглеп АиѓерШај М/ереп дег 
роЏивереп 5ишацоп Коппѓеп 5је ш Веѓегад шен БГејреп. Гоге Каппееп 
5је 5еспоп Уибо, бег Шпеп зарѓе, ЧаВ зје зеИ геепдно ни Гппегеп де Еапдез 
ја 5ерегнен Бипреп 5оШеп, ипд ег етрѓан!/ Шпеп, пасн Утпјаќка Вапја 
ги Ѓаргеп. Боге РаЦе ег зете Егеипде Магко Вие ипа Чеззеп Фепијевег- 
тоицег, Етгац Хјуапочје, Че Шпеп БепиСКен зет Коплѓеп. Та Утпјабка Вапја 
мигдеп Еигпрегр ат Магкерјаќ ештдиагцег. Та ешет зенг зеМЈесикеп 
Ноќ! Раќкеп 5је ипќег Чет ГасН еш ииттег. Ба рвезаттике Гереп, 445 
5еП ацѓ Чет Магкрја7 апзргеЌе, тиВкеп зе тиејеБеп: Сезснгеј, ТАгт, 
Чеп Оип5Е чоп хегееНједепеп Сегисреп. Ецг деп Гисикег маг аБег даз 504- 
Тапдесне Гереп 5еПг тпбегезвапк. Ег Коппќе пен зеЌеп зедеп, ме Чје Маче! 
ил Јипреп5 ја дег Кипде 5епг зсппеП ќапгѓеп. Хиг Епппегипе ап дјезе 
Таре епрѓапд да ОедјенЕ „Којо,“, ш дет дег ВКрушти5 дег Уеге ти 
дет дез Тапге5 Шрегетитти. Бигси Егаи Ијуапѓечќ, беззеп Мапп Агл 
жаг, Бебецпдеќе 5јед Еигпреге ти Шгет Фсрулерегворт, Магко Вон. 
То аЏег з5сијеснкеп От-јапде, епебќеп Еигпрегез шт Угпјабска Вапја 
ет ејцекИсце5 Јанг. Фте магеп мледег гизаттец ипа егмагеѓеп Шт Коа. 
Та Фезет Кигоге епѓоќапд да5 Себене „Ап даз пос ЏЦпреБрогепе“, да5 
Ецгпрегр Чет посН пе верогепет Капа чаатете. Магко Вис Бенснес 
та зешет Тареписи чот 12. ОКкобег, баВ ег ап Чјегет Тар даз Седбен 
ша Веѓегад Бекат, жејепе5 Гошј5 Ечгпрегв "ит аџ Угпјаска Вапја ат 3. 
Окѓкотег ргегсијеке Паце??. Биг Магко Виис Јегпее ЕШштпрегв Уезејп 
Мазј!еба, етеп ЛПегуогтарердеп тагхнзсНеп РиБиаакеп, Кеппеп. Та Уг- 
пјаска Вапја таснќе Ебгпрего мецег ти дег ФернретеПенп Егпеда ЕЦ- 
рот, Чегеп Мапп А. Таче дег КиготаглЕ маг, Векаппбснаќ. Ба Ешп- 
Беге оК КгапК маг, маг Шт Гт. Та зеде БеПиЕНср: ете Етаи ицег- 
шеркеѓе (Пп Козѓепј/о5 јп 5егрокгоац5ен. ГОег Агл(С етрѓан! Ецгпрегр5, дет 
пабпепдеп Епфшдипе череп пасп Вејегад ги Гаргеп. 2и Сјезег Хе маг 
е5 зепмег, ЧогШаа ги Коттеп ипад еп 2иатег ги еграјќеп. АБег ши Ние 
Чег јирозГачивснеп Егеипде Коппќеп 5је зен Ш Веѓогад (п дег ДЈеквапагота 
5иаве Мг. 87 шт дег 5. Екаре пјефеназзеп. Ат 3. 12. 1940 микде Шг ора, 
„Чег Вигрег дег Коттепдеп Хе“, веБотеп, мејсрег ејпеп зегрјесцеп Ма- 


85) Маси Аизбаре уоп Егаи ЕигпБегр. 

56) Г. ЕцгпБеге, Оев. Мегке Вд4.2, 5. 434. 

з) Магко Кис, Еогит, Харгер 1962/5, 5. 615. 

58) 1. Ецгпбего, Ое5. Мегке В4. 1, Вегнп/Уејтаг 1964, 5. 261. 
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теп, Ма, Бекат. Мап Коппѓе пјенС зеЌеп Деп Гтснбег зереп, мие ег Конје 
ипд Нојг Фе Ттерре Поспиив. ГатајЊ |јегпге Ецгпбегв де Сеповот Пу. 
Киа Бабо шт Ве|јргад Кеппел. Ат 27. Еергиаг катеп Ецгпрегоз пас 
Мтпјаќка Вапја гигиск. Пг. Таше зееШе дег ЕаштјЦе бете Отхдтавото- 
гаите а! У/орпипр хиг Уенјрипе. ШТ Угпјасја Вапја енеќиеп Ецгпрегро 
ејуа5 Џпрежбрписнев. Ап ешет Тар, ПИК вевеп 7 ЏЕг, кат ејп зегрјсрет 
Роцг16 ит зе мераиВојеп. 5је егоќагнеп, Да је тејтеп, фаВ зе паср 

ОешвеШапд уегоеМерре мегдеп мшаеп. Фе мигдев шт еш Себацде ве- 
Бгаске, чо угтее апдеге Мепаспеп уегзаттеН магеп. Ез зсијеп ете Вагија 
ги зет. РЕбсецен Кат ет Роцј5 хи Ецгпрете, ипд барѓе: „Т! роеќа?9,, („ВЕ 
Чи рустег?,) „Ра, апсжотќеќте Ецгпрегв, „Т ја роеќа,, Џен Би ацсн ОРуемег.), 
вете дег РонајЕ Ѓоге ипд ЦеВ зе Ѓеј. АЊ вен Ецгпрегра јт Егејеп запеп, 
гапоѓеп 5е ги тет Ка пасн Нацге ипд Јаснќеп, орне меќете ЧЖоге 
ги уесјегеп. Е5 маг ет Таспеп, да5 пси аџ5 уоПет Неглеп Кат, Чепп 5је 
еПебѓеп 1 Бегрјеп етеп ЕгШиШпе, уоп Чет ЕНнгпрегр зарќе: „... шта бег 
ЕсИРипа маг5 ши 5спгеккеп..2 Гета! Бјереп Ешгпреге јп Утпјаска 
Вапја пиг фтеј Моспеп. 5је тибкеп мецег Ѓангеп, Депп тап врше Црег- 
аП ша Јиро5јажјеп деп дговепдеп Киер. Гче Векаппосна Ецгпрвегр5 ше 
Матко Вие, бег зе!65Е Фепекокејег 15, маг Шт ја. Ј ивозјамтеп бевт ти 
Пеп. Вие Наце Копѓакке ти Мепзспеп аи5 пбонегеп Негатзенеп Ктејеп. 
ЕЦугпреге раце дадигси ебепѓаИ5 Фе Мбенсикен, дјезе Мепзснеп Кеппеп- 
ги|егпел. Ди Чет Тавериси уоп Магко Винѓ Коппѓе јсН егзецеп, Дав 
ЕЦгпреге Ѓа5Е једеп Таг ти Магко ВиС гигаттеп маг, оБ зе 5ер 
Угпојаска Вапја одег Шт Вејрга4 аиГијецеп. Гје Вејвгадег Морпипе топ 
Магко В15иб, Че зен пп бег Втее од Ееге Ме. 2 Беѓанд, Чјепѓе 215 Хеопцит, 
мо ед де Егецпде де ФепгњкеПег5 уегваттејќеп, ит уегашјер ги 
Чакибегеп. Џте гебеќеп рег Че ројиосне УуејЏаве, је Џпајспегнен ја 
Јивозјамјеп, Црег Чеп Киер, де Кип5Е ипд Тегашт, ЦБег РИЦозорије. 
Рег аПрисн Везиснег Ќиие5 Го Ецтпрегр заВ оќ ат Кјауег цпа 
5ргеќе“. Ми НИЃе дег Вејегадег Оепо5веп мжигде е дет Еатије Ецгарегр 
егтбеиено геспиген, пасп РаШоипа ги епкоттеп. Уоп Вејегад ац5, 
ат 23 Маг“ ит 24 ЏЕг, уетЦевеп Ешгпрегез Веѓога4 ипд Јиво5ачијеп. 
ОБег 5ајопи, ТгаКел ипа де Тигкет --- Гуатпи! -- катеп ое т деп НаГеп 
Мег. Џо Безцереп 5је ет 5еПгиЕ ипд Ѓипгеп ЦБег Сурегп пасн Нана, 
чо че ат 30. 4. 1941 апкатеп. Гоџи Ецгпреге Јебќе тие Гоќе цпа Ма 
р15 гит 18. Мага 1946 та Јегизајет. Гје Јегизајет --- Рејоде Гоца Ецга- 
Бегр5 маг Еаг (Пп ете Хе де Аизгеепа. 


МИ етет (5спесијвстеп ТтапзрогтЕ Бгасиеп Егпрегвз оп Рај- 
5ипа аџ5 ат 18. 3. 1946 т Че Неа ацГ. Арег дег Кер Ецгпрегоз Паце 
посп ете 5|аџоп. ге Копоѓеп пере Чиеке пасн Ргав Ѓаигеп, зопдегп сје 
Катеп пасп Е! 5Нан, шт ет Биизепе5 Гарег, мо ет Рааг 5иипбеп уогег 
Фе Јекќе Отирре јиво5ѓамијзенег ЕхШегтег аБреѓангеп маг. ЕЧгореге тијќќе 
43 Таре ш дег Мое јат жееп. Ег нас шт Е! 5рац поси еттај! Јигозја- 
леп ипд да јиромјамизеце УојК епеби. Гег Пејдепнаѓте КатрГ ирд Шее 


59) Ерда, 5. 240. 
49) Магко Кине, Еогит а. а. О., Таверисипона "от 3. Моуетрег 1940, 5. 619- 
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БењрјеШаНе 5оцдагиае шзријетеп ШШп де Геипазснајнјенеп Седјсиее ги 


5спаНеп, ипд бе деп Јивомјањеп де пецеп, 5071а/И15ИзсВеп Јивозјамејт5 
ги млаштеп. 


Б) руевкипреп Еигпрегоз 
1. „Ап да5 поси УЈпеерогепе“ 


Бег Кеше Гипбецее Хуки5 „Ап даз посед Опверогепе, епсѓапа 
цо Јарге 1940 ипќег 5епмегеп ројизенеп Отоапдди ипа Натеп Герепо- 
Бебтпвипвеп ЕЦгпрегез шт Угпјаска Вапја. Ишт егќеп Маје тасне деј 
Уеа55ег Февез ОедјсИЕ етпет вговегеп Кгејње Бекаппи ајв ег ац5 Утпјаска 
Вапја Апѓапе Окорег 1940 зејпет Етеипа Магко Ве ете Корѓе пасп 
Веѓега4 зсиекее.“т 

Гче ГгокуегоНепЏнипе егГојоете дапп Ш де Седјеркаттјипр, 
„Ное, НавВ цпа4 Тлере,, фе 1943 ј Гопдопц егзсијеп. рјеѓе 5аттјидр 
еерќе шептеге АиНареп.“?? 2и дег егчеп зсицеБ Аглоц име ешеп 
„Впеѓ 5ан еште5 Уогжогњ хит Вапд „НоЦе, Нав ипа Тебе. Согс Нед 
е5: „бе Набеп Фе СаБре иптиефаг јп Шге гагќеп ипд Кпозрепдеп Муог- 
Квипвеп ги рјевеп, ча5 Тнге Фее/е Бењерк. Гагеп ОТаирБеп ап феп Мепзскеп 
Чег УОЈкег ипа Мазчеп, ап Фје иптешкејБаг Беуогоѓенерде 7еј, ап фе Ег- 
Јб5ипе уоп бет ЦБе!, мепп его Еазсијтиг ипа Магиит те тер Мите 
ца КарнаНнти5 аџзвегонеќ зта. Џпа мангерд миг Тиге Седјсне Језеп, 
15( е5 50, 15 еч мапг, везсинене е5 миекЦен..„ 


„Ре Уегзентдакице уоп ФенатБНек ит Лагојап, де Грпеп ре- 
вевербеп 156 1 Мик ги геќеп, бег ипрезијте СјацБе, бег је егрЦИЕ ипа 
Чег етег егкаппќеп, Безјаиијеп, вијеп цпд егрговкеп Фаспе ое дег Ег- 
мекегипе дес Мепзсиепгеснке аиГ а/! ипзеге Категадеп ипд Фејскчајк- 
репо55еп. Ше рерогепеп мите је ипребогепет -- ае, Јерег Ецгпрего, 
5сПутпеЕ 1 Шгеп Уегеп, фе етЃасн виќке Оедјенќе от, богЕ мо а! дјеѓе 
Елетепќе гмапејо5 ша Диздгиск гизаттепчеиЦевеп, кеекаШјегеп. Мијозел 
че посп, ме ререп Епде де уоцреп Кневез аџа Миеп де Гапѓаге Нег- 
ЧрегзсноИ: Теп опре ак Оезапре дег гогаиГЊенНегепдеп Васкед Џпа зо 
тепг одег мепјвет запо Чје вапге Ероспе -- (аѓелагт ипа ведбапкепуо!/.,“3 


М/аз бог везаве ЊЕ -- Че „ипреБогепеп“ 5ејтеКчајввеповвеп мегдеп 
аизатиекЦен егидНии -- оиЕ ацсп бие дјезеп Безснејепеп РАЈЧНКИ 


чу Магко Вие, Ма гири гаќа, Еогит, Харгер 1962/5, 5. 615. 


“гу ја дег Оедриатојипе „Ное, Нав ипа Тлере", риек-Уегјае 1960, 5. 99, 
5генЕ Ѓојвепфе Аптегкипр. „Ге егаќе Оедјер(ваттиице ипѓег јет "Тие! „НоИе, Нав ипд 
Тлере?" егосијеп 1943 шт Уегав „Оје Ешрет“ Гопбоп. 1947 џегобепецсике Ецгпреге ш 
ип5егетт Уегјав, ете Чигсивецепе ипа ит Седкенке аиз деп Јангеп 1943 Би 1946 хегтерске 
Аизвафе. 1951 егеспешт еше меќеге, јејснк уегаидегке Аиѓјаре. Бе уогЦевепде Аизраре 
сепак пабеги аПе Седјснке, де Еигпреге ипкег фет Тие! „Ное, Над ипд Глере" зегое- 


ЃепијСНЕ Наѓ. Та дег Апогдаипр, мје зе бег Ашог зе! 65 уогеепоттеп Наќе, уигде пен 
ведпдегс". 


“8) Гош5 Ецгпреге/Агпо!4 7меје, Внебнеснае! мангеда дег Епцегацоп, ш: Меј 
тагег Вешгаре 3/1967, 5. 362 Е. 


31 Годишен зборник 
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Та Чег уогјерепдеп ЏЈикегзиснипр ма дег Лукив пасн Вапа 1 дег 
„Оезаттееп Ууегке" гјЦет. Гуезег Куќи Беченс ацв ГЕЃ Седснкеп: 
етет етагоријееп Аибако, Чет геј агеигорите ОСедтснке Ѓо|реп, мАНгепа 
4а5 аБсиЦВепде Оедјоне зеси5 5иориеп итѓаве Веј дег Ое5ѓајшште мегбеп 
УтеглеЏег ти вектеигѓет Ќејт БечоглирЕ. Маси Џпјѓапе ипа Тара мер 
51еН 4а5 егоќе Оебтснк а!5 ете АгеЕшјекипр ац5, гивјејси а Кејт без Сапгеп. 
ЕЧгпрега реге зет Трета зоѓоте Цеѓ ацГ, ег егмеќет, уатјет ипд 5(етрег 
ев јебоси Ш еп црпреп уег Седјенкеп. 


Вегецо Ше ОрегосииЕ „Ап 4даз поси ЏпреБогепе"" зарЕ аџ5, баВ дег 
Оуенбег аиз ејлег 5еПг Шител Фрпаге зргеснеп мШ. Газ вИЕ ог аЦет биг 
Ча5 егоѓе Седјер,, даз поср Кетеп жекегеп резеИзснанИснеп Вегир егкеппеп 
1486 а15 ереп дјезеп Пбен5Е мјепИреп гилзореп Ејегп ипд Киидегп. 


„рет Мете5 Гереп гите 5 зепоп, 
Чи ипзеге ТосМег, ипчег Фонп. 

Мосп БЕ би пере џпа БЕ зепоп Мек 
ипад ди рен5Е переп ип5 

ипд миг 5ргесцеп ти а“ 


Ег5С Фе Ѓојрепдеп Оедјетќе зргеснеп -- БјешеНеп оѓеп, Бјемејеп 
хетициЕ -- ац5: 


Е5 54 зепмете уеграпрпјауоЛе Таре де5 Ех, јп Чепеп 5јеН Нрег 
ипоегет ипгијјреп Р|апеѓеп зенмагге МУуојкњеп гизаттепрајеп, Че ет 
„елгеекјсне5 Семтиег апкипајреп. 


Е5 15 еше Хец дег Џпеснегтен Гуг аје ЕхШетеп, дат гирјејср 
(иг Деп Рускеег, аБег ебепзо ете Вечангипевргоре Ѓиг деп ипребгоснепеп 
Ојаиреп ап ипд дег НоПпипр аиГ де УегилеКиснипа дег Јјѓеје етег Коттеп- 
Чеп СевеП5снаќ Ѓиг аЦе, де де Ететен ипа аје Мепзсиценкен уегејдјееп. 


Та Фезег Хе дег Ведгапрпј5 епеБЕ ет „ЧУи?? -- ацз дет Техе ЊЕ 
ги егзсВЦевеп: ет јипре5 Рааг --- гате, зирШе Сеѓиие. Ет Киа зо! Шт 
геБотеп мегдеп. Ете ТосМег, ет Форт? Једбепѓа16 еп ХМезеп, да5 дјезе5 
„МУ вапа е!цИЕ Ба 15Е ет регобиЦсне5 ЕНерпј5, дав тт 5сН ела Мани- 
Пере, ЕграБепе5, ЕДејтинвез ипа Нитапе5 (арт. адет ез ЦБег 445 5ппеп- 
де „Миг" Бјпаивуеј56, Бе5каНрЕ ев дјебе5 „МЕ“ егок. Бај „ТГЈеВ“? ми аБо 
хегтједеп. Еш Гупвсце5 „ЧУ?“ миг 5јенсбаг, Ш Даз мон! бег руенег ипа 
5јепе Етаи ејтре5сМјо5веп зид, шт баз арег аПе етпиеќеп, те дет зен аЛе 
"ЧепиПајегеп Кбппеп, Че ет епбргеснепде Ецерии НаБеп. ГОеп Буштрој- 
спагакќег де посИ ипребогепеп Капде5 Кбплеп миг ацси тт. Аппа БерНега" 
„Ре Тоѓгеп БјеГреп јипе"" Еодеп. 

Џад ев 15 5сВоп 50 -- ФатаЊ ме Беше --: Тгок аПеп 5симегеп 
Џтпапдеп Коттеп Ктдег ацѓ де Мен, Вигрег дег Коттепдеп Лек. 
Ра Гереп ренк меќег, „Кешсн“, барк дег руеМег ап апдегег Феје ипд 
ша Велир аиЃ пос 5епиленреге Џтоапде, „е5 15 пиг де Чоко...“ 


ч) Ешпрегр, Се. Мегке, В4. 1, 5. 259. 
55) еБда, 5. 506, 


 - 
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Т 


Оа5 гиеце, пип дгетиоршве Себтсни пис Че миКипрезуоЦе Еогт 
дез Ецаѓиецег5 (КеппакеПипе а Б аа Б). Ез еце Ѓаг Деве ГцаѓлеШвеп Фиорбеп 
репац да, жа Егечп Агпде шт зетег „Гешосптеп Уегојенте? шт Вегце 
аш ст СедјсНЕ ТВеодот 5когт зар: „Гте утете Хеје мледегнок груШицер 
Ше аице ипд уеглбрегс дати аиздгисКчуоЛ деп АрсииВв дег Фџорие, 
могдитген Фе зерЦеВепде ХеЏе Безопдег паспагискиер магко?46, 

Аи5 Фезет гуеќеп Себе зрпене 4а5 Уегиацеп де „МИГ, 4а5 даз 
ЏареБогепле апгеде, шт Фе 2икипи, т дег Че Екегп Ѓиг даз Код аЦПез 
еггејспеп мжегдеп, ба5 деззеп Тебеп ејцекЦет тасие. Рег Гисмег уепав 


шен Че 5рраге дег беккеп Апгеде, аБег ег мепдеќ зтер реге гезеПснај- 
Цепеп Вегиреп ги. 


7иоаен5Е ај5о миг егпеис пБег ае Тлебе зојспег ЕЦегп ги дет Кот- 
тепдеп резргосвеп, Фе дегагс вгоВ 156 дав е аз Кин пета! егтезнеп 
Коплеп мак. ОБа5 вапге глеце ОедјсН мед чот Сергасп ирег Чјезе Тлере 
ре(гареп. Е5 151 еп ејтајре5 Уегоргеснеп ап даз Кат. рјезез ипд Че Хикипи 
мегдеп 1 Попет Мабе тиештапдег а!5 Ејтбец резепеп. Ез ТаВЕ чеп Каит 
епјерејдеп, мег теНг реПери мед: ав Коттепде Китд одег Че Хикипи. 
Шо Цебеп Џјппе РТБЕ е5 Кеше Ајегпацуе: Тлебе ит Ки одег Шере гиг 
Ликини. Вегек5 ша еп Мопеп: 


„Џавеге Неглеп уегренп ипд уегргеппеп 
ме ет Мате је Ликипѓе ЊЕ". 
Кипек Че Егиецегипр дез реуаќеп ТКетаз (5 везеПзснаРШЦсене ап. 

Та деп Ѓо|репдеп Бешеп Фиорбеп рен Евгпрегр ипќег Мислипр 
ешЧгискоуоПег Меѓаррегп уоп дег Отове бе5 Катргѓе5, чеп ЕЦегп зојсПеп 
ХМезеп5 РКаг Ши Ка ипд ге зомје зете 2икипРЕ ЃиИгеп мегдеп. а деп 
СедапКкеп ипд Тдеа|еп де Гнспег5 „гре е5 птепее МебејнаКе5 ипд Џпрезитт- 


ќез„, БаБеп ге „БипКепдеп Пгиснкег", Че шт дег дешнспеп Гтснкипе штег 


хледег а!5 51 прид дег Уегијтгипр, Чег Абјепкипе чот маНгеп Хе! Бе5сПиб- 
геп мегдеп, Кеше Маск. 


МИ дег УМепдипре: 
„Арег ми егеќеп Ѓиг аеП пасн Чеп Ф(гегпеп"" пик дег руер- 
тег еја апдеге5 Бекаппѓе5 ВИЧ, ит еше АиѓГоаре дагаи5 аБлшецеп: 


„...МАГ мегдеп 5је гејдеп Јегпеп 
аџз дег Клаттег де пасМиснеп Вјаи"".“8, 


Гчеве УМиепдипр „геВеп Тегпеп?" 156 геснк Бегејсипеп4 Ѓиаг Еигпбегр. 
5те пиате Че ЕогтиЦегицр „паси деп Фегпеп вгеЌеп"" аи5 фег Џабезитии- 


4) Егиш Агпдбо а. а. О,, 5. 121. 
“) Ецгпрего, Ое5. Уегке, Ва“. 1, 5. 259, 
48) ера, 5. 259. 


З1х 
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Беј еше5 аПветештеп -- тепзенЦенеп Аиберуипоз -- мје Шп г. В. дег 
Ехргезијопјети5 Цебќе -- ипад Јеќек аџз (иг ете Копктете РЕНсИЕ аБ. Пег 
ОЧЕ ги деп Зегпеп миг Чигср ше Акнундедез „Епиедепа"““ ипд ае Мзвеп- 
5спабШеикен де „Гегпеп5“ (п еп Вегекси дез Мбецереп вегцен. ПрБег- 
раире Бепеггејк дег Оереп5аќл гијзевеп ипкопкгееп гикипбаШигтопеп 
ипд Копкгеќеп Тегецпр Кус де Хикипи дење 5горие. 


Уог аЏет де Јиие 5иорне дгиске Деп МиЦел дег ЕКегп члеКипезуо! 
ач5, аПе5 Ѓиг аз Ката ги (ип. жа апеп поепд тбецер 154. 

АЈ 5епбпе5 Хецепт Чег дјончензснеп Рајот, пи дег ацен ајезез 
Кете Оејене веагрецек чжигде, егеснејте е5, ЧаВ де Бееп егчѓеп Уеге 


дет 5(горие ешт5 ипа дје дге! јеглќеп Дег Апиеп 5горпе мледегит еш 5иппуој- 
Тез Оаплез егееБеп: 


„Пи мање е5 пјетај5 егтеззел Коппеп, 
мле миг фев ЦеБреп, ер би поси Боб. 
АџГ дег Р|апекка 5П1Бегпе Фспејњеп 
жоПеп миг бетеп Матеп зепгејБеп 
тет ОгеЃе! бег Коттепдеп Лет"? 


50 мигА етпегзеј5 Чаз лиеќе СедјсИе аиѓ 5ербпое т чен вегипадеќ 
чад апегеген5 мига поси ејтта! зеифаг: че Аки е5 ап деп Јекјеп Мет5 
дев Етрапезредтснкеп апзеиЦеве АЈ Е Чгобеге дѓе гијекак гацете Мегарнегп 
5сицер, (гиреп зје посИ ујопатеп СпагаНег. Неиќе, ит ХекаЦег без Мејна- 
итНиве5, гјсКеп 5је шт еп Вегејсн 4е5 Мбрцевеп. 


Џ 


Еиг Фе Ѓо/еепдеп Оедкетке жарке Еигпреге ете дег 5енЦеркечтеп 
ГуцКЃогтеп, Де де дешепе Тегаќиг аиГуејве: 


Чеп теј5Е чјегрертееп Ујеггејег ти Ктеиггетт. Аглде завЕ хи ајезег 5(гор- 
Пепат: 


„МЕ Ујетребегп ајз ЖХејепраизете 156 Чјеве (меггеШее) Биорие 
Безопег5 ит Уојкоцед ипд т дег хокенитиенеп Туцк БеЦцере, ја тап Ваѓ 
ое вегадели а!5 Уој5кЦед5иорне Бегејсрпеќ"“29. 

: Опд еве Уокчитценкен, дјезе Уојкзуегбипдепнен Коте гип- 
сН5Е Деиеср (Шт Аинеп Себе хит Аиздгиск, та Чет Еигпреге ја дег егоѓеп 
5корне т Че Гитврнате гигисккени. ре ЕЦегп зиеп Беѓејтапдег ипа 
ичитеп уоп дет „посни Џпреебогепеп". Хит егоќеа Ма! мит ипкегвснједеп: 
„Чеше Миќкег ипАиен“. 


Једосн (а дег гуеќеп Фиорбе Федир да5 везеПзснаРнјене ТеБеп тт 
Чезе Ттаите. Бег Грјенеег зсравк т језег гмеќеп -- ајо фег тиЏегеп 
5иорне“-- ешеп Копии: 


19) еба, 5..259. 
м) Егуа АгпбЕ, а. а. О., 5. 120, 
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Аџ!дег ејлеп 5еќе зѓеНк де Коттепде Хен-- -чје ени Ов шт Хетсреп 
Чез Гереп5. Гаг миг Чје „уегРистке Уеграпрепрете? верепиБегречтеЦЕ. 


Арег Чје 5ербпнец „дев АБепд5 ја фипМеп Иитатет"" ипа ае Маси 
Чег АВРпипр уоп Деп „Ниатејт дег Коттепдеп ден" та чкатк. 5о Капп 
гипаен5Е дег ОедапКке ап аје „уетисне УХегвапрептете? џледег лигцејнгекеп. 
Та дег дицеп Феорне чита Чапп хегоиено Фе Хикипбе тт ГБеќај ги есќазвеп: 


„ВтгаипгејЃег Бааќеп жеШрез Хореп 
Црег јаисигепдез, епдјове5 Гапад 
ипа дагирег бег Вевепровеп 

ип5егег зејреп 5сПп5исНЕ везраппе“““, 


Веаснепоуегк 156 Де Уегмепбипв дез утро -„Кевепрореп?. Гјезег 
ЌерепБореп жигде т дег | Цегаќи оп је ај5 ет Хејснеп дев Енедеп5 Бешасн- 
тек-- гипденае т ег гецејбвеп Фрнаге а!5 5утро! дег ВеРиебипе дев Уегнајс 
та5вез Стон-Мепзен. Нјег зе!Грокуегенјпанен Т5к даз утро! жОШпр тефац- 
вет. Е5 иа аиГ деп Етедеп ипкег Мепзсвеп апрежепдег. 


ОБетеснацеп миг да гапге КШеште Оедбјсто зо миКЕ ев млебегит генг 
ја 5еП везстоззеп, мен Аје 5Иттипр дег егојеп 5горие аџЃ ејег вепорепеп 
ЕБепе ацеп де Ание Бепегтети зо ав дег Етргиси дет „чесиснкеп Ует- 
џапрепиен" ја дје5 Оедјене пиг еле уогирегренелде Тевбипе ВегуогтиЃеп 
Капп. Афег ег5 дјезе Миегергценненкеј тасне дје розШуе 5Иттипе есте 
оп уегтејдес Че ЈАуПк. Та Шегет Чикеп Седјере таг Ецгпреге ацси аиѓ 
Ше Уогретеќипреп де Дибќападе“ јп Јиромамјеп апзрјејеп, жепи ег Ѓог- 
тиЦегс: 


„5екатег Моппеп зеинате Хејснеп 
дБег Деп Нипте! дег Коптавдеп 7еј"58. 


Ш 


ОБуоП! даз мегќе Седене Че ојејсе ФеоррепЃогт уегуелдек је 
даз Чек, 156 ев досен пасп Табак ипа Топ рап апдег5 ипд гиаг хоп уогп- 
Вегет НАгег. 5сноп Че карепдеп Фиракапнуе дег егоќел Џ5иорне мејњеп 
да аце: 5је Вејдеп ВиБ Мо Вгапа, Џпхегоатад... ипад мегЧеа шт дег 
Чтиеп 5уорие бигси Че Мое 5споге, Сппа егоап7Е ипад цБегнојк. Та Шегет 
метќеп ОефенЕ зеде дје ХикипИоојснегнен. уегспиипаеп. етет Сапве 
паср ив е5 аиЃ де Бапрее Егаре ги: 


„Ме зоП Дете Кете епикег дје Га5Е 
пиг џарвеп Кбоппеп, би ипзег Капа?"“2, 


51) Ебгпрегв, Оез. Мегке, В4. 1. 5. 260. 
5") ебда, 5. 260. 
58) ерда, 5. 260. 
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Оеп Гиенеег Безснајиоќ Че Серепмате ипд Че папе Хикипб, т е 
Чаз Ката ПиештреБогеп миг, да 15Е Фе Ле Дез гуенеп Хешкиерец. ЕЗ 
19Е сацно, даВ даз Ктд шт Кетдеп Гапд, пе ја дег Ненпаќ верогец миг. 
5сроп (а дег егоќеп шпд Чапп (п дег гуеќеп Фторие чита Копкгек аие 4аз 
Ететде ејтрерапреп, 4а5 аз Кта итререп ми (ете Гапд, ете 
Теше, Кетде 5(егпе). . 

М/а5 Чаз Егетде ипд Че Ететде Нег Бедешењ ма чигкипрзуоИ 
Легуогрепобеп дигси те ЕтрапрагеНе Чег Чицеп Џ5корне. 


„Ки Коте ет зеМесикејкпег Сазе“5“, 


Оа5 55 Фе Џ5иџаноп де ехШееп Коттипјаеп, Чет 1 етет ипре- 
пац5И5свеп Гапд ХиПисте зисне. Уегрјејсреп миг Да5 Ане ти ет ујесеп 
СедјенЕ 50 тизчеп миг ЃезеќеПеп, даВ шт аикеп аје гикипбеојснегнен, 
пп ујепеп Пјререп Вапртекен, Фогее ит дје Хикипи Дотјојегеп. руе Шнак- 
Цереп Уегранпјве без Аниеп Оедјсике5 мегдеп пп ујетеп штеекенг, ипд 
дафигсн ебеп Котт де Хикипбнапр5Е (т уегеп Чеинјси хит Аиздиск. 
Тт Чпцеп Оедјене Капп 51еИ је етанпрепде резеИзснаѓнјске Мигкнеркен 
ПЕ Шгет 5енгескеп („уегПисике Уеграпрепнен") рверепирет дег Серог- 
репрејс дег Таитторрате пјснЕ Чигенчебеп, ј(т ујегеп 15 е5 итрекент. 

Ете Уегрјадипа гијзсдеп Бееп Седјсикеп БезќенЕ арег бенг моН!. 
је 15; ереп дати вереБеп, даВ ае рвезеПонајене Миткиенкен ен зероп 
шо дицеп Оедтене тејдеќ ипа даВ апдегењено де риуаќе 5рнате псПе уоШе 
аиз дет ујетеп ОедјснЕ аизреКаттет! мегдеп Капп. 


15: Дег Оереп5ај2 гилосВеп Оедјсне геј ипа ујег зспоп вгоВ, зо ми 
ег посп деиШенег, мепп Фе Оедјеме гме! ипа уег тиетапдег уегрЦепеп 
мегдеп. Ша гжецеп Седјоне рТаиБЕ да5 Гунсне „Ми“ Чет Ка пос Стовез 
чегзргеспеп ги Коппеп. ре ЕКегп чегдеп Ѓаг Даз Коттепде т бег Хикипи 
пасл деп Фѓегпеп огеќеп! 

Аа регњејње 5спетеп је ЕКегп а дет ујееп Седкенс Ѓавг 
чОШе аизревсиједеп. Миг те 5сииВуепдипа „... Ди ипзег Ка?“ зе 
је ремиозегтаВеп хогаца. Шт ЦБепвеп егзспете ба5 Капа уегетзати, утеЛејсни 
чегуај5, чле ја аџсп Че егиднпќке ФенјидЕтаве пјене Дигсн степ Напмеј5 
ашѓ Ше пеЌепде Кгаќ дег Екегп Беапењогек ма. рје Уеге: 


„Ме зо деше Меше 5снинег аје Газ 
пиг (гареп Кбипеп, ди ипзег Каа?? 


Кипреп, а!5 ор Чјезез Капа Кете НеЌег, кеште Нег Кареп ма. 
Та Фезет уееп Оедбтет улга де ЖикНоркен ухледет т (Игег уоПеп 
Хуиздегргисиценкет егѓаВе. 


ЈУ 


Оаз (пе Оер нас гиаг Че форреке ТАпре дег уогапрерапрепеп, 
ЈАВЕ 51Ср једосИ деиснер шт дтеј ТеПе еЦедега: 


54) ерда, 5, 260. 


Бо 
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Бег ете итѓаве је егеќеп гепп Уетве, фег гмеќе Че пасроѓеп герп, 
мета. дје Јесгеќеп ујег беп АБзснГиВ БИдеп. Рјезе Газзеп једоси гирје!си 
деп аБгипдепдеп АпзсМиВ пит егоќеп Седјсте ги. 


Та бравеп Седјени 151 фа Уегиаџеп т Че Хикипи хигјскремоппеп. 
ХЖепп јп дег егчќеп Фиорре аз Уиогс Магснеп ацен ег5е тт Фпиеп УХег5 
ЕИ чењеп оси дје Бееп егоѓеп Уегзе Бегеј5 ацЕ Де Магсвепмејс ипд 
гуаг ам јепеп Те!, Деп де ЕКегп вега уоп (штет Каде Ѓегпнацеп тобетеп: 


„Хи мегдеп Ден пеие ти Оезрепоѓегп дијјеп 
ипад дер пен зенгескеп ти НоПепрет?““. 


Теа гезИјсдеп Уегзеп фев егоќеп Тебе уиг4 да5 М/иоге Магспеп 
Чапп т етет апбегеп тие уегиепдер есха 50 чле аз Напз СИцоцап 
Апдегеп киЕ мепп ег зејте Ашорјоргарије Црегоенгетње: „Газ Магсиеп 
тлешез Гебеп5"". 

Ешс а; Киа ча ба Тереп дег ЕКегп ште зешпег Моќ ипд пи зетеп 
Ехеишдеп че ет Магепеп зет. раз Ецнеп дез Каае5 мата огрее а 
Безитти оп Деп ЕНангипреп етег рап апдетеп Миек. Ез мата зораг је 
Егаре аџиѓеемотќеп, ор да Код дјезе5 „Магенеп?“ дез Гереп5 фег ЕКегп 
јетајБ уегоќенеп жита. Шт 5иагкеп Оритјотиз рјацбеп Че Фргеспепдеп 
оРепрат, ад Би ги Дет Хенрипке т дет фаз Уегошпдије дез Капдев топ 
егмасие Бегеј5 дег „Тар бег Ѓе5Шјснеп Ууепде" етреџеќеп зет ут. 

ре Уеге Де гменеп Тејез зргеснеп уот КипѓЦреп Тереп дез Негап- 
режаснзепел, фет Че дишепде Оерепмате ЈАпр5Е Уеграпрепцет 151. Ег 
чегмепдек је Мое Нипрег, ЕШисне, ЃеттаЦене Неег. Бет Ктде мг 
даз 5аре зет. 

Бег руни зепцебе дје зесиоќе Фегоррле (аБо деп Чикеп Тед девез 
Седјенкез) ти дет Ч/от „Оерепмате" -- аБег да Мо шеше јепе гикипГ- 
Цре Оерепжате, ја бег да5 Код зет Гереп резѓаќеп миг. Багит Капп Шш 
дег Јеклкеп Фегорре дје фегатк уегаѓапдепе „ОерепуатС" а!5 резерпет. Бегејснпеќ 
метдеп. Бег Отгипдснагакег дез Јекеп -- ао фез Шшабеп Оедтенкез 152 ори- 
тонер. Е5 НгЕ топ дет Хеје: 

„МИ мегдеп ден пере ти Оезрепоќега диШеп" ги деп еБеп Безрго- 
сВепепц 5сМивуегзеп: 


„Би аБег вензЕ ги еп Тбсеркега ипд 50Рпеп 
ејпег резерпеќеп Серепмаги!““8. 


Ра Жон „Орбицотиз“? тивВ једоси геснк уегчкапдеп мегдеп, 50 
ме "нп да СедјстЕ геј, мепп уиг зешеп Сапв уеојреп: Та дег егоѓеп 
чигорпе чига дет Каоде да5 Уегоргеснеп ревереп, е5 шевЕ ти Оезргепоѓегп 
ги диЦеп, зопдеги е5 501 Даз Магенеп де Гебепз дес ЕНегп егѓангеп, 4. ПР. 
уоп Тагет ГеБеп Нбгеп, да5 Ег аз Капа ме ет Магснеп зет ми. Та дет 


55) ерда, 5. 261. 
55) ерда, 5. 261. 
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гмеќеп 5иорне 14 чот „Таре бег Чепде" Аје Ќеде, Че --- Пе егзерте -- 
мтеПејсне бг Чјезе5 Капа дјезе5 Магснеп ипуегвнтаНеИ таспеп мата. ГБуезег 
Оедапке миг (тт дег Аце Фиорпе аррезеМозвел. Та бег ујенеп ила дег 
Ѓипќеп Џиорпе гетек дег руснкег, мале даз Ка чегтишјен да „„Магенеп? 
Шге5 ГеБеп5 зедеп мата. 


5кагкег Иикипборјаире Котте т еп Јекеп Бејеп Уегеп ит 
Аизагиск. 


ОритјенееВ зет Пе дЕ ао пее, пиг СЈиск зедеп, зопдегп ја дег 
Мос Чег Хек ап Че Уегапдеграгкек ез Герет Ет хит Мепзсвепејџек 
оТаиБеп. 


У 


Оче Гјаѓ Оедјкенке Бидеп ете Ешнен, ебеп ејтеп (тел резстоззепеп 
Лук. руезе Оебенке 514 вапг вем0 пен ипаБИатое оп етапдет 
спеѓапдеп ипд дапп гизаттепреѓје, зопдегп уоп уогпрегет а!; Ете 
Коплѓрѓетс жогдеп. Гје Орегвсаиие ШИЌЕ вепаи ги: Та МтиеГрипке 5гепе 
„баз посн Џпребогепе". Гиатег 5ргпене даз Јупспе Тсн, ба5 ер а!5 „Чи“ 
ргазепиеге ајезе5 поси ЏпреБогепе ап. Гјезез „Ми? ба т аПеп РНазеп 
ган дет Гисиќеграаг ЕЦгпреге женвенепа епивјајете мегдеп, аБег да тив 
Кејлезмер5 резстенеп. Гег Јјезег ЊЕ пјенЕ вепбиеѓ, 4а5 Себјенк аиџковјо- 
згаријев ги Језеп ипд ги (пкегргеНегеп. Та Арписиег 5уишаноп Кбппеп ипаА- 
Пре Апдеге АрпИспе5 епеБеп, Дата ипа заснег аџеп Пеиќе. 


Тт егеп Оебете чита Чаз Коттепде етбаси апрезргосНеп, оПпе 
4ав етгете Ргобјете БегцигЕ жегдеп. Грне Аџзпантејаре дег ЕЌегп ма 
пеРЕ егеантие. Везопдет5 егргејќ де рјајекик без тиНегеп Уегвез: 


„Мое БЕ ди пјенЕ ипа БЕ зспол ет“. 


50 з1сМет 15Е дег Џ5ргеспепде зетег Фасте, дав ег да Кта рјетснзат 
5споп переп Чеп ЕЦегп рецеп гени. 


50 да5 егоѓе Сетенк. раз Гапве ј5 егбИЕ хоп МегвргесПеп, ез реп 
аиР Че Хикипб де Ктае5 еп. 


7 Чеп Ејвепштненкеќеп де ЛукКиззез венбте е5, ДаВ ег зн Пбенв 
ит зпаје аиѓ да5 Капа БелјенЕ ипд агослдет егЕЦИК Ј5Е хот егоВеп рвезе/1- 
5епаНИсепеп Гереп. Шите5 ипа ОезеИвснаѓшете5 уегетепл асЛ ги ејтег 
Бедеиќепдеп Аизваре. 


Раз Чет Отрѓапе пасп Кете Уегк 5 авГ ете мене Регерекиче ШИ 
Коплртеете. 5је чита Ѓаг Деп Аигог товист, мен ег пјене пешгајег ВеоБаснкег, 
5опдегп ратешен Миутгкепдег ит Гербеп ЊЕ. Аси да5 уоп Ит ве5каКете 
Јупвене КСН, 4а5 а 5 зештег Аикорторгарнје резрењ! мита, абег--ије Веснег зарЕ 
-- „ете ерБепзо еНѓипдепе Сезкајс мје аје Наириригеп шт Вотшап одег шт 
Отата“?8 156 Лак обеп списи Рагеј вепоттеп. Ди бег Меќе дет Рег- 

57) ерда, 5. 259. 
58) Ј, К. Весбег, Уетекјвипа дег Роевје, Вегиа 1952, 5. 69. 
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5рекНуе 18ВЕ мен же Кипеијетесне Мефоде егтзсиНеВеп, де Беј Чег Сезкај- 
Тип де Кипзежегкез апрежепдек жигде. Гег Хукиз 1Е ешдеине ете 
руемипр дес зогтацеиснеа КеаЦотиг. 

5јепег епенаК ег зожоН) Геце а!5 аџер ЈешуоПе Топе. Ешлејненеп 
Кбппеп репаппе чегдеп: Егеиде Бегецет Фе Егмагшие де5 Каде, Геј 
Бтаснкеп же Уеграпрепрен, Бгпес Че Серепмаг, мг жоН! посп де пасе 
гикипи Бипреп. Е5 тив Беаснкек мегдеп, мле ЕЧгпреге пттег мједег ти 
Чет Колиа5Е агреќет, ера мепп ег Серепуатзетвсиикегтнар ипа 7икипе- 
5рѓаиреп верепетапдег 5геПк. Арег ацз Методе ипд Копгерцоп Пегаца, 
Че аиѓ дег УеНапзснаците дев рјенегет5 Бегипеп, 15 ез Газ зе/Боруегонапанен, 
дЧаВ де Етеиде Црегилевк. Ез зјерк Чег Хикипичрјаире, бег ша АРзснив 
Че Сапгеп Безопдег деиШкен гит Диздгиск Котте чуле Бегене оегегок 
мите. Фенг (поја 514 је теперЦедеп Вегѓениревеп резќаЊеќ. Питег 1 
Че Уегрипдепрен дез ЕПераагез ги зригеп. Фкек5 миг оп „ипчегет““ Ка 
ре5ргоснен! Гјезе тепзсниНсетеп Вегјепипреп 54 Фигсн Фе ит Аџвеприск 
Чег Епутерипр де Седјси(ез реверепе АцВепмејк Бедгојт. Ете уегаодете 
АиВепмеј, да5 заве да Јере Оедјети, чита Чје тепчсииснеп Велспипреп, 
мата Фе Еапије чен тет епИаќеп Таззеп. 

Аџеп еш апбегег Уегџеѓег де зогаПИзснеп Веабетиз, Вегкок 
Вгест, ген (а зешет ХуКи „МЛевепцедег““ (19) уоп дег Уегапдеграгкен 
Чег Меј ац5. Баз Ка чле ерепѓаН5 шт ете Мен дез Катрѓе5 геБогеп, 
аБег дег Уаѓтег Ецгпрегр Баж. Че Мицег зјерк ете апдеге Хикипб, дје етраце 
мегдеп тиВ, ог Аигеп. Бег Топ, ш Чет Фе ргојекатњене Мицег Беј 
Вгесне зрпсне кЕ аБег гмеќеПов ује! Натет. Ацвегдет вршене ое поенк ацз 
Чег Ехи-5ишацоп, вопдега аџ5 дег дев КЛаззепкатрѓев уог 1933. Маргепа 
дет 5ргеспепде Беј Ецгпрегр (тег ет ЕПерааг уог Ацвеп паф, 554 Дег Микег 
Чет Еператшпег мерреговеп жогдеп59. Вѓесн5 „МЛевепЦедег"" депкеп Једјр- 
неп ап Че Хеј да да Ктад ет „поси Џпребогепе5 мат" гигцек, дјезе 
гец ЊЕ једосн Беј Ецгпреге Че Серепуате. 

Та Фезет 2уКиз кевеп миг Ѓа5Е Дигслвенепд ете Мјвснипр Дег Сеѓиије 
ипа Оедапкеп. Геј пд Етеиде, Хикипеејаире ипд Осрепуагњетсиис 
ќегипе уегнаЌеп 5гед мие гиваттепеепбие гиетапдегт. Газ зеЛЕ ете аја- 
Теки5ене Ешрет дег Серепзаке уог, 4. Пп. деззеп, ма5 уогнапдеп 15Е ипад 
Чезбеп ма5 уегкиоајрЕ млгда. Гртезе Мтиспипе дег Сеѓиије егтлегЕ ап де 
ртовеп М/оге Чез топѓепергњетеп ВјеспоЃ ГОапио, јп Чет еговкеп Мек 
Мјево“?5 „Гег Вегекгап“"" (1846): 


„Саќи теда јоќ птко пе рор! 
ко је Саво Хис! пе гаога 
саѓа теда је Саќи пис 
5пијебапе пајјаКче зе рци" “9. 


59) В. Вгесне, Седи В4. ШТ, Весји 1961, 5, 21 Ќ.. 
50) Реќаг Рекгочјб -- Мјевоѓ, Оег Вескегаптѓ 
-Мтештал4 ЏапКк посп ејшеп Веснег Нопје, 
Пеп ет Веснес Саје пере тегет: 
Бег ши ОаПе пењснеќ Чеп ши Нопфр, 
БосН хегтиене кт вк апт Јегснечкеп."" 5 
(ОБегзекгири Ргоѓ, ртг. А|об Фсптаиа) 
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2. „Аиз дет зегрјеснеп Егииао 1941" 


Руеје5 ОејеНЕ вепоге Ш зеПпг етрепсбтаНенег М/ење шт еп Вегејс 
Чег роЦисиеп Гушк, шзоѓегп е5 -- чле га гејреп зет ми -- ае рпуаќе 
Џрраге тие ег Уекроцик дег ујегајрег Јапге шт НирЦек ацѓ Це Таре Јиро- 
5Јамжцепа уегршпадет. 

Аиз жејснет безопдегеп АпѓаВ даз Оефсне епбкапа, Да5 беиијси аиѓ 
геј ХеќеБепед зрѓе/6, 154 аиз јет уегоКепШснкеп Техе дег шт Вапа 1 дег 
резаттеќеп М/егке аиѓ 5. 239/40 млефегререБеп ми, пеНЕ ги егкеппеп. 
Ез тичзеп једосП ацеН јепе Ѓаѓлепа Уеге Бегцскојсииек мегдеп, је шт 
Аппапе дез оејснеп Вапдез 5. 532 Ќ. аиз ешег гмецќеп, НапдвепнЕШснеп 
Еаззипе паспреѓјек чигдеп. Оогк мага Ѓегпег уегтегко, дав те егхекесе 
-- ша Шкег Егумецегице аБег пен убШе аррезсМјоззепе -- Гиеркипр деп 
Тце! „Вајаде дег Еплегацоп"" егнакеп 50Цќевт 

гипаснае зо дег уегоНепШсете Те -- ао да5 ОедбјснЕ „Ди Чет 
зегрјеснеп Егиицав 1941 -- папег Беџасктекќ жегдеп. 

Е5 Бечен! ац5 2дОГ 5иорпеп, де ацз је мег Уегзеп реридек мегдеп. 
Маен дег Хан! дег Нерипреп ипд дег КештаеПипр 15 ез уегпајпјатавто 
герејтабје рераце. Е5 ЦБегилерс дег итериеВепде Вешт; аПегаушр5 уег- 
мепдес дег Гриеибег ашРаШеегмење 1 дег Јииеп ипд4 шт дег аАекЧекнеп 
Џугорпе рекгеиѓеп Кејт, БемејЕ а!/зо 1 Чег Апжепбице дег Ацзпанте 
еше ремтозе Ќерејтабдтекејт. 

УуезепШеи егзстеште Че јтајнцсте Спедегипе дез Оедтенке, аје 
Че Видипе уоп геј Тејеп гшавк. Хипасна мигк баз Роет же Маниајсн- 
Шшпр. |а деп егоѓеп чјег 5(горреп зепИЧет Ебгпрегр деп зегрјеснеп Егииипр 
1941 те зеиЦенкеп М/иотеп. Оти Јерк ег адјезеп :"ЕтЦИНар дигси је ацз- 
дтцекНоне Егуанпипе де5 Сос Ѓе5Њ етте5 Вегре5 шт Фегрјеп. ГОигсн АпраБе 
“оп От ципд Хе вежјппе да5 ОедјснЕ ререпирег бет уотнег Безргоснепеп 
ап Ниопаиај 2иг Ведеиите дег Никонаиас аибегс зе аизѓинецек 1. 
ГОуегзеп (а (пгеп „Фернег5- -Фиидјеп"" (1965).92. 5ероп Чет егчќе Уегв резѓајќеќ 
ејпеп Копигазк: 

„МоеП маг Ше 5оппе Кан, дос зеПто!2 зе зспоп еп Фсерпее. .." 
Џи 5оједеп Копуга5Е ренЕ е5 -- пипдееп5 гипадеНаи -- ја Чјезеп мег Фиор- 
Пеп. Оаз Егиипрзегуасреп хоПајене зе шт мПчет Катрѓ ререп Чеп Мег, 
дег шен жејснеп чи. Рег Гевег ШИК зен ЕбгаЦјен уоп дет ОБегтис де5 
Есииипр5 пифесјвеп, Чег аНе5 уегапдетк Уоп 5иорбе ги 5иорне уегапдеге 
чеп Чег СПагакќкег дег Уегреп. Хипасн5Е чмегдеп зојспе беуогацењ ае аиѓ 
ејетентадтве Вечџервипр дешеп. ГОапп епбргесиеп 5је патег чПегег, ипре- 
гЦреЦегт Вешерипр. Оет Мипѓеграсн чи „зет Век... ги зептаѓ". Ба 
Капп Оеѓанг Бедешеп! Бег НбиерипкЕ чле шт бег умегкеп Џ5иорпе егтејст, 
Чег мледегит ти етет Копказк ејпзесг: 


„Оег 5иПе Мипѓеграсн мат чие ЕгирНпрПис 

иад ќорќе, боче, бо! уоп Џрегти 

Че Вбзспипр Коси -- зет Век мат Шт ги 5епта!""3, 
51) Едгпрегр, Се5, Уегке, В4. 1 Вепт ипд Уештаг 1964, 5. 532 Ќ. 


92) Јдре Гјегчеп, БерПега-Фидјеп, Ве 1965, 5. 183 И. 
5) Едгпреге, СОез. Уегке В4. 1, 5. 239. 
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Оег 5Еабгена ша 4еЏестеп ипд ша уогеслеп Уег5 Фепе Ецгпрегрз 
ај5 маеквате Миѓе!, ше Оема!Е без кса|иате зенјеВепдеп УХУаззег5 Чагли- 
згеПеп. Грте ЦереџоПе 5ерИЧегипр Чег јивозјамизснеп Тапдзснај гецеќ топ 
ЕцгпБегр5 шпојвеп Уегнакој ги Чјегет Тапа. 


Нег епдес Чдег егќе Арзероји дез Сесрке5, епдев зспетраг аје 
РагоеПипр Че5 Масигридеч. 


Гчеве5 жаг -- поседи ејшшта! зеѓ да5 Вегуогрецореп -- ипѓег жекре- 
Бепдег Микипр Че Копицазќкез а15 5Штике! резкајќек. 


Еш Копа5Е Кеппгеснпес аџсп Чеп Тара бег Фиорнеп Гпѓ Бј 
ЈО, гипасн5Е абег дез Теје5, дег је 5иорнеп ЃЦоѓ Б15 ас одег пеип ит- 
ѓаќс Оаз ње дег ца епрегеп Ф5тпе роцивсее Теп дев Седтснкез. 


, геј Уограпре жегдбеп рагаЦе! везспаќеќ гиеј ЕБартеп чегдеп пи- 
тејпапдег КопѓгопНете. Гје ејпе 151 бе етез ипзспи реп Капдез, ба апдеге 
151 Че дег 5енг зеријјреп ЧатаЦееп Негтеп Фегбјеп оп депеп та Пј5ко- 
гсреп Те! везргоснеп жигде, пасп Вегјп. Маси Чег Машнунк дег егоѓеп 
Џиорбеп 4гапрк јеСгЕ да резеПзсраѓшете Тереп писНЕ пиг га да5 Седиске 
Нет, зопдегп Безитт е мекеебепд дезбеп Снагакет. Вегеја шт дег Гипбеп 
Џиорре Папдеј ез оп ит ештеп апдегеп Гана! ипда де Иттипр дез 
Оедјенте5 зеМаРЕ паѓигретав р!ОкЦев ит. 


Аце фав Машгрид, пасрдет уот ЈеБепзмескепдеп, меппрјејсн пиено 
ипреѓангјенеп Тореп де5 Е1ШНИпрз резргосвеп мие, егГаНтЕ Чег Гевег 
есма5 аџ5 дет Тереп дег парепдеп Оезќајќеп. Газ Гучсне СВ ми фиген 
Че М/ан! Че5 Ргопотеп5 „миг“ иппјие/раг јп деп Уограпре ешрелореп, 
жобитгси је Епппегипр ап деп ацкобјоркаријснеп Ницегргипа Чег Пјел- 
Шипр ргоуогјеге миг. Па раплеп РИЕ једосн аисн Не дезез зрегјеје, Шт Че 
апрезргоснепе Јучвепе Тер Чје Ветегкипе Веснег, ав даз Гучесне ТС 
ете еипдепе Сеа! 5еј. М/аз резарс милта, егжеске мидегвргиснуоПе 
Етриадипреп. Ејшегзејќе 5спеш ез ете Чупе ги зет -- ез 156 топ ешет 
Кидегиареп Фе Кеде, деп ее Егац 5ентери. Апдегегзењ5 Капп Кеше у- 
зеде 5Иттипе ацГкоттеп, депп ез пе дг: 


„Па Бапрет Фермереп зсинцкеп миг дајјп."М4 


Џт ма Папде!К ез 5јср? 


Е5 ма ш дјезег Епбеп 5иорне гит егоѓќеп Ма! шт дет Седјсне 
ет ашорторгаријснег Хив Бетегкраг, бег дапп Б15 гит ФеМивВ де5 Оедјен- 
ќе5 тасНЕ пиг Бејферајќеп, зопдега зораг екма5 уегзааткЕ мак, дег једосн 
тен ЦбегчснатаЕ чмегдеп дат. Ра ОедсПЕ пас пјеВЕ пиг ринуаќе, зопдегп 
аЏветешт резеПШ5сранЦеве Ведешипе. Ег уегаПретеше ринуаќе ЕНерпјвче. 
Миптенг деџкеќ 5ген Беген5 ап, ЧаВ ез шт Чеп егзќеп Фиорниеп шт терг 
аЈ5 ит ет МаигБид рерапреп зет тив, патен ит Футро/БиЧипе. Вешт 
ОБеграпр уоп дег ГупКеп гиг зесизкеп 5еорре пипте Ецгпреге аз Маки- 
БИД4 гмаг мледег аиѓ: 


54) ерда, 5. 239. 


492 АЈеКвапдга Рарагорли 16 


5. . Шевеп Екипа, Чег ет Егјијиа земеп 
ипд Кетег жаг -- тосПе аџси да гате Сгип 
шта Вазеп зеитттегт. . “65 


Гезе Уеге магеп ап дтевег ФеЦе једбосн зшипагт, жепп пере Ши 
5утројенагакќег БегиекајениРЕ чие. Гјевег ЕсециЦар гое гмаг ај5 Маш- 
егегфеиј5 ја Ча5 Гапд. Ег коппќе аБегт (иг Че Мепзсвеп пере мијат мег- 
дел, мен ШБег Шгет Гапде зспоп Уетгаќ јав, ајо Каќе, вемиозегтавеп 
ХИишег. Хм ревеподкиисте, аБег ЃезЕ ашбетапдегреговеле Тпраќе Бегреп 
Чте 5егориеп Ејпѓ ипд з5еснз, ипа дег руенкег пика верепаделјене 5ргаср- 
Пере Мет. 5ете Фргасне уегапдеќс зен. Лиегзе зепИЧет ег јаз Сепеп 
шта 5епмеѓтреп, дапп посн ејтта! 1 гипасиНЕ гатеп Жотеп Деп Его. 
Гуеве 5Иттице чи аПегатез зспоп Чигеп да Уегр „зНебеп“ ацЃоедореп, 


Оапп гегејеп зсратѓе М/оге даз ЈЧуИ: 


ЕЕ вкор Чигер5 Гапд ипа еве Јапа дег егреп ча зенол 
чот Сеќег 5аќап5 апрезрјеп.?"88) 


Та дег чјебепќеп Џиорпе епдиќегс Ецгпреге даз Џпешек, даз дет 
Гапде дгопе вепаџег. Уоп де ее де Копје5 мигде баз Гапд ап Беце- 
5еИЈапд чеггаќеп. 


Оег егкќе Уего дег асикеп Фигорпо 15Е (епиен тије Чет дег Еуаќеп. 
Нег миа деишер, ме ет М/иогНаиЕ уоп етет апдегеп Копќехе Пег ипа 
а15 Мледегпо/ипр еше пеце Еагрипр вемиппи. Гје Џтзасне дег Вапетекец 
15Е пип Бекапик. Једосн 51 е5 пере пиг аје уогапредепдеп Уегве, Фе де- 
ет егоѓеп дег асаќеп Џ5иорбе етеп пеџеп Кјапре (ппеуонпеп Јаззеп. Аисн 
Фе тт Ѓо!јвепдеп Уегзе гмет Бј ујег миекеп аџѓ па гигбек. Уог фет јппегеп 
Аиве фег рапјпепгенепдеп егченЕ ете 2икилиамијтоп, де Носпоќ Бедеик- 
Кепад 18Е: 


АСЕН 
ип5 маг, а|ј5 54Пеп миг ти зеимегеп ЕШеет де ЧипНеп 
Тодезроѓеп. . .""67) 


Ештеп кеснЕ ејрепшштЦевеп СИагакег Как дје пеипѓе Џ5иорпе. Еш- 
та! Бппес ме -- реќкопе дигеп фе Џ5корие асне - - ЈејсНЕ уагнете ете јпрај- 
Пепе Мледегнојипе дег зјебепќеп 5иорне. Оег Гисиег зкеПЕ Дет егуаснеп- 
Чеп Гереп 1л дес Машг деп Тод уоп Мепасиеп вевепирег, бег Чист Меп- 
5спеп уегигзасИЕ мит. Оиген дјезе СерепирегокеПипр егзсиете 4а5 Уегр- 
тесдеп Безопеѓ зепмег. Фспешраг 15; даз мледегит пиг ете уегкитте 
Мледегпојипе Чег вепаппќеп Џ5киорне. ЈедосИ 156 гиејејсн екжав Меџе5 да, 
пипезеп5 јп Чјезег 5епатѓе уогнег пјенЕ ги Веорасркепдес. ЕЗ Чеапос че 


55) ерда, 5. 239, 
55) ерда, 5. 239. 
57) ерда, 5. 240. 
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еЈетспзат ете апдеге Хецерепе ет, Фе аПетдтр5 ГПинег зсроп вејерепШсИ 
Чигер де Ман! уоп Ргаѓегна!Ѓогтеп апредешек жигде. 


Е5 Вејд џа.: 


рана 
Аџен дата!5 запре дег ЕгОиипе зеше МУењеп, 
аџси Чдатај5 5еуепќе 5јеП дег Тод аиѓ Сјејвеп. . ."68) 


„Ацев дата. ..", да5 Бедеиее боси: 5о мие Беаѓе, ме верепмдгцр. 
Рег рускег тиВ Чапаси ги етег Хе ипда ипег дет Ејшдгиск топ Се- 
5сНеппјавеп зргесвеп, Че Шт ш етеепеитисенеп Ууејвеп депеп уоп 1941 
“и епиргтесНеп зеПештеп ипад дена! де Енппегипр ап јепеп „5егрјосПеп 
Егдицте 1941"? маснгиГеп. 

Ес зергење оПепосникеН пеебе пиг еп Егппегипезрефсеие, зопдегп 
еа Магпипезцед. 

50 везедеп Капп апрелмеќеј мегдеп, ЧаВ Че пеџепке 5иорне мгк- 
Цер есиЕ ит гжеќеп Те! вепби. Фе зсијеБЕ 5јсП еемтзегтаВет -- ее 
апдеге РегореКиуе тепг апдеиѓкепд а!5 аиГтејВепа --- гиј15спеп Че Фиориеп 
асиЕ ипд герп. 

Та деп Јеслеп дгеј 5иорреп ЧеапрЕ да ашкобторгаритсне ЕгеГриј5 
ша деп Уогдегегипад. Го деп Фиорбеп гепа ипд е! зепИбегЕ ип5 дег Гуер- 
тег 4а5 КОБЦсре Серагеп дез Каде па Кшдегиареп. Ег ПеБ 4аз Оебог- 
репзејт Пегуот, да 4а5 Киа етрппдек: 

„Ме авг 5ер?5 вор шт Мицег5 Хив ипд 5спир!“?е?) Ге шоѓеп Ве- 
гјепипреп Чег МепзсНеп (1ппегра!О дтезег Еатие -- (т Оерепзаќл ги деп 
ЃешаЦевеп Вегјепипреп Чег Мепзснеп јппегна!р де5 чот Уегтаќ Бедгошеп 
Тапде5 -- чегдеп Мег чмледег ДеиШјет. 

Ге Гјесе 5иорбе ЃаВе дапп посП етта! деп ГпаК дез Себе 
гизаттеп „... ид ЕгдиЦое мат" ти 5ертескеп."? Оаз Чгопепде Опејцск 
5ѓеКЕ уог дег Тиг. Газ ипеснијее, аппипројозе Таспеп ШНтез Бедгоркеп 
Ке тид Чеп Екегп апре515сНк Чјтезе Миозепо Безопдег5 жменип. 


гир|ејсн зерцеВс дег Гусккег шт Чтезег 5угорбе КипзкоЛ пипдена 
Чеп тиШЏегеп ипд деп Теклеп Те! де Седјтенке5 зизаттеп. Гјејег пишЏеге 
Те! Берапп: 

„Ка Бапрет 5сермеѓтреп 5епиЦеп чле дан. . ."79) 

ша 5корне го Бев е5 дапп: 


„Џпа ип5 -- ме ќаќ ип5 Пеис зет ТасКеп мев. . "4 


Џ5одапп аБег мата Мег даз рапге СедтсНЕ регипдеќ. Џт дјезеп Хог- 
рапе 5генеБат ги тасвеп, зе! Беѓерк: 5игорбе ет зеклк ет 


„Моен чаг де опае Ка! ЧосИ зепто!7 зе зспоп деп 
5сппее"?2 


58) ерда, 5. 240 
59) ерда, 5. 240. 
79) ера, 5. 240. 
71) ерда, 5. 240. 
72) ерда, 5. 239, 
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Џ5иорре гмоЌ зсерЦеди: 


„Еш Есцијаа маг ипд Егциите мага ши епгескеп 
ип гицеје аје Ваите бег АПее. . "79) 


Оап7 ФеиШеН 15Е пип, даВ да Макигрид ат Арѓапре гмаг а!5 50|срез 
Цеѓ Бегииге зешеп уоПеп Седаќ аБег ег5е 51ер рат таен, мепп дје ЈАепцие 
5ејте5 СНагакќег5 а!5 Маѓигриа ипа а!5 утро! марнгрепоштеп мига. 

„Аи5 бет зегрјевеп ЕтаШар, 1941"? 16 -- мле чен гејрт -- ет зенг 
Цеѓе5 ОСедтсНЕ тие мјеНајНвет Вегив. Џтзо аиеѓаШрег 181 е5, фаВ Ецгпрегр 
Че Езјгрке На е5 ти ацВег5Е ејпѓаснеп Мтиејп ги резкајќеп. Макицен 
епфренгЕ е5 аџсп пјеПС 5епг КипокуоНег Фепенвснег Еогтијегипреп је 
екуа: 


„Ат 5џацепмегтк Ѓог еш аПегегкез От(п. 
Еш 5ИБегргацег КирребаЧаснта 
5спмапр 5јеП дег Нипте! црег де АПее."“4 


одег је! 5раќег: 


„аџев дата!5 5сБјепќе чен Чег Тод ацГ Ојејзеп 
шт Ехиагие гит НепКег пасн Вепш. . 5) 


Рег Огипдкоп фе5 Оедјенке5 15( апробуо!!. Та Бапрег Егжагкипе 5јенс 
Чег Груенќег Чег Х„икипвЕ епфереп. ГКа5 ми Безопег5 шт деп Фиорнеп 
ГЦпб, асп6 пеип цд гомЛЕ ЧецШтоет. Гег Береггснепде Сгипдкоп Пак зјев 
50 ревепирег Чет Оејен „Ап да посни ЏпреБогепе"" мегепШјер уегап- 
Чет. Ооте Подеп миг гуаг ЈејдуоПе, Бапре Тбпе, једосн Неггзстеп де ори- 
гојИ5енеп ог. а Чјезет Седјенс 156 мепјр уоп 2икипварјацвеп иад Ори- 
поти ги 5рцгеп. бе/р5Е да5 Гаснеп дев Ке мигке Бедгискепа. 

Рег Копиа5Е Капп Бј5 хшесгк а!5 млсевираѓе5 Оезкајкипретиие! Беј- 
Бепаќеп мегдеп, меи Чег апкароптњизсне УујетвргисИ, ацѓ Чет дег Тпрајк 
Че Оедјенке5 Бегире ги јепег Хеј поп аиѓЃре!б51 мегфеп Коппѓе. Ба5 Се- 
чен 15Е Ша Безопдеге Ууење уоп ејштет (гарепфеп КопѓГИКЕ Безитте цпа 
егиШЕ уоп дарег ејтеп дгатан5среп 2ир. Са е5 ејегсргеше Уограпре ег- 
“аМе Капп оп ешег БаПаде5Кеп Апјаре дез раплеп вергостеп метдеп. 

То Шезет Кизаттепрапр чоШе еше ВешегтКипр уоп Ног5Е Нааќе 
Беаснкек мегдеп: „Гје Ене уот ВаЏадезкет ипд Етриадипрчутвснет 
Блж. уоп Бајадекег Гиенипр ипа МУуекапзсраципездјеиица одег ацсп 
аЏег дгеј Ејетепќе гизаттеп 151... ете Бедешепде ГЕггипрепзсраК Чег 
5огла15И5спеп Рое5је."78) Фе ВИН, дел Шегагитеконснеп Фкапдоге дјеѓев ипд 
апдегег Себе ЕЦгпрега вепац ги Безиттеп. 


Оа5 Оедјсне „Али Фет зегрјеснеп ЕгииЦар 1941"? мигкЕ аБо резсн!05- 
зеп. Га5 жигде децШен, а!5 Чје егоѓе 5иорне ти Чеп Бејеп Јеклќеп Уегзеп 


78) еБда, 5. 240. 
74) ерда, 5. 239, 
75) ерда, 5. 240. 
76) Ног5к Наазе, Ј. К. Весцег5 Рецнсиапд-ркикцар, Вегна 1964, 5. 269, 
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Чев ОСедтсике5 уегетте Бекгаснкеќ жигде. Гезна!р Црегтазсне е5 (т Апнапр 
ит Вапд ГТ дег Оедјсте ете Аптегкипр ги Ппдеп, де екмаз гесне Мецез 
вари. 5је Јашек: „ГРа5 Оедјеие Ди дет зегбјеснеп ЕтаМнае 1941" ЊЕ тт 
ешег гмеќеп НапдзепииШЦевеп Еазјипе, дје ипѓег ѓет Тие! „Вајаде дег 
ЕпјргаЦоп"“ уогЦерЕ жезепШеНн итѓапртејскет."?77) 


Рапаса р|апе ЕЧгпрегр ао игргбпеЦеИ еш ргоВегев Сапгез, деѓ 
ЕпехигЕ Бнер једоси Егаветепе Уоп Чјезет вговегеп Оапгеп Цереп Шзре- 
зате 27 уегтеШее 5игорреп чог. Таг потајег АиГраџ ит ја жезепиј- 
спеп ти дет дев Оејенке5 „Ди5 дет зегрјеснеп Етинита 1941" Црегет. 
Рег Муесрае! гијесПеп итѓазвепдет Вејшт ипа Кгеиггејт Коте Бегејбо 
ша абрезеМовепеп СедбјеПЕ уог. Ебеп5о миидеп Мег ме фот тАппЦсне 
чад жерЦеве Кадепгеп Геј вепикт. 

Ме зспоп егиаапо 15Е Че „Вајаде дег Епјрганод" Егартепѓ. 
Газ егрјЕ 51 ца. аи5 дег Џпаррезснјозвепнејн дег 5иорние 23 (дег Јериње 
Уег5 ЃенИ) ипд аи5 зргипенаќеп Ореграпреп, 7. В. уоп Фкорие 12 ги 5егорре 
13, жореј 5игорре 12 ЦБегИиооје егвснетте, Чепп Фкорне 13 5снјеве дек 
ап 5уорие 11 ап. Уог аПет Капп даз Епде дев Егартепб пјерс а!5 5сМиВв 
Чег ВаПјаде апребепеп мегдеп. Ецгпрегр пиате Мег ештеп УО, пеџеп Ое- 
Чапкеп шт де рлепситр пет -- ег 5рисне уот „Ех! бег Мепзснепнаје?"8) 
ипд4 Биере Шп дапп Бгизк ар. 

Худ дтее5 Егартепе а!5 Ешнеќ Бекаснкек ипа ти Чет Седи 
„Аи5 дет зегбјесцеп ЕгиИте 1941" уегејснеп, бапп ШЕ зете мезепијен 
апеге 5иикит деиШет Пегуог. Веуог 1СП дагацѓ етрене, тбенке јср ги- 
пасп5С Кигл Чеп Оапр Че5 Тна/ уоп 5корне 13 ап дагчјеЛеп (Оег ОСапр 
де Тарањ дег егоеп 12 5иорцеп жигде Бегенз (Шт уогнег Бепапдекеп 
Оедтен дагрејеро). ГБје 13. 5игорре БгтеЕ ете ФИттипроѓпдегипр, фев 
Оедјсиќе5 тие зен. Муангепад ш дег 12. 5киорне, Че чеПејсне  дег Вајаде 
ЦрегПи5о, 156 посп ејтта! дег 5еигескеп ипа даз Џпрјиск дјезез ЕгЦИНпра 
егуанпе мегдеп, Ппдеп ми шт Фиорве 13 рибкен ориитјензене Тбпе. 
Оигси деп Егциипрзитта мегјеп више Оејвѓег жаснрегицен. Газ Гаснеп 
Че5 Ке (и деп Екегп пјене тенг жен, зопдегп е5 5Нтте 5је, уеграјсии 
тот Чет Егирпезитпа, Кон, бо даВ „.. Чје Оезрепзќег жапкеп ипд чег- 
гесКкеп""9). Гује резшијизстеп Оедапкеп, де Мег аГ5 Оезрепаќег Бегетснпеќ 
мегдеп ипд де деп егоеп Те! дег Вацаде БереггесНеп, зснејтеп ли уег- 
5епујпдеп. Ап дег УогкуаНМ де5 ОјеМег5 --- ег чегиепдек 425 от засити, 
хеггескеп!""89) Капп дег Тезег феп Арзснеи егКеппеп, беп ег зе|Б5Е пасно- 
гарЦСИ уог Чјезеп Оезрепаѓега етритдек. 


Ја 5иорпе 14 (титријегЕ дег 1. Уег5 црег Деп Тод Чег Апрофре- 
5репоќег. |а деп пасноќеп геј Уегеп зсМАРЕ Че 5Иттипр соп мједег 
ит: Че Непкег Бјејреп, мепп аисн је Апр5Е уог ЈВпеп уетвснулииаеп 154. 
Оег руекег чјене Че 5ицаноп, т дег зен ег ипа дѓе апдегеп Мипдегокапаа- 
Катрѓег Бебпдеп, геаќонзен. Еј Јене5 Ма! зрцене ег ш дезет Оедјене 
хоп зетет Киа: 


77) Ецгпрегр, Оез. Жегке, Ва. 1, 5. 532. 
78) ерда, 5. 534. 
79) ерда, 5. 532. 
59) ерда, 5. 532, 
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Сен 


„Еш Кшдеаснеп чле зе пен уегкгејБеп?81) 


Миг фе Таќ Капп ше Непк г јавеп. 


Та 5иорде 15 зрнен ег менег топ Деп НепКегп, Фе ег а5 Сефе! 


„ дег Егде Бететсипеќ. Ет ми ае Етаре аиѓ, мапп е Веѓтејег епацер дјезе 
"Непкег веПепке ПаБеп мегдеп. Фкорѓе 16 ипд 17 5кенеп јебегит јт 


гекнеп де Копзиазке. Уоп етет „МИГ? ЊЕ 5уорпе 16 ае ВКеде -- 
ао БегенЕ дет Герет зген ипа де Фејпеп ет --„да5 „ешеенцИе“ 18 топ 
Чеп РИгазеп фег Неггеп, обжонј (5иорне 17) Кетег 155, „ет пее Те Фрте! 
Чигенеснаце". 


То деп 5иорбеп 18 Бј5 23 иг аЦез ац5 етег апдегеп Регрекиуе 
гезеПеп. Газ „Ми“ Бекотте етеп апдегеп Тирајк. Ез гер Чареј ит аѓе 
СедапКеп дег Неггеп. 


Та 5корие 25 5риеве Ецгпрегв уоп деп Вигрегп, Че ег ипд зеше 
Етеипде ацѓтеѓеп, ти Нпеп ги веПеп ипд ги Катрѓеп. Че аБег верепирег 
де. Мо де УоЌкез ејејспешце зата. Ебгпрега пеппе зе т Фкеорие 26 ае 
„КчиРЦереп, Че вгоВеп Кјаззе-Нигеп" 82), де медег биген Сереѓе посеп 
Чиген ЕЈцеПе ги егмејспеп зта. 


Ја Чег јеслеп Џиорне Бенснтек ЕцгпБеге, мите 5јен ае „Мепзснеп- 
Пајо“ ререпзеше Бедговеп ипд Бекатрѓеп, депо аѓезе Уеггаќег зла јект 
зеГБвк шт ЕИ; досн та дег Ететде зекгеп зе ТШг аќез 5ртеТе Ѓоге. „Че“ 54 
Че Уегтаќег де јивозјамиедеп Уојке5, де ацср Бегеја ит Оеере „Ацо 
Чет зегрјастеп ЕтциНав 1941" вепаппе жегдеп (Фкорне 7 ип4 9). Ецгп- 
Бегв 5рпене Пег вапг Каг уоп Неггеп, де. Уегтаќ тт засек, паси Вега 
гит Негп Чег Непкег Ѓаргеп. Ац5 бег Хеје „Ат Ехџагце Биле ет 
Копезиарреп“ 83) 15Е Каг хи егебеп, даВ ез зен шт аје јивозЃамтесне ЌКе- 
ојегипе КапрдејЕ. руе Паконоснеп Уотвапве, Фе шт ОедјтенЕ „Аиз Дет зег- 
Биспеп Етциипе 1941" цпа дег „ВаЛаде бег Епцеѓабоп"" БегцигЕ мегдеп, 
епј5регснеп Чет ПУЈтеграпе Чез аКеп Кбрјејснеп Јиво5јамјеп5, мите зје 
шт Карке! Ш дагвезеНЕ улидеп. 


Рие Огипдкопгерцоп 156 (шт 2. Те! дег „Ваџаче дег Епивгацоц?" 
меќвепепд4 уегапдегј МУаргепд јт Седтене „Лиз Чет зегрњереп ЕгцаЦпо 
1941" т тепгегеп 5игорреп дег аикорјовгаријасне ги Пегуогеце (5еорре 5) 
Бам. ша Уогдегогипа зен (5еорнеп 10-12), Ке ег ја бег Уецетингипо 
паг поса гуејта! ап (5Ееорнеп 13 цпа 14) ипа дјепе дарет ај5 5утро- 
5еде5 Мие!: 


зЏпд аПе гиѓгеп Оејѓег масиеп аиѓ ипд мескеп 
Че виѓеп Оетѓег, Чје ипз ГеБеп зла! 

зет ГасПеп Посие зен шт еп ЕтшиЦирзијпа 
ипа Фе Оејрепоќег мапкеп ипд чегтесјкеп! 


51) ера, 5. 533. 
82) ерда, 5. 534, 
8) ерда, 5. 240. 
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О Апрзфре5репоег, ецег Тод ЊЕ ги! 

Џад мепп ацси (ацзепдата! ае Непкег Бефеп! 
Еш Киденасдеп млЕД зје пиСНЕ уегкеЊеп! 

Ре деињсниел Непкег 5 аџ5 Нењсн ил Ви?) 


АЏез апдеге ит Оедтоне вепбге дет роиц5ен-резеПзснајијснеп Фекког ап- 


Опарнапејв дауоп, ор Бе! дег ГСигснЕјигипе дег Вајаде де гибве 
5егорие Безјенеп Бјетреп Коппќе одег пее НаБеп дје Фиорвеп 13 Бин 16 


Ореграпрзснатаккег. Риуаќе5 ипд СезеИњенајШтене за епе штнетапдег 
хетсптапке. 


Гт рониоси-ревеП5орајиценеп ФЧекког ШЕ а дег „Вајаде Чег Епи- 
јегабоп"" ете 5ѓагке Егуенегипр аџѓ. 5сроп дег Јеке Ует5 бег оБеп г1цег- 
сеп з5игорбе 14 Јецек де мезепИјсИ зкдгкеге ГагојеПилр де „деинснеп 
Непкег5"? еш. Па Оедсне „Аца дет зегБјаснеп Егиијар 1941"? мота дег 
„дЧеифњене Непкег"" пиг Ш деп Фкорбеп 7 ипд 9 егиднаЕ, т бег Хекет- 
Ѓангипр даререп зртеве Ецнгпрегр га Деп 5иорреп 15, 16, 17, 18, 21, 22 
хоп Шт. Грарек 5риене Ецгпрега јекгЕ беп Матеп „Нет“ ај Непкег 4ј- 


текс аи5 ипд тасне ае Фермеге зешег Уегргесреп Чиген аје ММогежхан!, 
ЧеиШен. Ег зарк: 


5. ..мОП РПгазеп етреји!, ит ипзег ВЕ верге 
Чеп Џрав, уог Чет зораг деп ТеиПе егаџС... 
Чег Чеисне Теиѓе! ење е5 гмаг ги агв. . 785) 


5ете Маени Роцик илд Фгке мегдеп дагрече!. Фодапп пајвзеп 
Че 5когриеп 17 Б15 23 ај Ете Бекаснкек мегдеп. Мје вгоВ Че Гиске 
Бег дег 5егорне 23 зет зоЏ, Фе диген Рипкке апредеикек мит, ЈАВЕ ор 
пене зареп. Гје вепапоеп Фиорреп 51 ешдеице роцизен. 5је 5ргесНеп 
уоп Чеп Неггеп фег Меј ја Фе Че Неггеп Јивозјамлепз ешреговеп 54, 
Шгет Карнацоти5, Штет Апнкоттиијтиа ипд ЗНгег гилезра! реп, 
НаКипр ререлцрег Ниег. 

Ецгпрегр ЦБЕ јесе Кик ап дег Најкипр бег штретај5изснеп Масме 
Че да5 „МХуејкнеаќет“", жејонез НиШег зпогетјете, тиорјејеп: 


„Пепа Кешег 15, дег пее Таг рје! Чигсроснаи, 
Чаз Хуиејнреаќег, да 5је пиЕ ип5 Џефеп, 

Чеп 5рав, уог ет зораг Деп Теиѓе! егаиф, 

Чет зе ти Наиџе ипд Наагеп ип5 уегосигејфеп."?86) 


“те Пареп аПеп Стипа, НШНег деп зѓагкеп Мапп зе ги Јаззеп, фепп 
Чарет Кбппеп че Шгег Мешипр паси Шгеп агеѓеп Еет4. дЧеп Котти- 
1155, ејетсргее уегпстеп. 


51) еба, 5. 532. 
85) ера, 5. 533, 
85) ерда, 5. 533. 
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„Џио, Нет дег Мек, Коште5 аце 4а5 Епде ап! 
Ми Ншег ШВЕ 5јен?5 5ерцеВнсн Ѓегцр чегдеп! 

Оп5 аБег веНС5 ит ејпеп апдега Еетд аиѓ Егдеп, -- 
Бер ег ат Гереп, (5Р5 ит ипз рекап!"87) 


Рег Апикоттипјтиз фег ЈтречаЦчкеп миг ацси шт Роет „рие 
врапјсне Носигет" ипд шта Хукиз „ЕЈ! ра? резгаќек. Та адјезеп Бејеп 
Оусикипееп ми Че Накипе дег шретајизереп Маснке Бевопдегтв зкатк 
Кент. Гте беПг ргоБјетацосвеп Џкгорнеп 24 Бј5 27, је вемав пени ги- 
Гаце џипабрезсМШоззеп вебЦереп зад, Бенапдеја посИ ет пецез Ргобет, 
485 де5 етеепеп Уегоареп5. Гаре! жегдеп Егареп Чез МлДегапазкатрѓЃе5 
Бегиитк. 5иорбе 16 Теќеќ Бегеј ајезе5 Трета еш: 


„Ми реп дар, ав магеп ми уеПогеп; 

Чеп Неггеп аизреЦеЃег, атевег Меј: 

хол РВгазеп етреѓиПо, ит ипзег Вис герге!к; 
миг мибеп е5 ипд ми 5 тјуегсриогеп 88) 


Ецгпрега БегтенЕ јеќге ацси де ејетспеШиреп Вигеег ти еш (5Его- 
риеп 25, 26). Га дјевет Хизаттепнацр таснЕ ег ејеп ипаизреге!ќе Аиззаре 
гит Виабиј уоп Богјајчкеп ипд Вигеегп. Ба Ргобјет 15Е иа Егартепе 
ипдтајекиаоН резееп. 


„ав Бојеп миг уоп Вигрегп, ав мг је 
ша. ипоге Огдпипо, ипоге Вештеп цеѓеп? 
Бе Вигрег асраѓеп, РАНиѓеп одег зспЦеѓев 
шт Гоцегбеце агег Регице!"?89) 


Еигпрегр пеппе Мег Ме Вигрег оппе ВЦсК аце аје МимлуКипр, рго- 
вгеф5јуег, Питапј5Н5снег Вигрег шта МлдегчкапднкатрГ. Бег Вугрег Гогдет 
ајо е „вговеп Кјаззе-Нигел"" Чиген Шдојеп“. реге ОРаккеПипе ми 
пиг уегоапЧиен аиџ5 дет ропи5ен-Ијеќоттснел тотепе Пегаиз, беп дег 
Рлонќег гипаснос ит Аире Пак. 5је 156 једосИ паоне геајњизеи, бепп т Мг- 
Кперкет 156 аз Уегракој5 дег 5огјајњеп ги Деп Вигрегп дјајкноси ги зецеп. 
МбвИенегцење Кбпаќе ее МјоепфемиШецар де5 вепаппеп Ргобјет5 
ет Огипд Пи Фе Уегмегѓипр дег Вајаде Чигсн еп Гиенќег ет. 


5ерПеВцсн Ши т дег Јекеп Фегорре дег Вајаде поси еј ЦБегга- 
5спепде5 Мотепе гиќаре: Ез ејБЕ пебеп дет ЕХИ дег рговге5ојуеп, Чег 
Битапјивсвеп ипд дег зогјај5Носнеп Ктаќе уоп ешет Безиттиеп Јејс 
рапкЕ ап гиејесн да5 Ехи дег „Меп5евепнаје“, бег „Наијакајеп“. ГОаБеј 
жегфел Матеп аџ5 дег (5енеснјвснеп Сезенјеме вепаппе Ше Никонанас 
Че5 Седтенкев миг 50 уе5атке. МИ ајебег РгоМјетацк ма еше леце Се- 
Чапкепгете ашГрепоттеп. Ецгпрега мАге пип вепоирЕ вемезеп, Че змеј 
Ацеп дег Епјргацоп ги снагаккетојегеп. Ка Наце вежлВ Че уегапдете 


5) ерда, 5. 533. 
88) ерда, 5. 533. 
99) ерда, 5. 534, 


23 Гоца Еигорегр5 Аиѓепшта!Е Ш Јивозјамлеп 499 


5угиккиг Берип5иРЕ ипд ет рап“ еписједепез Орегремтсне де5 реве/- 
венаќшен-РјкотњеНеп Азрекбњ маге епеѓапдеп. Ез мате пабели ипгбеце 
веме5еп, Деп гипдепдеп АпзсМив ап Чје Етрапезеториеп 1 ББ 4 ги ре- 
5јаЦеп. 

Аи5 Чет ЕтавтепЕ ми че Оезаткопгерцоп дег „Вајаде дег 
Епиегацоп" пере чОШе децијеа. Ицве дег Уеглмиениае, тјпдезкепа аБег 
Че 7мејје5, Црегијлевеп Чаша. Срагаккетноноср даѓиг 1 Чег ек Уега бег 
5угорре 15: 


„Уапп епдЦеП мегдеп миг де Непкег Вепкеп???0) 
Џпкјаг Бјејње дег учете Уегз дег 5иорне 16: 
„2. . „МЕ миб5ел е ип4 иг от тикуегснмогет!""?) 


Еш арписпег Етадгиск епкене шт Седјене „Ана дет зегрренеп 
Ете 1941", ег 15Е једосн ипснагаккененјен Пие 4а5 СезатЊии аег 
роЏиоевеп Гиеикипе Ецгпрегоз. Мбриспегмеје маг ете „Јапре Вајаде" 
Беарогениве Фе ацен је розиуеп Ктгае арозноршеге. 

Ми дег Беарусицеќеп уетапдееп Отипдкопгерноп дег Вајаде 
ререпибег Чет уогнег Бе5ргоспепеп Оедтеие, дег зкагкеп КипзиИетзснеп 
УегаПретејтегипа дег роџизсбеп ипд резеПоснаРНсцел ОтипдееБрј5е, 
15Е аџен је чегапдете ОБегситие чегрипдеп. Гјезег УХегапдегипр, аиѓ 
мејсне фе пеце Орегзсиии Птгје епбриеве ешпдецце дег Епкмигѓ пер, 
5о дад дадигер дег Снагакег де5 Оапѓеп а!5 Егавтепе тиБезнтте мг. 

ОБегилевеп аџеи ше ицре дез 2муејќе5, 50 мегдеп оси дје ро5и- 
чеп Кгаќе ш даз „Мит“ дег 5иорнеп 13 Бј 16 ти етреговеп. Вегеј јп 
5иорне 13 му вапг Каг, дав Ецгпрегр еп Регвопепктењ егмејегЕ цпа 
ти дет „Хи“ зеп ипа зете Етеипде Блиц. ОјТетспвезтаќкеп тето ти 
Чепеп ег Де Ете Бебејеп чиИ. 

Ба5 јивовѓамивене Њерјеква! ми ша да реватке Муенвезснепел 
етвереќеј мје Ча5 аџеи ја дег „Фрапњенеп Носпгее" ипд „ЕЕ! 5рац? 
Чег ЕаП 54. 

Ба5 Оеене 15; Кете етеепИјсне Вајаде, мен сте периве Напдбипр 
Ѓепјо аисИ ет еснег рјајор 156 пее уогнапдеп.92) Оеејрпеј маге дег Ве- 
РЕЌЕ „рБаЦаезке Руеншипва". Рег Серепокапд „ЕпиргаЦоп"“ егзснеше ЦБег- 
Паире Ги ете Вајадепрерапдјипе, мепје реејвпет. Е5 мге енег ет Трета 
Ѓиг ете ргове М/екапспаципезатснкипр. 

Бег АБргиси дет Агрец ап дег „Вајаде дег Епцргацои?“ еќоГрје 
оЌепраг мепјвег ац5 5ирјекнуеп а ац5 објекнуеп Отјидеп. Ецгпрегр 
5риге мон! Фе Мјегоргцене гиј5снеп Тај ипд Еогт ипд чегиагтЕ дје 
Охенкипе. Гјебев Вејрѓе! геиес оп ЕЦгпрегр5 зеЈроНсничснег Нашпе ипд 
ОБЕ 5отиЕ ешеп Ешрцек шт зеше „ГСиснегиегкоан““. 


99) ера, 5. 533, 

5) еБ4а, 5. 533. 

за) Ерњеќе Ејетепе: 5и. 1, 5, 7, 8, 18, 27. 
ТОгатацвсне ЕГетепео: 5(. 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23- 27. 
Гуцене ЕГетепје: 5и. 1--12, аивег 7, Чацп 13, 15, 19. 
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3. „Ве од Кеге, Миптег гие" 


Џиќег Чеп Јиромамлеп-Риениипоеп Тоџ Ецгпреге5 пиате дјезег 
гуКји5 аџо јебеп Оедеркеп деп егчеп Рјаќк2 еш. Кеше апдеге Бјенкито 
четејцЕ вЈетсп чѓагк Деп епреп регзбиЦснеп Ктеј5 ти дег Меќе ипа Пјеѓе 
резеП5енаНцсетег Ргорјетаик. 

Отезе Гуенипа 1Е Шгет Тарае пасп Магко Кине, етет пабеп 
Егеипд ЕцгпБегрч, вемлдтек. Гјезе Егеипдеснаќ 15Е 15 РоеНзсне егпобеп 
ип4 Чатти Кип5Иетст уегаПрететет. Ницег дет Егеипдезрааг дез Се- 
Черѓе5 егедеп је Ретвопеп Ешгпрегез ипд ВтнС ај ЏгрезкаЦеп, јефоси 
„шта Че шт Себе Рагеезке еп „егЃипдене Сезкајен"? шт Фипе дет Ј Це- 
гашшеШеоце. Е5 дИгѓеп Чарег ае Чјезеп Етеипдезвезкаќеп ререБепеп 
СрагаКкеглире пе цппице!Баг ацГѓ Едгпреге ипад Ване цБегкгареп мегдеп. 
Оче Срагаккете шт Сеоте епбргеснеп Чезвеп Коплериоп. 


7јсдеп 1945 ипд 1948 запдке Ецгпреге дјезет зешет Етгеипде 
мледбестоК Шегашеене Агрецеп, Чагилкег сјезеп ХукМиздег ацз дет Јапге 
1943 --- ао аџ5 Ецгпрегез Рајазипа- Хеј -- згаштт3. Уоп дјезег Ра!45ипа- 
Хеј зепгетњЕ Оетпат: Мо: „Ег Паизе ша ешег дисивеп УУуонпипе, Ш дег 
5кадк Кгасреп Фе Вотреп агаБтснег цпд гопњизснет Манопајокеп, ац“ Чет 
Нешлмер реге ег Ш 5ертевегејеп, де Епр!Апдег уегиапреп Аизрапеззрегтеп, 
ша Чег пеШвеп 5иаде ќобеп Фиавепкатрѓе. Ми мтовеп пен, чле ег...т 
Чјезег Џтрерипр лит 5епгефеп Кат, зеле „говкеп Гисикипвеп уоПепдеќе““““. 
Т.ош5 ЕцЧгпрего, е/Б5к Пак 51сн мледегнок Бтиег ЦБег де 2изијпае т зетет 
ЕхШапд редидет, зо ш дег ЕглАМиие „Ге јашее Масне ги ВешШевет""?“. 


ОРиген де Обегсрие ми дег ХуКи5 гаштЦер зенг вепац Ѓезфеејере. 
"Ке од Ееге" ј5/ ете 5иаве, Фе зе иппикеаг (т Вегетсн фев Каје- 
штердап, Чег аќеп Вигр Ве|огад5, Бенпдек. Уоп дег Наизаиттег геј Коппеп 
Че Вежорпег аиГ је Виго Бискеп, Че ешегчејо уоп дег Сропаи, апдегегче5 
хоп дег ап Фјезег ФеПе ппдепдеп Фауе резсИЦЕќЕ чита, зо чле зје 5еќр5 
Чезе жтепиве ОБеграпозееЛе зспикг. ОБ дег Кајетердап а!5 аке, аи5 дег 
Еецдајген 5(аттепде Еезке одег аБ „Мизешт дев јиго5јамт5сереп Веѓеетипр- 
„Катрѓев гереп Фе Шгиоене НеггснаЃе" Бекасркес миг, патег миг ши 
етпет Матеп Мацопајвезсијенќе Безсиуогеп. АЦе Сезргасне дез ХуКи5 
шаеп ремиозегтаВеп апрејетк Чјезев Шоќоноснеп Мопитеп5 5ѓаќ. 

Раз Уегк Безгене ац5 етпет Етрапезрефснк ира зеси Кегпредјенкеп, 
Че деп ХуКи5 (Шт епрегеп 5ттпе дез Мотез Бидеп,... Бет Чет дигер „Ји- 
заттепогдпипе ги етет Сапхеп еј Менг верепибег дег БГовеп АЧашоп" 
епкоѓенк. (ЖУ. Каузег). Оаз Ешвапезрефтсне Бегтенк чен аиѓ ЕЧерпј5 егбјеп5, 
ап 4а5 51еВ даз Гучосце Гер епппегс (егоке Хеќебепе), ацѓ даз РаАзнлаетБиј, 
ац5 ет Вегаи5 дег рисепеег 5ергетре (гиеќе Хекерепе) ипа аиѓ Ше Хиакипи 
(пие 2ецерепе). ШпвоЃетп аз Сефенк ае Оезертснте дез јОАјснеп Уојкез 
шт дег рлазрога ешречеро, Копие зоваг уоп ештег мекегтеп ХеќеБепе гезрго- 
сКеп зегдеп. 


98) Магко Вие, Еогит 1962/5, Харгер, 5. 657. 
му МиоТЕ, Оег русмег Гоиј Еигпбегр, а.а.О., 5. 46. 
5) Ецгпрега, ре Јаше Масис ги Вешјевет, МПГ, 12/1954, 5. 14 Ќ. 
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Бег ХУКи5 (т епрегеп Фшпе Паѓ ештеп зепг етеенцШштНенеп АиГБаи. 
БОеп "Кегп иа Кетп"" БИдеп дтетп зе вевеп54ЕиНснеп Седјсрке тет ипд чет: 
Чег Ргеј дег Бомјекитјоп ипд де Уегфаттипе дег емје АКеп, бег Уетге- 
тег Де Карцајети5-- ТЈтрегацтиз. Гјезег шпетвке гап7 резеП5енајо- 
Беговепе Те! ми уоп уег Сефснкеп шштганте (ет ипд гмет, (об ипд 
5еси5), Че жеќегренепд Че егчие Хекерепе гишг Уогаичнеклипр НаБеп ипд 
Чет ЕгеипазсраНзенериј ша Влее од Ееге вемаатес зна. 


Ма же Еогт апреѓапеј Бепапден Ецгпреге Фџориеп инд Уеге 
зенг Тоскег џип уатапќепгетст. Та еп Уењеп ЧБегијереп Ше Ујег- ип 
ЕЧоѓнеБег. 


Па Етрапзезрејете БезќенЕ ац5 7 Фиорпеп уегзенјебепег ГАпре 
(15, 25, 4, 12, 10, 9, цпд 8 Уете). Уоп еп Кегпредјснкеп меј5ѓ даз егчке Деп 
гевеппадјретеп Ваи аиѓ (весн5 УјеглеШег ше итзенјевепбел Вешт мле 
Шоп Ецгтпреге ацеа шт СедбкенЕ „Аиз дет зегрњенеп ЕтциЦпе 1941" од 
хегмепдеќ). 

Оаз Чице ОсдкЕ егапеге зсноп уот дивегеп Аиѓнаи Пег ап ете 
Нутпе, маАПгепд да чуете зргисниабеп Срагакет ие Ат деишсвоеп 
огЧлес ЕбгпБегр т деп цБпееп дге! Седјснкеп де еорнепѓогт уба Чет 
Тонан ипет. рле Дибпегкваткен виС пиптенг ет Тарац ипд дег шплегеп 
Ое5ѓајшипе дет ешгетеп Оефсние. 

Рај Етпранезвефстт 15 зејпетзеј мледегит а!5 Вартепредст аце- 
герацк. Ге егче ипд де зјерепѓе Феорне Белтенеп 51еН иппииеГ/Баг аиР 485 
Нацз „Ве од Ееге, Миттег гмег", Ше „Црнвеп Џиорнеп чибегрјевет 
Че раѓа5ипепоњене Оерепмаге де Гисмег аџз дег Пегаи5 да Седјст 
епукено, море т Че Хикиаѓе уогаизвевснаш! (7. В. Фиорне 4, Уењ 1-3), 
аБег ацсн ап дје Уеграпрепнен ветарпе магд. -- Ма деп Гпрајс без (ппегеп 
Тенез апреѓапрт, 5е! дагап епплегЕ, 4ав ег уоп ешет Јидеп везспаќеп чите. 
АПегдјпр5 генот бег Аиког пее гиг Пегтвснепдеп Кјаве, зопдегп ги Деп 
ЏакегдубекКкеп, ехаке: Ег ренбге ги деп јбајснеп Коттипјаеп. Ег 15 зеде 
аш5енГиВгетсн, даВ аиз Шезет Седјене ае Кјаззепекиккит Гогаеј5 Фешнцен 
чие, уоп дег тапсне Хекрепоззеп Меицѓе пјери мичкеп оег пјеНк5 мтобеп 
мжоЛеп. Миа Мјег дагрезеПЕ ми, епориен дет јОпо5Е уегоМепитсикел 
ВпеРжевсте! гиисеп Тош ЕЦгпреге ипа Агпој Имер“ соџјте деп ет- 
5еИШејвеп Рагбеп 1 Агпој 7меје5 Котап „Ттаит 15 ќсиег? (1962)? 


Гчезе5 ЕјпрапрзрефснЕ век еш: 


„ГПоте деппее чеП аи5 Ерепгец 
Чет Катетердап мед шт ме бег Ргасне"?, 


Е5 Бедагѓ Каит Чдег Напуење аџѓ Чеп Апѓапа дег гмеќеп Фкорне: 


„Ба зтд чи пип шт НеПјре Гапа уеграппе". 


98) Сеграгд Мо, Хит Виеѓхеснче! Тош Еигпбеге/Агпо! 4 имејв (а: Меттагет 
Вешгаве 3/1967, 5. 355 Ќ. 


97) Агпој4 Имер, Тгаит 15 ѓецег, Вега. 1962. 
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ит аи5 Чјезет Ејпзаќ ги БеегеЌеп, дав е5 5јеИ шт Сјегег егстеп Џ5иорбе ит 
етеп КисекрЦек Папдејк (егчте ХекеБепе). Мек пиг је Адуетрја|Бевиттипр 
„доте", аџсп Фе ГпрегацуЃогтеп мејвеп аџѓ етеп апдегегп ОгЕ џип ете 
апдеге Хеј. Уепп е5 пип ша „бегрјстеп Егијиипе“ дег Соќ, маг, Чег аје 
Гокајчегипо Копкгецојегке, 50 15/ е5 Пјег бег Кајетепедап, бег дјезе Еипк- 
Цоп егбии. Та зетег Мане Перг аз Нацо, деззеп зен да5 Гупасне Ген етјппет. 
Па егаиске (пп (п Чдег Егетде. ебе дје уогретроКегпде Театранп 14 
еше мегуоЛе Енппегипр. 


Теџег 15Е ат да Фегбепјапд режотдеп: 


миг абег партеп е5 ти џип Итацо 

ша Чјезег (госкпеп Неглеп МубоѓепеГ, 

даВ ип5 дег Тгипк Енппегипе Габе зе... 
о 5егрепапо... о УоК...о виѓсе5 Нац5 
Кире од Ееге, Миитег гиеј, . . "98, 


Муангепд дјезе егоѓе 5игорве т дег егзѓеп ХеќеБепе Цевки, Чег Етп- 
пегипезген, пареп дте Ѓогрепдеп Ејпѓ дје ден без -- фатај5 ререпмагИреп -- 
Рајанпаеерпј5е5 иг Уогаиззеблитр, ао де гмеќе Хецерепе,. Гје 
Бејеп ХеќеБепеп 514 тцетапдег уегосигатко, меј аје Енппегипе ВИ 
Црег је зспуеге Севепжат Иапуергикоттет. 


Оег Гезег тив 51еН деззеп Беживе зет, жа е5 Бедеиеј мепп ет 
Јиде, Деп да5 паг15И5спе ОецреНапа ипад зете топ беп НАНегагтееп Безесќе 
(епесијсКе Нејтаќ уегитеБеп Наќеп, деп Аиѓепшак шт Рајќазцта ај 
Уеграппипе Бесгасикен! Аиѓ Стипд дег ја Девет Гапде Неггеснепдеп роц- 
Цзереп Жизкапде 156 Чјезег Теп зешег ЕхИгек Гиг даз Тугвсне Тен --- деп 
Оусикег ипд зете Категадеп -- НАгег ај да, жа зе 7цуог епебкеп. Тт 
ОедјснЕ миг јепе Огирре Јидеп апрергапрете, дје (ге ејрепеп Вгидег ит де5 
етрепеп Уогеј5 чШеп уегтаќ. 


5те ПаБеп аџ5 1Игег Сезеијерке, ког аПет аи5 дег Оца! бег раазрога 
пленЕ5 вејегтте, 5ге моПеп Пегтзснеп ипа Гакизен зѓенеп зѓе Чеп Ма пане. 
Рег ртенеег ма да Виа: 


„4Чаз Накепкгеиг зеМтарЕ чен гит Ијопаќегт". 

5споп т дег 2. Фугорпе егтпегп е Мое „Напдег“ ипад „Миснег- 
гањеп" ап Фе БТБИ5ене Сезсвјенке, де Аизкгетрипе аџз Чет Тетре!. 

Хепп ез бапп га фег Киглеп Атиеп 5иорне пее: 


„Ка жејсне МУцоѓе Клапре тет Капеепа Глед?... 
МНЕ тешеп Фегпеп Бт је рап“ аПет.... "99 


50 КПпес Мег аиекс да СВ МоНу ап. Грјезе ФеПе мнекЕ мје ет Уот- 
деакипр аиѓаѓе зрдкеге ОезгаНипр уоп „Е! 5Пасе", бег Муцаепдатениицр. 


98) Едгпрегр, Оев. Мегке, Ва. 1, 5. 338. 
99) ерда, 5. 339. 
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ре Еве 5уорпе зе! Чтезе Кире-АпНаре Ѓоге, мАНгепд де зеспоте 
мледетг 5еагкес па Ашојторгаршзере гигбекмеЕ ипад ги дег аБзепНеВепдеп 
5јебептеп Фкорре Јекеќ Чте иптуцеПраг ап је егоќе Фиорне апвенцеве 
иа аат деп Кавктеп ит даз ЕшрапозредснЕ зерЦеве. 


Мосп аБег мигде пјсНЕ топ дег утегќеп Ф(горне рвезргоснеп, је та 
Че Кјаре-АпКаве-5иорпе етререцек 15. Та ТЕг егреБрЕ зјеН да ТеН ац 
5еттег УеглмеПипр. Е5 5теНЕ Чје ХикипИ (Опке Хенерепе), ез мејд ацси, 
ЧаВ е5 еПЕ ша Катрѓ-- пип дег Кјаззеп -- дјезе Хикипи НегаиГлиѓинтеп. 
Еиг аПе Јидеп мев даз, пеџе ЕтпајсНтеп ги вемјппеп, Нед е5 -- чле ЕИгпрегр 
ЃогтиНегЕ -- ЧФеп Орецо-Џјп, да Снеко-ПепКеп арлшереп. Уоп дег 
ШдјујиаНеп ипа јиајњен- -панопајеп РгоБјетацк Котте Еигпрегр Мег гиг 
мејтакотенеп, бепп ег ортове чот „Уекептогреп“. ете Диззаре егнац 
ао Мег вгове Меце ипад Ттеѓе. 


гауаг пер Чег 5угорпеплан!, мо! абег дет Фип пасн 154 дјезе ујетке 
ЏЕгорбе Чег НоПерипке дтезе5 Ејпрапрзребтенкеч, хоп ет аи5 Дигеи 4а5 
Те дег Оерепуагт Јлере заганји. 


Оа5 Осдтск 151 а!5о 50 аиГрерац, Чад даз Геј4 бег рај аеНиепојснеп 
Оерепмате пуејЃаси егреПЕ мг: етата! уоп дег Епплегипр ап Вјее од Ееге, 
Миттег гмеј-, а/50 уоп дег Уеграпрелнеќ Нег, Че пип шт Јапге 1943 Џец 
егзснејте Чапл абег уоп дег Сечидрен дез Негаибтетреп5 етег пецеп Хеј, 
ајЊњо уоп дег Хикипи ач5. Уоп Бекет завЕ Чег Герет ат ХуКи5 посп 
тер аца. 


Гјезе5 ЕштрапрзребтеНЕ зспцеВС ап ешег ФѓеПе Безопдет Ѓезк ти 
Чет ОеденЕ „Ац5 дет зегоњенеп Етцијтр 1941"? цпд пие дет Луиз 
„Ал да поен Џпверогеле" гизаттел. Газ везерченЕ ат Епде, мо дег 
Борп апрезргостеп ипд (Шт дјезе АпзениГе „Вјве од Еете, Миттег гиеј" 
ЃезЕ етрергри ми. -- ра5 ТВета ипд даз Гапд, уоп дет Ецгпрегр тт бег 
Мепгган! бег 5горреп зрпере 15Е ме везснаНеп Пи БЕЊњене Видег, ипд 
ипд дег Оезкајќег пиќ Да5. Ес рергаиснЕ Метариегп мле „Ниге Вару|оп"", 
„АР аЏеп 5иавеп 5НгБЕ ет Ооцев5ови..." и5и.199. Дпдтегетзез веБеп 
Шата зејте КАатрѓецоспеп, Чје ГтрепаЦоѓеп апргеЌепдеп Феорпеп Сејерепцет, 
зејле 5ргасне Пате ги таснеп. ЕогтиЦегипе мје „еграгиЦене5 ОеЦенкет"", 
„зресквемстег Чег Вапде“, „ГеспепѓаВв“, „Јјопзраск“ уегдецШстеп, 
ме епе Че рјепише Ецгпбеге5 ти дег зогац5изснеп Катрѓјснипр дег 
гмапгјрег Јанге ипад дев апиѓазотиивенеп Мудегокапде5 чегрипдеп 15ѓ. 

15Е ег5Е Чег АиГБац де Етпрапозредјснкев Читсноснаиј, мата. Деинјен, 
ЧаВ шт ејвепШснеп Хуки5 дте Кегпредснке вемтазегтаВеп рагаЦе! апреогдает 
5. (5је зад (т Тенк ти чеп Миттегп 1 Бј5 6 уегвецеп). 


ре чег Оешсене дег ЕтеипдзснаЃ, Че пебеп Чет Ведепдеп еп 
Етеипу 51епфаг мегдеп Ѓачзеп (1,2, 5, 6) ипјарегп речиовегтавеп де гиеј 
Оедтенќе дег везеИзснаРШстеп Мигкненкењ, Чје зјен 1нгегзеќ ме Нутпиз 
џипд4 „Апи-Нутпи“"“ (4) гаеттапдег уегцаќеп. 


Газ егчќе дег зесп5 Седтете млтко, а!5 моЛе даз Гунзсне Те 5јер гесне- 
ЃегИреп, ме е5 з1еИ 1 етег јоштеп Фрпаге ачГнај. 


мо) ерда, 5. 338 Ѓ, 
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Џо ПејдЕ е: 


Ер ииИнонсцоте ДЕННЕШИ ЧИН ус ана ГО ау Ко | 
ет М/оге ип5 Ејшсне аиз дјевег Оевепмаге"т, 

Та фезе веиее Аџтозрнате чита бег Мате етез Грјенкег5-Ваџдејајте 
-- реЃјев дег регадели гиг ЖМонпипр дев Етеипдез перо. ОосЕ ИАпес зејп 
Вид. Ап Фе Еперињегипдјаре ги епппегп: Оепраг нане ВЕНЕ ги Вац- 
Чеѓате Безопдеге Вегленипреп. 

АБег дјезе Егжавиипр Ваџдејане5 Бедецкет досн тен а!5 ете Ста- 
гакееник дев Етеипдез. ЕЦг ујее руенкег без бецеенеп Вугрегито -- уог 
аПет уог ипад мапгепд дез Ехргезвјопјтив--, зе/рок (Иг тапсне, аје дапп 
тита 5огајти5 Ѓапдеп, Наќе регаде Ваидејајге Ноне Ведеиштае. Напз 
Вленкег тасне дбагаиЃ аиГтегкзат, бав Евгпреге ја зетет ашорторгариј5си 
Бедјпеќел „Втидег Матепјо5"? (1947 Блум. 1955) аизатискисн ацѓ Деп Егап- 
гозеп Нпуетњи9?, Фенг пасрдтцекиеИ Котте Јораппев В. Весрег јттег 
мледег ацѓ зејте Вегјенипреп ги Ваидејајте гигцек ипа ацѓ зете 5рѓѓеге 
Оуѓапглегипе уоп девет Рујенеег. Вискоискепд зара Веснет, 2. В. шт „„Рое- 
Изекеп Рипар" (1957): „... Гер Капп гене зареп, баВ ГРапе Ноје, даВ 
Че 5опеќе Реџагса5, Дад Витрацд, Ваидејајте, Бујпаригпе одег даВ Еја- 
иБегт, ФѓепдНа! пиер пјеПЕ ацб Цебчќе егогиГеп ипд шисп ејејсрзат ацз 
тетег Бариенреп Ванп везсМјеидетк Пакеп. УтеЦејсне ј5Е ев ГЦе меѓе Неше 
зепшег уотоќеПраг, ча5 Ег ет Миеќегеѓвиј5 Че Јекште тапснег Висрег 
ЕЦг ил Бедешеќ Кар?9, 

Хкепп 1 дет Оедтене Ецгпрегрз ајво везарк миг: 


но Са дари ДИ ХУТг теВЕ --- тетапд тенг--. 
Бегацзенќе 51сП ат Биќ бег „ЕГеиг Чи таГ"94. 


Чапп 15: Да ете Ацозаре, де мејс Црег дје БагчкеЛипо без Геипдвепајннснеп 
ги5аттепвејт5 Ијпаиоренс ил аиГ мезепИјсне Уегапдегипи јт Вегејсн 
Чег феињснеп | Јќегаќкит ај Фртере! резеПзсрајнцјереп Уетапдегипреп Шпдеикет. 
Ба Оедбсие гебекнетс ете РПазе меќапзснаијенег ипа Кипеиензенег 
ЕпемеКјипр дег Етеипде, т дег зје ете епре Веденипв лиг 5рашигоегцсцеп 
Кип5Е Пацеп, дје аБег јеск ЦБегууипдеп 186. ЕЦг дјеве Орегијадипр, зрѓгејеп 
Че резеПзснаНЦснеп ЕтЃангилреп ете епјснејЧепде Воје. Везопдет ги 
Беасикеп зспете ев: 

ОБчор! дег Ојснќет Беѓопи, чле ап ае Фкеје дег „Неиг Чи та!" ае 
МобгдегцеЃе! веџеѓеп 5, бегеп КпаЦ аПе Шигјѓопеп тетот Чппре бе- 
ге Мег а/5 ВП4 етег Беззегеп Хикипв ет, да зе зен Беј Деп „ЕШреп? 
Чег Еегипде -- 1Шгеп Оезргаснеп ипад ОедапкепОуреп ао -- аизтајеп, 


м1) ерда, 5. 340. 

чу Нап5 Ваемег, Баз Јудосве Мек... а. а. О., 5. 275. 

18) Ј. К. Кеснег, Оав роенсие Ретар, Весна 1957, 5. 105 Ѓ. Веснег котте Шт чје- 
Јеп аисоБјоргарајвснеп Аивзареп, Безопдегз арег (цд зејпеп „ВепиВипрец““ шнтег чгедег 
аџѓ Вацдеѓаџе ги вргеснеп. Хи зејтеп ЕГЧифенкипвец веНотЕ ацсн ејпе Ген ацѓ Ваи- 
дејајге. уеј. 5ап ипад Еогт. Иуеќе5 Фопдегнеј, Ј. В. Веснег, 5. 111. 

иа) Ебгпрегв, Оев. Мегке, Вад. 1, 5. 341. 


. 
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Аџсп Беј "геп Киипоѓеп Ттаитеп, Че 5е а! Гиенкег Џаиткеп, Бцерел 
зе дег Егде ти (игеп еговеп Мбецсеркенеп зѓењ уегрипдеп. -- Ецгпрегр 
Белејсппеќ Чеп Вошеуатд а!5 „Б|ицве“" Тејсне"" (Фи. 4), даз Ј8Е зјерег ке 
виѓез ВПд. ре Уагјапте дез „5(преп5 ипд Е|испепа"? фаререп (5 уегаштаНјснет. 


Магко Вице уегоПепшенке шт дег Хецосвии „Еогит“? (1962) ете 
Уанапќе дјезе5 СеПсикевт95: 


Ац5 „Вјре од Ееге Мо 2" 
(1943) 


Теп мејв5, Че Ле дег вејИреп ЈЧуиеп 
15Е Епречкогбеп те везкогбиег Хеј 

ипд4 Кеше Феппзисте пара геВ ги 5НЦеп 
БезсПжбт" теП Пеиѓе ае Уеграпрепнет. 


Та цпаге аПегоцИееп Џишаеп Бгаснеп 

де 5епгете бег ОСетатегтеп. Ме мат 

ет ХУогк ип5 ЕЈцст! аца езег ОСерепмате. 

Жтет етта! дапп, мепп миг уоп Фкегпеп зргаснеп. 


50 ЦБретеснацеќ уоп бег Хеќеп Оца! 

Шпрв да уегриИрке Вида уоп Ваидејате 

ша ешет УУуштке!. Ми пере -- петата тепг 
Бегаизснке зген ат Гиѓе бег „Ејеиг би МаР". 


Е5 магеп Ападге, Вбозге ацГрерапреп 

ип4 МбтидегзнеЃе! згатрѓека ат Вошеуагд 
Чет ете бе рхенкег Пискеп, дет зте запреп, 
а15 посен дег Нипте! уоПег егпе чаг. 


Ез Це55 дег Оок (а ип5 51 пере Бекбреп 

ши Каизенееридеп етег Шизјоп. 

ПОосН оБ миг зргаспеп одег оБ миг зеријереп, 
ВоБ ип5 аџ5 Кејпоѓеп Леѓснеп одег ХЦееп 

Чаз Коттепде зет Пеев Апиеѓ зеноп. 


Ветегкепзмете 151 сноп Чје Уегапдегипр. де Уегз 4,4 екГаити: 


пе 
а! посен Чег Нипте! уоПег 5егпе чаг" 
ма: „цад дег пип ете БиСве Тејсре маг"196, 


зе) Магко Кине, Еогит 1962/5, Харгер, 5. 657. 
1) Ецгпрега, Сез. Ууегке, Ва. 1, 5. 341. 
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Нтег ми пере пиг бег Техе уегаидег, зопдетп е ми уоп етег 
апдетеп Хе вевргоснеп. 


Уог аПет једосн ЕЕ Беаснкепомете даВ ае Гипбе 5иорбе т дег 
Еогитаѓаззипо Гупѓее 156 (а Б аа Б) ипд ејле апдеге Еипкцоп Наќ. Фје 
5ерЦевт даз Седјене ар. 


Та Чег епдеШиреп Еаззипе миг дјезе ЕцпбаеШе Фиорпе тт гиеј 
чеггеШре аиЃее!б5Е (5, 6). 


Гне змеј Етрапезуетне 5Шттеп ја Бееп Аи5рабеп ЦБегејт. Гје 
Чтеј гиКипбоуењепдеп АБзеМиВуетве дет ЕогитѓЃазвипе меќеп 5еИ (ја Чет 
епдеШиреп Техе ли зесн5 Уегчеп. Сати жегдеп је Ргорогцопеп дез Седјснкез 
мезепШси уегапден. Гигсен де ЏтзепгеЊипр егндј да розшШуе везе!- 
5епаРисте ЕЈетепѓ ет меѓе еговеге5 Оемионе ај уогрет. Оагаце геј мон! 
Че Уегапдегипр. 


Ба гжеќе Оеенк епдек ти етет Горрејрицки Газ пер: ЕЗ 
15 менредепд ај АцИакс гит дешеп ОедјетЕ аиѓлибавеп. Чуепп  Да5 
егоје Оебјсне Црегијерепд дет егааМепдеп Ген вемјдтек 156 зо зене тт 
Мџиејрипке де5 гуеќеп бег Егеипд, пашгцен резедеп диген да Јунвсне Гер. 
Ет Бемерќег Ојајов ЈерЕ зете Седапкеп даг. Ег мејв, ав де Уеграпрепнец 
"Вто. 5епбпег егзснете ај 5е маг. ДБег зе/Б5Е ја дјевег уегзсдбикеп УХеграп- 
реппеќ 5кене Ѓезе даз Вид дез ти чен зеоек ипа ти ат, бета Оезреден5- 
рагтег, гжеќејпд гиарепдеп Егаипдез. Гјезег Ѓагсикеќе, ге Ттаџте ит 
сте Без5еге ИикипИ, зејеп Фе!Бофрекгив. Оезжереп ПАЦ зет Рагтег Шт 
пере Мејпипреп еперереп, 5опдегп да5 Вефрје!, аво да 1 дег Миекценкен 
аџбег дет Вбзеп- -Уогнапдепе -- Веззеге. Диѓ дјезе5 Меце Бегјеснеп 5сР 
Че (итријегепдеп Уеге дег арзсиНјеВепдел Чтцеп Џиорне. 


Баз дпие Седкенк ГцрЕ чен ограпњеН ап да5 гмеце: ез ј5Е етрепШет 
зете Еогрестипе. Е5 епа Деп аизрецисеп Вемеј5, Деп дег Етецпа Бгацере, 
дат зете 2меќе! хегонеии жегдеп. Геппоси етрберК ез зе, чле Бегеј 
апредешет, да аиие ипа да5 ујене Седбене ар Ејтпеќ ги Бешастеп, 
а Етвен ит Серепзаќијсвел. Уот гжеќеп Седјсте пег ј5Е Шг Шајк ги 
егѓазвеп а!5 Вењрее! ипа Серепрејврте!. 


Раз Чеше Седјсте 8Е дег бомјекитјоп гежлатер Е5 гот џип ете 
Чтезе5 Гапд. Гаре! 5сМарЕ е5 Нутпепагцве Тбпе ап, че ез ИБегпаире Бј5 
ја Чеп АиГБац Етеја Уегуапдбенав та бег Нутпе та Казчевеп Фтпе 
ге. Јопаппе5 К. Веснег зарк: „Нутпе 15; СежиВнеќ деј 5јер5 ит Фер 
аиѓ егове Таре". Бег геапиталјенчене регрекиујете прај зогтајонненег 
Нутпепдјенкипр ВЕ Шег Бегеј5 ги егкептеп. 


Рег риерег еп дтезе5 Гапд, ме! ез еп Мепаснеп „Чигеи То4 
ипд Вгапа" Нокпипр аиѓ Епедеп ипад ВеепШецпр де Киерез еј Кег 
цеѓе, Питапњи5ене СНагакќет бег зогјај5нзетеп Бам. Кошттипјенчснеп 
ОезеПзснаПНзогдаипи ЊЕ Безнитепад Ѓаг дјезез Чине Себони--- 

Ја ОСерепзаќи дали реге ЕЦгпрего (Шт ујетеп Седтене јепе Мепзспеп 
ап, Фе Чдег Кпероеоторје Ојаирбеп 5спепкеп. ЕЦцг Деп Гјенѓег егоснети 
Чаз Уеграќеп дез уетииткеп Уокез зсимег уегчќапаЦер ипа ег Беошиќ 4аз 
СедбјстЕ ти ејлет зргиснагнреп Апзаќа: 
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„О Васе! ЈетсПЕ ве!б81 ипад доси зо зеВмег, 
50 оПепраг ипд досИ поебЕ ги егегиадеп?197, 


Гриезе Мепзспеп Бечевеп Фе Бееп Етеипде Безопдег, Чепп е5 еШЕ 
ја, ме аиГлиКАтеп ипа аиЃ ое ти Чет Гхерѓегмоте етаичгкеп. 


Грие Себе деј ипд уеег череп шт ипегчертедЦеКеп Ттадбшопеп. 


ре Нутпе аш“ Че 5омјекшитоп 15 етпта! шт Хизашттепнапе ти Чег 
Шриееп риенкипе ЕцгиБегрз аиѓ Че бомјецииоп ги 5ејеп, ерла уоп деп 
Седбсенеп „Ан Чет Мозкацет Веѓеќавебисн"“ (1933) ап.“98 Диср шт „Е! 
Џраќе" саџењЕ Че Фомжјеситтоп а15 утро! дез Богати аиб, а!15 да5 егоВе 
УогБИ4. СТетсргете репбгк дјтеве Нутпе ипа дје везапке ГОтенеипе аие дје 
Фожјешштот, а Чеп вговеп 5иот дег деињснеп 5ога5И5ереп Глениипе, 
дје зејс 1917 ги Випте де егоќеп Агрецег -- ипд Вацегпеќааќе5 резспаКеп 
могдеп 151. Ав ешгтрез Веѓњрте! даѓце зе Чје гергазеткаНте АниШојорте 
Весрегзенег Риенкипреп „Фкегпе ипепдНсене5 Вштеп -- Гте Бомјекитот (п 
тетет Себек 1917--1951"" вепаппи99, 


Сепацво Бак фа5 утеге Седѓене зете Уотрезентенке ја дег Сезапирго- 
ЧикНоп ЕНгпрегрг ека уоп еп КартѓГеедтстеа „Еспо уоп Пако“ (аБ 
1932)19 ап Би еп Кајепдегредјсикеп (1957)“1 И. Сетспгеје реПогЕ е 
ша еп жеќеп Вегесн дег апиитрегаЦцивскеп КатрѓЕјтеншипе Чеисвег 
5071а5И5енег Гисмег, уоп депеп уѓеПејснеЕ Ете Ууештет ПегуогрецоБеп 
метдеп дагЕ1?. 


Аца дег Тањасне, фаВ ае штлетаѓеп Оедтенке дев Лукји „ВКре од 
Ееге, Миттег 2"? 1п ешес Копеп Шегагсбеп Тгадјиоп згедеп, Шт дег вгоВеп 
Вемерипе дег ЧешсНеп зогјајј5Истеп Пјегаќиг ешеп Ѓечеп, репац ли 
Бегејсппепдеп Рак Кабеп, мед ЧеиШен, даВ ев 5јер -- (гол аПег рпуаѓеп 
Веѓгбее -- шт ѓе! тепг Папден, а!5 ит Оејерепреиоеедјенке. Еј Гент -- 
Катрѓег зрее хоп Мбеценкецеп. ипа СеѓаПтеп зетег Хе, ипд ег магбе 
ит Микатрѓег, 50 ме ек зетеп Егеипд а Микатрѓег Цер ипд4 Посд 
5еЛ4ќ7.-- 
раз Гарбе Сефене зснцебви ипттке/рат Беа гмеќеп ап. Маси дет 
АизБЦек шт де везеПоснаЃијсне УУшпКионкен, ГАПгЕ бег ртенег пп де 5гире 
гигиск, ша бег де Етеипде Бењаттеп 5Ц7еп. 
Гневев СефенЕ 18Е шт. 51еП зепг 5НИ. Е5 15: Чет Етеипд ш Безопдетег 
Ууење ремаатет. ет Штпегоѓе5 МУуезеп миг 51енЕраг ветаски. 
Ге паснШселе 5Иттипе, Фе ша ИКнптег ги Ппдеп 156 ШаРЕ да5 
Оедек. КипасрчЕ 15 “еве 5Иттипе (гаш ипд апрететпа. ре Егеипде 
107) ерда, 5. 343. 
198) ерда, 5. 123 ќ. 


19) 5јап ипд Еогт, ФопдегнеН Јопаппе5 Ќ. Веснег, Весцп 1951. Гуеве 5атт!ипр 
Бидеќе фе Стипдлаве Ѓуг де гмет Вапде Јонаппез В. Веснег, Фкегпе ипепдиснез СТопеп. 
Ге 5омјесииоп шт Гиеккеп ипд Бепкеп ешез ГОецснеп, Вегип 1960. 


мо) Ецгпрега, Се5. Уегке, Ва. 1, 5. 23 НИ. 
шу Ецгпрегр, Се. Уегке, Ва. 2, 5. 436 Ќ. 


па) Ецеи Хешеге, Вие т Че Маси, Се, Мегке, Ве 1955 цпа ГОаз 2м45снеп 
зрѓе! -- Беиќсне Веуие уоп 1918 Би 1933, Сез. М/егке, Вега 1956. 
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ЃаМјеп 5/СН верогреп Беј Нгет пАсиИјсцеп Сезртаеи. ре Ф5НИе ЊЕ итзо 
5иЛег -- жигде Веснег зареп --, ме! дет Фсимејвеп ипад дег 5НИе ја Ваште 
Чег НешШепде Маепиштт дтаидеп уог фет Еепзгег герепиБегрезеПЕ млгд, 
Чег ап дјезег ЏтеПе а Машгвезспенеп ипд а15 утро! ашГреѓаве чегбеп 
Чагѓ. Га деп ЏБиееп Фиорнеп БеЊњЕ де 5Нттипи пјене апнејтејтнад. Гје 
Ешзаткеќ чике зораг Бегагцскепад. аце аје Виспег, Че мле Мепснеп „ГО- 
јет". АБег шт Отипфе Пегтсне пиеме Ттаицеке, зопбегл Маспделки- 
спкек. Оег Егеипд ргиќ чен. Ег депкс цБег деп Фјип дез Гебеп5 ипд цБег 
Чеп зејлег ејвепеп АтгБен паси. Ес зјенс Кетеп Етѓоф. Ез Бедеиске Шл, 
ЧаВ даз пп четеп СебснЕ везсрИдете четите Уојк пјеИЕ ацР зеле Ман- 
пипреп вепбте паг. Та Деп Јегаќеп Бејдеп Уегзеп магд зораг чот Тоде ре5рго- 
сПеп, 1п егтег зерг Џеѓеп МУуењње: 


„ГПје 5НИе врнене хот Тод ипа ег Бергеј, 
зе Кипдек Шт да Розкијас без Герепа"3, 


Та Фезет (упѓеп Оедтене Подеп ми етеп Цеѓеп КопРиатетсниит, 
ше Ргорјете мегдеп уоЦ аизрезенбри Би ап еп АиВегчеп Вапд, Бј гиг 
Јесеп Мој. Рагигси Бекотте дег Оритјети5 Че5 ФеМјивзе5 дез Хукиз 
ег5Е зет уоПев Семето ми прегнацре ег5Е тбенеи оппе зенбпреГатрЕ ги 
егзерејтеп. МУцигепд шт Еопѓеп Седи Че СезкаК де Егеипдез-резепеп 
Чиген даз учене Јер ит Уогдегегипи 5ќено гиеке дјевез зејрас јт јеслеп 
ОедбтенЕ чледег 5 ВисекГеј4. Риген да, маз ез тие Чет Егеирд еПеБЕ ча 
Чезег Шт ац5 бег Ецппегипе еггаНо, мегдеп Ецппегрипреп маси. тт 
гжецеп УХег5 15; топ етег „етер, ејнтеп Масне" Че Кеде. Аи5 бет 7и- 
вататепиапр, пи ет Копѓехе миг тетег Ашазипр пас Каг, фав дати 
ШеНЕ пиг ете Бе5Итице, етаејте Масие ветете зет Капп, зопдега дав 
Чјезе „еПерк-, епише Маспе" ај де јапроќе, рбве Уеграпрепнеќс га Шцег- 
ргецегеп 151. Газ Тен -- ти Еглрегр пане уегуалдЕ --- епппеге ген, мие 
ез 5сШитте Хецеп верапреп 156, мје е5 уегзоМједепе Фкадјеп Чет ЕпкмеКипе 
Чигепретасне Нај. Гјезе Ѓјитќеп рег Апр Уетштипо, Мапкештис гит 
Ѓечѓеп ЕпенјиВв. 

„иг Јекгќеп ТлеБе ипд гит Јекев Онтте"“““. раз Јекле ВИ4 НАВЕ 
че Етеипде деиШен Бејејпапдес зецдеп. 

Ешег џакЕ дет апдегеп ги: 


„Ег ВоБ зе О1а5, ез Гилкеќе ипд еике 
а!5 готе 5опце јп Фе Масие пет" "5. 


Ез 56 Каит пбивр ги зареп, бав т дјезет Футрој дје зогјај5Нзер- 
Коттипјебесне Хикипи пос етта! зегејк миг. Бег 5сМивВ дез ХуНи5 
1 ао уот Орнпјатиз рекареп. ре Седуие ГаГ ипа зесто рвепбгеп 
ЃезЕ гизаттеп. 2КипденаЕ гене бег Егеип4 ти зетег Ббвеп Уеграпрепрец 
ипд дег ЏпрежјВнеќ дег Серепуатс (т Уогдегрипд, мАНгепд јт зеспагеп 


ча) г. Ецгпреге, Оез. Мегке Ва. 1, 5. 344, 
ца) ерда, 5. 345. 
15) ерда, 5. 345. 


- 
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Сгдјене гипден5Е аз Гунвене Тен, дег етрепШсте 5ргеспег, је 5гепе Бенегтасни. 
АЏегјте5 зедеп миг -- посИ ешта! зе! е5 Пегуогредореп --- 7шШеќ дај 
Егеипдезрааќ уегејок 1 Сјацреп ап Фе 2икипѓ Гје Етеипадзенаѓс зген 
Мег ај ет розе Моцу дет Вгидегуеггаќ аџ5 еп ујееп Оеден 
верепирег. рѓе Вјите („гоќе Вие") ипд дег Чегп („гоќе 5оппе") 514 Чје 
Меѓарнегп, жејсне фет ОедјснЕ Чеп Ориијоти5 уеефеп мје 5споп иа 
аичкеп Седи Тт егчеп Оедјер Нпдеп уиг зе аџср зсбоп, абег пиг а!5 
Че Церкеп Рипке ш дег Уеграпрепнен. рег ХуМиз Бидег ете Ѓечѓе Етрен. 
ГОаги зи дје уеглеШреп Ешреапра- ипд де гмејгеШееп 5еМиВокорнеп 
ги Пбтеп: 


1 „Јер ме, Че Хек дег рењиреп ТЧуПеп 
15Е Иапре5когреп ште резкогБпег Хец 
ипа Кеше Феппзисне БаБе 1ср ги 5НПеп, 
Безсимбге тер ацсн фе Уеграпрепреќ". 


6 „Ег Бор зет О!а5, ез Гипкекќе ипд4 ене 
а/5 гоѓе Фоппе ша де Масне пиеш". 


Уот Везјапеп фег Уеграпрепнеќ рен ез џогмагк гиг Аиџзснаи (а 
је 7икипѓС Сјеѓсиват Шп дег Мтие, а „Апре/рипке? Бебе: бен да 
Ечерпт5 Вјее од Ееге. Миттег гме!. Жепп да5 вапѓе Кипењетк ете Ет- 
Бек Бидеп 5о/1, тиВке де ереп гене 5сМиВзегорне ете ГБорреЌипкноп 
ПаБеп ипд аисв пие дет Апѓапр дез Ваптеп- одег Етрапрзредјсте5 Ког- 
гезропдјегеп. Газ кик је аџси. Ез Пеггоене ет 4НпЦебев Уегнаноје мје аз 
еБеп везсвИдете, 4а5 гилзенеп дег егоќеп ипд дег Ге(лгеп 5егорие дев Хук!из 
ца епрегеп Фјппе Бејѓене пиг миете дег Апѓапр де Сезаткипоемегкез 
поен мжеќег гигиск. Е5 Пере ап: 


„Ооге денпќе згсП аи5 Ерепе 
Чег Кајетеедап мед ш медеѓ Ргаси..." 


миг ПаБеп е5 ајво, мие етарапе5 апеедецтеј, ти ешет (п једег Ншосн 
мек апреѓееќеп Гисикипе ги кип. бе Котте уоп Ѓега ипд Јеќек Деп Виск 
ЦБег Че Ле Пац5. Фе зен даз Дидеге Сезснебеп рап феиЏкен ипад Геце 
гир|етср ша Фе ТтеЃѓе дег Сезсперптњве. 
Аџц5 дјевег ретврекиуњенеп Апјаре егичсн5к јепег ориин5изсне 
Огипадлце, дег еснќег зогјаЦ5Ц5спег Ојенкипр егреп 156. 


4. „Оркие Фрапсне Носнгец“ Те 1Х 


раз Роет „Ге Фратшвсте Носигек" мигде ап Чег Јапгевмепде 
1944/45, посИ уог Кнерзепде везсипереп!“. Т.оиј5 Ецгпрегр бе!р5Е Бегејсипеќ 
ЧШјезев зет Муегк а!5 ете „Јапре Вајаде"Ч"7. Оегпатд М/о!Е зеагетрЕ дали: 


че) ЖоЊ, рег рег... а. а. О,, 5. 52. 
чт) Ецецреге, Се. Хуегке Ва). 1, 5. 426. 
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„Рај ЊЕ пасн ОерајЕ ипд ОезѓајЕ без М/иегкез ипапретеззеп"“, да дег Ашот 
дигсн зејте ТепиИајегипе ти дег Сезкајс Сагсја Гогсаз зе/бок Негуотке, 

Кеппгетсипепа Ѓиг даз Роет 156 Гојвепде5: „ре егоВе Гчеркипе Ѓаве 
вежа|!Иве Герепзуогеацре (пеш раак Хејеп ипд биорпеп. Хекгаите мегдеп 
гедигегк аиѓ ет Вид, етеп 5аќи, ете Меќарнег. Е5 веПЕ ит 425 Вефепде, 
ит Деп 5. . . раз Одпге ег тепсииеј - - је Тјеѓе дет Егеспештипрееп...?19 

Та Фјезег зепбпеп СНагаккензик тибке да5 Миоте „гедилјете“ Чиген 
„уегбеткеР“  егзекик мегдеп, дати дег Гејкице Евглрегрз чо! Кесппипе 
решареп миг, депп „гедигјег“" тете Шт зојснет Иизаттепнапо Јејсне 
еа Аржегепде5. Гоиј Ецгпреге Нас дег „Фрапњстеп Носргеј" геј 
Хејипрзтејбипреп уогапрезеПЕ „Ге Авепшг Вешег тејцек ат 16 ПБе- 
гетрег 1944 ац5 Та5заБоп"!2д уоп фег редепИвеп Носнгек дез 5рапјсбеп 
ТРгопѓојрега. 

Копзѓапиа Џитопош Бегеркезе ја ештег Веротаве шт Гегетрег 
Че5 ејетспеп Јапге5 цБег аз Копгепнацопоавег Дизсрулег. ЕцгпБегр зеГрои 
5сигетЊЕ ја зештет УогмогЕ гиг егтоѓеп Аиваре дати: „Грте Рипгепросиген 
хоп 5е|јуШа ЦБег деп Херпѓаизепдеп 5ериМШет дег ветогдекеп Кјодег... 
Аи5 5ертег7 ипд Хогп 154 тете Јапре Ва/аде ветасне“““т, (рег Чеп Вјоко- 
ш5едеп Нјаѓегогипд 15Е Бет Оегнаг4 МиојЕ ги Тевеп: „Е5 везснан Ш дјезеп 
Тареп че!е5, ууа5 Чег Веораснеег лугат гееј(Тегке, аБег пере Деп Нјкогјснеп 
РгогеВ етгирегједеп мибке: епрЦоепе ФбјАпег зсијевеп аишѓ внесињене 
Раштоѓтеп ипд Шт дје етроие Мепре, а/5 ти дет Мапопецепкбија уиједег 
Че КезѓаигаНоп јп Отпеснепјапд етатене. Гп Веѓејеп мегдеп Егешенкатрѓег 
епежаРѓае!; т Егапкгесса Капп Че ВИдипе етег Хојкеѓтопџертегипе уег- 
Иштадегс мегдеп. 

СПигсниИ! пас деп Седанкеп, ти Вечѓеп Чдег беијеснеп ЧФенттаске 
ререп Че Фомјеќиијоп ги тагзенјегеп. Ег Шаек Егапсо Егеипдснај ап, 
Чег угејеп Чеињенеп КЕазсишеп ОпѓегвснГарГ гемаине -- дег Кгеј5 ЊЕ 
ре5сМо55еп. Гјезе Кизаттепиатре БИДеп деп Ијакотјоснеп Ницегегипд 
ќиг Ецгпреге5 ГОисркипет2. ОБмон! че! 5епгескјене5 еглаи! мегдеп тив, 
миг уоп уогпиегет ете меќе, розијуе Регврекиње вете. 5сроп шт 1. 
Оезапе зар Чег Гиенќег: 


„Рапвп тавг чен", аџсн Агипќеп ит Раја5Е 
Чапп 550Де даз Тереп, Чег Џрегинпдег, 

Чег аПе5 ти Кјезепагтеп штѓави, 

Чеп Тод аиз дет ГабуниШјвереп ФкоЛел 

ипа егејрк ае 54Ќе ПтацЕ т аје ФепоЦеп 

ипад 54(ЦРЕ Фе Мигтејп, Чје Штакеп жоПеп. . . "193 


Оег уегете Млдегчѓапд дег Убкег вебкеќес бет Иеќеп МиејШсјер. Етра 


ча) МуојГ, Бег ркнќег. .. а. а. О., 5. 59. 
119) ерда, 5. 52. 


мо) Едгпбеге, Оез. ЧЖегке Ва. 1, 5. 429. 
11) ерда, 5. 426. 

12) ој, Бег Осикег... а. а. О.. 5. 53. 
1) ЕЧгпбегр, Оев. Уегке Ва. 1, 9. 432. 
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„Гне Видег месизејн, дев Гјеикег 5Итте 5СеПУШЕ гик Нутпе ацѓ 
Чеп Пегојспеп КатрГ Чег ожјеНоенеп Агтее, Чег Рагизапеп шт Егапкгеср, 
Чег Веѓгетипрзагтееп оп Возпјеп 615 ги Деп Нацепњснеп Ајреп"!““, 


Еше5 дег Видег 56 4да5 роецесНе уот Ф5еМав дег Масиива!!, ба ит 
Џ. Теи ешегено Гаг Се геуојиНопате Гејвкипе Сагста Тогса5 5ѓене инд 
апдегегчет5 а!5 МескгиГ ап ба Уо!к ведбецкек млга. 


Ја Чеп уетешќеп Мудегокапа дег Убјкег Еигораз вереп Деп Еазсиј- 
зтти5 1Е дег Јировјаулеп5 ејпре5еНјо55еп. ЏппнцеБаг мате Ешгпреге бег 
Тешипо дег јавовјамјенеп Етешецокатрѓег аПегајтез Једтејќен ГоГрепде 
7ејеп шт Те! ЕХ де Роето: 


„Ме Мепоер ипа Егде шешапдегПоззеп. 

Мите жат е5 Рик. 5је зргаспеп !апозЕ пее тенг 
пис Хатеп гиештапдег чле уогнег. 

ре Рагизапеп Багреп Шг Сеженг 

ш Возиѓеп5 Ма ипд паппѓеп (Шо Оепозеп. 
Џад мепп Сајтацепа 5оппе Неѓе К.Шеп 

15 Еејјапа бгаппќе, мо Че Катрѓег Ваизѓеп, 
5ргапе ете ОцеНе, Шгеп Оигче ги 5ШПеп. 
Џпд чепп дег Тод Чет Ма! ти Еецег Агонќе, 
магЕ зен Чет Меп5ен, дег Еецегзпок епјеереп 
ипд раб зет Гебеп ит дез Мајез мШЦеп"!55, 


Возпѓеп 15; ет Оерјер да зе шт Хепегит Јцрозјамјепз Бебпдет. 
Наси дег Кеуојицоп жигде е ти Неглевоушта ги ештег 50г1а15И5сНеп Кери- 
БИК гизаттепрезсМозвеп. 

Ја гуецеп ХУешстер учите е5 Дигсп деп Пејбепнаќеп Катрѓ дег 
Рагизапеп шт дес Ецпбеп ипд ФеБепќеп Ѓештацсреп Оепојте Безопдег 
Бекаппк. 

Рајтацеп 15; ет ОебтеБ мејснез ап Чег Кизѓе дег АЧна Пее. Бог 
мигдеп зспмеге Катрѓе ш дег 5есноѓеп ЃетаЦснеп ОНепајуе аизееџареп. 
ре деикњенеп Еазситеп Цбкеп зспгееКиснеп Теггог ац5, 50 бав Че Веубј- 
Кегипе Шге Наизег ипд Нештас уеазвеп тидке. Срег де Јпзе! Уј5 ипд 
Кацеп мигде ге пасн Е! 5рак вебгасте, ит ое уог Чег УегпјеНкипе ги 
БемаПгеп. 

Ниег, ш дес „Фрашњенеп Носрген", еги4НиЕ Ечгпреге ао Бегејњ 
Че Нештас дег Мепзснеп топ Е! 5ра!С депеп ег зрдѓег зешеп Кук члатет. 

Машг ипд Рагизапепкатрѓег БИЧеп ете Фајекизсте Ешрен. Ецг 
же Мепзснеп 15Е бег Уај4 ет Оепоззе, бепп ег уегБјгек 5је уог Дет Еетд 
зештет ГПипке!. Газ јебепзрепдепде М/аззег зретеќ ВИГејсн ди5 Чет ЕеГвеп, 
шта "ТВпеп деп Гиге хи 1б5сдеп. Гег Мепзеи аБег 15 апдегегвејќ5 јебеглец 
Беген, зет Гереп Ѓис Деп ЖУуај4 ги орѓегп, ит Ша ог дет Ееџегкод ги гекеп. 


Оиезет мипдеграгеп, гештеп егид/ијо Лгијебеп Чет ешѓаснеп 
Уојк ипд дег Ма ЊЕ ацер де Отсикегзргасне апрерави „.. . Че Уојкнај- 


ма) Уој|Е, Брег рег... а. а. О,, 5. 54. 
1) Еигпрегр, Се! Мегке Ва. 1, 5. 447 Е. 
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сиеипе астеј ја Деп зепбпеп 5енИдегипреп, де дје МЛедегребите дег Беѓгеќеп 
Гапдег Безтреп"!26. Газ Везопбеге Чег Аиззаре 156 Дана ги бенеп, ЧаВ Че 
Јавро5јачлепрагЦјеп ешречснто!аеп, етрезсигеште мегбеп га еп аЦре- 
жајЦреп, ргоВеп ЕгеШецекатрЕ дег УбјКег. 

Ап дег оБеп г1Цетеп 5кеПе прег Јивозјамјеп 5риене ЕцгпБегр, гиејетси 
уоп зешег Неппар дег Тзспеспо5јомакет ипд Пере даз Себјес Вортеп 
Безопдега Негуог: 


„,Уапп госпеп Воптеп МУДег зо пасн Веегеп-- 
мапа Чипкејќеп шт Уагдагка! дје Еонгеп 

50 моЦег Тлебе ипд зо уоПег 5ериќг -- 

5ораг Чег пасккее Каг5Е Бос Мангипр даг, 

ипд мо дег Водеп Паге ипа реге жаг, 

маг ег аиѓешта! ти ипа уоП Семангеп"!?", 


Орега!, чо де Мепзснеп (ше ге Егејтец Катрѓеп, Безсене дјезез 
јШпајре Уегнаој5 гиг Маши. 

Та Фезет Катрѓ иг Фе Гејипр, дег 5омјекијоп а!5 ВертеЛењкипр 
5ѓагк Вегуогренореп ипд да егпеиќе Гејдеп де5 рнесНистеп Уојке5 Безоп- 
Чег5 резсиИдет. ЕЦгпрегр5 Диззареп Црег Спеспепјапд зи Пеце мледег 
акше!, депп Чјеве5 Уо!к Катрб Веше посН ререп ете егпецС ацГренснкеќе 
Мицаганатие. 


Х/епп е5 шт Ш. Те дег „Фрапјснеп Носиген" г. В. пее: 


ре АизрезкоВпеп 

„ариеп: 

е5 маг пере јттег 50! 

егкаптѓеп: 

е5 тив шебЕ шттег 5о МеЊеп!-- 

ипд гееКјеп ипа 5ЕгесКееп 51ен"1?8, во Белени 5јеИ да аиѓ ае Џшег- 
Чгиекеп аПег ТАпдег. 


Шт У. Теп Јаде дег Отсиег етеп Вотреп мегѓепдеп ЕЦерег Еунеп: 


„Оег обеп зриее мѓе Шт зет Еве! 5рцкеге шт 
Мо зиггепдег! 
ца 
на Мо разагап! 
ОН, Чеп Ртерепдеп тотгдепдеп Тогеп 
Чаттеге поси Тапр пеПЕ, жа5 вереп 5је зспијШЕ"129, 


Бе „Чговепдеп ФоппепПескеп"" аиГ дег „ејеќепдеп Виикрарп сег 
СемаѓО" мегдеп уоп аПеп ит Шге Екешек Катрѓепдеп Убкегп, аиси Чет 
јиво5јачијеВеп, уегигнасти. 


1) Уоќ, рег ркиег. .. а. а. О., 5. 56. 
тт) Ецгпрегр, Се5! Мегке Ви. 1, 5. 447. 
128) ерда, В. 435. 
1) ерда, 5. 439, 
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Та УП. Те! атсткеќ Ецгпрегр: 


5О Расизапеп! 
Бет Гипке! епбргоззепе, 
ЦеБрепде, Ебктепде ЕаКег Фег Маер!""190 


Шт УШ. Те! мид ба Вид топ Чет Рагизапеп мецегребцит: 


„Уоп зештеп Вегрвеп 5Цев дег Рагизап 
ипа та деп 5Еадееп Ппе ет ОгоПеп ап 
ца Фит Ѓа5ијта! Што Ко разагап!" "3! 


Ецгпрегте зриере фе РагЦзапеп аПег Катрѓепдеп УОКег ап ипа 
Бев Шгеп НеЧептис. Гје цБегпанопа/е Ведеишпр дег Катрѓег Бипок 
ег посИ уегаске дадигеВ гит Аиздгиск, дав ег ептвее ЧУубиет ша ѓтетдег 
Џргаспе шп зеште Отенсипа, Шар. 


Та бег Уепдипе „Теаитеграпде НтеКЌеп Оеменге!??92 зѓеске је Најипе 
Чег зраќег везспаМвепеп Уик-Оезкајт аиз дет Моуејепѓтаетепе „Уцк“. 
Аиеп ша зешет Себенеукиз „Е! 5Пакс" вгее Ецгпрегр зраќег ба Тиета 
дез Рагизапепкатргѓез, зрее! ацѓ Јиво5јачлеп Беговеп, аиГ. Гче ГиПгепде 
КоПе дег 5омјејиијоп мит ебепѓаП5 па ебеп репапоќеп МочеПепбавтепе 
Пегуогведореп ипд4 ење ацеп тт „Е! 5рак"?" деп јиеомамјеенеп Етејтен5- 
Китрѓега ипд Ктгаќ. ОБегнацре Нодеп тапске Уегвјадипреп дег „Фрапј- 
5сдеп Носпгет" ги Ецгпрегр5 Јиво5јачлеп Гиспкипреп. Беп ипзериијреп 
Кипадегп, мејсве егтогдејк мигдеп, е та бег „Брапњевеп Носпгете" Ецгпбегро 
Безопдег Глере. Баз капп ерепѓа!15 1 „ЕТ 5Паке? Ѓезгрезте мегдеп, мо Чег 
Олерќег уог аПет де Ктадег егчарае, мејсне ацГ Чет Мторој, Чет ЕнедпоГ 
Чег Муцчѓе, Ббеегареп зш. тт ХЖуКи5 „Ап аз посп Џпрверогепе"" мигде 
Ебгпрегв“ јпогеез Меграпј 7и Деп Ктдегп а15 бег Сепегаџоп дет Мепзенрен 
мејѓере да Вевоппепе Ѓогњестеп ипа уоПепдеп 501, 5еПоп Каг. 


Ја „Ќаве од Ееге, Мег. 2" маг ез дег Гриекќег, мејсПег Че Хмеќе! де 
Егеипде5 пегокбгеп Коппќе. Па МоуеПепѓтавтепе „Уик“"" 15Е Че Напртегкај 
еБепѓаП5 ет Гленег. Еигпрего рерЕ шт зешет Роет „Ге Џраптсене Носн- 
геј" меќег, ег зрисене Мег а ешет Путпјеснеп Оезапр „...уоп бег Феп- 
Чипе Чег ртеркипр  ипзегег Хец. :. МУавгепа дег Тод ти деп ргеПрезерииа- 
Кеп Таплегп дег дбенерќеп Мејс Кепгаиз (апај, егребе чен Аје ите без 
Грусркета?? 138 „Џпад 15; ешег МаснираП зеитенегпде5 лед, фа5 Чгаџвеп шт 
Саќеп егНапе. 


Асп Уојк уоп ЏеуШа, аср УојК уоп Маачга! 
Баз 156 Оагста Гогса5 Сезапр 713“, 


Рарет 15; млерио, ЧаВ Фе Гисикипе пеПЕ пиг пацопаќк, зопдегп 
ТегпаЦопаје Ведеишпо Па. 


139) ерда, 5. 443. 
11) ерда, 5. 444. 
13“) ерда, 5. 445. 
13) МуотЕ, Бег рисмег. .. а. а. О., 5. 61. 
та) Ецспрего, Оез. Мегке В4. 1, 5. 457. 
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„ЏтеапвЕ5 паенЕ 5споп Чег Напдедгиск, Аа 
Чег ВеидегкиВ дег Меј???155, , 


„Та Фезег уоп 5ерШег еа! гебаснкеп Џкорѓе, Че ша зогја5Ц5сбеп 
гекаќег ап КеајиѓЕ земјите, севеп зен Егре ипад Серепматс чле Еигпреге 
5раќег 1 зетег 5снШег-Ќеде зет Уегнакај ги Сеѓискеп дес Егапгб5јсцеп 
КеуојиЦцоп итгејдеп з5ојќе?136, 

Ацеп Шт деп Оефетеп „Ап даз посен Џпрерогепе"" ипд Вјре од 
Ееге, Жг. 2"" ниегезојегеп Чеп Гиснкег дје РгоМете бег џезатѓеп Мепзеннен. 
Та дет СедјенегуНи5 „ЕЈ рак" жа КНаг, дав дег Могреп пее пиг Гог 
Че ехШегеп Јивоачеп, зопдегп Ецг аЛе Џпеегагискеп апријене Бл бораг 
5сроп апребгоснеп 156, 


5. раз МоуеПепѓартепе „Ушк 


рте Агеп мепдес зен пип бис кигле Лејк топ ЕЧгпреге5 Гупвсенег 
Охиенкипе мер ипд зетег Ер ги. 


ЕЧгпреге Пак аџси шт дег Ргозадбтеткипр Негуоггавепде5 реѓејтес, 
5ете Бејеп Бедешепфеп УегоМепијстипвеп јп ајевет Вегејси герогеп 
Чег Тесгетеп Рназе зетез ФсраНепо ап. 5је магеп АизАгиск дег рвежмоппепеп 
Чтерќетстеп Ќеќе ипд ПеВеп мецеге Муегке чоп КипзИегенег Тјеѓе егмаг- 
феп. 5ете „Могагк-Моуеје" (1947) ипд зете Ооефе-ЕггаНјипв, „Веревипр 
та Миеттаг" (1952) вепбгеп ит Везеп Чег бешесенеп Ргоза дег Серепмаг. 
Ечг Бее Мегке вИЕ Чаз, ма5 Оегната Мо ги дег 5раќегеп Агрек зепгетре: 
„Гие Феогебзсвеп Гукизетопеп Бемереќеп зн бата! (1947 Ќ. А. Р.) вегаде 
ита еве Кегаѓаре: Оаз Уегнајкј без Кипоџег гишУок, Че РгоБјетаик 
Че5 Гјенќегз Црегнаири, чле ег 5 ги еп Чипрепдеп „Еогдегипреп. дез 
Таре5 ги 5еПеп Баре, Чаз ројинсне Сезсвереп ги гебекнетеп ипа е5 Чосп 
а руиерег ги геПекцегеп, т деп Еогтеп дег Кипзе цпа ПНЕ а!5 Мобе 
5(еПипрпанте. Ег опе ит да5 Уегнајтј топ Миекнјеркеј ип4 Мапгрец 
Шо Хетк де Глерќета?"197, 

Ми Бееп Мегкеп докитепбеге Ецгпреге ајзо гиејетси зеше Цеѓе 
Уегрипдепнек ти Ргобјетеп зејтег иптикејБагеп Оерепжатк ипд зете 
јпијее Уегрипдепнеј ти дет панопајеп КикиагеПеп ЕгБе. тт Еа!! бег „Мо- 
гасс-Мочеје" везсијејн да боррен. Гје Епппегипр ап Могате ипд зејте 
аПгет Јерепдтре Мизкк мед Безсрмогеп, гирјејси те Егппегипе ап Едбиаг4 
Мбикез „Могате ацѓ бег Вење пас Ргав" (1855). рје уегзенједелеп Еро- 
спеп, (а депеп Фе Грјенег Мегке ипад ЕигпБегр Јебѓеп, Бедјтееп ејп ипѓег- 
5ејтедИсне5 Могагњид. „М/а5 једоси Беј Моцке вапа Ѓетпејтивег Мига- 
рипр Че Оепје5 1т Фепаќеп де5 Тоде 116 спои ер Беј Ецгпрегр а! 
Чјајекнчет ве5ѓаќеѓе5 АцѓетапдегргаЦеп уоп еговеп Серепчасеп"138, Могте 


185) ерда, 5. 458. 
зеујмуо, рег ркнег... а. а. О., 5. 62. 
17) Жоќ, Бег руешег., 5. 107. 


188) Нап5 Јагвеп Оеегдк, Гоија Еигарбеге5 Могаг-Мочејњ, Бопдегдгиск аиз Чет 
Огеќепајтапасн 1959, 5. 363, 
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маг Бегеј ит еш есркев МогасБид Бети. ГТ дег „ГОецеснеп Тќегакиг- 
оезснтерќе шт ешет Вапад" Кбппеп миг даги Тевеп: „руе МоуеПе "Могат 
аиѓ фег Вење пас Ргае" (185697) резќакеѓе... (Че) Мутдегоруценненкец 
Чег КипзИегпаќшиг, мале ше Мбике зе!Бае а15 Млегоиец гилсПеп Чет Висклир 
аиЕ аз ЈапегКене ип4 Дет АнзргисВ везеПзсепаРИјерег Аизејпапдегчетлипо 
етрѓапа?"189, Вепо уоп Мутезе 5ге!Ш Да Уегранкпт фе Гисниегв Мбике ги 
Могате 50 баг: „Могаге жаг шт егобег Јише (ис Мбнке еше Шт ипттиеГБаг 
чегуапдке Мак, ет Фртеве/БИ4 Чег зепбооѓеп Мбецеркенеп ипд уегрог- 
гепчјеп СеѓаНгеп де Гиеиег5, аБег ацен поср ет егрбјиев Мипзеприа4 
зетет зе!реќ... Хи 5о1јснет Кипзиегткит вербге Че Уегетјеипр Че пбеНотеп 
5србиеп...тК дет Пберчќеп Ттаеј5сПеп. .. "149, Оетратд Мо гетсрпеќ 
Ечгпреге5 5(еПице гиг МоуеПе, мепп ег зар: „,Миг Че Моуеје зсиеп Шт 
зет40, Оедапкепкотрехе, Де тап ит ОедјсНЕ пјене тејиетп Коппѓе, шт 
да5 Хепџит ешег Напдјипце ги уегајерќеп""4“, 

Ецгпрегез „Могат-Моче/е" Котште зетет ШМочеЦепеа! пане, 
Чепп, ма дег Грјенег хоп ешег МоуеПе Ѓогден, ми Јег уегииКо. 
МИ Мејегснав егтејсне ет де Чгатансте Хизрилипе, мејсНе шт дег Верер- 
пипе Могат шие Сазапоуа Цер. Ег Капп аиГ „Везсигејњеп, Ацзтајеп, 
руспојоејсне Мепдипреп чегајсиќеп; Беј Шт рвепцеќ де Капрр вегетсппеѓе 
Џ5ииаНоп ипд дег Кигле Гна|јое, шт аз Ууезеп Чег Напдипр ги жегдеит- 
Недев“, 

Бѓезе Мохеје тиВд ипз ао а Макар ЕЧг Ецгпрегр5 Етавтепте 
Жепеп. 

рие „Могаг-МоуеНе“? ипад аз МоуеПепѓаетене „Уик“ Коппеп 
чот 5соГ“ Кег итен аГ5 хегмапдЕ апрезепеп мегдеп. Фе наБеп аБет ветејштзат, 
ав дешчене Мењег 5Јамтснеп Оезѓаќеп Бберернеп. Мохаг, дег вгове 
Мизјкег, агреќек шт Киктгепиит Ркав ипад гаЃ доге ши 5јажеп, 7. В. 
зештет Егеипда ГизецеК гизаттеп. Бег Гриепег Ечгпбег ЈаЃи Че Нападѓипр 
Ш „УШЕ? 1 геуоибопатеп Вејегад зргеѓеп, мо ег 5е!Б5Е 5Јами5еДе Етеипде 
Безав. Веше Атбецеп Безержбтеп еп Бигрегцснеп Нитатшоти5 аџГ Шеет 
ОСтрѓе!. Сегаде ја дег Реподе дег апиГавон15Ивет-Четоктгацосреп Егпеџегипр 
ОБеибенјанд5 НјеВ 4а5, Чјезе Нитапнаќ вереп дје Њечѓе Ѓазсиј5Ивецеп Геп- 
Кеп5 ги 5кеЦеп. Фенол Егап7“ Менгте Паце епрсиедеп (2. В. шт дег „Гез5тпв- 
Гевепде") Дагаиѓ Ивемлезеп, ме|сн чеглегне ВиЧ Чје Бигретисте Оезеј- 
5еНаѓЕ уоп ШШгеп егоВеп Фенбрѓега тае. ТВота5 Мапп Каце шт Ехи даз 
Веѓврје! дег Везјпаипе аиѓ дје мапгеп Мегте Чег КЛа5к ша „Тое ја Мецпаг" 
везсцаЃеп. Мип вгејс Еигобегр, 5ојсне Седапкеп аиЃ ипд 5исне 5те роеи5еИ 
ги геаЦеетеп. Осеграк4 М/о!Ѓ ење Ѓојрепбеп Нимеј5: 5ејт (Ецгпреге5) рое- 
Чоене5 Тетрегатепе Федарке шатег гиг поче Ш5И5сдеп Хизрихипр. Хи мек 
осврапиѓеп еггаМегтченеп МУегкеп Наце ег мон! медег 2ен пос Седи; 
је мигдел, зомејс 5те ед ша Масијав Епдеп, ипбег ешег 5Џиепреп Фе!Бок- 
Киик патет мледег гигбекре5кеПо"149, 


189) Беиќсене Еегаќигревсенксике 1п ешет Вапд, Вегнп 1965, 5. 390. 

149) Вепцо оп Мијезе, Оте бешесве Моуеје уоп Соеше Бр Каѓка, БизвејЧогР 1956, 
5. 235 Г. 

таг) УуојЕ, Бег руснеег... 5. 106. 

15) Нап5 Јигеел Оеег46, Гои Могагв-Мохе!је а. а. О,, 5. 363. 

143) Муо|Г, Бег руерке. . . 5. 106. 
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Ешеп Етшриек шт фе Еше де Џпабрезсијоззепеп гаБ Бегенз 1962 
Че УегоКепШскипр Чег МоуеПе „Џнацр“. „Ничегегипа дез Вотапа опа 
Че епоерејбепдеп Јапге уог Чет Ејшттагвен дег НШегменгтасне ш аје 
Тзересповјочакет. ОрБег деп Мидегчапа дег АпцѓЃазејиотеп, Че зер Чет 
аз РешсМапд етипрепдбеп МабопајњогјаЦотиз шт деп Степгребјекеп 
дез Гапде5 епѓререпоекеп, тое бег Аигог, бег 5е!65Е тткеп (а Деп Катрѓеп 
резѓапбеп Наќе, Хеивп15 вебеп. "Оег Џнацр? зоШке да5 Виси зет, аз деп 
Неј!деп уотоѓеШе, Чег паси зсрмегег Ктгапкиен ипад регзбииснег Реиѓипр 
ги 5 5е!р5Е ипа зештеп тепзсиЦенеп АиѓеаБеп Ѓапа""“. Гјезе (та вапгеп 
ај Етавтепе ги Бенаснкепфе Мегк епскапа Беге ш деп Јапгеп Чег Јеги- 
вајетег Епцвегацоп 1942/43. Гт Опегстед гиг „МогагтпочеНе““ цо 
гиг „Веревпипр ша М/ешпаг??, де уеграпрепненорезснјенЕјере Фкове Бенап- 
Чекеп, пат е5 етеп ререпиагњрезситенШјенеп ео гиг Отипјаре, Нј- 
5ѓоцчене Ететепјо5е, ап депеп дег Гтспкег иппицеаг Апѓен Наќе. Ет Ма- 
сруоге Кбплеп миг дали Гезеп: „Зерег миг дег Гезег ап ет Моцу епппеге, 
4а5 зеКоп ја Ецгпреге5 ГСтеикипе "Рег Вгидег Матеп!ов? аиЕКипрс ипд а 
Тештпоцу зет ченќетебез Ргозажегк "раз Еее де5 Герепа" Бецегеене: 
Чаз Ргобјет дег Ое5ипдипе гит Гереп?"!“5. 

Ба МоуеПепбавтелс „Ушс“, Фе етаре Ргозаатбеј Ецгпрего5, 
та мејеНег ег зет Јирозјамјепенебиј5 еезкајќеќе, епбеѓапд 1946. Та ејпет 
Виеѓ хоп 1. С. 5ержат7 5епнеб Чег ртсркег ат 24. 8. 1946: „Те пабе ете 
пеие МоуеПе резспиевеп, 5раитрге55јопјњиен ша Чег Еогт, ПагЕ ира вереп-- 
магио штп Шара, зе пеј „Уш?, даз 15 ет зегбјеснег Уогпате. . . „УцК зоЦ 
Та Чег ХеносииРЕ "Егбе ипд ХакипЃе, ејејсргеше аБег а! Виси егзспетеп“"6. 
Оег Впеѓ ап Деп 5сриѓокеПег Опдга Г узорогаку, ерепѓаНт5 хот 24. 8. 1946, 
зарЕ Црег де МоуеЏе шт мезеп(Цсреп да5 еетсне ац5 мите де ебеп гиеге 
Аивдегипр. Ецгпреге, зерцер Чата!5: „Неиќе Каре јср ете пеце Моуеје Бееп- 
Че зе Вејд „Уик". НаБбпе, -- ет мепе зраќег Етргебојопјоти5, ет 
5енг Лаѓќе5 ипд Јерепаеез ТИета"““", 


Ат 18. 10. 1946 Боќ ег тт етет Виеѓ ап деп Гркеки-Уенав Вепт деп 
МохеПепрапа Ѓиг даз Јанг 1947 ап, шт Чет „УикК? ипд апдеге5 епфаќеп 
зет 5оИке148, 

Египај5 мигде Чје МочеПе једбосИ егк 1966 јп бег Хекзевни „ип 
ила Еогт"?, Ба! 4 дапаса шт „Го Ебгпреге Оезаттеќе Мегке 1 зесив 
Вапдеп", Вапа 3, уегоКепШене. Веуог тсП аиГ беп прај ејтпрене, тбенке сп 
ацЕ Фе 5сермленекетн Иштуењеп, Чеп пра Кпарр гизаттеплиѓазчет, 
да ет „Карцеѓ“ одег „Арсииие? зе рап7 аиѓ етеп Серепврјеег Би. 
Рагшег де5 Нејдеп Бегени, патисер аиѓ деп Теспесровјочжакеп Јап, Чег хоп 
ВејргаЧ пасп Рајазипа меќегПот. Аиѓ ше Безопдеге Ведешкипе ајебе5 АБр- 
5ерпјќе5 чегде јсН зраќег поси етредеп. 


ма) Гоша Еигпбеге, рег Џтвир, Ве 1962, Масниоге дек НегаизреБег, 5. 264. 

545) ера 

148) ЕцсаБреге, Внеѓ ацз Чет Еигпреге-АгсШу уот 24. 8. 1946, г1Цеге паср емет 
Виеѓ уоп Гоце Еигареге тот 12. 2. 1968. 

м7) Ецгареге, ВлпеГ аи5 Чет Еигпреге-АгсШу чот 18. 10. 1946, зјЦеге пасн етет 
Виеѓ уоп Гоце Ебгпреге чот 12, 2. 1968. 

м8) Еигпрегр, Вееѓ ац5 дет Ецгпреге-Агсну тот 18. 10. 1946, г1цеге пасн ешет 
Вцеѓ уоп Гоце Еиспреге чот 12. 2. 1968, 
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ГиниСНаЕ зо! ете Кпарре ТтнаКодрегчене вевебеп жегдеп, жејсде 
дтечев 12. Карце! уоге5гоЕ аи5КЈатитег. 


мие зспоп егиавањ зрјејк Це Нападите т Вејргад. Уик ГеБЕ ти 
чејег Егаи Мага гизаттеп, же|јске ша Фектеќатја, ете5 ТНеаќего агреќет. 
Ег зе|БвЕ 156 хоп ВегиГ Весикапиајс ЦБЕ абег зешеп Вегиѓ зек Јапгеп пјепе 
тег аи5, зопдегп Бешиек чен а15 Езваут5Е ипа Гуцкет. 

Раз Еперааг Пак паибе Овче, ги дбепеп ацер Јап, ет јипрег 15сПе- 
сЕснег Епјргапе 24НК. Гт 1. Карце! Пидес ете дег ЦБНсвеп пасиијснеп 
Футрозѓеп гмјезснеп Уик РекоујС ипд Јап ган. Гагаиз Кбппеп миг Ше 
Стипднаќипе дег Бееп Етеилбе егкепеп: Уик 15Е рез5ииецаен, Јап 
ориииоивен. Уик Поѓи. пиев тенг ашЃ ете Апдегипе Чег Хизкапде јп. дег 
Меј, ег ејаибЕ ап Деп ев де5 Еетде5, жапгепа Јап да 5гатк Белмеќек. 
Тап Ѓогдет Уик гит Епчецегеп анГ. Газ ЈеПис Уик аБ ти деп Жоцеп: 
„ена? Ез Бебе боср ераР"43, 

По 2. Карце! Вбгеп Фе Етеипде ткејтапдет ете НиШеггеде тт Кадко, 
ае Че Неглеп бег Решгоуте зсрметег таснк. Фе пабеп Апр5Е уот Чег Хикипѓ-- 

Тагилвенеп 156 бег Млоќег Ба!Ч хегралреп, бег ЕгШијтр ПА Тапрозат 
зетеп Ешлие. ре роцивенеп Уеграније НаБеп зен гивевриг. Е5 вепеп 
Сегцеме ит, Дав даз Коптегетсн Јивозјамјел Чеп АпчеНид ап аје „Асрбе“? 
НегречкаЏе Пак. Јап уеаве Веѓега4 ипа Уик венс ти зетет Етеипа Која, 
ешет јипееп Мајег, чот ВалпноГ аџ5 пасп Наце. Гјезег Ѓогдете 1Нп ацб, 
зеше Мапизкарѓе гп Фјенетен ги Бппвел, Беуот Че Мал15 ејпргеспеп. Уик 
Најк даз једосн Пиг зчатјоз. Ег зар: „Хуепа миг ешта! Ѓоге 5та ипа Фе 
Меј Чет СезсМесне дег НзНега веноге дапп Как аПе5 зештеп ап уепПогеп. 
Аџер аз Рапштеоп, ацен Че Мопа Т1за, аџен Нотек59. Ег ојаире дав 
ацсН ејпез Тавез Че 51 егјевеп чита. Ег гезјројегЕ ипд ејБе 51сИ миаргепа- 
Чеззеп еп еилееп Муетќеп дег Глегаќиг Па. 

Шт. 8. Карие! фетопзијегтеп Чје Уојката5еп вереп Чје Магј5. Уцк 
ЈаВЕ чен ешеп МотепЕ уоп Епфизјазти5 дег Мепслеп апоѓесКеп, зар 
чен дапп зоѓого ЧаВ дет Киев Него ти Јирвовамлел посп Коттеп улгад. 
ТагијесКеп НаБеп зјер те јппероциееКеп Уеграјшјо5е млефег редпдете. 
Бе Мепвснеп зи учете депп де Верјегипе дез Сепегај Фипопоче 
Киесне рГокјен уог Нет. Гаџегп4 жегЧеп Ргореајагте Чигспреѓиит, 
зо фаВ Че Мепесреп зероп пне тент аиГ Че Џјгепе геарјегеп. Аисп Уик ипад 
Мага за хоп бег Мегуочнас бег Теце апрезѓесКЕ могдеп; зе Вогеп Ќадјо, 
Језел Хеципе ипа зЕцдјтегеп Чте ГапдКате. Ешта! аПегатр5 раБеп зен 51еП 
Чачоп Ѓозрегззеп ип4 54 тт еп Мај веѓангеп. Фе НаБеп пиг Диреп 
Еугештапдег ипд Гаг деп јипвеп Егирцар. 

5ерцеВЦет 15Е е5 досн зомец: рте Вотрагдјегипе Вејегад5 Нас еш- 
ое5ек7/. Ја дјезег Ное пеЌеп де Бегдеп Оацеп илегтиаНен Деп Уегуип- 
деѓеп. РОа5 11. Карце! епдеќ шие дег 5еРиЧегипр дег НоПе топ Вејргад, гп 
жејсрег Даз Ерерааг ацЃорѓегипратоИ Чеп Уегуипеќеп ВИН. 

Ца Карце! 13 БеНпдеп зор УиК ипа Мага р!ОкаЦер ја етет уоп дбеп 
дечмереп ФојЧаќец чегиичѓеѓеп ГотЃ, мо чје ша еше Рагцзапеприраде етп- 
верЦедеге зад. Оеп Гана дјезе5 ДБоевији5 БИЧеќ уог аПет Че Тацекен 


349) Ебглбеге, Се5. Уегке Ва“. 3, 5. 299. 
159) ерда, 5. 306. 
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Чег Рагиоапеп. Ег5Е гјештЦен ат 5сИив мегдеп Уик ипа Мага егжанпо 
орпе етеп Нимењ, ме зе хи феп Рагнанеп геКоттеп зш: „Уика Масн- 
Баг зрисне пи5 Дет ФеМаќе. Ег ЊЕ јипе, Ѓаве ет Кпаре поср. Сег Мопад 
5спете "т 15 Сечене. Уик прате зете МШге ипа деекс ат Чет Јипреп 
Че Аиреп. Мага 15 Чеиреп шт дег Ферше Беј Чеп Уегицидекел““т. Гује 
НапдјипооНате, мејсне чоп Карќе! 11 ги Карке! 13 ЕЦИГЕ 15Е дигеВ ее 
оМепјелИјете Гиске ипѓегргоснеп, дје аиГ Деп Снагакег дез Сапѓеп а! 
ЕтартепЕ птдеикет. Оег Гезег егГаНГЕ прене ма ае Хапдипр Уико, де 
а15 СепезипрзргогеВ Бетејснпеќ мжегдед Капа, Бемико Ба Гектону аио 
Чет „Џиацр“, аз Реобјет дег Оезипбипа гит Тереп, гачсне Чеппосн Бег 
мледег аиѓ. ОНепоснИтеи ЛаБеп зел Мик ипа Мата аџз тет Резошијоти5 
амѓеегаН ипд Катрѓел и Шет Уокс е опа ејдекиев дагбрек, депп 
Уик депк: „Меси ет Ојбек, бав тап Бејаттеп И дај Тереп ЊЕ ете 
епШозе Мора“. Ми етет Ние аџГ мецеге, Бекоггенепде Катрѓе 
Кипес Че МочеЦе аиз: „Баз дотеп, Чеарел Шиегт Чаше 4а5 Тег гит 
5ргипе ведиски, ти епеиоеќеп Аивеп аце бег Гдџег Це..." Ецс деп 
Еетд мАНиЕ Ецспреге да утро! дев Теге5. 


Ре Агрен рак аБо, мепп уоп Карие! 12 аБрезенеп мигд, етеп беиијер 
егкеппратеп Нејдеп. Ме зјенЕ дјечег Неј4 ацз? Бег Отснег Наќе хегоѓапдеп, 
ете Оезѓај Терепбје ги таспеп. Ете зетег Мие! го аје Везсргефрипр. 
7ит ХиВегед Уико зае ег: „...ег 5Е хоп гасег Копојицоп ипа ешег 
Чивегоѓеп УетЃештегипр Че5 Оејоѓе5“158. Јап зјеНЕ ја зетег Египегипе Уик 
5раќег 50 чог Ацвеп: „Ветт Ф5ергетњиве заВ Уик, Ѓееецен Ѓазе ипа ти 
жегвсигапкеп Агтеп, Јаизеснепд ипд еп Ѓетеп 1гопјзенел Хи ит деп 
Мипд, дег ОШе жаг ипд ет Б!Всиеп Фкероњ." 72џ зетет гатеп Хивегеп 
раве де раз5јуе, реооиитончене НаЦипр.1“. Мепп дег руенеег да Хиитег 
Уика БезергејБЕ, 50 ми! ег ејејснгејце екиа5 рег Чје Хегртаипе дез НеМЧеп 
гиг Гиегаќиг зареп: „,Оа5 Хиптег 5 егов, Че Жапде зид ти ВусВеггерајеп 
Бедеск!, ацѓ етет Ѓејеп Рќснеп Напрс ете аке, чегриБке Рроговгарте 
чоп Ваидеѓајге"1??. Везопдегз вејипреп 154 ЕЦЧгпрегв Че ВезспгеЊипве де5 
КирПпезнабеп М/ајде, мота зен де Нејдеп Еее гиг Маиг маегортере, 
гир|етси же Еајјекен, 5еП уоп дег аПрететеп Мњеге етпта! ѓиг Фејјеп 
Јозгитетвеп. ГОег Гриенкег Гпаек Шег Ѓотвепде Муоге: „Фе ГКеиеп чен дег 
5атѓепеп КАјиснеп уоп феп Назејпидогацдеп, зе Надеп УеПецеп, зге зргеспеп 
уоп ќашзепд ГОтрвеп ипд зсПецеп зи аџсИ пјене Нецег ли зет, хоп јЈепег 
Нецегрек патен, Че хит ЕгшиЦпр вепоге"56, 


Аизрегетсниеќ Копте ЕЧгареге ае „Ноце Веѓогад"" мапгепд дег 
Вотрагјегипа ипд деп дати уегрипдереп 5сигескиспеп, 5е/Б5Иозел Катрг 
Мик ипд Мага5 ит МепзенепјеБеп зсиИЧегп. 


Гле АиѓешапдетЃојве ешег Веше цеНепдег, Јаинтајепдег Уегреп 
ЈаВЕ уог Чеп Дивеп дез Гезег де Бгеппепде 5кадЕ епбѓепеп ипад зјеп ет 


151) еБда, 5. 322. 
152) ерда, 5. 322. 
155) ерда, 5. 296. 
54) ерда, 5. 319. 
155) еБда, 5. 295. 
156) ера, 5. 313. 
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ВН4 уоп дег аиѓорѓегипрзуоПеп Танекец дез Нејен ипа зетег Егаи та- 
сдеп. „...84СИ Бискепд, геггепд, Чег ОЈиЕ пјерЕ аспѓепд, без Фејпосијав5, 
Чет зргегепдеп, гаиспепдеп, Ппопштејтеп, госпејпдеп, Бегчѓепдеп, БебЛеп- 
Чеп, Кгаснепдеп, горепдеп Огрте де Годез...""97) МосП уог Чет етвепиј- 
спеп Напдипрзитвенјар Ппдеп ми Уик (Цр; ег гееј зјен тије ипа 
јарѓег. 

Аџсп даз КипоИетњене Ме! де5 Џргаспрогнањ адјеп Ецгпрего5 
гиг СПагаКетојегипо зешег Оеѓајс Гег апѓапецсне РезШштиоти5 Уико 
Атцеке 51ед 1 зејттег Ќедемеје ац5. Ег апруотес гипје ипд реѓаззеп ап дје 
Егавеп Јап5, пјеНЕ оПпе ејпе вем55е 5е/Бецготје. Аиѓ Че Егаве Јап5, же5- 
Ка!Б дег депп агреце, епѓревнес ет: „Аиз ејштег аЈбегпеп Редбапќете, ит ап 
Чет Тар, ап Чет 1сН итребгаснЕ жегде, ти етет гетеп Семјоеп ог 
Ооц ги егчсветеп ај5 етшет, дег аПе зеше Таве (ЦР уегргасне Наќ ипд ти 
хегнанијтадте Вагтојеп ГОјпвеп.""158) 


Та роцизсНеп Апрејереппеќеп 154 Мик дпезШет, ез ѓе Шт дег 
МуекрБнек. Миа Шт зет Етецпа Јап ЦБег Не Џпѓеграпе уогаизварт, 
Капл ег пјене рЈаиреп. Серепирег Јап дивегЕ ег, ѓав Ште Хе уопдиба 
мотреј 5еј. АпчеПе уоп рошиоснег АКцунак Пистек ег чен ш аје „емтреп 
УМетќе?" дег Глкетаќит: „ТсП Тезе Ваидеѓајге, 1сд Тече Стоефе, јеП Тече еп 
Сегуатќе5, тсП Језе Киглит ат Епде чес Ечјркен Чје ечивеп М/егке."?159) 


Муепп дег Гриенќег Че Уогриег зетег Оезѓај егуаПп, ер ег бати 
ештеп ЕтБиек тт Чегеп Седапкепмеј ипад ге 7јеѓе. Мит Ппдеп ит Хиптег 
Чез ЕПЛерааге5 да5 Рогиак дев ПМапгбоњереп Гисмегз СЛатез Ваидеаје 
(1821-1867) ап дег Мапд Папрвеп. Ме шт Чег Апај|уве ги „Влее од Ееге, 
Хе. 2"" зепоп егуанис могдеп 156 беештПивкеп де Мегке де Гапгбојњснед 
Јупкег5 ујеѓе русмег. Уик Па оПепраг чле зе атспецјвснез Уогри4. еБеп- 
Га15 пени уоп еп Џ5спетуетќеп БигрегЦснег Могај.169) Ег Црегзекте зетпе 
Уегзе „Јп уогриднсне Орегтгарипреп""16), чле Ецгпрегр. зар. 


МеБеп Уик уегснулпаес деззеп Саѓиа Мага ЃаЕ чо, зе ипд Уик 
БиИдеп епте ЕшНен. је гео! де ејејснеп ЕјрепзспаКеп мле Шг Саце цпд 
веце уоПкоттеп 1а зетег Седапкепме аиб, Уик 15 е5 вежби топ 1Шг 
Кешеп Муидегргисн ги етќаПгеп. АиГ ше Егаре Јап5, маз Чепп Мага ги 
зешег Фкер тете, апежотеќе ег: „Ез 54 Ореглецвипееп. Гаге Егаре 
ги Беапккотеп, РАЕ тие 5еПмет. Тед уегтиќсе, 5је ќеПс це." "102) 


Аџиев дје Етеипде без ЕПерааге5 Бекастеп Ѓопап ае Бееп (а дјезет 
Фе. АГБ Јап 5раѓег ит 5риа! шт Рајд5Цпа ме! ап Уцк депко 156 зе/бокуег- 
5(алаЦен Мага шти ејпрезсНјочзеп: „Втумејеп (ак Мага шт Иинтег, Јере 
Штеп Агт ша Уцко 5еришкег ипд Вогснке ги, макѓ еп Јејзе5 УМоге далилспеп 
ипд тасике да 5апбе Чигси (ге Серепмате запбег.?"183) 


Гче Сека Мага5 151 шт вапгеп везеПеп ејча5 Став вегаќеп. 


157) ерда, 5. 317. 

158) ерда, 5. 308. 

159) ерда, 5. 308. 

150) уо. УетјаззескоПекиу, Гехкол Чег Мешнегиг, Уешнаг 1963, 5. 70. 
51) Ецгррего, Сте. Муегке Ва. 3, 5. 296. 

1) а. а. О., 5. 298. 

15) ерда, 5. 319 Г. 
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Бег Неј4 Бекотте гмеј Каг егѓаВраге Севепзрјејет. Бјеве 5 аБег 
Кеше Еешде, зопдега Рагтег. Шке Еипкцоп ај Серепзртејег егжаснак 
Чагаи5, Чаф чје Бј5 хит Карие! 13 дет СтипдкопЕикс апдего вепепиБег- 
оѓепеп а!5 Ушк. Аш Епде дег МоуеПе пипте бег Не ае Розоп 5етег 
Оевепзрѓеѓег е, ес Наќ зјеВ вежападеј. 

Муагит БеКотте дег Неј4 гме! ОерепзрјеГег? АГв дје тејчеп Епј- 
огатеп ац5 Јиро5амјеп аизгејвеп, меј ез фоге Ме ое жевеп Него Ароге5- 
ое ги веѓангШеи ми, зенцеве 5јеИ аџен Јап ап. Ег дем ЃогБ ит ап 
ешег Ди5јапдзагтее ги КАтрѓеп. Ег вегак Чаре! та ејпеп 7чулезрајт, меп ег 
Фе Егеипде аПЏешт 1461, Бети јеЧоси зет Оечијввеп, јет ег чен хаве 
Чад ег хит КатреЕ Ѓапи. Ш Веѓогаа тије ег ишабе 5Иаеп ипад жанеп. 
Оег мене Етецпд, Која, дег јивовјачијсне КошттипјаГ, Бег једост, Капл 
мецег а! Оерепорѓе|ег дез Нееп Ѓипројегеп. 

Јап ми спагаккегЦсИ а!5 ба ОерепеН уоп Уик ЧагрекеПЕ: ќетре- 
гатепуо!, орииј5цвен, арргезју, геуоГицопат, роциен мести. 

Везепгефепд зарк дег рјенеег оп Шт: „Џи мје 5едоп Бетегк: 
Ча ЊЕ зет Тетрегатепи, зеше Дррге5ерашо де Кет Хашдетп 78480, мен 
Ба/ј4 да, рај4 дог ТиѓЕ тасне ипд иер КР, ор 5је апчковие микс одег 
тен раги Коте зет Орцицоти5, дег (а девет Шо5Џовеп Хец мие Тгог 
аптиќет. Једез Ецпксиеп ТлерЕ тар е5 посИ зо 5српе! еПо5енеп, Ајепе 
Шт гит Вемеј5 вевеп да Бцокје ипд АБргипајве.?""164) 

Беше роПизсие Уеноенцекеј ШЕ Уицк жон!. Јап, меѓсиег Етапк- 
гер „...-- пе бег ЈлеБе ипа дег Чрегзригепдеп Гор де Веуојинопато, 
Чет ипуеггиекрагеп Ојацреп ап де Вемејктај дег Оезејтенке?"165) Геро, 
5рисит г. В. уоп девет Тапад „тегкибедје ипеегјскек цпа те етег Ќиве, 
Че Мик мопкис“156) Јап 18Е тт Серепваќ2 ги Уцк деган Тетрегатепкуо!, 
даВ де Рекоујб5 беше Оерепуатс зораг ејтта! бела етрбадеп, депп 
ег зсаиари. АЈ5 есиег Кеуојинопаг егкеппЕ ег Бегејќ5 аџ5 ете НШеггеде 
Че 5сПиасвеп дјеве5 Оукаѓого инд ргорнегејре орииц5ичен дезвеп Џпѓег- 
вапе. Ге Џргасне Јап5 резјацеќе ЕЦгпрегр, Четепѓргеслепд арвргечоу: 
„Ја, Чег ЕтфрЦао! завЕ ег ипд уегоисие Нет - Ктлергеп ипд Кгејспеп 
паспгиавтеп. „Оег Ехцијпе ма е5 таскеп! Чевп Нет НШНег ацѓ Чет 
Јесеп Тоси рѓеве, дапп ма дес Есиицае гит 5игт Бјазеп! Маецен! 
Пег псие Випбезвепозче, пасибет Негг МизвоЦит зертаицер хегзарќе!?"?167) 

АЈ5 есиег Веуојицонат Бергиве Јап ез, епдисИ ете Катрѓетњепе 
АиГраре ги егнаќеп. „Кис Аи5јапдвагтее, Депке Јап. иг Аимјапазагтее! 
--. ЕпдЦеН вепк е5 105, епднеси Бекотте аПев етеп Фтп.. АА) 

Која, дег јапре Харгерег Маѓег, Пак Ејаѓ Јанге мевеп Коттипји- 
5епег АКНУНАЕ шт 2иснацо уегргасне. Газ копиќе (ап аБег пјере ешт5сицен- 
тегп. Ег Бепејшеќ Јап, ме! дјезег шт Чеп КатреЕ ѓани: „.. маргепда ми 
Мег 5НИ Кгергегеп."?169) 


154) ера, 5. 297. 
165) ерда, 5. 296 Г. 


156) ера, 5. 296. 
1) ерда, 5. 300. 
198) ера, 5. 303. 
19) ерда, 5. 303. 
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5оБа!Ч Јап пасп Раја5ипа аррегењЕ 15, инЕ Која ај Севепзрјејег 
Уик ш Егеспештица. Ац5 дет Сезргаси пијвснеп деп Бешеп Егтеипдеп 
Уик ипда Која, мејснез Чиеке паси дег Аргење Јапз ацѓ Чет ВанпноГ, 
Берјпав егѓангеп ми уоп Чет зкагкеп СТацбеп КоЦа5 ап ае КгаК зетез 
Уојкез. Ег епѓверпеќ аџГ дте Имеќе! Уико ап деп егГотегесреп Миетчкапа 
Чез јиво5јамизснеп Уојкез: „Нет ја Јивојачлеп, -- (аз вее етѓасл 
тен Би Кеппзк ипзегп Ваџегп ипд ипвега Атгрецег пјее.?"179) Ег је Бе- 
рејѓегипрчЃајје, меп ег уојквуегрипдед 155, ипд зотјЕ аиси ејцеКиет ШБег 
ете Оетопзкацот ш ВејегаЧ гевеп ае Ма215. ре Фргасие Пак Чег русиѓег 
жледег дет Тетрегатепе зешег Сезѓај апреејстеп. Е5 раВЕ лит јивепди- 
сдеп Епизјавзтиз Која5, жепп ег аџогиѓ: „Би БЊЕ чегтиски јеке мата 
вејерЕ ипд вејере, Чад е5 ете Ги5Е И") цпа ап апдегег 5гтеПе Уик жереп 
ете Ре55џајти5 а!5 „УИгаек?“ Бегејснпеќ. Уегејејснеп миг ае Бејеп 
Оерепортејег Уико, во Кбппеп миг ЃезекеЦеп, даВ че етапдег зепк фиицел 
514. Аи5 1Шгег Копзедиептел теуојијопатеп Стипдтакипе егртрЕ зен 1Иге 
Напд/ипезмеје. М/апгепд Фе геуојицопате Накипе Којаз Чигси Чеп 
пацопајеп Азреке веѓагре 156, Бгецеќ зет Јапз геуоГицопате Тацекен аиГ 
Шегпацопајег Ебепе аџ5. Јап Катрѓ ш дег Аијјапдзагтее ја Рајазнна 
ЌЧг зогјаје Оегеспивкен. Газ 15Е паќшгиен Че Еојре зејтег Етјргацод аиз 
Чег ТеспесНо5јожакеј ипад уледегит аи5 Јивозјамтел. Ег МИ аџГ једеп Ба 
вереп Че Кеакнопаге катрѓеп ипа 51еИ пери а бег Неџпаќ уегаѓескеп тие. 
Која давевеп 5јенЕ зешеп Рјаќл (гол Аговепдег Сеѓатг (ше зен а зетег 
Неша Бе зешет Уојк. Ег епјетет пере. Ттоќа ајезез ЏЈпсегхенједес јп 
Пгег геуојицопатеп Тацекек јепеп ое дос дет ретејтзатеп 7је!, бег 
Легоснјавипр Че5 Еазсити5. Гје геуојицопате Сетејшваткен земав 
ацсн ете Веиске 7иј5снеп 1Нпеп, а!5 зе ШАпр5Е веџгеппе 5јпд, ипд ШАВЕ Јап 
Која Каг егкеппеп: „Мапсита! пип кгас т Фјезез рѓе! дег Оаттегипр 
аџс де Етвспешипе Ко!јаз. АБег пјеЛЕ ја зо зенакепрабеп гцреп, ме 
Уик ипд Мага. Еиг Јап 5капд Ќе, дад ег Јерке. Ег тибке Гебеп. Ег жаг 
аи5 ејпет апдегеп Ној|ге вевснпиге ај дје Бејеп Кате. Ег как 5 2иатег, 
ег Бгасиќе Чеп Жуишег ши уоп дтаивеп. Џт је Зсницет нив ег еп 
Оеменг...") ОБмжон! Ецгпреге Бееп Регзопеп шт рговеп ипад вапгеп 
ететсне ЕјвепстаНеп чегцен, зо Мас ег е5 досН уегзкатдеп, Чигси Ферај- 
Цегипееп тппегта!р дес Етрепзснабеп етрепојататњее Сечѓаќеп и зепајЃеп. 
ВечЧе ОезкаЦеп 514 ѓетрегатепкуоИ. Уепп Јап ти Уик декицег, аивег 
зел зет ТетрегатепЕ Ш арегезотеп Баќеп. Ал Која даревеп ЕНЕ зејле 
Вегењкегипе5ѓатеКен аиЃ. Јап Бевернек Уцко Резјијти5 шјЕ зенаеѓетет 
5роц а! Која. Јап зар! ги Уик: „ав 15 ме тие дет Еепоѓег, 423 5је 
5о 5еќеп ОИпеп. 5је Јереп та Игег 5ЦеКиИ ипа Нареп Апрогивканае. .. 
че 54 еп Не, мепа аџси пасН Чег перабуеп 5еце."""173) 

Која Чивегс попњет: „Ои БЊЕ ја ет зспбпе5 Мтасек,... Џпа дат 
тап Кареп, мошти Чи Фер шта Џпееграпр Безснајце5Е?“" 14) 


179) ерда, 5. 307. 

11) ерда, 5. 310. 
17) ерда, 5. 320. 
178) ерда, 5. 298. 
175) ерда, 5. 298. 
ТА) епда, 5. 308. 
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АПе Регзопел, уог аПет дег Не цпд зеше Серепорјејег, метдеп 
уог деп вјејстеп СтгипакопеикЕ резе!е. Оаз Мезеп де5 гивгипде Церепдеп 
Уиегргисро5 Бен та Ѓојвепдет: Гје Хикип бег Убкег Јирочјачлено 
Лаце реша ејтдеицееп Копгепијегтеп Мидегоката вереп еп Еазсноти5 
Блу. Магти5 веевеп. Гје УегапкжогИјенеп шт дег Ќеојегипе Бипреп 
БезѓепЃа!5 паЊе Арзавеп аџѓ ипад зад гит Теј ти чет Неглеп Бејт Еета. 
5те КарииЦетеп ипад за ао пабопаје Уеггаќег. рје пабопаје Ведешипо 
Че5 ОгипдкопРикке5 ми ап Уик цд Која реге, даз јиегпанопаје 
АизтафВ чи диген че Етрегјенипе уоп Јап Безопдет дечИкеи, Нјенп 
15. тејпег Апајенк паеп де Ведешкипе дез Каркеј5 12 ги зепеп, да5 је 
Катрѓе ша рап7 апдегеа Вегетснеп а!5 ша Јивојјамјеп зјенЕрат мегдеп ЈАВЕ. 
Миле па еп АизЕјПеипвеп зсПоп гезарЕ мите, епеепејЧес зен бег Не ат 
5СриВ Ѓиг Чеп Мијдегокапакатрѓ. ете Серепзрјеег зѓенеп Шт зеБокуег- 
5(АпЧЦеп оп Апѓапр ап Бегеј5 розију верепцрет. ЕЦ че Котте посл ет 
апдетет Копии Пјаги: „Миле Катрѓе гер бог ае Егешен тејтег Нејтаќ?“" 
Миле чеп Јап ипд Која Бе! дег Копѓтопнегиае те дјезег Ставре епрснецеп, 
мите Беген5 веза. 

Та Чет ОгипдколПткЕ ипа зетег ГагеПипе мата даз М/езеп де 
М/егКез аЊ Потеде Отепиипе рапг Чеиијси. Наег ЦевЕ Црегајев дје пабо- 
паѓе ипд ЦБеггеншете Ведешипе дез Серепоѓапде5, Деп Еугпрегр мапке, 
а! е5 рај, т вапг Оецкенапд де Ѓазсиј5изсте Уеграпвепиејт Котргонид- 
1о5 цпа ге5Ио5 ги Бемаивеп. рне Аијазвипе Чтезег Иаакотјснеп Егејепте, 
Че Уогејите уоп дег Мбрцевкен ипа дет ЧМуев дег Гбчипр дег пабо- 
пајеп Огипдкопиико, жење Ебгпрего, а!Г5 Уетгегег дев зогајнеснен Веа- 
Пзтиз ац5. Ег геј, бав ете Епрспеипр опле мегкшнве Мепзснел ипа 
КехојиНопате иптбејст 156. 

Ја Чеп Каркет 1 Бр 11 зфепеп Уик цпд зеше Оевепзрѓеег јп Дег 
е|етспеп Ниоѓогјепеп 5иџацоп. Уог (пгеп Аиреп уегзснатРЕ вер дег вепаппќе 
Млегвргиси ипд ЕЦИГЕ ги зепжегеп Нјќошсбеп КоплѓНнкеел. Ѓа бег Ац- 
вапе5ониацоп Ппдеп миг Уик уојег Апр5Е уог Чет Еазеијти5, ег ојаир 
Ѓе5Е ап Чезвеп Чјереогив ипд Че Семај зејпег Уегпјенкипроктај. Резојтј- 
5И5СП БНскЕ ег тт Че Хикипи: „„Ез Коте ете Хе, Нет КоПере, мо 
тап ше Нитапие ЌОг Че МеКапзстаципе дег Фетгек паќеп маса") 
Јап давереп 15; уоНег Кичуегојеио, мепп ег заеќ: „...ги аИет Епе Бе 
е5 оса ет 5рик. Ете Тарез ми тап зен де Дивеп гефреп ипд Кареп, 
ор тап реките Нас?""“е) ја 7меќеп Карке!, а!5 Фе Етеиаде де сноп 
егуаниќе Нијегтеде Погеп, Нас зен дје роцизсте Фииацоп Еце Јивојамјеп 
Бегена мегееМјеснкет. Ге Неггеп дег Реџоујб" зи4 посни зеруегет речжот- 
Чеп, мапгепд Јап зете виќе Јацие жецегренаЊ, Че зјер 5ораг гис Нецег- 
Ке! зењег АЊ 5ер де Шакоцзспе ФицаНои гизриик ип дег Киев де 
НиЦегтерт5 тие Јирозјаулеп паце Беуотокери, епренЦебе зор Јап гис Етј- 
егаџоп мите зеше (еВеспоШожаКњенеа Тапдиеше. Уцк епцететЕ пјени, 
ме! зомјезо аПе5 „ераГ" зе. ЕјлЃасн тасне бен Јап једосНн зешеп Ед- 
5сРТавВ пјепб депп ег ми Ни ца Пегремотѓеп гијсНеп еп РЕЦсреп, 
а“ Уик, Мага ипд Која аиЃаираззеп одег ти дег УаНе та Дег Напа бевеп 


15) ерда, 5. 297. 
ге) ерда, 5. 298. 
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Че Магј5 хи Катрѓеп. Еојвепде Седапкеп гереп Шт даГеј бигсн Чеп Корѓ: 
„Ги ЕАВг5Е ја гит КатрГ Бегитес Шп зет Оемизвеп. Ги мигок ае Мае 
кареп, Чи мак ујеПејсно Чиген че НбИе вепеп, ит ревеп Че Магј5 ги 
Катрѓеп. Мо ди вевеп ге КатрѓЊ, 151 ЧосН ева!. Мо паптег Чи гизен!4е50, 
доге зепав5Е ди и. Џад Мег? 5је мегдеп Ча5 Тапд ЦБегитрејп, чле чје 
Виташеп Црегитрец Рабеп ипд Џпрагп цпдф Вшеацеп. Ез ми кеш 
5сниВ ѓаЏеп ипд ди мите аПејп зет. Ги магЕ 15 Уегческ геНеп ипад мепп 
Чи Ојцек Па5Б мегдеп 51е тен пере Ппдеп. ГОи миеш ешет Кеег зигеп 
одег апдегмо цод жагеп ипд магеп ипа Че Хеј тенип ипа Апрзе Пабеп 
цпа аПез мина Кетеп 5јап паБеп. Неше Бепецеп 5је (теП ипа зспацеп Шјер 
ти Аичреп ап, ша Чепеп ди гепаи дЧеп Уогуиќ језеп Капл5о меј ди чје чег- 
ТАВС. АрБег тотвеп мегдеп 5је Бевгеќеп, дав ди верапееп БЕ ит дете 
РЕЦеНС ги (ша. Џпа че? АцеП че метдеп "ге РЕЦеНЕ кип. М/епп че пере а 
Че Оебданепое мапдегп, жегдеп че, једег ацГЃ зеше М/ојзе, Шге РЕПене шп. 
Џте 54 Ф5егреп. АБег дег Уегтат ми ге Мбенепкецеп зеитајегп. Гне 
Кгоаѓеп мегдеп аБѓаНеп ипа де 5јожепеп чегдеп аБГаЛеп, ипа де вгоВеп 
чегриведеп Негтеп мегдеп пјсе Беззег зеш ај Че вговеп Неггеп прегај. 
Би тиВе Кеше Хмеќе! ПаБбеп, Чепке ег, Чи тив Шеет Уогчи Дете Уегп- 
пипЃЕ еп(ревепоеќгеп. Ги (ие да КерЦее. . .""17) 

ОржоН! ег рјаиро ша дег Епцегацол пенг уоНритреп ги Коппеп 
Ѓиг ше Веѓетипе чот Еазеијоти5 а!5 Ш фег гениеШвеп Нешта зјеПе ег 
Че РЕЦсрќеп дегјетвеп, Че ш Јирозјачлеп гигцекоеЊен. Ебг Та аЌег 
ее е5, зејштет "ТетрегатецЕ епбвргеснепд, пиг дјезеп етеп У/ер. 

Коа ејаиБЕ та Чјезег 5ицацоп Ѓе5 ап де ш деп Убјкега моппепдел 
Кгаѓе ипа де ЏаБезѓеррагкен дег 5омјештјот. Ег јире!р, ај дје Мепзснеп 
ререп НШег Четопзитегеп. Уцк миг ејп мепје апрезеско Капп 5јен једосн 
хоп вејлет Рез5иатти5 пере Гбвеп. Отезта! раве дје паќе Хикипв ш зејле 
резојтионене Таше, Чег Кер гијосреп НиЏег ид Јиговјачиеп Котт. 

Ме Јап 5споп уогаизеезеНеп Паѓ кип те 2игбскреБЦерепеп (п дег 
Нецтаќ Шге РИЦСНЕ Уик ип4 Мага Катрѓеп вевеп же Еташтеп ипд пе!- 
Ѓеп Деп Уегушадеќеп. ре 5спгескеп де5 Кперез гијпееп 5/е, 5еИ аиа јПгег 
јКешагете ацѓлигаЃеп. 

Бег Орипитив Јапз ипа Која5 епбергтет Шгег Коттипонченеп, 
таќетан5ичетеп ЧУекапсраџипе. Пје ГБезиееп ејтед ..,. цпуетцоКратеп 
Сјаицреп ап те ВемжекгаП дег Оезсртсике.“"178) Гујезе Муекапзснаиипер, 
БиЧеќ ет зсбете5 Еипдатепе Ѓиг ге лихеготенијете НаКипе. Ег ЊЕ шт 
огоВеп ипд рапгеп ипегзсвицетет, Миг ештај тете шап, Која 5Ит- 
шире зеј итрезсНјарен, а15 ег Јап мерен зејлег ЕаНгЕ зиг Дијапдазгтиее 
Бепејек: „Мен Шг катрѓеп мегдев, маргепд ми Шег 511 Ктерѓегеп."" Восп 
ет 5рдкетез Оезргаса ти Јап ЦЕег аје објеКцуеп Уегнакптве ја. Јивозја- 
мјеп Пери дјезе Дивдегипе 5оѓоге мледег аиГ. Мо Цереп пип дје Џгзаснеп 
Гиг Чеп Резчиојњтти5 Мика? Ег 5ејроЕ ет ипз шта Оезртдеи ти Која ете 
Каге Апрхоге дагаиѓ: „Ге Егаве 151, оБ аје Уетејјеипе ешеп Џип На 
одег пен, оБ НиШег ете ЕросПе 15 одег лепе да НејВе: оБ епдешце 
Че Ваграгет априепо мен зје оЌепраг Чје Мјие! наб зен ги Бепаиркеп 


17) ерда, 5. 304 Ѓѓ 
118) ебда, 5. 297. 
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ипд 5еВ а М/екапзслаципе ги етцегеп одег шен. Џи мен јен ејацре, 
Чав ипвеге Хе уопдиѓе ги Епде 1565 Чад маг ае МУаќеп зиескеп таиазеп, 
еде миг је егпереп, -- ејтѓаси дезнаЊ, меј аПез вевеп иа5 уегзсНаотепн 
156 ме е деињсте Нучете -- би зјензе ев т Егапктејси --- 5епше ги 
таспеп Беејппе гечепјеге (н.е) Ег ејаирЕ тап тије ас дег Маск 
НиШегз Беивеп, мен 5је ипречјеварг зеј. 

ЕЧепреге чегвисие, аке Маззеп јп дјезет КопѓНкКЕ ги гејееп. Фе 
Кеѓеп пиг етлта! акну аиР, ај че шт Карќе! 8 вевеп дје Мал етопзецегеп 
ипд Оепега! 5јточ ПосМеБеп Таззеп, меѓснег ти дег Керегипр дег 5Џ 
ет ЕтеипдзснаѓнарКоттеп ипд ејпеп Мтерапесбрак ипѓеггејснцес на. 


Мик егКеппе Чјезта! перио, даВ зен даз Ниег пер оеѓаЦеп Јаззеп 
мата, ЧаВ ба5 дег Киев 156. рје Маззеп гефеп Кете ројшосене Хуеноснив- 
Кејт, че Таззеп чен уоп дег епфичја5ценеп 5Иттипо, жејсне ацз ејлет 
роци5сбеп Ететвпт Пегаиз епеќени, (гареп. Аидегдет тес Ецгорегое дје 
Маззеп посП а!5 Ше Геиавепдеп дег Вотратјегипр. Фоп5Е БјетБеп 5је 
ипоснерат. Бег Гевег екаВГЕ гмаг, ЧаВ Чаз Уојкс Бегеј 156 зеше Егецде ги 
гејреп, мепп даз НеппаНапд вегеќек ли зет зебејте жејВ аБег пени хоп 
5етпег Најшпв ипд уог аПет Тацекек тт Чег џог ипд пас Чет безсрИЧетеп 
Ететепј5 Церепдеп Хеј. 

Муепдеп миг ипа аБег пип Чет Ферид дег МоуеПе 2и! 1 Карѓе! 
13, мејсне5 да5 уошјеке бег МоуеНе Бидев, Ппдеп чиг Уик ипа Мага росЦен 
ја етет Оо ав Апвенбире ејпег Рагигапеприоаде. Мага ПИЕ Деп Уег- 
мипдеѓеп, жАНгелд Уик ЗН ацогиВЕ цпад Црег де Јекеп МУоснеп пасн- 
Чепке: „УУепп тап ет рааќ Таре жепјевкепв Кине Мане Бефеп Коппѓе, 
50 мје јес. Гје Тесеп Миоснеп жагеп 5еимег. Оем0, -- аје Миадекец 
г8МЈЕ пере, Ѓа5Е 15Е тап ги тбиде, шт поси тиде ги зет. Гуе Рагадохеп 
мегфеп гиг Ќере!. рје дгиБеп Пјпеегт М/ај4 НаБеп ае: Тапка цпа Е|цв- 
геиве ипд Миптјоп ипд сгогидет. . .""189) 

Ге Мое „ипд (оггдет"? гејееп, мје бенг зјер аке Апајенќел ипа 
да Гереп Чег Рено" веапдетк Набеп тизчеп, мје етгов Шг СТацре ап 
деп 5јев Црег Деп Еазсијоти5 зет тив. Гагеа Резјиајатио, уегрипдеп те 
Апв5Шјеркен, Набеп 5је оПбепраг аБвежотЃеп чле ете зепмсте Газ. Уцк 
Чепк(: „аз Гереп 15; ете епдјозе Морнан"?"81) Ејде ЕтНагипр бие дјезе5 
р!ЕбкгЦен уегапдете Тереп Уико РгБЕ е5 птени. Кариеј 12 капп пјенс ај; 
ОБеграпв гаМеп, да е5 Јап вемлатек 154. Ег депкЕ гас ује! ап зете Етеипде 
шт Веогад, чени зе аБег посК зо, чле ег зе уеПазчеп Кај ипуегапдет. Бег 
То Уикз ипа Мага5 зепете Шт зораг гемд ги зет. Карце! 12 еЦедет 
51СВ Чеишет та геј Теце: ре Хебеи | Би 40 геЌеп Јап ипд зетег аџреп- 
БнекЦетеп 5иџанон. Ег Бебодек зеВ Ш ешет Џрќа! ат Топ Меег, ит 
Мег хоп ешег Уегуиабипе ги резипдел. Каз 5еМитте Ејг ап 15Б пиг посП 
еп Вет ги Ббеиаеп. Мапснеп гетанпе ап „Гег марте Мепзси"" (1946) 
чоп Ро|ежот, ми аБег уоп етет епејзснеп ЈХекипе5бецсене Пегрејеќек. 

Е дчак Јап, дав ег пиеПЕ ап деп Катрѓеа геПпенштеп Капп. Ег, 
Чепке Чарет ап 5ѓајтргад. ет Феијсква! ЈАВЕ ат ет Седтеви хоп ЈЕ; Чај. 


18) ерда, 5. 307. 
180) ерда, 5. 322, 
181) еБда, 5. 322, 
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Кег писи аи5 Чет 5апп еебеп, (а жејспет ет Јивејпе, мејснег ГаПеп мое, 
уегистеИЕ 15 Ш ешет Кгапкепнаца ги зѓегБеп. 


Газ вегерепе ВИ4 жиа пие Регзрекцте уегзенеп дбигсп Деп Нимер 
ашѓ еш вгоВе5 Нјеѓогјсне5 Егејепј (5ајпегад) ипа ацѓ Че геуошиНопате 
Роечје ЈЈЕ Хиајкего. Оег Ѓо!репде гмене Те! де КаркефЊ 12 геПекцетн ацѓ 
Ча5 ГЈ еБеп 1 Јирозјамјеп ипа ттаршјегс Чеп јеслеед 2изѓапд Уико, Магаз 
ипд4 Којја5. Јап кации Ушк ипа Мага аиГ Кештеп ЕаП де Кгај гшт Чиает- 
ѓедеп ги, золегп пиг Која. Швоѓегп КопшазнегЕ Карие! 13 ти Карие! 
12 а вемло5ег Миетзе, ба ез вегабе Уишк ипа Мага зад, бе пен тенг ме 
„Че Бееп Хагеп?" аиззедеп, зопдегп еее Ратјнапеп зта. 


Ми Коа, Чет Веуојинопат, ПШК зен Јап Ѓе5Е уегрипдеп, дав 
е Етппегипреп ап Шп зораг Фе Оџеје зејпе5 пеи епкеќеПепбеп Микез 
мг: „КХене паспребеп. Млаегокереп. Моср ј5Е че! ги иа." Ники Котте 
Че НејЧепкаќ ејпе5 епрјескеп ЕЦерег5 аиз Чет ореп егианпјеп Хеќипра- 
Бецепе мејснег аџсВ пиг еш Веш Наќе ипа косет еше НеМепке уо!- 
риареп Коппќе. 

Охе МохчеПе Бас Партелќатнвелеп Срагакег, да дје АпкмогЕ аиГ 
Че Егаре: „АиГѓ мејсне Меје мигдеп Уик ипа Мага чегиапде?"" Гери. 
Па „ештлтаее, ипегпбце Егегвот"", даз Ѓг јебде МочуеПе ипарајпејсн 
егестетте ипд зеНјавагце Чеп М/апде! дет Бејеп НегреЃингеп Коппке, 156 
те уогнапеп. УтеПетсне Наќе е5 ти Која гизаттепрапвеп Кбипеп? 
МХтерЕ пиг (а дјезет Кизаттепрапр иг де ЏларвевсМоззепрек еујЧепт. 
Ге Еипкиоп де Арзенпике5 12 Бење ипреНат. Ег агренек ае Оезкак 
Јап5 ги 5кагк Негацо, а!5 ЧаВ дјезе етѓасн ЃаПеп реѓа5еп мегдеп Кбппѓе. 


Аџер даз Каркет 13 Шаек тенг деп Снагакег ешег Итргезтоп 
та Јучоснег Ргоба. АПегдт5 епппегЕ вегаде дјевез Карке! дагал, чие вгов- 
агив Ецгпреге ја 5јепег Ргова Маќиг резѓајќеЕ ипд Чет Машгои4 5утрој- 
спагакеет ет. 

Ецгпрега зергетри: „Бег чет МуиајЧе пеБЕ зјен Биав дег Могееп. 
Косв 156 дте Фоппе пен! ацЃеерапреп, аБет ја Чет Ѓејпеп вгаиБјацеп ФеМејег, 
Биаќег Чет фе жејдеп М/ојКеп гленеп, 156 5сдоп еш Ѓегпез Теиснеп.? 188) 


Аси уепп Фе 5оппе де5 Фјере5 посН плен ацЃеевапреп 156, тегне 
доси ТИг Ѓегпе5 Гешереп еше з5јергејсне ИикипИ. Ге Мочеје епдек тј 
Чеп гиџетојснИјснеп М/огеп: „ДИтаНЦен ѓагре зен дег Нјттет, . ."? 

Аиср де Матеп Ушк, Јап, Која мжикеп зутројен. Никег Хик 
ипд Јап тбреп дје Оејаќеп Вис ипа Ецгпреге зѓенеп. Фе БИдеп арег 
рберојеп5 деп Еперијигргипта. АЦе Матеп дег ртеншпе 54 мешњег- 
Бгеќеќе Матеп. Ха дјезеп Оезѓаќеп ревснан, Капп ује|еп везедедеп ипд 
15 меѓеп везсденеп. 

Ба Етеипде5-ВИ4 шт „Вие од Ееге, Ме. 2" ипа баз ВИА Ушет 
Чег еЈетсппаттееп МочџеПе Бареп ме! Сетејшватез. Уик 15Е ет ХмеНег, 
еш Ре55итј5Б ејесн Чет Етеипд шт Седјен. Та Бејеп Гиериипреп апдегт 
чер те Сезкај(: 

ПОег Етеипд ца Себтеве пиг та бег Оебанкепуен, Уик шт дег МоуеЦе 
Чавереп Шт Чег Таг. Вее зи ацси а!5 руенќег (цр. 


18) ерда, 5. 322. 
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Гег Егеипа Уика, Јап, иаек 7цве Ецгпрегра. Ег 18Е Чег орнијензсце 
хоп Бееп, бег ацшѓ Чеп Етеипд розшуеп ЕтНив пп. тт Оеајеве Капа 
Чег 7меќе! зете5 Рагипего гегоиеџеп, а Чет МотеЏе геЦпрЕ даз Јап пне 
Ниег гене де Уегапдегипо Уицка дигсн ипеекике Уогоапре уог зел. 


ЕЗ 5па ацвег деп Вегиееп јт Деп Ое5ѓаКеп меќеге, ге Чиветере 
Остејтаткеќеп уогнапдеп. Вејце Гусикипреп зрјејеп тт. Веквад 1 Мип- 
ќег; дег Кајетердап,тп деззеп Мане зен даз Наи5 Бетаењ миг вепаппт. 
Оаз Хиптег де Егеипде5, Ппег дет дег Кеппег Вјне зјеро мига Безереје- 
ереп, Шт дет мјеѓе Виспег зќенеп ипа ет ВИ4 уоп Ваџдејаје Пап бон! 
Ча5 Гереп де Етеипдез а!/5 аџен да Уико вечиипе егЕ манте Сеа т 
Чег Маси Масенисне Сезргасне мжегфеп ја БеМеп риеритреп веѓинге. 
Лиси Фе Тветеп 514 Чдаре! ејејсн: мекроцичсие Гаве, рленкипр, Регзбп- 
Нсре5, Уегеапрепнен. АЛез арег геК аџЃ ет гепкгајез ТНета: де пабо- 
паје РгорѓетанК Јирозјамјеп5, дба5 чот КЕајзситти5 БедгоНе 156, море! 
та „Уше? дег Аибапад бег Нејепубкег Бегено ешБегореп мтга. 


6. Гитснепегрерпјове 


ре Ѓа5Е аПе ипег зеПуетеп ројивереп ЦЈтокапдеп ипа Нагкеп ЈеБеп5- 
ребјприпреп епфкапдепсп Јивоамјелајенкипрен ЕЦгпреѓ зрѓерет аје 
Ргобјете дег ЕхШегеп мијдег. Е5 мата дечшет, даВ дјезе дек ете Вежан- 
гипрргоБе ат Ме НоНаипр аиЃ бе УегијеКиснипе етет Коттепдеп пецеп 
ОезеПспав 156 т дег Нитаниие ипд Гтејнен егзбтајЊ т дег Себеренке 
мегијткЦена жетеп 5ојеп. 


БарБој гене дег риеиеег чот Ринуаѓеп ац5, одег Ечебпе аи5 зеппег 
реуаѓел Џ5риаге БИдеп те Огипајаре Ѓиг зете ГКиспиипр. М/а5 дег рјеиќет 
спебЕ ипд етрпподеб зрјевеј 5јеИ та зејтеп Миегкеп дегатс мие, дав ез 
Црег 4а5 ејптаЦре ЕПерајњ аПветете ОШнекеќ земи. 7. В. Че гасеп 
ОеѓиИје ац5 „Ап 4аз посни Џпребогепе"" ипд де ЕгеипдненаќЕ аиз „Ве 
од Геге, Мг. 2"" мегден 15 РоеНзсие сгроБеп ипа Чатје кипзНегеи чега!- 
вететег. Уог аПет аБег егѓо!рЕ ае Егмеќегипе дез риуаќеп ТВета5 15 
ОезеП5спаѓШтсте. Бје деггетшие воциасне Гаве, везкаек аи5 дег Фјерс де 
Коттипњеп Гоше Ецгпрега Вегац5, Ппдеќ ац5 ајеве Миење Етрвапе т 
зеше Гуемипе. Гуе јипрое „чегМиснке УеграпрепрејтР", ае Оерепмат, 
Чте иппицеГате ипа Ѓегпе Хикипѓе Биеп дје ХенеБепеп дег Бусикипреп. 
Ре 2икипвеојснегнен Ебгпрегр меснзеј ти Вапејекеќ ипд Фогре ит 
Че ХикипИ. борат Хиве Че Хмеќе!5 Ппдеп чи („„ВаНаде дег Етјеганоп"?). 
Етеиде ипа Геј згепеп тиетапдег шт Меснзеј. рќе Егеиде ипа дег ат 
чегрипдепе оритијецеВе Огипадкоп ЦБбегилевеп једоси. 


Газ 5ерскоа! де5 Тапде5 Јивозјамјепо, да Чет Гјенег ЕХИ зе- 
маАЕтЕ Такетебојете ап Бевопдегз. Ег уегоѓеЛЕ ез аизрегегсилеќ, е5 ти зејтет 
риуаќеп ЕпеБеп ги хегрјадел. рле Николе мота згапаје деиШен дЧиген 
Ча5 Меппеп коп Матеп ипд Океп, де т дег Оевенјсиќе ете ВоПе везрјец 
ПаБеп. 


5Ј Гоца Еисепреге5 Аиѓепта! шт Јаговјамјеп 591 


АЈ Ое5ѓајипевтјце! Ппдеп чиг Бег ЕНгпБеге уог аПет 485 мКипро- 
чоПе Мите! Чез Копѓгање5. Уецегит уегиепдес Ецгпрего оѓ ОезѓаНипо5- 
пице!, Че дег ВаПаде ипд дег Нутпе ејреп 5јпд. Сегп ој ег зејпеп 7уКЧеп 
етеп Картеп. Тадет Чег Ашеог зетеп Грјенкипееп меје РегреКиуе чег- 
ЈеШЕ ипд птеде а!5 пеисгајег Венасиег, зопдегп 215 рагеШен Миилекепдег 
ша ЈеБреп егзспет, мејњЕ ег 5јен ај Гуенќег дез зогјаНенчецеп Веабатцо 
ач5. Ег Бас зеја вапее5 Гебеп ипа Муегк (а Деп Гјепес ит ејче Безчгее 7и- 
Кипб гечео 


Александра Пацазоглу 
ПРЕСТОЈОТ НА ЛУЈ ФИРНБЕРГ ВО ЈУГОСЛАВИЈА 
Резиме 


Луј Фирнберг (1909-1957) е германски поет и раскажувач, по 
потекло чешки Евреин. Неговиот тежок живот му го одредува живот- 
ниот пат и тој му пристапува на. работичикото движење 1. Чехословачка, 
а на 19-огодшна возраст станува член на Комунистичката партија. Во 
триесеттите години ја оснива и раководи познатата агитрочска работни- 
чко-театарска. урула „Ехо од лево". Кога фашистичките германски војски 
Ја нападнаа. Чехословачка, Фирнбејт беше хеко Евреин и хомунист 
затворен. Тој бста од затвор и живее како политички смитрант, кратко 
време во Италија, а нисто повеќе од една. година. во Југославија (1940-- 
1941), задржувајќи сс најмногу во Белтрад и Врњачка Бања. Таму восто- 
ставил широки контакти со југословенски напредни писатели, особено 
со групата луѓе поврзани со Марко Ристип, чија што куќа. во Белуред 
им пружала заштита и со чие пријателство е инспириран поголемиот 
дол на Фирнберговите песни, свртени кон Белград и вооишто кон 
Југославија. Еден циклус на чесни носи и наслов „Рита од Фере, номер 
2", те. бројот на куќата во улицата покрај Калсмегдан, каде што жи- 
веел Марко Ристиќ. Од неговите доживувања. во Југославија. настана.те 
циклусите на песни „,На уште нероденото" (подоцна му се родил син 
и му дал српско име Миша), „Од српската пролет 1941", „Балада на 
смитрацијата?, 9. дел од „Шпанската свадба", како и новелата „Вук“. 
Пред навлегувањето на Германците во Југославија. Фирниберг заминува 
со фамилијата во Пакестина. По завршетокот на. војната, пред да се 
врати во татковината, морал Фирнберг, како и другите политички бе- 
галци „да помине неколку недели, како низ некое чистилиште, во англис- 
киот логор Ел Шат, на Синај. Во овој логор, наречен град на шатори, 
живееле полни три години рансти партизани, жени и деца, евакуирани 
од Далмација во 1943 година. Одејќи по трагите на Југословените во 
Ел Шат џа поетот Фирнберг уште посилно му оживееле спомените за 
Југославија и нејзиното гостопримство. Во врска со ова доживување 
Фирнбергт и посветил на Југославија циклус од 37 песни под наслов 
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„Ел Шат". Фирнберг е прв чехословачки амбасадор во Германската 
Демократска Република (1949-- 1952). До крајот на својот живот живее 
во Вајмар (1959) како истакнат функционер во културниот живот на 
Германија. 

Скоро сите песни на Фирнберг, сврзани со Југославија, а наста- 
нати под тешки политички околности и немилосрдни животни услови, 
одразуваат проблеми на човек изгнаник. Поетот јасно ситакнува мисла 
дека се ближи време, кога ќе се осздаде ново општество, во кое првпат 
во историјата ќе се реализираат вистинскиот хуманизам и слобода. Во 
своите стихови тргнува Фирнберг од своите лични доживувања и него- 
вите приватни сфери ја чинат основата ца неговото Јиво5јамјеп-ГОтенеипр. 
Личните доживувања добиваат често и општо значење. На пример, 
нежните чувства од „Уште нероденото“ и пријателството од „Рига од 
Фере, номер 2" ги подита до поетска висина, а потоа уметнички ги, 
воопштува. Приватната тема поетот ја проширува на општествена. 

Фириберг има наклоност за создавање на лирски циклус. Во 
првите песни за Југославија „На уште нероденото? се јавува лирско 
„Ние“, кое доминира со главната мисла, додека во останатите циклуси 
лирското „Јас“ стои во преден план, кое скоро никогаш не е идентично 
со поетот Фирнберг, Тоа лирско „Јас“ говори од три временски рамништа. 
Оно се сеќава на настаните од блиското „проклето минато" (првото 
рамниште), на настаните од Палестина (второ рамниште) и разми- 
слува за непосредната и далечна иднина (трето рамниште). Кога ста- 
нува збор за иднината, се јавуваат тонови на неспокојство (Балада на 
емиграцијата) Радоста и страданијата се стални присутни мотиви, кои 
се во постојана меѓусобна промена. Радоста, поврзана со основниот, 
оптимистички тон на творештвото на Фириберг, победува. Метафорите 
и контрастите имаат големо дејство. Неговите лирски циклуси се ка- 
рахтеристични по тоа што им дава рамови и потсестуват на Ваптеп- 
почеПеп од 19. век. Со својата наклоност за создавање на. лирски циклуси 
Фирнберг стои во редот на истакнатите пости на социјалистичко- 
реалистичката литература, како што се Јоханес, Р. Бехер со својот, 
„Епос на социјалистичката. изградба“, Куба (Курт Бартел) со „Песната 
за човекот" и Георсе Маурер со „Постското патување". 


Божо Видоески 


КОНТИНУАНТИТЕ НА ВОКАЛНИТЕ Р И / ВО ДИЈАЛЕКТИТЕ 
НА МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 


1,0. На македонската јазична територија место прасловенските 
групи ТОН, ЊЕ и Гоб, ТЕ денеска ги наоѓаме следниве вредности: 
р, вр, ро, вр--ро, бр, бр--ар, бр--бр, бр, ар и ар). 


1, 1. Вокалното р (р) зафаќа најширок тростор. Тоа се јавува во 


северните, централните, штипско-струмичките и пијанечко-малешев- 
ските говори. Со други зборови, се шири на целата северна и централна 
македонска територија севсрно од линијата Лерин-- Демир Капија-- 
Струмица. На исток изоглосата на оваа фонема оди нешто позанадно 
од ргката Струма на правецот Петрич- Благоевград (карта 1,1). Си.: 
врба, врши, врсник, грми, дрво, држи, зрно, кре, крф, рш (Кр. Паланка, 
(ој (ој (ој еј (ој ој о 


Геј Геј о 
Кратово, Куманово, Скопје?), вр, крф, цреши, сри, шрн, црно (Штип, 
ој о о о о (ај 
Радовиш, Берово, Струмица, Неготин, РожденУ, ирво, срце, рѓа, ри, 
о Геј еј Геј 
ииири (Прилеп, Битола, Кичево, Галичник, Порече, Скопје. Велес“). 


Т) Во текстот се употребени покрај другите и следииве знаци: а -- затворено 
а, 6 -- отворено (широко) е, д -- отворено (широко) д, 5 :- вокал од среден ред. 

") Со бројките на картите се означени некои поголеми населби и тоа по след- 
ниов ред: 1. Дебар, 2. Струга, 3. Охрид, 4. Ресен, 5. Битола, 6. Прилеп, 7. Македонски 
Брод, 8. Кичево, 9. Гостивар, 10. Тетово, 11. Скопје, 12. Титов Велес, 13. Свети Ни- 
коле, 14. Куманово, 15. Крива Паланка, 16. Кратово, 17. Злетово, 18. Штиц, 19. Ко- 
чани, 20. Делчево, 21. Пехчево, 22. Берово, 23. Радовиш, 24. Струмица, 25. Дојран, 
26. Гевгелија, 27. Неготино, 28. Кавадарци, 29. Лерин, 30. Бобошчица, 31. Костур, 
32. Кајлар, 33. Острово, 34. Воден, 35. Пазар, 36. Гуменџа, 37. Кукуш, 38. Лагадина, 
39. Сухо, 40. Серес, 41. Валовиште, 42. Петрич, 43. Мелник, 44. Свети Врач, 45. Бла- 
гоевград, 46. Разлог, 47. Банско, 48. Гоце Делчев, 


") Б. Видоески, Вокалната система на, хривопаланечкиот говор, Македонски 
Јазик, ТУ, 1953, стр. 156; -- Кумановекиош говор, Скопје 1963, стр. 58; Р. Угринова, 
Говорише во Скоиско, Скопје 1951, стр. 8. 


3) И. Филиповски, Негошинскиош говор, Скопје 1954, стр. 13; М. Кушевски, 
Делчевскиот градски говор, Македонски Јазик, ЈХ, 1958, стр. 70. 


" Б. Конески, Прилецскиош говор (отџечаток од Годишен зборник на Фило- 
зофскиот факултет, ки. 2, 1949), Скопје 1949, стр. 8; Б. Видоески, Кичевскиот говор, 


Македонски јазик, УШ, 1, 1957, стр. 40; К. Кеќег, рен ОѓаекЕ топ Тиои-Џејез, Бер- 
лин 1964, стр. 58. 
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1, 2. Континуантот гр се шири по западната македонска јазична 
периферија на целиот простор од Тетово до Преспанското Езеро. Гра- 
ницата на тој дел меѓу гри р ја сочинува планинскиот венец Сува Гора, 


Буковик, Бистра, Стогово, Караорман, Исток (кај Охрид), Бигла, Баба 
(кај Битола) и Нередската Планина (југозападно од Лерин). Освен тоа 
вредноста гр го исполнува и македонскиот тергн јужно од линијата 
Нередска Планина -- Ниџе -- Кожуф -- Беласица (карта 1, 2). Си.: 
бврдо, борчиш, вершиш, гордо, горло, гришши (Гостивар), берзи, дорво, 
цгрвен (Челотек“), мардаш, смгркнаш, игрсшен (Маврово), берго, верни, 
корси, шорчиш (Дебар?), вершиш, варниш, церкоф (Струга), дерво, мершоф 
(Охрид), вгршша, се керстиш, иврсти, гржје (Ресен), горст, карф, 
наиврсник, иврсш (Костур"9). 


1, 3. Во воденско-кукушкиот, дојранско-гевгелискиот, солунскиот 
И сушко-височкиот говор паралелно со групата гр во одделни случаи 
(најчесто во едносложни зборови и во груцши од повеќе согласки) се 
јавува и изговорот ро. Си.: гарне, зарну: креф, ирес, шран, срои (Воден), 
врох, крос (Луковец, Воденско), вгршам, сгрце: врефуш, дрожи, кросиш, 
црекфа (Кулакија"?), вгрба, держе, серце, цврно: брес, врешник, крос, 
крехче, ирос, црен, роѓа, режоф, режаница (Богданци, Гевгелиско), варне, 
мгрзне, цервен: врох, реш (Гевгелија), драш, креф (Ватидак, Солунско"), 
врех, реш (Градобор“), варба, сери, царно: реш, роѓа (Киречкој“5), баркам, 
дгрву, гербач, зврну: дрова, дрежим, крохча, врофт, Шрон, хрескам (Сухо, 
Висока"), кариа, карф: ирос, шрен (Сухо"8), грло: греи (Секавец, Серско), 
вврба, гори : крве, ирве, врехци (Календра, Серско), карвав, цервен (Горно 
Броди), кгрф, карс, сарцето : красшбсах, смродлиф, ШшШргне, шренлиф, 
шрвена (Неврокоц -- Гоце Делчев“), свекарва, Гермен (Гермен, Невро- 
копско). 


Во циринските говори втората варијанта (ра) е уште цочеста, 
негде таа и превладува (во разлошкиот, банскиот), а во благоевград- 
скиот може да се смета и како единствена. Си.: верше, царвен : бреза, 


5) А. М. Селишев, Полог и его болгарское население, Софија 1929, стр. 309. 
7-9) Според мој материјал. 


11) А. Кузов, Костурскиит говор, Известил на Семинара Џо славинска филоло- 
шл, ЕУ, 1921, стр. 96. 


Пп) В. Думев, Воденскиат говор, Македонски Цреглед, ХИТ, 1943, ки. 3, стр. 25. 


") А. Магоп ос А. УашШапе, Јбанрејате де Киѓакте, ип ратет мате ди Ва- 
Ианѓак, Париз 1938, стр. 24. 


8) Д. Иванов, Гевгелискичи говор, Софија 1932, стр. 72. 

14.75) у, ОБјак, Маседоптеке 5ииен, Виена 1896, стр. 39, 

1) М. Уикбече, Јејк и Киескот 5 чапјаша обгиот па орѓе тасебопј7те, 
Кад Јигочаветке акадетје гпапови 1 итјетози, кн. 145, 1905, стр. 116. 


17) 3. Голомб, Два македонски говора (на Сухо и Висока во Солунско), Маке- 
донски јазик, ХПШЕ-ХЈУ, 1962- -1963, стр. 237. 


18) У. ОБјак, Маседопфске Фтиден, стр. 39. 
"аа) Материјалот од серските села Секавец и Календра е запишан од мене. 


19) К. Мирчев, Неврокопскиат говор, Годшиник на Софиќекиа универсишет, 
1. Историко-филологически факултет, т. ХХХИ, 1936, стр. 36. 
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вреба, врех, дрово, среи, црелаф (Петрич), б5рдо, дрво, држиш : вроб- 
ница, закреика, кревник, стрешал, брос, врох, крос, срецове, шрен (Бан- 
ско?0), дрво, крвиа (Разлот?), дрво, зрано, ешрова (Покровник, Благоев- 
традско“?); в. карта 1, 3). 


1, 4. Континуантот др зафаќа мало пространство. Ваков изговор 
познаваат десетина села во дебарската област Дримкол (меѓу Струга 
и Дебар), исто толку во областа Годо Брдо (на албанска територија) 
и торбешкото население во струшките села Лабуништа и Подгорци 
(в. на картата. 1, под 4). Си.: ббршлен, вбрш, гбрклен, вбрзанка, дбржеле, 
дбрво, вдрниш, крш, кбршица, кбрф, кбрчишт, кбрсшиш, ибрст, ибрсшен, 
бржајниа, сбрце, сбри, чдрф, шбрнинка (с. Луково, Дримкол“), ббргу, 
вбрба, вбрниш, дбрво, јошбрва, кбрша, мдршоф, брбеш, бржиш, бдрш, 
брѓа, сбрна, шбрчаш, фѓрлиш (во говорот на Торбошите во Џеништа), 
ббрзина, завбршиле, ш рииле (Дргнок), вбрвиш, задржал, иѓрвено (с. Ги- 
новец, Голо Брдо), вгрзи, иѓрвиош, бржнал (с. Малестрани?3). 

1, 5. Во говорот на струшките села Радожда, Вевчани и Мали 
Влај, како и во говорот на селото Лин, кое се наоѓа ка западниот бргг 
на Охридското Езсро на албанската страна, изговорот бр се јавува само 
зад лабијална согласка, додека во другите случаи (вад нелабијални) 
имаме континуант ер (в. на картата |, под 5). Си.: ббрдо, ббрго, вбдрвиш, 
вдрф, швбрдо, мбрдаш, ибрстен, фбри! аш :гбрне, герци, се ггрчци, дерво, 
держиш, бри, брѓа, зерно, кгрф, керш, керсшој, цѓрно (Радожда??). 

1, 6. Во неколку села во областа Река (Дебарско) широко о пред 


р (бр) место вокалното р се јавува само во едносложни и двосложни 
зборови. Во трисложните и повеќесложните имаме варијанта др (в. 
на картата 1, 6). Си: вѓр, вброн, гбри, кбрф, кбрси, ибрст, сбри, брш, 
шчдрк; ббрзо, ббрдо, вдрба, гбрло, дбрво, ддржиш, збрно, мбршоф, брѓа, 
брбеш, ибрво, но: даржава, чешваршок, даржиме, арѓаша, царвише. Уште 
подобро тоа се гледа во формите на. ист збор: кбреш : карстови, брѓа: 
арѓоса, дрво: дарвошо, дарвено, цбрвен : царвено, царвеница, ббркаш : 
баркаме, сбркаш : саркаше, дбржиш : даржиме, издаржаф, издаржафие. 
Ова правило важи и за акцентски целости од типот: варзи-го, варзеше-го : 
вбрзи, ио-иарсти : ибрсти, кривд--варба, на--варба : вбрба СКерноница““). 


Ваков резултат за р наоѓаме и во говорот на Торбешите во Мар- 
О 


кова Река (Скоиско). Говорот на скоиските Торбеаши со жерноничкиот 


се совпаѓа и по ред други важни особености врз кои може да се заклучи 

20..21) Н. Алексиев, Разлошкиит говор, Македонски Иреглед, УТ, 3, 1931, стр. 
101: Д. К. Молерови, Народописни материали от Разлошко, Сборник за народни умо- 
шворени и народоцис, кн. ХЕУЦПЦ, 1954, стр. 10. 

22) Според Тасуда М. Христова, Етнографско иследване на с. ТПокровник, 
Горноџумајско. 

28-24) Б. Видоески, Дебарските говори, Македонски јазик, ХГХ, 1968, стр. 87, 67. 

5) Според мои белешки. 

25) М. Д. Петрушевски, Неколку црти на говорот од Жеровница, Македонски 


Јазик, ПЕ, 1951, стр. 58, А. Поповски, Реканскиот говор, Македонски јазик, Х, 1959, 
стр. 112. 
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дека во постаро време тие претставувале една цедост. Си. од овие села: 
вбрба : варбаша, варбеше, вбрнеш : наварнаш, гбрне :гарниња (с. ГТ. Коли- 
чани, Држилово?7). : , 

1, 7. Континуантот бр ни е познат досега само во говорот на крај- 
ното југозападно костурско село Езерец: берзо, бршлен, вгрсник, гарне, 
дрво, держелје, брш, ерициа, керишца, иерсши, сбрце, шерн, чѓгрн, чбрвен 
(в. на картата 1 под 7)?8), 

1,8. Во говорот на корчанското село Бобошчица р е заменето 
со ар: аржи, баргуј, царква, чарн, чарф, чарвеник, чарничка?9) (8. на картата 
1 под 8). 

1,9. Континуантот ар се среќава во југозацадните костурски 
села на просторот меѓу Костур и Грамос, со исклучок на седлото Езе- 
рец. Си.: царси, парстен, царви СКелин), варба, варни, дарво, карф, чарно, 
чарви (Радогожде), арш, арженица, арџа, варба, варни, гарло, дарво, чарн 
(Галишча), варо, варни, гарми, гарло, сарш, чарвен (. ратче), барзо, вар- 
нешно, вар, царно (Псоре“о), арш, варба, се варна, дарво, маршовец, чар- 
вено (Смрдецв“)), арш, царсш, сарце, шфардо (Нестрам), варба, кари, 
царсшок, старшен, харчи (Мањах??) (в. на картата 1 под 9). 


2. Место групите ЊИ, геј и 1, Иеѓ ни се познати вредностите: 
л, 54, 46, дл, ол (ол), бл (да), ал, бл, лу, 5, о, б, у. 
А, ; 


2, 1. Вокалното л (7) се среќава на доста ограничена територија: 


во мадореканскиот (галичкиот) говор, вклучувајќи ги тука и мијачките 
оази во Битолско (с. Смилево) и Велешко (Папрадиште и Орешје), и 
во дел од кичевското и поречкото говорно подрачје. Сп.: олва, олскош, 


влк, вана, дк, длжен, длго, жлШ „Јаблко, КАК, клнеш, млзеш, мања, мачи, 
сиазнеш, илжај, илн, слза, палчеша (Галичник, вак, влна, млзеќа, илжаф, 
слза (Македонски Брод), јаблко, Кли, илно, слза (8 Вранештица, Ки- 


чевсков); карта 2, 12). 


2, 2. Континуантот гл се јавува претежно во јужните македонски 
говори: во дел од леринскиот и во костурскиот, во кајларскиот, воден- 
скиот, гевгелискиот, дојранскиот, кукушкиот, солунскиот, лагадин- 


27) Според мои белешки. 

58) Според мои белешки. 

29) А. Магоп, Поситент, сопѓез еѓ снапзото 5јауев де ГАФЊапѓе фи 5и4, Цариз 
1936, стр. 32. 

зо) КГримерите од Желин, Радогожде, Галишча, Гратче и Цсоре се забележани 
од мене. 

1) А. Магоп, Сопѓез 5јаџе5 де ја Маседоте 5иа-осскетаје, Париз (923, стр. 19. 

5) М. Маѓесекј, Техк вмагому 7 Козштокјеро (Маседопта), Јид зѓожѓавокт, 
Ш, 2, 1934, стр. 323. 

3) А. Белип, Галички дијалекаш, Белград 1935, стр. 104- 105. 

44) Б. Видоески, Кичевскиот говор, Македонски јазик, УШЦ, 1, 1957, стр. 49, 
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ските, серскиот и гоцеделчевскиот. Освен тоа ваква замена се среќава 
и во некои западни периферни говори: на еден тесен појас северно од 
градот Тетово (на линијата Тегрце--Прењубиште), во гостиварскиот, 
струшкиот, во говорот на дебарска Жупа, а. во централните области 
ка еден тесен појас по долината на Вардар од Скопје до Велес и Бабуна 
(в. на картата 2 под 1). Си.: вална, голта, жолња, колчиста, иелжењ Се. 
Теарце, Тетовско), белваш, е5лкош, долго, јабелце, солза (Маврово), 
белваш, болвијца, велнен, должина, целн (с. Баниште, Дебарско), голшаш, 
мМолчиШ, мелзница, Иелф (Ржанов, Дебарско), вална, долго, солза, гелшат 
(Струга), волк, колниме, моли (с. Зрноско, Преспанско“), болви, голша, 
колк, желш, КолНИ, мелчелиф (с. Граждено), колк, гелша, должина (Га- 
бргш, Костурско), белфи, волци, голта, солзи, Шелчиш (Рупишча), волна, 
молчи, сишелба (с. Куманичево, Костурско), голша, желшница, колк, 
молчи, солма, Шелчник (Лерин), волк, долго, мелзи (Емборе, Кајларско), 
бола, велна, должина, закелне, колве, коелчишче, мелзница, иелно (е. Луко- 
вец, Воденско), велна, велнено, жолшица, колнаш, мелзница (с. Градовци, 
Скопско), болви, јаболка, волци, колчиије, мелземе, солзи, целно (Блатце, 
Скопско), велна, жолчка, колк (с. Богомила, Велешко)“. 


2,3. Во крајните југоисточни говори на просторот источно од 
Вардар и јужно од лицијата Гевгелија -- Гоце Делчев покрај континуан- 
тот гл во одделни примери се јавува И 46, си. волк, велна, солза: блеха 
(е. Киречќој, Солдунскод7), колна, целни : млекнаа (Кулакија“8), мглзе : 
млезница (Богданци), волна, жел, Целни : млекнувум, слеба, жлешка, 
жлош, жлашникаф (Суход), велна : блеха, влок, влечица, влечка кожа, 
злечка, илежок (с. Секавец, Серско), иелн : блаа, влако, глеша, жлечка, 
млозница, млоче, клек (с. Костурино, Струмичко), долго, келк, волнен : 
злечка, жлошец (Дервишан, Серско, в. карта 2, 2). 


2, 4. Замената л5 со поголема доследност се јавува и во северните 
говори, но само зад дентално-алвеоларните консонанти 4д-Ш, с: дл8го, 
дложи, длежан, шлоче, шлечник или клоче (шл кл), слонце, слоза слоба, 
слебица (Кр. Паланка, Куманово, Св. Николе, Скопска Црна Гора, 
Вратница“9); в. на картата 2, 5). 


2, 5. Во штипско-струмичките, тиквешко-мариовските, малешев- 
ско-пиринските говори место л наоѓаме еднофонемна вредност -- 2. 
Ќој 


Си.: век, вена, геша, да 5цне, жешо (с. Дабиле, Струмичко), д5го0, Ивн, 
жош (Радовиш), жечка, жето, иено (Штип), коне, мозе, мења, саба, сози 
(е. Тркање, Кочанско), мачи, мгња, ено, Шочник (Кавадарци“), бга, 
век, гешка, жеш (Старавина, Мариово), 64, вена, жеш, иех, цено (Берово, 


85) Б. Конески, Материјали за преспанскиот говор, од збирката на С. И. Томиќ, 
Македонски јазик, УШ, 2, 1957, стр. 179. 

58) Примерите од Граждено, Габреш, Рупишча, Емборе, Луковец, Градовци, 
Блаце и Богомила се запишани од мене. 

8) Каа ЈАЛ 145, стр. 116. 

88) А. Магоп--А. УаШан, Гбиапоејање ае Кика, стр. 25. 

89) Македонски јазик, ХШ--ХГУ, стр. 239. 

“9) Б. Видоески, Кумановскиот говор, стр. 55. 

“) Според мои белешки, 
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Пехчево), џох, сеза (Благогвурад?), вана, мачи, свзи (с. Покровник, 
Благосвградско“), вак, вена (Петрич), свза, кане (с. Мендово, Петричко“?), 
вена, венес, дого, гешка, Џех, коцам, мочиш, кенеш, сези (Разлот“). Јуж- 
ната изоглоса на континуантот Б оди по правецот Гоце Делчев (поми- 
нува северно) -- Петрич-- Демер Кација- Острово--Лсрик. На про- 
сторот меѓу Лерин, Преспанското Езсро и Битола се мешаат примери 
СО 5 И ал, а негде и со о, ол. Сп.: бва, век, геШа, кове, мења, мозиме, и6- 
шек, сези, шечник : волна (с. Драгош, Битолско), гешка, жеш, как, но: 
Џелно и волна (Буково), бова, мозе, Иешаф : волна, иелн (Сакулсво, Ле- 
ринско), вак, д5го, соза (Бер-шница), кок, жатка, свза, геша, бева, шочи, 
иешок, ЖоШ, д520 : Колни, Должина, волк, волна, иелни (Лек, Преснанско), 
век, дек, Шон (Нергд, Турј:“9). Западната граница на замената на л со 5 


2 
дотира до Перистер, Црна Река и Велс. Во областа Клена (југоисточно 
од градот Велес) примерите со а пргеладуваат, а колку што се оди цо 
на север од Велес бројот на примерите со оваа замена се смалува. Веќе 
во граничното село Рудник и во Лсетевци „ може да се сргтне само во 
одделни лексеми, си. коца, кек. -- Северната граница оди приближно 
цо правецот Катланово (на скопскиот дел)-- Свети Николе--Кратово. 
Во одделни лексеми 5 може да се сргтне и посеверно од спомгенатава 
линија. (8. карта 2, 3). 


2, 6. Континуантот ол (со разновидноста од) се јавува во запад- 
ните говори и тоа: во говорот на Скопска Каршијака, во градот Тетово 
и неколку североисточни села, во севсрииот дел на нпор-чкиот говор, 
во дебарскиот, охридскиот, ргеенскиот, битолскиот, прилсискиот, 
метленскиот и во крајните југозападни костурски села (в. на кертата 2, 
под 4). Сп.: долго, молзе, јаболкница (с. Нерези, Сконско), колк, молз- 
ница, солза (Драчево), жолња, жолчка, молкум (Солње), водк, гола, 
жошш, коик, колчишта, Цоджаф (Тстово“?), волци, волна, жолња, колнеш, 
цолф, иолжаф (Звечан, Пор-че)“8, голта, цолџаф, моли, сшолчеш (с. 
Пласница, Кичевско)", долва, долго, јаболко (Дебар“), волк, солза (Обоки), 
волна, жолшица, колчишша (с. Горенци), молчи, солзи, иолно (Пехтрад- 
ник), болва, долго (Збажди“), молчии, цолно, солза (Оровник, Охридско), 
волк, водна, жолшо, закодниш, колкој (Ресен), волна, волци, долго, жолчка, 
колк, иолно (Битола, Прилеи), бодска, бодва, водна, жолчка, колве, 


2) С. Стоиков, Белгарска диалектологи, Софија 1962, стр. 104. 

58) Според материјалот на "Тасуда Христова (в. бр. 22). 

4) Според материјалите на Илија Георгиев, Етнографско иследване на с. Мен- 
дово, ЦПетричко. 

45) Македонски преглед, УТ, 3, стр. 101. 

ч8) Примерите од споменатите битолски и лерински села се дадени според мои 
записи. 

“) Т. Стаматоски, Градскиот тетовски говор, Македонски јазик, УПТ, 1, 1957, 
стр. 232. 

“8) Б. Видоески, Поречкиош говор, Скопје 1950, стр. 14. 

48) Македонски јазик, УТЦ, 1, стр. 50. 

59) П. Михаилов, Градскиош дебарски говор, Скопје 1954, стр. 13. 

55) Македонски јазик, ХТА, стр. 67. 

5) Б. Конески, Прилепскиот говор, стр. 7. 
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пону, Шошчник (с. Тресино, Мсегленско), болха, волк, волиено, долго, 
голша, жолшак, жолшица, колк, молчи, иолна месечина, солза, солце (Езе 
рец, Костурско), волнен, волци, голиа, молчи, полно (Нестрам), бола, 
молчи, солза (Стенско)?““, 


2, 7. Во јужните преспански села во бројни примери консонаит- 
ската компонента на континуантот на вокалното л се загубила (ол “5 од). 
Така имаме, покрај водна, колниш, цодно, и: боање, Богарин, вок, дого, 
гоша, жоиица, јабоко, мози, мочи (ЈБубојно, Штрбово, Долно Дупени), 
кочиците, мокни, мозе, шоче, шочник (Брајчино), вок, соза, са смокнаф, 
шочи, шочник (Герман), бови, кок, жошица (Крани, Арвати), Богарин, 
бова, вок, вочица, гошца, дого, жош, жошница, јабока, кок, мозница, сози, 
шочук, но: волна, Иолн, колни, колчишија (Нивица, Роби). По некој при- 
мер со о место л може да се сргтне и во југозападните битолски седа, 


о 
ст. бода, дого, жочка, јабоко, кок, кофа, пошок, шочник (Диово), јабока 
(Буковоѓ“). Треба само да истакнеме дека континуантот на л фонетски 
о 


не се реализира еднакво во сите преспански седа. Во појужните, каде 

што е носовката ж заменета со д, поотворгно се изговара и о од 2 (карта 
о 

2, 6). 

2,8. Во областа Дримкол (на левата страна на ргката Дрим, 
меѓу Струга и Дебар) и во Голо Брдо за вокалното л наоѓаме двофо- 
немна група -- дл (со многу отворено о) и тоа во сите позиции: вблна, 
Јаболко, сблча (Клење), болва, волк, гблиај, дблк, жбла СМодрич), долго, 
жблња, јабблко, жблшок, колк, мблзиме, мблчиш, иблџаф, иблф, иблно, 
солзи, Шблчник (Луково“,) (в. карта 2, 7). 

2,9. Во говорот на струшките села Радожда, Вевчани и Мади 
Влај има две вредности, како и место вокалното р: дл (зад лабијални 
и дентални согласки), сп. бблви, волк, волчица, волна, мблзиме, мблзница, 
Јабблко, мдлнаша, цолн, идлџаф; дблго, солна, шблчек, иблџаф, и ел (зад 
меконепчена согласка): гелика, гелшаме, колк, келкој, келчишта, келниш 
(Радожда“); в. карта 2, 8). 

2, 10. Две разновидности се јавуваат и во торбешките говори 
во Река (Дебарско) и во Маркова Река (Скопско): дл -- во едносложни 
И во двосложни зборови и 44 -- во трисложни и повеќесложни. Си.: 
ббла, вблна, гблишаш, долго, жблио, кблнал, мблчиш, иблно, сблка, но" 
виалнено, ирогалша, далжина, цожалше, калнееш, малчеме, замалчи, цал- 
неме (СКерноница?“), ббла, вблк, сдлза, гблигашт : валчица, валчицана, гад- 
шаме (Д. Количане), солза, жблшок, волци : салзаша, жалтица, јабалко 
(Држилово, Скопско; в. карта 2, 9). 


58) Според мои белепки. 
5) Примерите од сите споменативе села во Преспанско и Битолско се дадени 
според мои белешки. 


55) Македонски јазик, ХЈК, стр. 87. 
55) Според мои белешки. 
"") Македонски јазик, Х, стр. 111. 
58) Според мои белешки, 
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2, 11. Во корчанскиот говор л е заменето со ал : бала, вална, далго, 
о 


жали, калк, кални, малчи, малчи, алџица, цалн, салза, салце (Бобошчица“9: 
в. карта 2, 10). 

2, 12. Сличен резултат наоѓаме и во југозападните костурски 
села, само што во нив вокалната компонента се изговара нешто малку 
нозатворењо отколку во корчанскиот (ал): бала, валк, валчица, далго, 
жалшо, калк, кални, иално, салнце, сали (С. Радогожде), вална, малчи, 


мали, сала, салце, сшалбја, шалчи (Галишча), валнено, жалшукок, малчи 
(Гратче), вална, пално (Псорг), валк, вална, далк (Желин5“); карта 2, 11). 


2, 13. Континуантот у се шири во северна Македонија на југ до 
линијата Вратница (северно од градот Тетово) -- Скопје--Свети Николе 
-- Пробиштип. Сп.: бува, вук, вучица, вуна, јабука, музе, муња, иужањке, 
цун, сиузна се, жуш, кук, кучисиа (Куманово), вуче, жуч, жуња, куне, 
дубоко (Кучевиште, Скопска Црна Горав9; в. карта 2, кт 


Зад лабијалните согласки во одделни лексеми у с- л се среќава 


и значително цојужно од споменатава линија, си. бува, вук, жучка, ја- 
бука, музе, цужав (Скопје), бува, вуци, музница (Билимбггово, Скопско) 
буа, јабука (Тетово), буа, вук, јабука, цуно, иужајка, иузна се (Кочани, 
Штип), Јабука (Радовиш, Струмица), јабука (с. Миравци, Гевгелиско) 
буа, јабука, мучи, цух (с. Мендово, Петричко?“). 


2, 14. Во северните говори нокрај у се сргкаваат и континуантите 
лу И ла. Тие се јавуваат само зад забно-венечните консонанти д-ш, с 
(8. погоре). Првиот континуант (лу) е почест во најсеверните кумановски 
и скопско-црногорски села, си. слуба, слубица, слуифи, слуза, слунце 
(Кучевиште, Скопско; Куманово“). Во кривоцаланечкиот со лу се поз- 
нати и лексемите жњучка и жњуна. Сите приведениве примери во 
разновидноста со лу (одн. гу) познати се и во граничните српски јужно- 
моравски дијалекти“?). 

Во јужниот појас на кривоцаланечкиот, кумановскиот и скоцско- 
црногорскиот, како и во вратничкиот говор во Долни Полог, потоа во- 
хратовскиот и овчецолскиот во споменатава фонетска позиција се ја- 
вува 46: Ддлек, дложан, слоза, сленце, заслони, СЛБИ, слеба, слобица, Шлоч- 
ник, шлече покрај клоче (ил -- кл), отаде после и клецањ. На овој терен 
со л5 почесто се среќава и глеша со изведенките глешне, глош, глетка 
(во Кривоцаланечко, Кумановско); сл. и кумановското лецне, лацка 
(сс хлине, хлцка). 

ој ој 


58) А. Магоп, Доситенѓ, сонѓев еј сранзону чјаџе5 де Гане ди ид, стр. 32. 

59) Според мои белешки. 

51) Б. Видоески, Северните македонски говори, Македонски јазик, У, 2, 1954, 
стр. 138. 

52) Според материјалот на И. Георгиев (в. бр. 44). 

53) Македонски јазик, У, 2, стр. 139; Б. Видоески, Кумановскиот говор, стр. 55. 

5) Македонски јазик, ТУ, стр. 207. 

5) А. Белин, Дијалекши Исшочне и Јужне Србије, Белград 1905, стр. 114. 


„“. 
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Како хонтинуант на вокалното 4 треба да се смета во северните 
и источните говори и вредноста 45 во длобок“). 


2, 15. Нскои од горниве примери во разновидноста со ла се ја- 
вуваат на поголем ареал во источна и југоисточна Македонија. 


Формата длгк (длБГа, ДЛБГО) се употребува и во кочанскиот, 
штипскиот, благогвградскиот, во областа на Беласица од Дојран до 
Петрич, во Лагадинско, а ке е непозната и во долновардарските говори, 
си. дленук (Сухо“), длегу (Ново Село, Солунско“), длежи (Кулакија“?). 

Фонетската разновидност сизние континуирано се јавува на два 
арсали: во северна и во југоисточна Македонија. Јужниот ареал ги оц- 
фаќа серскиот, лагадинските и долновардарските говори (8. на картата 
3, 1). 

Меѓу овие два аргали и на запад до Пчиња, Вардар и Црна се 
употр:бува формата сенце. Спорадично таа се среќава и по заџадната 
и југозападната јазична периферија: во некои горноподошки и дебарски 
села, во Струшко, Преспанско, Леринско и во јужните битолски седа. 


Најчесто компонентата л се губи и во ред други западни говори, 
сп. сонце во Скопска Каршијака, порсчкиот, прилецскиот, битолскиот, 
охридскиот, преспанскиот и во некои дебарски и кичевски села, сенце 
во радошко-вевчанскиот, санце во некои западни костурски седа. Но 
во споменативе говори не се необични и форми со зацазено 1, си. солнце 
во кичевскиот, солце во костурскиот (западниот), салнце и салце во Бо- 
бошчциа, солце во северозападните костурски села, салнце во скопските 
и велсиоите седа што се наоѓаат западно од Вардар и Тополка. Со 
вокално л е позната само во малореканскиот (в. т. 2, 1). 


2, 16. Најголем број од примерите со вокално л се совцаѓаат 
и во поглед на резултатот од развојот на и, а и во поглед на географ- 
ската распространетост на. тој резултат. Некои посебности цокажуваат 
само зборовите бугарин, јаболко, со нивните изведенки, и, како што 
видовме, сонце. 

а) Формата бугарин (бугарија, бугарски) зафаќа најголем ареал: 
се јавува готово во сите македонски дијалекти со исклучок во костурско- 
преспанските и крајните југоисточни говори. Во костурско-преснан- 
ските познати се и разновидностите: болгарин (Бобошчица), богарин, 
богарски-- богарики, богарија (во пресианскиот; забележени се во селата 
Герман, Нивица, Роби, Ошчима, Лек, ЈБубојно), балгарин (Радогожде) 
и булгарин, булгари, булгарија (Езсрец, Гратче, Стенско, ВЕмбел; в. карта 
4). Последнава разновидност (булгарин) позната е и во мдагадинските 
и серските говори“). 


б) За “јаблко ни се цознати разновидностите: јаблко (во мало- 
ој 
реканскиот), Јаболко (во сите л -- ол -- говори), јабоко (во преспанските) 
о 


6) Б. Видоески, Кумановекиош говор, стр. 56. 

5“) Македонски јазик, ХЦЕ-ХЈУ, стр. 239. 

5) му, ОБјак, Маседотњете 5ѓтижеп, стр. 39. 

5) А. Магоп--А. УаШапе, Јлбианреќате де Кишкка, стр. 25. 
70) Македонски јазик, ХПС-ХЕУ, стр. 240. 


538 Божо Видоески 10 


Јабеко (во д “5 -- говори), јабука (во северните и штитско-струмичките); 


во раздошкиот се јавуваат наспоредно јабука и јабеко, а во мадешев- 
скиот -- јабака. Во долновардарските се среќава и формите јабулка 
(Валандово, Гевгелиско), абулка (Кукушко), во сушко-височкиот и 
Јаблеко, јаблечко, а. во југозанадните костурски села се јавува и разно- 
видноста лаика (Бобошчица“"), Рупишче, Радогожде, Галишча; в. карта 5). 

3) Анализирајќи ја географската распространетост на контину- 
актите на вокалните ри л можеме да го констатираме следното. 

На некои говорни подрачја имаме идентичен развој на двата 
гласа. Така е во серско-лајадинските, долновардарските, во дел од 
костурско-леринското говорно подрачје, во струшкиот, централниот 
дебарски и во горнонолошкиот говор. Во сите нив р -- гр, 4-- га, Оди, 

о кој 


р -- бр/ре, 4 -- 5л/46 во долновардарските и серско-лагадинските. 

Ист развој имале овие два гласа и во некои други зацадни цери- 
ферни говори. Во дримколскиот и голобрдскиот, како што видовме, 
р--бр, ло бл, во радошко-вевчанскиот: р -- бр/бр, л -- бл/ел, во жер- 
Геј Геј Геј Геј 
ноничкиот: р -- брјар, д-- блјал; во малоргканскиот и р и л се сло- 

и 9 о - 
говни. 

Како што се гледа, на целата јужна и западна периферија место 
вокалните др, л се развиле двофонемни трупи од вокална компонента 
и сонант, освен во малоргканскиот, каде што наоѓаме еднофонемни 
вргдности. 

На другата македонска јазична територија резултатите од раз- 
војот на сиоменативе гласови е различен. На едно широко подрачје 
во северна и централна Македонија р се задржало, додека л се ргфлек- 

о Геј 


тирало во у, 24, 5, ол, во ограничен број случаи и ла, одн. лу. Во пирин- 
ските говори исто така наоѓаме разлики во континуантите; таму р -- ра 
о 
(ер), ла -- 5. 
о 
4. Приведениот погоре материјал укажува на следниов развиток 
на вокалните ри л. 


4, 1. Во старомакедонскиот р и л слоговна функција ималг само 
како континуанти на прасловенските групи ѓе, ГеРЕ-- ЊЕ, Го. 


Така старословенските примери од типот ЧрБНБ, ГрБЛО -- ЖЛБТЕ, ДЛЕГБ 
покриваат изговор чрри, грдо - ЖЛБТ, ДЛБГ (с- бвРно, вото - 2615, фоГоб. 
„ваа кн (ојбен а“ 
По губгњето на еровите се добиле и нови, секундарни д, дл -- од пра- 
словенските еѓ, ѓеоѓ -- Иоѓ, Ноѓ и тоа негде по фонетски тат, како 
во дрва -- слза, блха (с- туа -- Гога, Бета), а во ред случаи и 
: ќ 4 
морфолошки, сп. креш, крв (с- Кеодњ, КеоуБ?). 
о о 


ту А. Магоп, Доситенѓ, сонѓеу ес скапчоно 5јаџео Те РАЊанѓе ан иа, стр. 32. 


“) Само зборовите креси и рож во некои југозацадни костурски села се задр- 
жале со изјаснети 5 -е, 5-0. 


Џ 
1 
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По таков начин во македонскиот јазик во периодот што следи 
веднаш цо губењето на еровите сонантите р и 4 биле слоговни како 
оние добиени од трупите ѓеРѓ, Ге -- ГИ, ГИ така и оние од групите 
ТЕБЕ, ЊоГ-- е, По. 


4, 2. Во некои товори оваа состојба се задржала до денеска, сп. 
крв, влк во малореканскиот. Особгно е простран, како што видовме, 
о Ќеј 
ареалот на р. 


Геј 


4, 3. Но во повеќето говори и р и л понатаму се развиле во дво- 
ој Геј 


фонемни груџи од вокал - р, л4, а негде и во груни од р, л -- вокал. 

Како прва фаза од разложувањето на вокалните д и 4, секако, 

е појавата на еден вокален пристап, кој подоцна се изделил во посебна 

фонема -- г. Значи, процесот се одвивал но следниов начин: р -- бр -- 
о Шајој 


вр, л --ол -- ал. На овој стадиум од развитокот тој се задржал во јуж- 
Ќеј го 


ните и во западните периферни говори. 

4, 4. Во некои говори вокалниот призвук се развил зад сонантот 
и таму останал и подоцна кога се развил во самостојна фонема. Тоа 
можело да биде како редовна појава, си. ирест, среце во пиринските 
говори, иди само во одредени фонетски позиции, на пример, во едно- 
сложни зборови, гред краен консонант или пред консонантска група, 
сп. кров, врешник и сл. во серско-лагадинските, или пак зад определени 
согласки, СП. 94620, слеза, Шлече во северните и во некои источни дија- 
лекти. 

4, 5. Во крајните југоисточни говори (гоцеделчевскиот, серскиот, 
лагадинскиот) покрај континуантите гр/ра И 54/45 се среќаваат и вред- 
ностите ар/ра, алјла како фонетски варијанти на првите (во неакценти- 
рана жозиција). Си. шари, сарцеша/шранлиф (во гоцеделчевскиот), 
Шрон | Шранбди, влакд(ш) (во сушко-височкиоч““). 


4, б. Во други говори вокалната компонента во груците со р, л 
претрцела нови промени. Таа се изменила во некои од веќе постојните 
вокални фонеми во системот (а, о) или пак се развила во нова фонема: 
6, а, б. Така настанале групите: ар, ал во корчанскиот, др, ал во западните 
костурски села, др, дл во дримколско-голобрдскиот, одн. бр, бл--бр, ел 
во радошко-вевчанскиот, ол во централните и пр. 

4, 7. Процесите сврзани со развојот на вокадното л се уште по- 
сложени во споредба со вокалното д. 

На едно широко подрачје сонантот л4 се загубил, така што оста- 
над само вокалниот дел на груџата (в. на картата 2 под 3, 5, 6). Таков 
е случајот во преспанскиот, каде што процесот се одвивал цо следниот 
Начин: л -- ел -- од ОД -- о. Единствено вака на односниов терен може 


Ќеј 
да се објасни постоењето на двојни форми -- со о и со ол, сп. вок, жош: 
водна, кодниш, Цоцно. Дека сонантот л во овој говор пред неговото полно 


“ау Македонски јазик, ХПЕ-ХЈУ, стр. 238, 249. 
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исчезнување се изговарал со силна лабијализација укажуваат околните 
говори. На целиот појас од Перистер до Караорман л на крајот на сло- 
гот, а тоа значи и во групата -ол-, се изговара лдабијално. 

Дали ваков изговор треба да претиоложиме и во источните го- 
вори каде што го наоѓаме рефлексот г? За тие говори ни се чини по- 
тприемливо искажувањето на Конески дека сонантот л се апсорбирал во 
г7). Во северните говори, како и во срискохрватскиот, вокадното 41 со 
лабијализација дало у (1 -- л--И- ум, 

Геј (ој 


Во одделни случаи л се загубило и во други наши дијалекти, 
СП. селнце “- сонце, одн. солнце -- сонце. Во некои говори консонант- 
ската група -лни- се упростувала со испаѓање на назалниот сонант, сп. 
селце, салце, солце во Костурско (в. т. 2, 15). 


4, 8. Целиот процес на развојот на вокалните р и 4 во македон- 
ските дијалекти графички можеме да го изразиме на следниов начин. 


а) р б) л 
4 4 
“р ре уселеваја “ау 
о Е о е о т о 9 
(ар) гр // ра (ра) 5 с (ал) вл // ле (ла) 5 
„а мо . . “ . 
ар ое ол 
бр ал 
ар ал 
бр // ол 
бр-ер бл-ел 
бр-ар блал 


4, 91И ОД отаитиот развој на вокалното л нешто отстапуваат раз- 
новидностите јабулка (абулка) во долновардарските, лацка во костур- 
ските, како и фонетските варијанти бугарин, булгарин и нивните изве- 
денки (в. т. 2, 16). 


Географската распространетост на обликот Јабулка упатува на 
претпоставка за контаминација на формите јабулка, која е каракте- 
ристична за штилско-струмичките говори, и јабелка(о), одн. јаблакао). 
-- Корчанската форма лаика е добиена со метатеза од балка со прет- 
ходна елизија на очетниот слог предизвикана од фонетски причини. 


Формата бугарин од северните говори (каде што е добиена фо- 
нетски), а и со посредство на српскохрватскиот, се проширила во сите 
македонски дијалекти, со исклучок во некои југозападни периферни 


му Б. Конески, Историја на македонскиош Јазик, Скопје 1966, стр. 34. 


7) А. Белин, Основи историје срискохрвашског језика, Г Фонешика, Белград, 
1960, стр. 76---78. 


„- 
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6, 3. Во говорите каде што место р, л се јавуваат двофонемните 
С еј 


групи гр, ол редовно има шест вокали. Со оглед на корелационите од- 
носи што суштествуваат меѓу фонемите целиот систем ни се иротста- 
вува. во следниов вид: 


5 и 
о а е 


Фонемата г орде се опонира со а како дифузен корелат. Овој систем 
е карактеристичен за долновардарските, костурскиот, западниот дел 
на преспанскиот, струшкиот, дебарскиот и горнополошкиот говор. 
Во сите овие говори и носовката ж е заменета со г (офи, река). 


6, 4. Горниов состав на фонеми го наоѓаме и во скопскиот, ве- 
дешкиот, тихвешко-мариовските, штипско-струмичките и пијанечко- 
малешевските говори, само со таа разлика што во сите нив фонемата 
5 има моограничена дистрибуција, зашто се јавува како рефлекс на л 


(во скопскиот и велешкиот гл. во другите 5); носовката ж и овде се ре- 
флектирала во а (ќаш, рака). 

6, 5. Во пиринските говори 5 е добиено од л и р (иврети -- ирвеши 
Чено, свза), додека ж -- а (рака). ели 

6, 6. Во северните говори р како самостојна фонема егзистира 


и при постоење на фонемата 2, која се јавува во нив како континуант 
на етимолошките 2, Р (дем, ден) и во ограничен број примери е добиена 
од л (Диего, слеза, Шлече). Во другите случаи лу (вук, иуно, кук, 


жушо), како и носовката ж (ии, рука). Целиот систем во овие говори 
изгледа како што следува: 


уби 
о а е(чр) 
о 


6, 7. Фонемата а во серско-лагадинските говори има поголема 
дистрибуција, зашто таму таа се развила како рефлекс на р, 4, назадот 
о о 


ж (рака) и етимолошкото 5 (даш, сан), а. во говорот на Висока во 5 се 
рефлектирала и самогласката 51 (СБНЊ -- сен, кеселњ -- косел"9). Меѓу- 
тоа, во овие говори има и широко е како континуант на 6. Според тоа 
серско-лагадинските говори имаат седумчлен вокален систем: 


у и 
о о 
а 


о. Ф 


7 Македонски јазик, ХПЕ--ХГУ, стр. 236. 
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Самогласката 5 и овде е корелат со а цо признакот дифузен -- ком- 
пактен, а вокалот 6 се наоѓа во корелација со а како негов висок Спре- 
ден) парник. 


6,8. Во дримколско-годобрдскиот, каде што ребрил- бо, 


шесточлениот вокален систем има цоинаква корелација. Како важен 
дистинктивен признак се јавува лабијалноста и спрема тоа вокалите се 
сопоставуваат на следниов начин: 


оС ЗЕН 
Ф 


Вокалот д, кој се опонира како лабијален корелат на а, се јавува и како 
рефлекс на носовката ж (иди, рбка). 


6, 9. Горниот состав на вокалните фонеми го наоѓаме и во нес- 
трамскиот говор. Меѓутоа, во него фонемата б е добиена од х (рока), 
додека р-р, а дл ол. 

ој о 


6, 10. Во радошко-вевчанскиот говор има седум вокални фонеми: 


и 
е 


е 
а 


оо 


Вокалите д -- 6 (отонирани како лабијален -- нелабијален) и овде имаат 
многу ограничена дистрибуција: д може да стои само зад дабијадна 
согласка. а д само зад нелабијална. Тие се добиени од ж (иби -- река) 
и вокадните р и л (вбрба -- сбрце, вблк -- келк). 


6, 11. Претходниов систем го познава и товорот на костурското 
село Езерец. Но во него д е добиено само од ж (иди, рдка), а вокалот 
е потекнува од др (бѓрго, збрно). Вокалното 4 е заменето со 0. 

Ќеј 


6, 12. Фонемата д ја познава и говорот на реканските и скопските 
Торбеши. На овој терен таа е позиционо уште поограничена: се среќава 
само во едносложни и двосложни зборови и форми, а во трисложни и 
во повеќесложни алтернира со 4, (сп. иби, ибтош -- цашишча: ибрст, 
ибрсиш -- царстише; вдлк, волци -- валцише, валчица). Така и во тие 
говори се сложил систем од седум вокални фонеми, но со поинаква 
корелација во споредба со радошко-вевчанскиот. Двете фонеми (0, 2) 
добиени како континуанти на ж, Р чи ла во различни фонетски позиции 

исо 


се опонираат со самогласката а, и тоа д по динстикцијата лабијалност, 
а 4 како дифузен корелат. 


6, 13. Во говорот на Бобошчица шесте вокали се цоредени во 
три корелативни пара но признакот ниски -- високи (задни --- предни): 
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У и 
о е 
а (а 


Вокалот д е рефлекс на акцентираните 6 и е (лето , говендо). Вокалната 
компонента на континуантите р и л се изедначила со етимолошкото 


о 
а (дарво, цално), како и рефлексот на носовката ж (дамбје, џаш). 


7. Од претходниов материјал забележливи се две тенденции: прво, 
поврзаноста меѓу рефлексите на вокалните р, л и на носовката х на 
некои терени, и второ, тенденцијата за постигнување сооднос на фоне- 
мите-континуанти на р, л, и ж со другите вокални фонеми. 

о о 


7, 1. На едно широко дијалектно подрачје во јужна и западна 
Македонија, каде што р и л се разложиле во двофонемни групи, вокад- 
рум 


ните компоненти на континуантите на споменативе гласови (0, л) зву- 


ково се поклопуваат со рефлексите на носовката ж. Така, на пример, во 
говорите каде што ж се заменило со вир -- гр, л -- ол, си. мо, река -- 
ќ о 


серце -- солза во серско-лагадинските, долновардарските, костурските, 
струшкиот, дебарскиот и горноиолошкиот. Во дримколско-годобрд- 
скиот ж -- бр -- бра -- бл(рбка -- дбрво -- сблга). Во реканскиот под 
исти фонетски услови ж --д --а,р - бр -- арул ол -- аа (абш, ибшош 
а ВОТ : 
- пашишча : шбрн, шдрње -- шарњешо; сбри, сдриош -- сариови, сарио- 
више). Полн паралелизам во развојот на ж. р, 4 наоѓаме и во радошко- 
о еј 


вевчанскиот говор, сп. ибш -- рѓгка: ибрсш -- кбреш: волна -- гблташ. 
Во хорчанскиот говор исто така континуантите на сите три гласа даде 
еден резултат - а: цаш -- царсш -- валк, а во југозанадните костурски 
села тој резултат еа : иаш -- царсти -- валк (Галишча, в. карта 1, 9; 2, 11). 


Уште е поголема врската меѓу континуантите на носовката а: и 
вокалното р. Во охридско-преснанското говорно подрачје и двата гласа 
се измениле ВО 5, оди. р “- гр, си. рака, Иерсиш, а л -- од (ол) волк, волна. 

, о 


Во некои ж -- а -- говори во заладна Македонија настанала дури и 
метатеза на групата -ра- (с- рж) во -гр- за да се изедначи со рефлексот 
на вокалното р, Сп. ирош -- игрш (пржте), обарч (обржчБ), дарк (дрхеБ), 
сшерга (стржга), шерба (тржба), како прст, дгрво и др. (во пресцан- 
скиот и костурскиот). 


Во оние говори, пак, каде што рефлексите наж и р не се совпаѓаат 
о 


наоѓаме паралелизам во развојот на овие гласови на друг илан. Во сите 

говори со запазено вокално р рефлексот на ж се совиаднал со некој 

од постојните вокали во системот на односниот говор. Така, на пример, 

во северните говори ж -- у, во мадореканскиот ж -- о, а во централните 

и во истичните ж -- а. Нема говори со р во кои ж би се развила во по- 
о 


себна фонема. И уште еден податок. Јужната и југозанадната изоглоса 
на вокадното р нацодно се совиаѓа со изоглосата на ж -- а, 
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7,2. Покажаниот паралелизам во рефлексите на носовката ж и 
вокалните р, 4, особгно на првото, не упатува на следниве размислувања. 

Во еден период од развојот вокалниот дел на коцтинуантите на 
р и л звуково се доближил или совиаднал со рефлексот на ж. Потоа нив- 
ој Ќој 


ниот развој одел во еден правец -- кон ргализација на фонемите 2, а, 

6, 6, а во некои говори тие (континуантите) се стоциле во 4 (на пример 

во корчанскиот). Во ког време дошло до ова доближување на резулта- 

тите од споменативе гласови? Секако тогаш когар и л го загубиле ста- 
о 9 


тусот на самостојни вокални фонеми и кога од нив се изделил вокал- 
ниот елемент. Тие звучеле 2р, 2л; така звучел и континуантот на ж -- 2, 
негде И ан (2м) -- со запазен назализам. Оваа претпоставка може да 
се однесува само за јужните и крајните западни говори. Во централните 
и во северните сме имале друга ситуација. Во тие говори деназадиза- 
цијата се извршила многу цорано, а вокалната комионента се слеалда 
во една од постојните фонеми -- а, о, у. При веќе стебилизиран вокален 
систем вокалното р во споменативе говори се конзервирало. Не го исклу- 
чуваме при тоа и влијанисто на сриските дијалекти. 


Вокалното л во својот развој на односниов терен се одделило од 
р. Во северните говори во едни позиции тоа се изменило во у, како и 


во соседните српски дијалекти, а во други дало ло. Значи, тоа се слеало 

во веќе постојните уласови. На еден широк ареал во централна и во 

источна Македонија неговиот развој одел цо друг пат и со цел да се 

постигне фонолошки сооднос. Имено, на тој терен л -- ал (во Скопско 
о 


и Велешко), или само г (Тиквешко, Штишско, Пијанец, Малешевско). 
Само на еден мад зростор во зешадна Македонија покрај вокалното 


р се задржало и слоговно 4 (Мада Река), а во поречкиот и во говорите 
во Пелагонија л -- ол. 


с 
7, 3. Во говорите каде што се развиле место р, л иж нови фонеми, 
ој ој 


тие по правило стапуваат во корелација со а. По тој начин фонемата 
а, која дотогаш виреела како осамен член во системот на вокалите, 
во повеќето македонски дијалекти добива свој корелат. Самата коре- 
лација во одделни дијалекти се устројувала но различни признаци. Така 
настанале корелагивните односи: 4 -- д во дримколско-голобрдскиот 
и нестрамскиот, а -- б во говорот на Езерец, 4 -- а во западните костур- 
ски села, но во најголем број говори а се опонира со г: во цела север- 
на, источна, јужна Македонија и во повеќе западни цериф-рни говори. 

7, 4. Вокалните р и л, како што се гледа од претходното излагање, 
изиграле многу важна улога во формирањето на вокадните системи 
во македонските дијалекти. Таму каде што се заџазиле тие слоговни 
(или само еден од нив), ко правило имаат статус на поссбни фонеми. 
Особгно тоа е показателно за р, за кое можат да се најдат и потребни 

о 


минимални шарови што ќе ја потврдат неговата двофонемност, си. 
ируш (с- прхут) : ируш (Сс- прате) во северните, или вро(ш), врон, врови 
бој о еј о 

во ред други говори. 


35 Годишен зборник 
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Во оние говори, пак, каде што Ри л се раздожиле, вокалната ком- 
ос о 


понента во системот најчесто се јавува како нова фонема, која придо- 
несла за создавање на нови односи меѓу фонемите, а негде и за ире- 
структуирање на целиот вокален систем. 


Воѓо Ишоект 


ТЕ5 СОХТЕМЏАКТЕ5 ПЕ5 А ЕТ Г УОСАТТОЏЕ5 БАХ5 ГЕЗ 
БТАТЕСТЕ5 МАСЕВОМЕКо 


Кезите 


Оап5 Ја ргептеге рагне ди ргезепе агјае, Рашецг дес ("ека ргќ- 
зепЕ де5 сопипианкез де5 " еќ / уосајаиез Чапо Ге5 дјуего раЧег5 таседо- 
теп5. И сопокаќе јез геошкањ зијуалн а Па расе Чи и уосаПдие: г, ње, гБ, 
БР, бе, берат, бие, ав, ап, Гапај5 чиа Та рјасе фи / уосаНдие оп (оце: 
ГБ 55 Њ, БЕЊ, ав, ај, оѓ, бра, бре, шт 0, о, и. П ехапипе аџ551 Гехкепојоп 
веоргаршие де спасипе де се5 рагнсшагте. 


Рап5 Ја зесопде рагие, ГЃашеиг ќиаје Гќуојиноп де спасипе дез 
сопоикиатке5 еп дие5боп, ќбапе зиг Ге рап Шогопцдие дие дап5 Је5 садте5 
Че Ја сопзикицоп дез зузѓете5 уосаЌаиез дата Ѓе5 дјајескез шаседбоптеп5. 
П тек рагнсијегетепе еп бујепсе Јез5 гејаНноп5 епие Јег сопипиапѓез де 
т ес 1 уосацдие5 еј Је5 рпопете5 ди! зе зопе зибебјниеа 4 Та паза|е о. Оапз 
Је5 раЧеќ штенадјопаих ес оссјепкацх, од (а пазаје о а буојтб еп рропе- 
теза рац бб, 6, 6, а), оп шоиуе рге5дие гериНегетепе 4 Га рѓасе дез л ек / 
уосаПдие5 де5 вгоирез а децх рпопетез од Ја сотрозапѓе уосаНадце е5Е 
тдепндие аих рпопете5 гетрјасапе а пазаје 0. СЕ. ББ, РБКа: рБЕ5И, збисе-- 
УБК, 2БИ; рбе, пбка: рбечи, збисе --- уб, 200; рде, тека: рбечи, 5бисе -- 
жбк, зепсе; ра, така: рати, заксе --- жа, ѓап, пбка, гакаќта: рони, ра- 
чие -- уб, хајсне. Бапз Је5 раче зерепијопаик ек сепкгацх, оп (гоџуе 
Чаштез гаррог5 ек д?ашкге5 1015: а Га пазаје а зе зопе зиробниео и оч 4, (апај5 


дие Је / уосаПдие а дбоппе де ге5шШкањ дует (и, Њ, ЊЕ њ, 57) еко г уосаН- 
дие а сопзегуе за ЃопеЦоп 5Иартаце. 
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на прашањето за ТЈ се задржуваат патем или пак му посветуваат посебно 
внимание. 


По втората светска војна интересот за прибирање материјали од 
ТЈ и нивното делумно изучување продолжува скоро со несмален ин- 
тензитет на страниците на списанието Македонски јазик. Првите прилози 
од оваа проблематика се на нашиот јубилар проф. Поленаковиќ““. 


Сите овие запишани и објавени материјали денес протставуваат 
единствен извор за проучување на ТЈ во Македонија. За некои нови усни 
извори сметаме дека се цомалку може да станува збор, макар што не е 
сосем исклучена можноста дијалектолошките испитувања на теренот 
да извлечат од заборав некој непознат ТЈ?". 


3. Макар што научното изучување на. ТЈ воопшто датира од поново 
време, паѓа в очи дека првите осврти врз материјалите од македонските 
ТЈ се јавуваат веќе непосредно по нивното објавување и дури, паралелно 
со нивната појава. Така на пример, веќе во 1885 г. К. Јир-чек ја објавува 
својата статија СопуептонеЦе Сереѓттеруаскен ај дек ВајкканкаЊтеР 
во која констатира дека му се познати само три места на Балканот во 
кои се сргќаваат тајни „жаргони“ кај Јужните Словени““. Станува збор 
за: „брациговскиот"““ или „дулгерскиот"" кој се зборувал во западноро- 
доцското село Брацигово; за „осатскиот“ или „мајсторскиот““ што се 
зборувал во Осат, во североисточниот дел на Босна и за „мутавцискиот“" 
од околината на Врање. Додека за. двата последни ТЈ се служи со мате- 
ријалите што ги објавил Миличевиќ во Кнежевина Србија? и Крањевина 


21) СЕ: а) Поленаковиќ Х., Прилози кон македонските тајни јазици, МЈ Ш, 49-- 
56 (понатаму: Поленаковиќ, Прилози), 


Б) 114. Уште два ирилога кон македонските шајни јазици, МЈ, 209-211 (по- 
натаму: Поленаковиќ, два Црилога), 


с) ТОА. Нов прилог кон македонскише шајни јазици, МЈ ШТ, 57--57, (аонатаму: 
Поленаковиќ, Нов рилог). 


4) Јашар-Настера О., Албански зборови во македонскише шајни јазици, МЈ, ТУ, 
60-65, 84-92, 132-140 (понатаму: Настева, Албански зборови). 


е) Ховенберг Х.-Марков Б., Прилог кон шајнише јазици, МЈ У, 208-230 и МЈ 
МТ, 4-21 (понатаму Ховенберг--- Марков) сѓ. исто така. Константинов Душко Х., Таен 
Јазик на смилевскише Цечалбери, Битола. 1960. 


28) Во нашава работа се служевме и со необјавените материјали за, „гуслар- 
скиот" и ,„,ремунлоскиот““ ТЈ кои ги добивма. од унив. професори д-р Бранислав Ру- 
сиќ и д-р Божидар Видоески. Овде уште еднаш им се заблагодаруваме. 


зе) Јкеќек Копоацци, СопуелтотеЏе Серејтвргасте аиј Чек Вајканкајвтте!, 
Атсију Шг 5Јаујосне РиЦоѓовје МПП, 99- 103 (понатаму: Јиречек). 


27) Во врска со ова тој изјавува: ,„,Диѓ дег Вајкапна!разе! 1 шиг ша дет зЈа- 
Уевеп Тнеј дегзеЊеп 015 јеќЕ дгеј Оге Бекапии, мо зојсве венејте Т оса Цагвоп5 
чогкоштец, пашцеЦсВ вапа аррезецеп уоп еп Вечќеп уиеНкснег ЈеБепдег 5ргаснеп, 
ме г. В. ..." (Јиречек 99), 


28) Миличевид М. Б., Кнежевина Србија, Београд 1876 (на. стр. 566 авторот дава 
25 збора од „осатскиот““ ТЈ а, на, 590-591 примери за ПГ од Ужичкиот округ), /пона- 
таму: Миличевии, Кнежевина)). 
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Србија?9, за „брациговскиот"" ТЈ Јиречек се служи со материјалите што две 
години порано, во 1883, г., ги добил на теренот3“, 

Десет години подоцна, во 1895 г. се појавува и исцрината студија 
Тре Седетвргасиет Бе деп Уаџенат ца. В. Јагиќ во која, откако ти анали- 
зира пословечките говори и ТЈ главно кај Русите и Малорусите, авторот 
се задржува и на ТЈ кај Јужните Словени. Во овој дел тој зборува за „про- 
сјачкиот"" од Србија (стр. 24), за „зидарскиот“ од Осат (стр. 25), за „му- 
тавџискиот" од Врање (стр. 26), за „плинтовска шираха"" од Словенија 
(стр. 27) и за „дулгерскиот“" од Брацигово (стр. 27), при што ги користи 
материјалите објавени од Јиречех??. 

Прикажувајќи ја студијата на Јагиќа и почтикнат од неа, бугар- 
скиот научник И. Шишманов во Бележки за белграскише шани езици и 
Цословечки говори“ изнесува низа свои забелешки по однос на ТЈ вооишто 
и посебно за тие од Македонија. Всушност, приказот претставува една 
опсежна анализа во која Шишманов донесува истовремено и нови мате- 
ријали за некои веќе познати македонски ТЈ. Така, за: „брациговскиот“" 
(30--34), „папуџискиот“ од Прилец (34--37), „зидарскиот“ ТЈ од Дебар, 
Неврокон и Крушево (37- 40; 40; 40--41), „дрндарскиот““ од Неврокоп 
(41), „нитачкиот““ од Прилеп (49--50) и др. 


Врз основа на објавените материјали, осврти и одделни прилози 
би можело веќе да се направи една целосна анализа на македонските ТЈ 
што би претставувало и еден чекор поблиску кон компаративното изу- 
чување на сите балкански ТЈ. 


4. Осврнувајќи се на бројните ТЈ што во минатото биле распро- 
странсти на Балканот би можеле да констатираме дека се изделува по- 
себно една поголема област која се карактеризира со изразито голем 
број ТЈ. Се работи за област во чиј јужен дел се изделува зона која би ја 
зафатила југозанадната територија на Полуостровот а во која би влегле 
Енир, југоисточна Албанија и југозападна Македонија. Втората зона би 
го зафатила централниот дел на Полуостровот, со источна Босна, Косово 
и Јужна Србија. Овие две зони би можеле да се тргтираат како два ира- 
дијациони центри од кои понатаму се ширеле ТЈ. И во двата случаи се 
работи за изразито плурилингви зони поради што тие претставуваат 
поссбни целости наспрема околните територии кои се предимно населени 
со монолингвно население. Во овие зони, со оглед на тоа дека биле населе- 


29) 1рја. Крањевина Србија, Београд 1884 (на 31 стр. авторот дава 21 збор од 
„мутависикиот““ од Врање), /понатаму: Миличевин, Крањевина). 


зо) Иречек К., Пашни бележки за Средна-Гора и за Родонските Иланини, Пери- 
одическо списание ХГ, 5-6. 


8) Јачке Уакозау, Пѓе Стенетвргаскен беѓ еп Фјател Чилчпозбеткские бег 


Кајњегтснеп Акадетје дет МугвепзснаНеп, БВИ.-НтЕ. Стазве, В, СХХХГП, Т. Ву- 


БЦоргарије Че5 Севелзјападе5 ипд те зЈачјеснеп Вечѓапатеје дек Оервејтвргастел. 
Хулзеп 1895. 


82) СЕ. Јиречек о. с. 


за) Шишманов Ив. Д., Бележки за болгарските шани езици и нословечки говоди 
СОНУ ХП, 15--50 (понатаму: Шицишанов). 
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ни со хетерогено население, се создале грчки““, албански“, аромански““, 
македонски“? и српски“8 ТЈ, кои служеле како средство за комуницирање 
меѓу одделните занаетчии пришадници на една етничка гтруца. Покрај 
низа. заеднички особености сите тие ТЈ содржеле и бројни елементи презе- 
мени од јазиците на околното население со кое нивните носители доаѓале 
во секојдневен контакт. 


Кога се споменува феноменот плурилинтвизам во овие две зони 
тргба секако да се укаже на фактот дека нехои од балканските јазици како 
што се: албанскиош, чиишто елементи скоро преовладуваат, на пример, 
и во зидарските ТЈ во Македонија“? и во мајсторските ТЈ од Србија“? од 
Босна““, а според Триандафилис? и во грчкиот „дорстки“ ТЈ; ароманскиоце, 
кој бил во основата на „калајцискиот“ од Крушево, Велес, Призрен и 
Босанска Крајина““ и шурскиош, се присутни и во двете зони, факт кој 
понатаму, особгно кога станува збор за елементите од туѓо потекло, 
ќе одигра посебно значајна улога. Овде треба секако да се истакне и 
фактот дека и за двете зони биле значајни и контактите со циганскиот ја- 
зик“, се разбира, некаде во поголема, 4 некаде во помала мера. Оваа 
плурилингвиа ситуација, карактеристична и за јужната и за северната 
зона од оваа област на Балканскиот полуостров, се јавува истовремено и 
како значаен фактор во создавањето посебно поволни услови за развој 
на ТЈ“. Кон ова треба да се додаде и тоа дека занаетчиите што се движеле 


51) Извесни библиографски податоци за грчките ТЈ дава Барид Х. во Архив 
за арбанаску старину, језик и етнологију Џ, 1, 163---164. 

25) Во врска со албанските ТЈ на нашата територија, нажалост, наоѓаме многу 
малку податоци. Но, дека такви постоеле не информираат мегу другото Гобјув (о. с., 
843 во забелешката) кој успеал да забележи само неколку збора (рочко, шеле, цани, 
бузреч) што се употребувале во ТЈ на. албанските зидари од Дебарскиот крај и Поле- 
наковиќ (Прилози 54). 

88) Не е исклучено дека билингвните аромански занаетчии (сп. случајот со аро- 
манските калајџии и забелешките што во врска со нив ги дава Филциовии, 182) освен 
со македонскиот ТЈ се служеле и со некој аромански ТЈ. Забележано е исто така дека 
и Вангел, гусларот од Охрид, употребувал многу голем број аромански зборови. Спо- 
реди Русии- Шмаус (130, заб. 12) кои констатираат следново: ,,Више цута нам је изра- 
жена сумња да је Ванбел можда и сам влашког порекла. Горње констатације 
говоре донекле за ову претпоставку, иако то Ванбел одлучно пориче. Сигурних до- 
каза засада нема". Не е исклучено дека, доколку не бил Влав, владеел со аромански 
ТЈ. Извесни материјали од аромански ТЈ поседува ПоленаховиНн, Прилози, 54). 

87) СГ. заб. 4 и 24. 

88) СЕ. Борфевиќ кој ја дополнува библиографијата за српските ТЈ излезена во 
Караџип 1900 с. 

9) СЕ. Јашар-Настева, Албански зборови. 

чо) СЕ. Миличевии, Крањевина, 317. 

41) СЕ. Миличевиа, ХКнежевина, 566, заб. 1. 

“2 Цитирано според Бариќ, сГ. заб. 34. 

45) СЕ. Филииовиќи, 182. 

“) СЕ. Тројановиќ, 225. 

5) Сп. на пример ОДИК Каде, Статгтг и атоужаскот атеои, Стазнк гетајчкор 
тигеја и Багајеуи, 5У. ЈХ, 1954, 5- 31. 

45) Зборувајќи за условите во кои се образуваат ТЈ, францускиот азргоиста 
АЈБеге РБацгак во својата студија Геј агроѓ5. Сапастбтез- -Ехојицоп--Јјиенсе Рагј5 
1946 со право констатира дека „,,... Гакеоѓ зе абуеѓорре ае руејбеенсе дано Ѓез гбејот5 
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чо другите балкански земји носеле со себе, од својата билинувна и плу- 
рилингвна средина, и релативно големо јазичко искуство и богатство: 


5. Во однос на прашањето за бројот на запишаните ТЈ на маке- 
донското јазично подрачје, би можело да се констатира дека е тој при- 
лично голем, дури и особено гол-м со оглед на тоа дека се работи за 
една релативно мала и географски доста ограничена лингвистичка област. 
Овој факт изненадува, посебно затоа што се знае дека во некои области 
на Балканот, ТЈ се јавуваат во поограничен број а некаде дури наполно 
отсуствуваат. Според нас, оваа лингвистичка појава би можела да се 
објасни главно со низа екстралингвистички фактори, меѓу кои секако 
посебно место зазема географската положба на Македонија, економските 
и оцшштествените прилики во овој дел на Балканот во текот на минатите 
вскови и, како што веќе видовме, посебната јазичка ситуација во која 
билингвизмот играл изразита улога. 


Меѓутоа, со оглед на тоа дека прибирањето и објавувањето на 
материјалите од 11, ниту во почетокот ниту подоцна, не се вршело орга- 
кизирано и систематски и, посебно, поради тоа што носителите на ТЈ, 
како што е познато, многу нерадо и со голем отпор давале информации 
во врска со нив, може да се заклучи дека извесен дел од нив останал неза- 
регистриран.?. Поради истите причини и добар дел од дексичкото бо- 
гатетво на одделните ТЈ засекогаш паднал во заборав. 

Макар што во периодот кога се запишувал најголемиот дел од 
македонските ТЈ тие биле веќе зафатени од процесот на нивното гу- 


оп зе јан зеници Гтјјиенсе фе Ѓапоцез ејапртеч. ЦасНоп де се Ѓасеиг а ек тјче еп 
Чоше, тај5 оп п?а ри ехрцанег ацеетепе ипе збије Че сопсогдапсе5 гетагдиаБје5, ди! 
пе реиуепе ејго ЃеНес ди Навага"" (16), (понатаму: Гага, Јез атгоѓ). 

“) Интересно е да се одбележи, на пример, дека колку што ни е познато, не се 
сочувани посебни лексички материјали за ,,мутавџиски“ ТЈ од македонско јазичко 
подрачје. Меѓутоа, дека таков ТЈ бил во употреба наогаме податоци кај Поповин 
Сретен Л., Џушовање цо Новој Србији, Књижевна задруга. 1950“, коло ХЕ, књ. 310-- 
311. Давајќи многу значајни и интересни податоци за ,,мутавџискиот““ ТЈ тој меѓу 
другото вели: ,„,Мутавџиски језик је шежак, скоро шако исто као кад би се какав страни 
Језик учно; јер цако речи на сриски изгледају, не можеш знаши шиша значе и какве су док 
не знаш мушавниског језика, који када, се говори, речи се тихо изговарају и не запливе 
се, нити се брза као иначе у говору. Најглавније је што овај језик нема миога наречија 
и цокварености, него га све мутавџије подједнако говоре. Вредно би било да се ко 
ода на изучавање овог језика, само је мучно, јер мутавџије здраво крију тај свој језик 
и другима нерадо казују. Ја што сам нешто знао од шог језика, научно сам од неког 
Трајчеша из Велеса, који је код мога оца служио, а био Је на своме вилајешу мушавииски 
шегрш. Но и у Крагујевцу сам као јак 1834 године слушао шај језик. И У Врањи сам рас- 
питивао за тај језик и рекоше ми да га знају, али никако не хтедоше преда мном да 
говоре" (521---522), 

За „мутавџискиот“" пак од Врање, пишува, како што веќе спомнавме, Мили- 
чевиќ кој констатира: ,,У врањском округу многи се ЈБуди баве мушавииским занатом. 
Отуда многи знају и језик мушавски (Мушавџиски). Томе језику нисмо могли уби у 
траг, него ево бележимо из њега тек неколике речи, које су нам умели казати позна- 
ници скојима смо 0 том говорили" (Крањевина, 317). Од приложениот список кој 
содржи 21 збор, поголемиот дел, особено оние што се од албанско потекло, се сре- 
ќаваат и во другите македонски ТЈ. Дали се работи за ТЈ пренесен од Македонија 
(во врска со ова сГ. посебно првата констатација која се однесува на впечатокот што 
го добил Поповиќ по однос тежината при неговото разбирање и сфаќање) е прашање 
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бење од активна употреба“, колку што ни е познато од литературата, 


досета е собран и објавен многу богат материјал од следните ТЈ: 


Т зидарски 


1. „мајсторски“ 
а) Дебарско 
б) Крушевско 
ц) Битолско 
д) Брацигово 
2. „бошкачки“ 
а) Велешко 
б) Јанче 
ц) Ростуше 
д) Дојранско 
3. „вешкарски“ 
а) Прилдгиско 
4. „гурабарски“ 


У цишачки 
а) Битола 
5) Прилеп 
ц) Охрид 


УТ цигуларски (туџарски) 
а) Прилец 
5) Битола 
ц) Охрид 
д)у Крушево 
е) Велес 


УЦ дрндарски 
а) Неврокоцско 


5 оа чао МШ калајниски 
- „ремундоски - 
а) Велешко а) Крушевско 


5) Велешко 


6. „форнички“ ц) Придецско 


а) Кривоцаланечко 


5) Шлеговско ЈХ ликарски 


лира Скошје 
П мацуџиски а 
2) Прилен б) Велес 
б) Скопје 


Х мушавџиски 
ШТ шерзиски а) Велес 
а) Дебарско 
б) Велешко 
ц) Прилецско 


ХГ коцаничарски 
а) Дебарско 


ХП ластовечки 
а) Дебарско? 


ТУ шерз-алваџиски 
а) Дебарско 


на кое ке може донекаде само компаративното изучување на македонските и срп- 
ските ТЈ да одговори. Тоа што Филиповиќ, кој во периодот од 1926 до 1930 г. живејќи 
во Велес и прибирајќи материјали за ТЈ, не уснеал да констатира постоење и на ,,му- 
тавџискиот"“ ТЈ (еѓ. неговата изјава во спомнатата статија: ,„,Колико сам могао да 
сазнам, у Велесу су била у употреби четири тајна говора: бошкачки или мајсторски, 
калајџијски, терзиски и пословички? -- 179), би можело да се објасни со намалурва- 
њето бројот на мутавџии и отпаѓање од активна употреба на нивниот ТЈ со оглед 
на тоа дека е во прашање период од скоро стотина години. 

48) За илустрација само сѓ., меѓу другото, изјавата на Гбјув (о. с. 875) по однос 
на „туџарскиот“" (,,цигуларскиот""), или на ФилиповиН (о.с. 1882) по однос на „,ка- 
лајџискиот"" и на Русин- Шмаус (о.с. 129) во врска со ,„,петњачкиот"" ТЈ од Охрид. 

“) Од горниот преглед може да се констатира дека џри именувањето на ТЈ 
како главен елемент се јавува името на занаетот. Ова доаѓа оттаму што говорните 
субјекти и составувачите на одделните ТЈ, во Македонија и изопшто на Балканот, 
биле луѓе од определен општествен слој и се занимавале со иста професија. Запипгу- 
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Врз основа на објавениот материјал и од досега изнесеното би 
можело да се заклучи дека македонското јазично подрачје претставувало 
област со изразито поволни услови за создавање на вака импозантен 
број ТЈ. Ова се однесува посебно за краевите на Југозападна Македо- 
нија“9, област во која со вехови најгусто се вкрстувале етничките и јазич- 
ните граници, факт кој на дингвистичен план предизвикал не само интер- 
ференција на системите на оддедните национални јазици, туку и на систе- 
мите на таканаречените секундарни јазици какви што биде и ТЈ. Јиречек, 
кон кого се придружува и Шишманов“, дури смета дека Македонија 
била татковина на ТЈ на Балканот. Иако се уште не располагаме со една 
компаративна студија за сите балкански ТЈ, ова мислење би можело да 
се смета како сосем прифатливо, со тоа што под поимот „татковина“ 
би требало да се вклучат и териториите на Епир и Југоисточна Албанија. 
Познато е инаку, дека токму оваа област одиграла посебно значајна 
улога како во развојот на македонската така и во развојот на албанската, 
и ароманската културна историја. 


6. Југозанадниот дел на Македонија истовремено претставувал 
област од која, во последните два-три века, поради посебните географски 
и економски услови, најголем број луѓе одел редовно на повремена сезон- 
ска работа, „на гурбет", во соседните балкански земји, кои влегувале 
во границите на Отоманската имиерија. Се одело, како што е познато, 
во помали или поголеми групи, „тајфи“, кои во голема мера претста- 


вачите скоро редовно ги именуваат ТЈ онака како што ги именувале и нивните сос- 
тавувачи. Само ретко има отстапувања од оваа пракса. Во ваквите случаи, најчесто 
се даваат двата, трите називи. Сп. на пример: „цигуларски“ и „туџарски“ (Гбјув 
870--873) или „метџачки“, „гегаечки“ и „питачки“ (Русик---Шмаус 130). 

Меѓу разните називи на зидарските ТЈ, називот ,„,бошкачки““ е најрарспростра- 
нет. Тој се среќава и на српското јазично подрачје (во Сириниќ, Шар планина, сѓ. 
Тројановии, 222). 

Меѓутоа, во врска со разните називи на ТЈ треба да се истакне и еден друг зна- 
чаен момент 4 тоа е дека занаетичиите биле секогаш свесни за посебноста на својот 
ТЈ кој се разликувал не само од националните јазици на соседното немакедонско насе- 
ление, туку и од нивниот мајчин јазик. Овој факт се забележува и кај Пулевски спо- 
ред кој една од посебностите што придонесуваат Мијаците да претставуваат една 
целина е токму тоа што тие имаат и свој „дастовечки?“ ТЈ. Сп.: ,,4 мијаци се вењад и 
за шова зашто имаед ушше еден јазик од овја кои је одењен а Шои им је ластовечки 
и тајни, медју себе кога им шреба си зборувајед"" (Пуњевски 160---161). 


Секако дека и нивното њубоморно чување на ТЈ може да се објасни со тоа 
што им била. јасна посебната функција и општествениот значај на ТЈ. 

мо) СЕ. приложената карта за распространетоста на одделните македонски ТЈ. 
Бројките на картата ги означуваат следните балкански градови: 1. Дебар, 2. Струга, 
3. Охрид, 4. Ресен, 5. Битола, 6. Прилец, 7. Македонски Брод, 8. Кичево, 9. Го- 
стивар, 10. Тетово, 11. Скопје, 12. Т. Веле, 13. Св. Николе, 14. Куманово, 15. 
Крива Паланка, 16. Кратово, 17. Злетово, 18. Штип, 19. Кочани, 20. Делчево, 21. 
Пехчево, 22. Берово, 23. Радовиш, 24. Струмица, 25. Дојран, 26. Гевгелија, 27. Не- 
готино, 28. Кавадарци, 29. Лерин, 30. Корча, 31. Костур, 32. Кајлар, 33. Острво, 
34. Вовен, 35. Шазар, 36. Гуменџце, 37. Кукуш, 38. Лагадина, 39. Сухо, 40. Серез, 
41. Валовиште, 42. Петрич, 43. Мелник, 44. Св. Врач., 45. Благоевград, 46. Разлог, 
47. Банско, 48. Гоце Делчев 


5) СЕ Шииманов 41. 


36 Годишен зборник 
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вувале организирана и затворена целина. Новата економска, јазична и 
национална средина, во која занаетчиите поминувале добар дел од својот 
живот, придонесувала понатаму врските меѓу членовите на одделните 
„тајфи“ да станат уште поцврсти“. Животот во ваквиот вид заедници, 
релативната изолираност од околниот свет, секојдневната борба за 
опстанок во непозната и туѓа средина, разните неводи, нужноста да се 
затштитат личните и еснафските интереси, пред се од работодателите, 
ги принудил да побараат и усовршат уште едно средство за одбрана 
и заштита. И токму јазикот, и тоа таков што би се разликувал од познатите 
околни, стандардни национални јазици“, станува значајно орудие за 
постигнување на оваа цел. Така, јасно изразениот стремеж за дингвистичко 
диференцирање се јавува главно како резултат на посебниот ошитествен 
статус што го имале занаетчиите и како резултат на специфичните 
економски услови во кои тие живееле. Вакво диференцирање, инаку, 
среќаваме во слични ситуации и во други јазични средини и тоа доста 
рано, околу ХГУ век, на пример, во Франција. 


Од југозанадна Македонија ТЈ, посебно тие со кои се служеле 
зидарите, понатаму се ширеле и раскространувале и тоа главно во два 
правца: кон север и исток, токму онака како што оделе и патиштата на 
македонските печалбари. Во врска со ова се забележува дека во новите 
средини ТЈ понатаму се развиваат дополнувајќи се со нови едементи кои 
се често карактеристични за новата јазична средина“. Поради ова, како 
и поради низа други иновации, доаѓало до дивергентни појави кои пред- 
извикувале одделување и оформување на нови варијанти, кои не ретко 
се третираат како посебни ТЈ. 


Кога веќе станува збор за распространетоста на одделните ТЈ, 
би можеле да констатираме дека таа е прилично неизедначена. Колку 
што можевме да забележиме, степенот на распространетоста е во ди- 
рехтна зависност од природата на занаетот и начинот на стопанисувањето. 
Така на пример, со поголема распространетост се одликуваат оние 
ТЈ чиишто носители биле не само мцобројни туку и цоподвижни и 
обратно. Во оваа смисла би изделиле три груци. Првата група би ги 
опфатидла ТЈ на зидарите кои во времето на урбанизацијата на Балканот, 
а и подоцна, во времето на економското издигнување, претставувале 
многу барана работна сила. Одејќи од еден градежен објект на друг и 
и од еден балкански град во друг, тие со себе ги носеде и распространувале 
и своите ТЈ. Во оваа група би влегле и ТЈ на слдепците кои, исто така, биде 


5) СЕ. меѓу другото Доза, кој вели: ,Гез агроѓ5 зе беуеѓоррепк дап5 Је5 тиуеих 
ТоГбу оц зе ргацаце Ја уѓе еп соттит? (Оаицгај, Ге ањоѓ 15). 


59) Така на пример низа елементи од бугарскиот јазици во ТЈ на зидарите, 
преселници од Македонија. Во врска со ова сѓ. и Мишев 185 и 187). 

5) До Првата светска војна, кога по наредба на тогавашната власт им било 
забрането движење надвор од родниот крај, гусларот Ванѓел освен Битола, ги 
посетувал уште и Дебар, Гевгелија, Штип, Куманово како и Приштина, Митровица, 
Пеќ, Ѓаковица и др. места (Русик--Шмаус 122). 
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многу подвижни““, Тие одиграле секако значајна улога во пренесувањето 
и импортирањето на низа фолклорни и јазички елементи од една во друга 
Јужноословенска територија, а исто така, и во пргнесувањето и здема- 
њето слементи од ТЈ". Втората група би ја сочинувале помалку распро- 
странетите ТЈ какви што биле тие од тицот на „герзискиот". Ова затоад 
што терзиите и абаџиите се движеле главно во најблиската. околина на 
свосто село и град или, во најаргн случај, на подрачјето на еден поголем 
економски центар“. ОД овој тиц се секако и „дриндарскиот" и „калајџи- 
скиот". Во тргтата група, меѓутоа, би ги изделиле оние ТИ што се јавувале 
со многу ограничена употреба. Тоа би биде јазиците како „цапуџискиот"“, 
со оглед на тоа дека работата на напуџиите била често врзана дури само 
за еден дел од чаршијата на еден град. Таков случај бил на пример со 
„мапуџиското одларе" во Скопје?а а и по другите градски центри. 


Во врска со распространетоста на ТЈ е секако и прашањето за 
евентуалните контакти меѓу некои од нив. За поставање на ова прашање 
не наведуваат низа заеднички особгности и паралелизми кои се јавуваат 
кај одделните ТЈ. Би можел да се издеди цел регистар на лексички еде- 
менти, од домашно и туѓо потекло, од различни семантички групи а 
исто така и низа слични метафори и компарации, подбор на зборови, 
основи и морфолошки елементи при образување на неологизми и низа 
други особгности што се јавуваат како заеднички за група блиски или 
подалечни ТЈ. Нема сомнение дека некои од овие појави би можеле да 
се објаснат со фактот дека занаетчиите живееде и се бореле за својот 
опстанок во исти или слични услови и дека според тоа биле исти нивните 
потреби и желби, иста стварноста од која тргнуваде, и според тоа исти, 
често за нас необични и нејасни, асоцијации. Тргнувајќи од истата јазична 
материја, своите сфаќања и својот однос кон светот што ги окружувал 
тие можеле да ги ргализираат со слични јазички средства. Меѓутоа, 
треба да се одб-лежи дека постојат и такви особгности кои зборуваат 
за директни меѓусебни контакти и кои ќе можат да се објаснат само 
како резултат на заемните врски меѓу носитедите на одделните ТЈ“. 


7. Прашањето за употребата на ТЈ е секако во тесна врска со прет- 
ходните прашања. Како што е случај и со најголемиот број арго воошито, 
и за ТЈ во Македонија е карактеристична нивната орална употреба. 
Досега не сме забедежале никакви индикации за нивното писмено упо- 


58) На извесни заеднички елементи меѓу ,„,петњачкиот“ од Охрид и ,гегавачкиот"" 
на Караџиќа укажуваат и Русип--Шмаус, 131-132, а меѓу „питачкиот“ од Прилеп 
и истиот, „гегавачки“, укажува Шишманов 50. Според Тројановиќ 222, ,„бошкачкиот"" 
од Дојран, кој не ни е сочуван, имал сличности со „бошкачкиот“ од Сиринивн и со 
тој од Неврокопско. 

5) СЕ Филидовит 182. 

5) СЕ Шишманов 34. 

58) СЕ. Димитријевиќ о. с., 31. 


59) Прашањето за, зборообразувањето и збогатувањето на лексиката на макќе- 


донските ТЈ го разгледуваме посебно во прилогот што ќе се печати во следниот 
број на Г36. 


ЕД 
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требување“. Со оглед на природата на овие јазици, нивниот карактер 
и намената што ја имале, и пред се, со оглед на фактот дека нив ги уцо- 
требувале, главно, некисмени луѓе, постои мала веројатност тие да биле 
изоншто употребени и во писмен облик. Инаку, ТЈ се предавале на по- 
младите занаетчии исто така по устен пат“. Ретки се случаи кога постарите 
занаетчии не сакале да ги уцатат младите чираци во учењето на ТЈе. 


Како што е познато, ТЈ се употребувале редовно на работа, тогаш 
кога се сакало нешто да се сокрие од работодателот, домаќинот или 
непожелните присутни?. Инаку, во секојдневниот живот, надвор од рабо- 
тата и дома, занаетчиите го употребувале својот местен говор. Фактот 
што ТЈ се јавувале како секундарни јазици и што нивната употреба била 
релативно ограничена на посебни ситуации, придонесувал од своја страна 
за зачувување на нивниот криптолошки карактер. 

Со ТЈ се служеле скоро исклучиво мажите. Меѓутоа се среќаваат 
податоци од кои се гледа дека некои од нив ги разбирале и употребувале, 
во многу помала мера и жените. Така на пример, жените ги разбирале, 
одделните зборови од цприлеискиот „папуџиски“““ а во случајот на 
некои други ТЈ, запишувачите не известуваат дека некои од нив биле 
толку распространети што покрај мажите и жените, ги разбирале и 
донекаде зборувале уште и децата. Таков бил случајот и со „браци- 
говскиот" и со „дридарскиот“" во Неврокоцеко“. На мислење сме дека 
во овие случаи имаме една нова фаза од развојот на одделните ТЈ која, 
во извесна смисла, би можела да се окарактеризира како фаза на нивното 
раслојување. 

Кога станува збор за нивната употреба би требало да се констатира 
дека имало случаи кога еден ист ТЈ бил „заеднички“ за две различни 
еснафски средини. Таков бил, на пример, случајот со тајниот „терзиски“ 
јазик од Лазарополе и некои други дебарски села, со кој се служеле и 
алдваџиите од истиот крај“. Поради ова, Арнаудов жредлага овој ТЈ 
да се наргчува „терзиско-алваџиски“ “7. Макар што закишувачот не дава 
некои други, подетањни информации, би можело да се претположи, 
поради разликите во двата занаети, дека терзиите и адваџиите од овој 
крај се сдужеле со еден заеднички основен речнички фонд, а покрај тоа 
располагале и со низа посебни лексички едементи, чисто технички тер- 
мини, кои се однесувале цоспецијално до нивниот терзиски, односно, 
алваџиски занает. Интересно е да се одбежи дека и терзиите од Невро- 


во) Така на пример би можел да се извлече цел регистар на зборови што се заед- 
нички не само за една група блиски ТЈ (СЕ. заб. 55) туку и за поголемиот дел македон- 
ски ТЕ и понатаму, и за тие од српското јазичко подрачје. 

еу Ова е впрочем особеност и на другите арго (еГ. Раигаќ, Јез агеоњ 8). 
Меѓутоа, треба да се одбележи дека во поголемиот број ТЈ се среќаваат зборови што 
влегуваат во семантичкото поле на „,писмо, пишува“. 

Ф) СЕ. меѓу другото Вукановив, о. с. 65. 

5) СЕ. Филицовии, 180, 182. 

5) Во врска со ова сЕ. Мишев 155, Филицовил 182 и низа други. 

55) ЈШишманов ЗА. 

55) Шишманов 41 и Гбјув 861. 

“) Арнаудов, Таен Шерзијски 1. 
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требување“. Со оглед на природата на овие јазици, нивниот карактер 
и намената што ја имале, и пред се, со оглед на фактот дека нив ги уцо- 
требувале, главно, неписмени луѓе, постои мала веројатност тие да. биле 
изоџшто употребени и во писмен облик. Инаку, ГЈ се предавале на по- 
младите занаетчии исто така цо устен нат". Ретки се случаи кога постарите 
занаетчии не сакале да ги упатат младите чираци во учењето на ТЈе. 


Како што с познато, ТЈ се употребувале редовно на работа, тогаш 
кога се сакало нешто да се сокрие од работодателот, домаќинот или 
непожелните присутни“. Инаку, во секојдневниот живот, надвор од рабо- 
тата и дома, занаетчиите го употребувале својот местен говор. Фактот 
што ТЈ се јавувале како секундарни јазици и што нивната употреба била 
релативно ограничена на посебни ситуации, придонесувал од своја страна 
за зачувување на нивниот криптолошки карактер. 

Со ТЈ се служеле скоро исклучиво мажите. Меѓутоа се среќаваат 
податоци од кои се гледа дека некои од нив ги разбирале и употребувале, 
во многу помала мера и жените. Така на пример, жените ги разбирале, 
одделните зборови од прилеискиот „тпапуџиски"“““, а во случајот на 
некои други ТЈ, запишувачите не известуваат дека некои од нив биле 
толку распространети што покрај мажите и жените, ги разбирале и 
донекаде зборувале уште и децата. Таков бил случајот и со „браци- 
говскиот" и со „дрндарскиоч“" во Неврокоцско“. На мислење сме деха 
во овие случаи имаме една нова фаза од развојот на одделните ТЈ која, 
во извесна смисла, би можела да се окарактеризира како фаза на нивното 
раслојување. 

Кога станува збор за нивната употреба би тр-бало да се констатира 
дека имало случаи кога еден ист ТЈ бил „заеднички“ за две различни 
еснафски средини. Таков бил, на пример, случајот со тајниот „терзиски" 
јазик од Лазарополе и некои други дебарски села, со кој се служеле и 
адваџиите од истиот крај“. Поради ова, Арнаудов предлага овој ТЈ 
да се наргчува „терзиско-алваџиски““7. Макар што закишувачот не дава 
некои други, нодетањни информации, би можело да се претиоложи, 
поради разликите во двата занаети, дека терзиите и алдваџиите од овој 
крај се служеле со еден заеднички основен речнички фонд, а покрај тоа 
располагале и со низа посебни лексички едементи, чисто технички тер- 
мини, кои се однесувале цоспецијално до нивниот терзиски, односно, 
алвациски занает. Интересно е да се одбежи дека и терзиите од Невро- 


со) "Гака на пример би можел да се извлече цел регистар на зборови што со заед- 
нички не само за една група блиски ТЈ (СЕ. заб. 55) туку и за поголемиот дел македон- 
ски ТЈ и понатаму, и за тие од српското јазичко подрачје. 

“) Ова е впрочем особеност и на другите арго (еѓ. ТФацгаќ, Ге агеоњ 8). 
Меѓутоа, треба. да се одбележи дека во поголемиот број ТЈ се среќаваат зборови што 
влегуваат во семантичкото поле на „,писмо, пишува“. 

Ш) СЕ. меѓу другото Вукановии, о. с. 65. 

8) СЕ. Филицовит, 180, 182. 


5) Во врска со ова сѓ. Мишев 155, Филииовии 182 и низа други. 
55) Шишманов 34. 

55) Шишманов 41 и Гбјув 861. 

5) Арнаудов, Таен Шерзијски 1. 
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коцско, според Арнаудов“ немале свој ТЈ, туку се служеле со „дрндар- 
скиот" од истиот крај. Ова секако поради тоа што во оваа област дрндар- 
скиот еснаф бид поброен. Од овој вид се и податоците што ги дава Гбјув 
кој не известува дека со „зидарскиот"“ ТЈ во Прилец се служеле уште и 
цапуџиите, бојаџиите и терзиите“ и дека ТЈ на прилепските папуџии 
имал многу заеднички зборови со „бидарскиот“ од Дебар“. Во оваа 
смиста е и информацијата што Цепенков му ја дал на Шишманов, а 
според која казанџиите од Прилеп немале свој посебен ТЈ туку се служеле 
со ТЈ на пакуџиите"". Исто така и кадајџиите од Велес, според Филиповиќ, 


немале некој носебан ТЈ, туку се служеле со јазик што бид „исто што и 
ароманскиот""?. 


Во врска со прашањето за употребата на македонските ТЈ секако 
дека посебен интерес претставува прашањето за нивното користење Во 
писмениот македонски јазик. По однос на ова прашање, макар што тоа 
изискува посебни испитувања и анализи, општо земено би можело да 
се рече дека материјалот од ТЈ досега не е многу уцмотребуван. Така,, 
како средство за карактеризација и средство за создавање на „сошеит 
Јосаје", елементите од ТЈ се среќаваат многу ретко во јазикот на поста- 
рата и поновата македонска литература“. Во секој случај, тие ни оддалеку 
не го заземаат она место во македонскиот литературен јазик какво што 
го имаат на пример, елементите од француското арго во јазикот на Вијон, 
Рабле или Иго. Меѓутоа, се забележува, дека судбината на одделните 
лексички елементи од овие јазици во разговорниот јазик е нешто поинаква. 
Имено, елементите од разните ТЈ се среќаваат најчесто во „фамилијар- 
киот" стил и тоа повеќе кај говорните субјекти од Западна Македонија, 
каде што всушност влегле како дел од дијалектната лексика. Во врска со 
нивната денешна употреба забележавме дека тие се здобиле, во новата 
средина, со посебна експресивност. Тие, од неутрални зборави како што 
бездруго се употребувале во ТЈ, станале стилски обоени.““. 


8. Прашањето за употребата на ТЈ на македонското јазично 
подрачје во минатото имплицира и едно друго прашање, а тоа е дали 
постоел еден ТЈ за секој занает или пак постоеле повеќе ТЈ, односно нивни 
варијанти, за одделните занаети. Од анализата на податоците што ги 
среќаваме кај разните запишувачи, се добива. впечаток како да се работи, 
на пример, за еден ист „јидарски , односно, ист „папуциски"" ТЈ и така 
натаму. Некои од залишувачите и информаторите дури овој факт посебно 
го истакнуваат. Таков е, на пример, податокот што ни го дава Шишманов, 


8) Би. о. с., 1. с. 

98) јри4., о.с., 1. с. 

79) Гбјув 843 (забелешката). 

пу Њи., о.с., 842. 

ту Шишманов 34. 

78) Филицовит 182. 

пу Сп. на пример кај Блаже Конески: „Стариот бил мајстор. Тој кажуваше како 
правеле негде мовче, па едните крадат кочани, а другите од скелето гледаат наоколу 
и ако се зададе газдата, Турчинот, тие се разбираат на бошкачки јазик: Еј луцари, 
брееј, гура лајче". (курзивот мој) Закланото крувче, Лозје, Скопје 1967, 96. 
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а според кој Целенков бил на мислење дека постои еден зидарски, „оп- 
штодулгерски" ТЈ кој се зборувал „во цела Македонија, Тракија и Бу- 
гарија"“5. Во оваа смисла, а не е исклучено дека И поттикнат од ова тврдење 
се искажува и Гбјув во трудот Принос кем белгарскише шани езици, 
каде во главата Дулгерски език" се собрани околу 360 збора што авторот 
ги запишал во Софија од мајстори 5идари кои потекнувале од разните 
краеви на Македонија“. Токму поради ваквото третирање на материјалот 
без временска и просторна персцектива, Гбјув, во овој инаку значаен 
прилог, доаѓа во ситуација да има, на пример, и по дваесетина збора, 
синоними за означување еден ист поим или предмет -- нешто што е 
невообичаено дури и за „природните“ јазици кои се одликуваат со големо 
лексичко богатство. Всушност, се работи за материјал кој им прицаѓад 
на повеќе варијанти, односно повеќе „5идарски " ТЈ што се употребувале 
во разните краеви на Македонија и во разните периоди од нивниот 
историски развој. Тргнувајќи само од претпоставката дека се работи за 
еден ист „дулгерски“ ТЈ тој сиот собран лексички материјал го дава 
во хоризонтала“. 

Во однос на ова прашање за дивергентниот развој на ТЈ би можело 
да се кретлоложи дека во почетокот постоел еден ТЈ кој можел да послужи 
како „Јаприе зоитсе". Со раселувањето на населението И работењето во 
разните краеви на Балканот, со текот на времето, дошло до дивергентен 
развој при што се одделувале разни варијанти кои понатаму продолжиле 
да се развиваат по својот сопствен пат до оформувањето во посебни 
јазици. Таков би бил, на пример, случајот со „брациговскиот“ ТЈ кој 
бил пренесен во родолското село, од мајстори преселници од Костур- 
скиот крај“. Како поткрепа на една ваква претпоставка би можел да се 
приведе и случајот со „5идарските“ ТЈ од Крушево, Битола, Велес, Не- 
врокоп и други места, каде се работело за преседници од Дебарскиот 
крај. Овој факт, како и присуството на голем број лексички елементи 
од албанско потекло во сите „јидарски“ ТЈ, не упатува секако на барање 
на „Јапече зоцсте" на територија која била населена со хетерогено насе- 
ление, меѓу кос процентот на субјекти со говорен албански јазик бил 
прилично голем. 

За формирање на разни варијанти и одделни ТЈ придонесол секако 
и фактот што се работи за „јазици“ со отворен систем, јазици кои се уло- 


15) Така на пример шишнува „продава“ но, со нијанса на пејоративност: ,„изма- 
мува", „продава со измама“, манук „човек“ но повеќе: „пријател, тубовник" како 
и манука „жена“, „пријателка, њубовница". 

“ву Шишманов 37. 

77) Гбјув 843--860. 

78) 14. о.с., 844, 

79) И покрај тоа што некои од овие јазици функционирале во една поширока 
област, базирајќи се врз лексичкиот материјал и литературата со која располагаме, 
на мислење сме дека би било тешко во моментов да се претположи дека некој од 
нив бил толку познат и распространет што би можела да му се припише улога каква 
што ја имаат некои хибридни јазици, на пример, макар што во извесна смисла разните 
„5идарски“ ТЈ, поради бројноста на говорните субјекти и нивната распространетост, 
даваат можности за една таква претпоставка. 


ч 
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требувале и пренесувале по устен пат и каде што активниот однос на 
говорниот субјект бил редовно присутен. Оттаму се забележани и во 
многу блиски села разни варијанти, односно разни ТЈ“. 


9. Во склопот на оваа проблематика не помалку значајно место 
зазема и прашањето за времето кога се појавуваат ТЈ. За жал, зацишува- 
чите не ни даваат доволно информации за ова прашање. Доколку некои 
од нив и обрнувале внимание на овој момент, тие од своите информатори, 
како што не известуваат, добивале редовно многу воопицени и неопре- 
делени одговори, меѓу кои најчесто „одамна“, „од старо време" и слично. 
Но, и ваквите непрецизни одговори донекаде НЕ упатуваат во нивното 
хронодошко ситуирање. 

К. Јиречек во спомнатата студија од 1884 г., на пример, зборувајќи 
за населението во Брацигово, меѓу другото констатира дека македонските 
преселници дошле таму стотина година цорано?“, што би значело некаде 
околу 1780 година. И мислењето на Мишев е приближно исто (според 
него, околу 1730 година“. Нема сомнение дека ТЈ што со себе го до- 
неле од Костурско! бил во жива употреба барем неколку децении 
порано во нивниот роден крај. Во времето на Али-паша Јанински и не- 
говиот татко, забележани се инаку значајни преселувања. Во овој лериод 
е забележано и преселувањето на повеќе мијачки зидарски фамилии од 
селата Тресонче, Могорче, Осој и Гари, во Велешко““, факт кој би ни 
помогнал за определување појавата на „видарскиот“ ТЈ во Велешко. 
За поблиското датирање на некои други ТЈ од Македонија би можеле 
да ни помогчат и резултатите од проучувањето на економскиот живот 
како и етнолошките и етнографските изучувања на одделните области. 


Во врска со сето ова би можеле засега да пргтиположиме дека како 
време на појавата на поголемиот дел ТЈ, особгно, за зидарските од 
Дебарскиот крај, може да се земе најдоцна втората половина на ХУП век. 
Од овој период, ТЈ се развиваат и распространуваат понатаму за да ја 
достигнат својата кулминациона точка во последните децении на мина- 
тиот век, во време кога започнува и нивното рггистрирање. Со знатно 
намалена употреба и фреквенција, тие се среќаваат и во периодот меѓу 
двете војни за да исчезнат од активна употреба по Втората свстска војна 
во новосоздадените општествени и економски услови. 


во) Во врска со крајот од кој потекнувале Јиречек не известува: „Тиге аке Неј- 
тат 15: даз Серјес уоп Казготја (5ау. Козкит, Гапдесна Козкитко) ипа гуаг дје 
Ббуег 5итпјса, Опшиеко цпа Огеќес"). о.с. 100. 

51) Спореди ги на пример ,,бошкачки" и од Јанче, од Ростуше, села кои се наоѓаат 
во непосредна близина на Дебар. Во врска со ова сЃ. и мислењето на Тројановиќ 222. 

") По однос на ова прашање Јиречек во 1883- 1885 г. го констатира следново: 
„Оче Ешуонпег гегѓаИеп ша гмеј Тпеце, мејсне 51СН Чигсн Гјајесе ипд Кјејипр. (Бе- 
5опдеге је метриснеп Созшјте) Каг ипкегзснејдеп, ја Чје тродореснеп АНБигрег ипд 
де таседопјестеп Ејшмапдегег. ПРѓе /еггѓетеп кКатеп тон пси ранг 100 Јафтеп, ете 
Јињег, апдете зрфѓен, гит Твен етч т дек ќец фез Бетцитееп АК Разска уоп Јапта" 
(о. с.,). 

5) И податоците што ни ги дава Мишев во 189 г. се приближно исти: „Не џо- 
рано ош иреди 150 години во него с се Дреселили из Македонич болгари македонци, нари- 
чани от Шукашнише „дрнауши“. (о. с. 181). 

му Филциовит 179. 
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ОДџета ЈаХаг-- -Казѓета 


ОЏЕ ТЕ5 ТАМСЏЕ5 ЧЕСВЕТЕО МАСЕВОМЕММЕ5 
(Кезите) 


Рап5 ја ргеветќе сопшнрицоп, Ѓашецг ехаште сегкатез диезНоп5 
тејацуе5 4 Раррашцоп де5 јаприез зесгеќез еп Маседоте, 4 Јеиг буојииоп, 
а јеиг аЕчБриноп еќ а Јецг етрјој., 

Рагќацк де таќенаих Јехјсаих ди оПтепе Ѓе5 аџкге5 "априе5 зесгеќе5 
рајкапјаче5, ГЃашеиг ауапсе ГЃоријоц зеѓоп ЈадиеПе 1 ехеган Чап5 Је5 
Вајкапз ипе гќрјоп рјиниприе сопојегарје зе сагасеќојап раг ип потоге 
јпрогате де јаприе зесгеќке5. Сеќќе гѓрјоп сотргепд, зеоп ГЃашеиг, Чеих 
попез: Ѓипе етргазате аи 5и4 ГЕри, (а Маседоте ек ГАЈБапје ди зид- 
ез5 Гашие епрјорап, аи пог4, е Козоуо Ја 5егрје Ди 5, ек Те погд-е5Е 
де Ја Возше. Оп реџ( сопзјдетег се5 гопе5 соште деих сепие5 Ч"ггабјаноп 
дом Је5 Јаприе5 5есгеќе5 зе ргорареајтЕ зиг Ѓе гезѓе Ди ќеггкоје Ба!Капјадце. 

Тлашецг сопоќаќе ди?а Ѓа зиќе 4"ипе зеце де Ѓаскецго Ѓауогарје5, ип 
ргапд погарге де Таприев зесгеќе5 опе ри зе деуејоррег дап5 Је 5ид-оџе5Е 
ди ќеггкоје шаседопјеп. Роицг се ди! е5б ди дерге де Јецг аШЃизтоп, оп реше 
дие ди"И е5Е аввег јпбра! биапЕ еп дерепдапсе дјгеске Че Га пакиге фи тецег 
ес ѓи потрбге де Тосиќецто. Тлашецг Фиприе ќгој5 ргоирев Че Јаприе5 5е- 
сгеќез етрѓоуќе5 еп Маседоте. 

Џде де диевцоп5 диј ае Гакепноп де Гашкеит ев сеЦе Че зауојг 
5, дапз Је5 сав де ФИегепстаноц аџ зет дип тете ргоире агнзапа!, Па 
ех аштеѓој5, ипе Јаприе-зоцтсе. 

Оџцапс 4 Геродие оп Ѓе5 Гапрце5 зесгеќе5 опе Ѓак јецг аррапиоп 5иг 
Је ќегекоје Цпршонаце таседонјеп, Ѓацкеиг евите ди"оп реие Та 5Кииег 
дап5 |а зесопфе рагце и ХУЦе зјесте аи ри ќага. 
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Д-р Радмила Угринова-- Скаловска 


ТРАГИ ОД ГЛАГОЛСКАТА ПИСМЕНА ТРАДИЦИЈА 
ВО МАКЕДОНСКИТЕ КИРИЛСКИ ТЕКСТОВИ ОД 12 И 13 ВЕК 


Оуштоважечка е констатацијата дека најстарата словенска писмена 
традиција во Македонија, што се одвивала главно во рамките на Охрид- 
ската книжевна школа на Клхимента е превосходно глаголска. Глаголи- 
цата, писмото што го создал Кирил, е „највидлив израз" на „доследното 
продолжување на делото на Кирила и Методија“. Траењето на оваа 
традиција се согледува во неколкуте значајни глаголски ракониси наста- 
нати во периодот од крајот на Х и почетокот на ХТ век, а што носат 
видливи македонски одлики, на пр. Асемановото евангелие и двата синај- 
ски ракоциси (Синајскиот псалтир и Синајскиот требник). 


Од друга страна Состојбата на екиграфиката што датира од овој 
дериод не придонесува ни малку за збогатување на нашите сознанија 
за размерите на употребата на глаголицата кај нас. Напротив, ако ги 
исклучиме двата досега познати глаголски натииси, едниот во манасти- 
рот св. Наум во Охрид, на двата мраморни столба“, и новопронајдениот 
глаголски натцис во музејот во Прилеп, кој чека на своето разгатнување и 
објавување, а што се однесуваат на истиот период од кој потекнуваат 
споменатите книжевни споменици, состојбата на глаголската епиграфика, 
т. е. речиси нејзиното отсуство, наспроти побројните кирилски од тоа 
време, поставуваат некои прашања во врска со таа состојба. Вј. Штефаник?“ 
се сомнева во достатноста на образложението дека глаголицата се употре- 
бувала како црковно писмо, а дека кирилицата рано станала писмо на 
администрацијата. Наспроти ова стои мислењето на Б. Конески во врска 
со кирилското писмо од Самуиловата плоча, дека тука се работи за доста 
Јака традиција да се пишува по словенски со грчко писмо и не само во 
Бугарија, туку и во Македонија и дека таа традиција припомогнала за 
истиснување на глаголицата и од нашата земја. Кон 12 век кирилицата 


1, Блаже Конески, Охридската книжевна школа, Зборник Словенска писменост, 
1050-годишнина на Климент Охридски. Охрид 1966, стр. 58. 


:, Вјекослав Штефаниќ, Првобитното словенско писмо и најстарата глаголска 
епиграфика, споменатиот зборник, стр. 25. 


3, Вјекослав Штефаниќ, таму. 
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и кај нас се јавува веќе како азбука во нормадна употреба“. Оваа конста- 
тација на Б. Конески ќе ја потврдат и фактите што следат во овој прилог. 


Излегува на лице една интересна состојба според познатите досега 
книжевни и епиграфски споменици од најстариот период на словенската 
хисменост кај нас: додека епиграфските споменици се јавуваат, макар 
и во мошне ограничен обем, паралелно, на двете азбуки, кај книжевните 
текстови случајот е моинаков: крајот на 11 век претставува и крај на 
глаголските ракоциси, а почекотот на 12 век, почеток на кирилската 
писмена традиција во текстовите. Додека охридските глаголски нат- 
писи се тукуречи врсници со кирилските (Варошкиот од 996, Самуиловиот 
од 993, Битолскиот од 1016--1018), со Синајските ракописи и Асемано- 
вото евангелие завршува глаголската писменост, за на нив да се надоврзе 
Добромировото евангелие од почетокот на 12 век, на преминот од стариот 
канонски, кон средниот период од старословенскиот јазик. Тоа би зна- 
чело дека во Македонија канонскиот период се поклопува со глаголскиот, 
4 дека средниот зацочнува со кирилскиот. 

Вака претставена сликата на најстарата словенска писменост кај 
нас дава впечаток на остар премин од глаголица кон кирилица. Но дека 
таков заклучок е цребрз покажуваат кирилските книжевни текстови 
од 12 и 13 век, што без сомневање се надоврзуваат на книжевните тради- 
ции на Охридската школа. Тоа важи за книжевните текстови од 12 век 
во поголема и за оние од 13 век во помала мерка. 


Пред се и од посебно значење се архаичните особености на кирило- 
методиевскиот јазик во македонските ракописи од 12 и 13 век, што потешко 
се напуштале одошто глаголицата“. Но тие особености во моментов ќе 
ги оставиме настрана и ќе обрнеме внимание на остатоците од глаголско 
писмо во некои кирилски споменици од тоа време, а што се манифести- 
раат на неколку начини: со вметнување на глаголски букви или зборови 
пишувани со глаголица, лигатури по углед на глаголските, нацрти на 
некои кирилски букви оформени според глаголските, мешање на бројната 
вредност на кирилските букви со тие во глаголицата, некои ортографски 
елементи, како на пример правоцисот на Е и к, разликувањето, односно 
неразликувањето на ки м и сл. 

Од дванаесеттиот век за нас се најинтересни во овој поглед Охрид- 
скиот апостол и Битолскиот триод, иако повремено им обрнуваме вни- 
мание и на некои други ракописи од тоа време, а од тринаесеттиот -- 
Болоњскиот псалтир, Македонското евангелие на пои Јована, Вранеш- 
ничкиот апостол, Битолскиот изборен октоих и некои други. Овие не- 
колку ракоциси се одбрани без претензии за некоја исцриност, но со 
уверување дека и тие се достатни за создавање на одредена слика за 
патиштата во заменувањето на глаголицата со кирилица кај нас. 

Дванаесеттиот век со двата погоре наведени ракописи мружа 
извонредна слика за уште живата употреба на глаголското писмо, толку 


“ Б. Конески, таму, стр. 59, 
5, Б. Конески, таму, стр. 59. 
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повеќе што се обата од западномакедонско јазично подрачје, со сите 
карактеристики (ортографски и јазични) на охридскиот книжевен круг. 

Во Охридскиот апостол глаголските вметнувања се мошне чести 
и тие им го свртуваат вниманието на сите иследувачи? и на тој споменик, 
и на целокупната наша стара книжевна продукција. Глаголските вметну- 
вања во него изиграле важна улота во сите нивни обиди за определување 
староста на ракописот посебно, и на глаголската азбука ошито. 


Со глаголица во Охридскиот апостол се накишани последните 
6 реда од обратната страна на (3 лист и првите 9 реда на 14 лист, 13 
реда на обратната страна од 99 лист и на уште четири места одделни 
букви или цели зборови. Едно од нив е на 101 лист, името на Климента, 
во заглавието на текстот што се чита на денот посветен нему. Глагод- 
ските вметнувања се среќаваат во сите три ракоциси од тројцата шишу- 
вачи што работеле на Охридскиот апостол, но е интересно дека позна- 
вањето на глаголицата кај одделните пишувачи било различно: додека 
главниот пишувача слободно и вешто ги заоблува глаголските букви 
покажувајќи несомнена извежбаност, првиот цишувач ги предава глагол- 
ските букви во несмасна форма, со груби агли (споргли ја обратната 
страна од 99 дист со обратната страна до 13 лист и 14). Анализирајќи ги 
нацртите на глаголските букви во Охридскиот апостол Ст. Куњбакин? 
заклучува дека нивните форми се доближуваат делумно до глаголските 
нацрти во најстарите споменици (Зогр. и Клоц.), но почесто до македон- 
ските споменици од подоцната епоха (Син. пс., помладиот дел од Зогр.) 
и особено до најстарите хрватски глаголски текстови. Оттаму тој уста- 
новува постоење на тесна врска помеѓу доцната македонска глаголица 
и најстарата хрватска глаголица, но со право се оградува од можноста 
за утврдување на хронолошки редослед тпомеѓу едните и другите. 
Најмали се можностите за нравење паралели со глаголските редови од 
првиот пишувач, кај кого глаголските букви се толку искривени и не- 
вешто предадени, што це е возможно никакво споредување. Оттаму може 
да се изведе заклучок дека главниот пишувач убаво ја знаел глаголицата 
и употребувал нацрти какви биле тогалг вообичасни, а првиот цишувач, 
не знаејќи ја добро, се поведувал по глаголската предлошка и ги пре- 
цртувал буквите. 


Факт од особен интерес е што во глаголските вметнувања во Охрид- 
скиот апостол не е спроведено т. нар. мешање на носовките, кое инаку, 
во останатиот текст е спроведено според познатите утврдени принципи 


5, С. М. Кулвбакин, Охридскаи рукописБ апостола конца ХП века, Белгарски 
старини кни. ШТ, Софии, 1907. 

7. В. И. Григорович, Очерк путешествји по евроцеискои Турци, 1848: -- О 
древнеи писбменности Словин, Ж. М. Н. ЦП. 1852; П. Ј. Шафарик, РоШед па ргуоуќк 
Шанојвкено ретојск, Саворј5 Сезкено Мизецт, 1852 и др. 

8. Како што е познато, Охридскиот апостол го препишувале тројца препишу- 
вачи. На првиот му припаѓаат првите 15 листа, потоа започнува „главниот“ (втор по 
ред) препишувач од 16 лист кој препишал најголем дел од книгата: само третиот лист 
и дел од четвртиот ги препишал третиот пишувач. 


9. Ст. Кулббакин, Охридскал рукописр,.., 
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што одразуваат состојба на живиот народен говор. Исктучоците од 
тие правила за употребата на носовките што се наоѓаат токму во глаголд- 
ските вметнувања, укажуваат на механичкото однесување кон глагод- 
ската предлошка во која секако имало правилна употргба на овие знаци. 


Б. Велчева во својот прилог објавен во Белгарски език, ХУТ, 
за 1966, ки. 179, ти разгледува глаголските нацрти на носовките и се 
обидува да ја утврди нивната фонолошка вредност, тргнувајќи од нив- 
ната дијалектна замена во охридскиот говор, но нејзиното објаснување 
страда од извесна нејасност, толку повеќе што инсистира на сето згора, 
и на „еднојусовиот“" правоцис на апостолот. 


Иако нема сигурна основа да се изведуваат некои посебни заклу- 
Чоци од пишувањето на името на Климента со глаголски букви (на 
101 л., на денот на поменот на Климента -- 8, ХЦП/25. ХТ стои: 


на стек. ФоефЗ јавраре... 


па се наметнува помислата дека глаголицата овде е уцотребена можеби 
во знак на особена почит кон светецот. 


Друг текст од 12 век што исто така пружа прилично јасна слика 
за постеценото изместување на глаголицата од страна на кирилицата е 
Битолскиот триод, малку разгледуван и малку познат македонски рако- 
пис кој содржи мошне интересни јазични црти и во основниот текст 
(посниот триод) и во бројните приписки“. И Ј. Иванов, и Б. Цонев го 
истакнуваат мислењето дека овој ракопис е препишан од постара гла- 
голска предлошка, судејќи по многубројните глаголски редови растурени 
Низ целиот ракоцис; од 101 дист од целиот ракоцис, од кои многу се 
оштетени и тешко читливи (судејќи по фотокоциите на Институтот за 
македонски јазик), на 51 место има по повеќе редови испишани со гла- 
голица. Од нив се гледа дека препишувачот ги пишувал со глаголица 
и формите во кои се одразени извесни гласовни, одн. ортографски про- 
мени, својствени на средниот период, како што е на пример мешањето 
на носовките. Ова е една од битните разлики помеѓу Битолскиот триод и 


Охридскиот апостол. На чр., на 30 лист најдуваме: ОШБЕЧНЗЕЧЗС с 


(оврацажуие) а на 100 лист: пржпо ДО ШНЕ Фе (пркпоксаша. ге). 


За овој ракопис е интересно што многу често зборовите или рече- 
ниците се започнати со кирилица, а завршени со глаголица: ПОЏЕНИЕМЊ 


припа дие ФАРАА: подни дефаеочо ити. 


5, Б. Велчева, Ввпроси на кесната глаголица. Носовките в петрвии почерк на 
Охридскии апостол. 

и, И. Иванов, Белгарски старини изБ Македониа, Софих 1931, стр. 452; Б. 
ЦоневБ, Истории на Облгарскии езикр, т. Г, Софии 1940, 
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Глаголдското писмо во Битодскиот триод е аглесто со извесни 
елементи на обла глагодица, па и овие нацрти на буквите наведуваат на 


мисла за врска со хрватската глаголица, како што е случај со Охридскиот 
апостод. 


Спомениците од 13 век ја одразуваат глаголската писмена тради- 
ција во многу поограничен обем и тоа главно во некои ортографски црти. 


Болоњскиот псалтир, еден од најинтересните текстови од 13 век, 
препишуван во охридското седо Рамне, како што се кажува во една при- 
диска во него, и кој јазично ги носи сите одлики на охридската книжевна 
школа, во поглед на глаголските вметнувања е мошне сиромашен, иако 
бисме ги очекувале во поголем број. Затоа веројатно и Б. Цонев (Исто- 
рил на белгарскии езикр, т. Г, Софиа 1940, стр. 171) си позводил да каже 
дека е препишан од глаголски оригинал и дека тоа го заклучил од многу- 
бројните глаголски вметнувања. Очигдедна е, а тоа го потврдува и И. 
Дујчев во своето најново издание на овој ракоцис, производноста на 
оваа изјава на Цонев, кој сигурно не го видел оригиналот на ракописот. 

Иако Болоњскиот псалтир не е помлад од Охридскиот апостол 
за повеќе од педесетина години, според датирањето на нивните иследу- 
вачи!?, тој временски интервал бил достатен за неговото многу големо 
графичко оддалечување од глагодицата, што не би требало да го очеку- 
ваме според неговата провениенција. Имено, во Болоњскиот цсалтир 
има глаголско вметнување само на едно место и тоа кај четвртиот (според 
поделбата на Швчепкин) пишувач, на обратната страна од 157 лист, 
во толкувањето кон 96 псалм, стих 96. и некои букви во ирвиот 
збор од толкувањето на следниот исалдм. ОД снимките на изданието 
на И. Дујчев9 и од приложените таблици кај В. Шчецхин“ може да се 
прочита следниот текст дмишуван со глаголица: МЕнити во и. коги 


Т фа 9дС“?8 шо м 
педа Ш9 ЧРФАФВА 
ЕеВ ва 99 Р ЗВВ: 
в АБ8 вр ВЕШИН... 


Во текстот на псалмите, во колоните од десната страна на ракоци- 
сот, како и во толкувањата кон нив, нема ниедно глаголско вметнување 
кај првите тројца пишувачи. Тоа важи и за текстот на псалмите кај че- 
твртиот хишувач. Ако бисме сакале да ја протолкуваме оваа појава, 
би требало да претиоставиме дека таа е одраз на толку висок степен на 
чисменост на сите пишувачи, што можеле да се сочуваат од механичкото 
влијание на глаголската предлошка, ако споменикот е препишуван од 


1, В. Јагиќ, Рзаќенит Вопопјепче, Ушдоропае, ВегоКа!, Реџороц 1907, В. 
Шчепкин, Болонрскаи псалтБрр, Санктпетербург 1906; Ст. Кутбакин, Охридскал 
рукописр... 


1, И. Дуичев, Болонски псалтир, Белгарски книжовен паметник от ХШ век, 
БАН, Софи 1968. 


14, В. Шчепкин, споменатото дело, 
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глаголица, или цак како резултат на посебно внимание со кое е преци- 
шуван текстот поради неговата намена. Тоа било особено нужно, дека 
за 13 век треба секако да се претиостави се поретко познавање на гла- 
голицата. Но исто толку е наметлива и претпоставката дека тука просто 
се работи за желба од страна на четвртиот пишувач да се пофали со 
знаењето на глаголицата, а дека отсуството на такви вметнувања во 
останатиот текст е поради тоа што Болоњскиот псалтир бил прецишуван 
од кирилска предлошка во која веќе било свршено со селекцијата на 
глаголските графички елементи. Вака ја толкува појавата на глагол- 
ските вметнувања во Болоњскиот псалтир и Шчешкин“, кој за другите 
глаголски влијанија во графиката вели дека се заеднички за сета македон- 
ска кирилска писменост ото. 


Кон овие книжевни споменици се придружува и одломката од 
Октоих од збирката на Семинарот за југословенски книжевности на 
Филозофскиот факултет во Скопје, инв. бр. 1511. Неа ја објави и ја обра- 
боти. Б. Конески“. Врз основа на јазичните и ортографските белези се 
гледа дека се работи за еден кирилски текст настанат во кругот на охрид- 
ската книжевна школа во 13 век. На предната страна од вториот лист, 
ред 19, со глаголица стои напишано во продолжение на кирилскиот текст : 


НЕ Фтиин Ф на же ооараде Шо гночВАдЕ.:. 


Се работи за подоцнешен преоден тип аглеста глаголица соелементи 
на обла, хако во Битолскиот триод и во Охридскиот апостол (особено 
е показателна формата на В -- пи и на -- п со дододу спуштените 
вертикални извивки на хоризонталната пречка, како што се среќаваат 
во хрватскиот епиграфски материјал од 12 век). Има замена А--а : твот, 
Ѓ. реп. 5Р. и во глаголскиот текст, па и тоа ја потврдува определбата на 
овој ракопис како охридски. 


Иако излегуваат надвор од рамките на овој преглед, посебно се 
интересни глаголските записи и вметнувања во Изборниот битолски 
октоих од втората половина на 13 век од збирката на ЈАЗУ (Ша, 45-46)“. 
Овие записи сите заедно В. Мошин ги датира во 15--16 век и од нив се 
гледа дека пишувачот не ја знаел гласовната вредност на глаголските 
бухви, но им ја одргдувал истата, споредувајќи ја погрешно бројната 
вредност на хирилските букви со таа на глаголските. На една прициска 
ка 74 дист е испишан и почетокот на глаголската азбука. 


Покрај глаголските вметнувања, на мошне тесна, ако не и директна 
врска со глагодската писменост укажуваат и начинот на поврзувањето 
на лигатурите и системот на натцишувањето на одделни букви над 


5, В. Шчепкиин, споменатото дело, стр. 141, фуснота. 


15, Блаже Конески, Една одломка од ХП век -- споменик од Охридската школа, 
Годишен зборник на Филозофскиот факултет, кн. 3, Скопје, 1950. 


1, у, Моѓа, СКИЈКЕ гакорго Јивозјауедеке акадетије, Картер 1955. Киј. Г, 5. 
204, Бг. 137. 
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редот. Бројните глаголски лигатури во Битолскиот триод имаат свои 
соодветни кирилски во истиот текст: 
мо смо .- 
УК (ма) фу, (Ав) Ф" (б) 

Но посебно се интересни надредните букви и дигатурите во Болоњскиот 
псалтир. Сите сочетанија со надредно О во него со ретки исклучоци имаат 
прототипови во глаголските лигатури и укажуваат на зависноста на овој 
систем од глаголскиот. Покрај лигатурите со надредно О, распространети 
се и други (на пр. МЛ, ЛД, ЕМ итн.) кои, како и онаа со О се засновани 
на поврзувањето на заедничките елементи што ги имаат и во глаголицата 
и во кирилицата. 

И некои нацрти на одделни кирилски букви укажуваат на глагол- 
ско влијание. Особено паѓа в очи нацртот на СО) (:9) во Охридскиот 
апостол, Битолскиот триод и Болоњскиот исалтир, кој јасно упатува 
на својот глаголски прототип. Во Битолскиот триод, во кирилскиот 
текст редовно го наоѓаме нацртот за ери на начин според глаголскиот: ки 
(88). 

Во Болоњскиот исалтир, посебно во толкувањата што му се при- 
пишуваат на четвртиот пишувач (од 127 лист до крајот), интересни се 
нацртите на буквите ГТ и Д. Имено, Д со својот заоблен горни дел и со 
ноженца свиткани навнатре, често оформени како исполнети круженца, 


многу напомнуваат на глаголскиот нацрт на буквата (ДА : Д),а Т со 
кратко стебленце што виси на редот и со краиштата на хоризонталната 
пречка, завиени надолу и кон внатре, исто така напомнува на глагол- 
скиот нацрт на таа буква (т" ; го). Поточно, обете букви изгледаат 
како преодни облици од глаголските кон кирилски. 

Општо е распространето во кирилските текстови употребувањето 
на знакот 9 со бројна вредност 6, како во глаголицата. Ова го наоѓаме 
и во Охридскиот апостол, и во Бодоњскиот исадтир (освен кај четвртиот 
пишувач), Македонското евангелие на поп Јована, Вранешничкиот 
апостол, а освен нив и во многу други текстови од тоа време, ца и тоа 
би требало да се сфати како нивна заедничка црта што ги води кон гла- 
голски предлошки, директно или индиректно. Вториот цпишувач од 
Охридскиот апостол е особено зависен од глаголската нумерација што 


„ 


се гледа и од овој пример: ви по .Ѓ- ме. каде на буквата -Ѓѓ- тој и 
придава. бројна вредност 4, како во глаголицата. 

Зависноста од глаголската нумерација се гледа и во еден ракоцис 
цонов од Охридскиот апостол. Во Вранешничкиот апостол Б. Конески" 
ја наведува оваа интересна грешка во текстот на апостолот што произле- 
гува од непознавањето на бројната вредност на глаголските букви. Во 
Дејан. ХШ во Вран. ац. стои: и фазоби ЖЕ Жањки ВЕК ЗЕМИ ... наспроти 
и џазоџи -3. жамкк во Охридскиот апостол и во други современи ра- 
коциси на Апостолот. Партикулата же во Вранешничкиот апостол се 
јавила поради погрешното читање на глаголското д6 (ж) место број 7. 


18, Б. Конески, Вранешнички апостол, Скопје 1956, стр. 59. 
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Во истиот раконис смешувањето на нацртите од некои букви (на пр. 
глаголските Н и Д со кирилските Т и П) исто така довело до погрешно 
предавање на броевите. 


Од ортографските елементи што укажуваат на врски со глаголи- 
цата најважно е секако отсуството на прејотираните вокали и, т, 
во повеќето од ракописите од овој период. Во Охридскиот апостол к 
се среќава мошне ретко, инаку секогаш место него стои Е. Во Битолскиот 
триод без исклучок се пишува само е. Така е и во Добромировото еван- 
гедие во кое обајцата препишувачи доследно се служат само со Е место 
обата знака“. 


Во Болоњскиот псалтир употребата на прејотирано и е различна 
кај одделните препишувачи: додека кај првиот препишувач и се среќава 
само двапати, вториот пишувач го употребува редовно, особено во поче- 
токот на работата, и не го меша со е: четвртиот пишувач пак покажува 
колебање и несигурност во употребата на обата знака што цокажува 
дека неговиот жив говор уште немал потреба од такво разликување. 


Вранешничкиот апостол?“ разликува два знака: Е, к, но нивната 
употреба не е установека зашто има колебања кај исти зборови (нго и 
Его, њстк МИ естк). Употребата на Е без прејотација е далеку порасиро- 
странета во овој споменик за сметка на прејотираното к. Исто така и 
Македонското евангелие на поп Јована?" ги разликува обата овие знаци, 
но и во него употребата на прејотираното ке цотцолно неустановена: 
тоа се јавува почесто во почетокот на зборот, но паралелно со Е без 
јотација (ЕтЕрк: тЕЏК, Его: њго), но мотине ретко во средината на зборот. 
Фреквенцијата во употребата на к на одделни страници Мошин?? ја дове- 
дува во врска со влијанието на предлошката. 


И мешањето во употребата на К и м мнозина иследувачи на 
книжевните споменици од 12 и 13 век го земаат како една од најважните 
црти што се дојдени иод влијание на глаголската писмена традиција. 
Ова особено може да се разгледува во поголем обем во текстовите од 
12 век, додека кај оние од 13 век често доаѓа до израз развиток типичен 
за македонските дијалекти кој се покажува во мешањето К: е: Е па 
сменианата употреба на Ж и м доколку ја има треба да се сфаќа како 
далечен одглас од глаголската традиција (во глаголицата за Ки м има 
само еден знак а ). Така, за обајцата цишувачи на Добромировото 
свангелие Ж зад вокал се употребува редовно место м: тводенк, влагак. 
Понатаму, Јагиќ укажува дека за обајцата пишувачи знакот има уште 
една гласовна вредност (6) и дека тие го употребуваат на етимолошкото 
место. 


1, у, Јарс, ЕуапреЦит РОорготит, Фигцпрзбетсике дег рни-Н. СЈаззе бег 
к. Акад. дег МујевепзснаКеп, В4. 138, Мјеп, 1898. 


2, Б. Конески, Вранешнички апостол, стр. 14. 
“, В. Мошин, Македонско евангелие на поп Јован, Скопје 1954, стр. 42. 
2, В. Мошин, таму, 
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Охридскиот апостол стои наспроти овој ракоцис, во кој сите 
негови препишувачи остро го разликуваат ЖК од м. Обгте букви се 
употребени строго разграничени на нивните етимолошки места, со ретки 
исклучоци кај првиот цишувач. 


И Болоњскиот псалтир и Македонското евангелие на пои Јована 
цокажуваат колебање во употребата на Ки ми, но и во обата текста и 
кај сите пишувачи на Болоњскиот псалтир К се пишува редовно зад 
палаталните 4, б, 6, С: 


важ, мор, конк, веж (Бол по.) 
ФИМАЌНЕ, оставајќи. (пои Јован). 


Овој иако доста бегол преглед на дел од македонските книжевни 
текстови од 12 и 13 век позволува да се изведат одредени заклучоци во 
поглед на нивната врска со постарата глаголска книжевна писменост во 
Македонија: 


Постеценоста во заменувањето на глаголицата со кирилица се 
очигледна во кирилските ракоциси и таа се огледува во спомениците од 
12 век во бројните глаголски вметнувања: тие се понекогаш резултат 
на механичко поведување по предлошката, но некогаш не е исклучено 
дека се работи за свесно екепонирање на познавањето на друго цисмо 
освен кирилското -- глаголско -- кое секако имало одреден обем на 
употреба како што се гледа од некои места во Охридскиот апостол 
(главниот цишувач). Во 13 век само Болоњскиот псалтир има на едно 
место глаголски вметнувања, кај другите споменици такви нема. Но 
стои укажувањето дека глаголицата била позната, не само од глаголското 
вметнување во Болоњскиот псалтир, туку и од доста поновите глаголски 
прициски во Изборниот окоих од Битолско од крајот на 13 век, што го 
спомнавме понапред. 


Додека за текстовите од 12 век може со поголема сигурност да се 
зборува за глаголски предлошки од кои се препишувани, поради пого- 
лемиот број глаголски црти во нив, за текстовите од 13 век таа можност 
е речиси сосема исклучена поради се помалиот број на такви елементи, 


ца треба да се претпостави дека врската со глаголската писменост кај 
нив е посредна. 


Ортографските елементи за кои би можело да се каже дека се 
дојдени под влијание на глаголицата во спомениците од 12 век покажу- 
ваат поголема доследност во употребата, додека во оние од 13 век таа 
с расколебана и недоследна. Тука е важно да се потцрта се помалиот 


обем на застапеност на некои такви црти, а кај некои и нивно потполно 
исчезнување. 


Најдолго се задржало угледувањето на глаголската писменост во 
однос на лигатурите и бројната вредност на буквите. Врската со глаголи- 


цата во поглед на последниве често се открива и од нивната погрешна 
употреба. 


37“ 
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Радмила Угринова--Скаловска 


СЛЕДБГ ГЛАГОЛИЧЕСКОИ ПИСБМЕННОИ ТРАДИЦИИ 
В МАКЕДОНСКИХ КИРИЛЛОВСКИХ ТЕКСТАХ 12 И 13 ВВ. 


Резгоме 


В настоишеИ статбе рассматриваетси состоинисе самк древних 
литературнек и зииграфических памитников Македонии с точки зренил 
употреблениа двух древних славинских алфавитов. Автор пришед к 
вБводу, что в то времи как зниграфические памитники в начале славин- 
СКОИ ШисБМенности в Македонии бли писанрг одновременио и кирилли- 
цеи и глаголицеи, литературнне памитники того же времени пцоказбвањт 
несколрко иное положение: до начала 12 столетии они писанрЕ глагодицеи, 
а с того времени начинаетси употребление киридловскаго писма. Однако, 
НеЛБЗИ сказатБ, что заменение глагодического писма кирилловским 
в Македонии совершилосБ резко. Кирилловские рукописи 12 и 13 вв. 
показБивањот каким способом древние мисцЕг и перецисчики, знавшие 
одновременно оба адфавита, постененно покидали глаголицу, замении ее 
кириллицеи: зто положение части отражаегса в некоторвх орфогра- 
фических манерах, или глаголических словах, а иногда даже строках, 
котореге вписанњ в кирилдовскии текст. Кирилловские памитники 12 ст. 
обнаруживањт болрше таких черт, чем памитники 13 ст. Памитники 
списаннре позже указрвањт на свизБ с глаголицеИ оченБ ридко, но зти 
чертњг все же видик Даже в конце 15 ст. Привизанностр писцов к глаголице 
особенно обнаруживаетси В ЦИСБМеНИБК памитниках, ивлакцихси 
представителими Охридскои литературнои школог. 


Борис Марков 


ГЛАГОЛСКИОТ ВИД ВО РУСКИОТ ЈАЗИК СО ОГЛЕД 
НА МАКЕДОНСКИОТ 


Меѓу категориите што ги карактеризираат глаголите како по- 
себен вид зборови тешко може да се издеди која е посуштествена, би- 
дејќи секоја од нив е составен дел на глаголот. Сепак, општо земено, 
проблематиката на видот е изгледа значително поширока и посложена 
од повеќето глаголски категории. Во однос на последниве, видот се карак- 
теризира пред се со тоа што е содржан во основата на глаголот и прет- 
ставува негово постојано својство, така што надвор од него нема ниеден 
глагол. Но, макар што како категорија им е својствен на сите словенски 
јазици, кое и тука укажува на нивната сродност и близост, сепак во секој 
од нив има свои специфичности и особености. Ова, според Бедиќ, доаѓа 
оттаму што „иако је принцииц глаголског вида исти у словенским јези- 
цима, ипак га је сваки од њих применио на свој начин“"), кос во случајов 
не можело да не предизвика извесни разлики меѓу нив. Затоа неземањето 
предвид на разликите во видот би значело затворање очи пред еден факт, 
кос секако не води кон добро познавање на овој иди оној словенски јазик, 
особено кога се работи за неговото активно владеење. 


Проблемот на глаголскиот вид во рускиот јазик е специфичен 
во однос на македонскиот и другите јужнословенски јазици, меѓу другото, 
во тоа што е сврзан со образувањето на идното време, кое во овој јазик 
истапува со две форми -- сложенои просто идно време, од 
кои првото им с својствено на глаголите од несвршек, а второто на гла- 
голите од свршен вид, при што наполно се совпаднува со формите за 
сегашно време. Во јужнословенските јазици глаголскиот вид во образу- 
вањето на идното време, како што знаеме, не игра никаква улога, бидејќи 
образувањето станува на ист начин како кај несвршени така и кај свршени 
глаголи (сп на пр.: р. буду писатБ но напишу, и. Бефе рга! или беде риаќ 
ко парѓге, ч. Биди рздИ но парѓи, словч. Бивет рима“ но парфет...: 
слов. фот рма! и вот парња!, срхрв. ја си ран и париман или парма(буси, 
мак. ќе циш(увуам ми ќе нацишам, буг. ше пиша и ше напиша. Веќе самиот 
факт за постоењето и непостоењето на еден ваков ти идно време збо- 
рува за сложеноста на овој проблем сам по себе, како и за тешкотиите 
што произлегуваат од него во наставата по руски јазик во македонска 


1) Савремени српскохрватски језик, П део, Београд -- 1949, стр. 279, 
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и воошто јужнословенска средина. Сето ова и ред други особености на 


глаголскиот вид во рускиот јазик не упатува кон неговото посистема- 
тично изучување. 


Со ваква цел пристапуваме кон видот и во нашава статија, за- 
држувајќи се во случајов предимно на образувањето на глаголскиот вид 
во рускиот јазик. Самото разгледување притоа во голема мерка се врши 
цо пат на контрастивна метода која веќе во многу земји достигнала 
забележливи резултати, но која кај нас, за жал, дури допрва се затврдува. 
Оваа метода или изучување на даден јазик преку споредби со мајчиниот 
јазик секако има предности пред едно изолирано изнесување на делови 
од неговиот граматички строј. Но проблемот е деликатен поради тоа 
што се работи за еден сроден јазик, кое во случајов, навистина, има доста. 
предности, но истовремено содржи и своевидни тешкотии. Затоа секој 
Македонец што се занимава иди го предава рускиот јазик, треба. бездруго 
да има претстава за тоа во што лежи разликата меѓу нашиот и рускиот 
глаголски вид. Ова е потребно поради тоа што сличностите и совиадну- 
вањата, кои и тука најчесто превладуваат, можат да не заведат во таа 
смисла што несвесно да ги пренесуваме и таму каде всушност ги нема. 
Во случајов не смее да се заборави дека човек тепио се ослободува од 
својот мајчин јазик и дека оној што зборува даден странски јазик е, 
повеќе или помалку, под влијание на својот мајчин јазик. 


Треба да се одбележи, освен тоа, дека одделни прашања на видот во 
последно време се често предмет на разгледување и преоценување на 
досегашните гледања.Одделни научници (Исаченко и др.) веќе се служат 
со термините „традиционално“ и „поново“ иди „современо““ гледање 
на видот. Во постојната литература за глаголскиот вид, која е прилично 
опсежна, за жал, компаративните студии уште заземаат незначително 
место. Слични работи, разгледувани од практична страна, кај нас речиси 
и нема. 


Класификација ка глаголите 


Сите глаголи во однос на видот, како што знаеме, се делат на 
парни, т. е. такви кои образуваат пар (несвршен и свршен 
или свршен и несвршен) и непарни, т. е. глаголи кои немаат 
свој пар. Првите бројно далеку превладуваат над вторите и спрема 
„традиционалното“" учење воошшто претставуваат правило или принциц 
во секој словенски јазик, кој само во извесна мерка се нарушува. токму 
од вторите кои не влегуваат во постојните рамки и поради тоа обично се 
земаат за некаков исклучок. Независно од исправноста или неисправноста 
на ваквото гледање, останува факт дека на првите им се придава несцо- 
реддиво поголема важност отколку на вторите кои некако стрчат на- 
страна или пак многу од нив се вклучуваат кон првите. Ова особено 
наоѓа одраз во учебниците, во кои најчесто им се посветува се на се 
неколку реда или најмногу една страничка. Во стручната литература по 
овој проблем, ваквиот сооднос меѓу парните и нецарните 
глаголи во последно време е сепак значително изменет во полза на посдед- 
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ниве. Имено повеќе научници, меѓу кои и со светски глас, постојното 
делење на парни и непарни глаголи го подлагаат на сериозна 
критика, од кое произлегува дека во многу случаи она што важело или 
се сметало за пар всушност претставува само кривиден нар иди 
воошито не може да се земе за видски пар, бидејќи немаат адек- 
ватно значење. Ваквите размислувања не тераат и тука на непарните 
глагоди да им обрнеме повеќе внимание и да ги споредиме со таквите 
во нашиот јазик. Очитледен факт е селак дека парните глаголи претста- 
вуваат делеку поголема маса глаголи, поради што и се земаат за основни 
во секој словенски јазик. Главно од оваа причина и тука се зафаќаме 
прво со нивното разгледување. 


Царни глаголи 


Како што одбележивме, за овие глаголи е карактеристично дека 
образуваат пар -- свршен и несвршен, односно несвршен и свршен 
глагол. Во овој тип глаголи влегуваат најголем број глагоди, како од 
рускиот така и од секој друг словенски јазик. Шри образувањето на 
глаголскиот вид тргнуваме од основниот свршен или несвршен глагол. 
Ако се исклучат немногубројните примери, каде видот е содржан во 
основата, но од гледна точка на современите словенски јазици не е изра- 
зен морфодошки, образувањето на видот во рускиот јазик се врши со 
следниве средства: префикси, суфикси, редување (алтернација) на во- 
калот или коксонантот од основата, примена на различни основи (супле- 
тивни форми) и пренос на акцентот, кои кои одделни автори?) го дода- 
ваат и менувањето на -и и -4 од основата. Овие средства имаат неед- 
наква распространетост и продуктивност, но со исклучок на последното, 
кознати му се и на македонскиот и другите словенски јазици. Имајќи 
ги главно истите морфолошки средства, словенските јазици, сепак, се 
разликуваат меѓу себе, што значи дека разликите меѓу нив во случајов 
лежат внатре во самите средства, односно во нивната употреба. Имено, 
секое од нив, во однос на македонскиот јазик, се карактеризира со по- 
стоење или отсуство на извесни специфичности и одлики, чиешто по- 
знавање е нужен предуслов за солидно познавање, а уште повеќе за 
владеење на рускиот јазик. 


Со исклучок на споменатите глагоди при кои видот е содржан 
во основата, но не по пат на определено морфолошко средство, оста- 
натите глаголи во жоглед на образувањето се дедат на две основни 
групации: а) свршени глаголи образувани од несвршени и б) несвршени 
глаголи образувани од свршени. Во првиот случај се работи за перфек- 
тивација жа несвршени глаголи, а во вториот за имперфективација 
на свршени глаголи, кое станува на следниов начин. 


") И. Г. Голанов, Морфологии современного русского изБКа, ВБСШАИ тикола, 
Москва 1962, стр. 154. 
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А) Образување на свршени глаголи од несвршени (перфективација) 


Во примери кога основниот глагол е од несвршен вид, кое кај 
непрефиксираните глаголи претставува најчест случај, образувањето на 
свршениот глагол се врши со следниве морфолошки средства: 1. со пре- 
фикси; 2. со суфиксот -ну-те; 3. по пат на менување на вокалот -а4- од 
основата со -и-; и 4. со примена на соодветен глагол со различна основа 
(суплетивна форма). Овие средства во рускиот јазик ја имаат следнава 
застапеност и особености: 


1. Префикси. Во однос на другите морфолошки средства 
со кои свршените глаголи се образуваат од несвршени, префиксите се 
секако најчесто и најраспространето вакво средство. Гиаголите обра- 
зувани со нив се познати под името ирефиксирани (приставочиње) гла- 
голи. Меѓу префиксираните глаголи, навистина, не се ретки и несвршени 
глаголи, но тие во случајов се карактеризираат и со определен суфикс 
(ст. на. пр. виводитр : вавести, закровато : закрато, сдавато : сдатв). 
До колку ваков суфикс отсуствува, префиксираниот глагод е најчесто 
свршен. Речиси од секој непрефиксиран несвршен глагол може да се 
образува свршен, но придавањето на даден префикс кон несвршен 
глагод не само што го прави свршен туку на последниов обично му 
внесува и определена нијанса во значењето. Затоа префиксирањето во 
низа случаи всутиност служи за образување на нов глагол. Воопшто 
„традиционалното“? гледање на видскиот пар, каде свршениот глагол 
е образуван по пат на префикс, во поново време е подложено на сериозна 
критика, спрема која многу поранешни критериуми за изделување на 
видски парови се неприфатливи, побудуваат сомневање или 
бараат преоценка. Некои дури одат до таму што сметаат дека со при- 
давањето на префикс не може да се образува наполно синонимичец 
глагод од свршен вид, поради што под сомневање се ставаат и некои 
општоцознати видски парови од типот „читате -- прочитаат, писатр -- 
нанисдјто, делатњ -- сделато, краситњ -- покрдсите“3). Така, спрема 
проф. Исаченко, се појавуваат непредвидени и непреодоливи тешкотии 
во поглед на тоа како гласи свршениот вид од глаголи како што се 
„дуто, крутито, жато, шалито, спато, сидбто, жито, торчат, гру- 
стито, веселитвел, ходите и сотни других“, о. с. Освен тоа, напомнува 
дека во одделни прирачници и граматики по руски јазик во својство 
на видски парови честопати се приведуваат свршени глаголи 
со различни префикси, на пример: учитр -- виучите и учите -- на- 
учите“. Но не може да не се забележи дека глаголите вијчите и изу- 
чит5 семантички се разликуваат меѓу себе, поради што го вади следниов 
заклучок: „Раз глагол с/в вида учите и научите между собои не виолце 
СИНОНИМИЧИБ, то они це могут бБтБ признанег чистовидовЕтми формами 
с/в к глагоду учитв. 


" 4. В. Исаченко, Грамматическии строи русского изБка в сопоставлении 
с словацким, частБ вторан, Изд. Словацкои Академии Наук, Братислава 1960, стр. 168. 


.. 
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Теоретската страна на видскиот пар како проблем и резултатите 
до кои е дојдена современата лингвистика се, нема сомневање, многу 
важни во пристапувањето кон видот воошто, така што за неа не може 
да не се води сметка. Очигледно е во случајов дека „традиционалното“ 
гледање на видскиот пар има големи празнини и слаби места. Останува 
факт, меѓутоа, дека и поновото, „совремсеното““ гледање на овој проб- 
лем не би можело наполно да се прифати, бидејќи и тука. не се пречи- 
стени некои поими. Ако примерите од типот нанисато, сделате и сл. 
не претставуваат чист видски пар, значи ди тоа дека претста- 
вуваат наполно нови иди подруги глаголи во однос на глаголот од кој 
се образувани. И најпосле како да се третираат ваквите глаголи при 
нивното преведување на руски иди од руски на друг јазик. Нема потреба 
од докажување дека стојат многу блиску до глаголот од кој се образу- 
вани. Од друга страна, јасно е и тоа дека границата меѓу свршен глагол 
(. е. видски пар) и ков, подруг глагол е во многу случаи доста неоире- 
делена и често зависи пред се од конкретната ситуација односно кон- 
текстот. 

Во оваа работа, меѓутоа, на проблемот на видскиот пар и воопшто 
ка видот му пристапуваме од подруг аспект. Тука пред се не интере- 
сираат разликите меѓу рускиот и нашиот јазик во однос на постоењето 
и продуктивноста на одделните префикси, нивните подруги нијанси 
во значењето и сл. Од понатамошното излагање ќе се види дека обра- 
зувањето на даден видски пар во рускиот јазик далеку не секогаш му 
одговара на таков во македонскиот јазик. 

Со исклучок на префиксите вџк- и пере- (кој, впрочем, претставува 
варијанта ма ире-), останатите префикси од рускиот јазик познати му 
се и на нашиот и другите јужнословенски јазици. Сличности и совпад- 
нувања во однос на видската и семантичката функција се забележуваат 
главно кај сите отпшти префикси, но на ред со нив не се ретки и разли- 
ките меѓу овие јазици. Разидувањата во случајов доаѓаат пред се по- 
ради нееднаквата продуктивност на префиксите со оваа или онаа ни- 
јанса во значењето. Имено еден ист префикс со дадена нијанса во зна- 
чењето во рускиот Јазик е продуктивен или можен, а во нашиот јазик 
непродуктивен, слабо познат или дури наполно непознат. Ова секако 
покажува дека нема место за идентификување или заменување на на- 
шите префикси, односно нивните нијанси во значењето, со оние од рус- 
киот јазик. Близоста на нашиот јазик со рускиот тука, од една страна, 
придонесува да се одбере соодветен префикс, но, од друга страна, во 
низа случаи е всушност пречка да се одбере потребниот префикс. Под 
влијание на мајчиниот јазик често сме скдони да употребиме префикс 
со дадена нијанса која во рускиот јазик се изразува со друг префикс и 
сл. Од оваа причина при образување на ваков тип свршен глагол треба 
бездруго да се води сметка да се употреби префикс со адекватна нијанса 
во значењето. Разликите во образувањето на видски парови меѓу рус- 
киот и нашиот јазик, следствено, се должат на нееднаквиот сооднос 
меѓу граматичкото (видското) и реалното (лексичкото) 
значење, кој во овие јазици честопати доста варира. Во современиот 
руски јазик со видска функција најчесто истацуваат префиксите о- иди 
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06-, обо-“), по-, с- (со-), нешто поретко з4-, у-, на-, в3-(о)- и сосем ретко из-, 
при- и ви-. Треба да се одбележи, меѓутоа, дека приведените префикси 
не секогаш и не во еднаква мера истацуваат со видска функција. Во 
случајов сепак не е помалку важно да знаеме кој префикс со иста функ- 
ција им одговара во нашиот јазик. За оваа цел можат да се приведат, 
на пример, следниве глаголски парови: 


о- (0б-, обо-): десчеститњ -- обесчестите, слабетњ -- осла- 
бетв, слепнутБ -- ослбпнуте итн., но: богатетњ -- обогатетр: 
мак. збогати, покрај дијал. обогати, дарите -- одаритф : мак. 


надари, дичато--одичат: мак. подиви, думато--обдуматр (: мак. 
премисли, предума), каат -- обканатр (: мак. накате), злите(сла) 
-- обозлите(сл) : мак. налути, разлути, каменето -- окаменетр: 
мак. се вкамени или се скамени, кочанетр -- окочането, зако- 
чанетр: мак. се вкочани, се скочани, радоватсл -- обрадоватрсл: 
мак. се зарадува, роббтр -- оробетв, сробет :. мак. се исплаши, 
се уциаши, седлат : оседлатБ : мак. тподседла, заседла, хрци- 
нуте -- охрипнутео : мак. заричне; 

по-: желтетњ -- пожелтето, жалет -- пожалет, хвалитр -- по- 
хвалитБ ити., но: бритвсл -- побритвсл: мак. се избричи, блед- 
нето -- побледнетв : мак. пребледне, веселитред -- повеселитрсл: 
мак. провесели, цовесели, зеленетБ -- позеленетњ (С мак. раззе- 
лени), проситр -- попросите: мак. замоли, покрај помоли, стрбитв 
-- пострбито: мак. изгради; 

с(о)-: варите -- сварите, крт -- скрито, рвате -- сорватро, 
ШИтТБ -- сшитр итн., но: делат -- сделатр (: мак. направи), ест -- 
свест (: мак. изеде), играте -- смгратв (: мак. одигра, отсвири), 
лгатњ -- солгато ( мак. излаже), пет -- спете (: мак. истее), 
старетњ -- состбритеси или постарето (: мак. остари); 

за-: фушите -- задушито, ржаветњ -- заржавето, свидетелр- 
ствоватф -- (по-), засвидетелевствоват (: мак. сведочи дит. -- 
посведочи; 

у-: краств -- украсто, совершенствоватњ -- усовершенствовато 
и др., но: винуте -- увануто (; мак. овене), мнджитњ --- умнбжитр 


(: мак. помножи), сомневатвса -- усомнитрвсл (: мак. се посом- 
нева), тонјтБ -- утонут, (: мак. потоне); беречњ -- уберечв; 
на-: именовјт5 -- наименовато, писатр -- написато, печатат 
-- напечатато, хмјритњеа -- нахмуритса; 


вз(о)-, вс-, вос-: беситрел -- езбеситесл (: мак. (се) разбесни, 
разлути), бунтовдт -- взбунтовате (: мак. разбунтува), волно- 
ватвен -- взволноватвсл (: мак. се разбранува, се вознемири); 
пет -- воспетњ (: мак. оцпее), пблозоватвса -- восполБзоватвсл 
(СС мак. исподзува), потетр -- вспотете (: мак. испоти), тре- 
вбжит -- встрееджито (: мак. вознемири); 


чу Во одделни случаи о и од претставуваат префикси со различно значење, 
напр.: оделите (-- раздатБ всем) и обделите (с- лишитБ кого-л. при дележе““, 
Голанов, о. с., стр. 169. 
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из-: дробитр -- издробит или раздробит, насиловатњ -- изнасило- 
ват, тпугатњ -- испугдто и сл. но: калвчитњ -- искалбчитв 
С. мак. осакати), тратите -- истратитњ (: мак. потроши); 


ВБЕ-: ЛИТ -- винито (: мак. испис), пристро -- винрастр, расти -- 
вмирасти, сушите -- вмсушите, теретњ -- ветеретр; учите -- 
вмучите (стихотворение наизустб): мак. научи; 

при-: ласкатр -- приласкатњ (: мак. помилува, погали); гото- 
витосл -- приготбвитвеч (: мак. се подготви и се приготви); 
иро-: голодате -- проголодатњсен (: мак. огладне); мерзнутњ -- 
промерзнутњ (: мак. премрзне), молчдјтр -- промолчатБ (: мак. 
премолчи); 

раз-: бередито -- разбередитњ (: мак. разлути, раздразни), гори- 
чите -- разгорачитвсн (: мак. се загрее, се распали), ширитњ -- 
расширите (: мак. прошири и рашири); иди: толковатњ -- рас- 
толковате, истолковате (: мак. протолкува) итн. 


Приведените и ним слични примери даваат основа да се заклучи 
дека независно од тоа дали префиксираниот глаголе видски пар 
спрема несвршениот или претставува друг глагол, разликите меѓу 
рускиот и нашиот јазик се во низа случаи доста значитедни. Сепак кај 
префиксите за-, на-, раз-, употребени со видска функција, тие се изгледа 
најминимални. Од друга страна, треба да се одбедежи исто така дека 
во извесни случаи разликите меѓу рускиот и нашиот јазик се должат 
на непостоењето на префиксиран глагол во едниот од двата јазика. 
Таков е случајот, на пример, со глаголите: овозможиј овозможува : р. 
дат || давате возмбжносто, сделатр || двлато возможнии; обесправи || 
обесправува: р. лишитр || лишато прав, обесхрабри | обесхрабрува: р. 
лишито // лишате хрдбрости или обескурджито, -ватв. 


Од практична гледна точка не помалку се суштествени разликите 
меѓу нашиот и рускиот јазик кај повеќето префикси употребени со реално 
(лексичко) значење, на пример : изобличи : р. разоблачито, црележи : р. 
пролежато, иремре :р. обмерето, обомлето, се прецаше : р. опожсатвел, 
(се) ирецие : р. опоито, чрезмерно напоцто, се ирецознае : р. обознатосн, 
ошибочно принат одного человека за другого, дрецолови :р. разделитв 
пополдм, ирерани : р. прокормито, се дрероди : р. возродитсл, переродитрв- 
са, ирешрии (пораз и сл.) : р. потерпете (поражение) итн. 

Посебна тешкотија за странци секако претставува постоењето 
на варијантите пере- и пре-, чијашто употреба во рускиот јазик е строго 
раз раничена. Мешањето на овие две варијанти кај странци е, меѓутоа, 
редовна појава, толку повеќе што во стручната дитература има само 
отшти правила за нивната употреба. Варијантата пере- е во секој случај 
чисто руска, односно источнословенска творба, која е далеку пораспро- 
странета од втората (пре-), како кај глаголи со конкретно така и со други 
значења. Втората варијанта (ире-) спаѓа меѓу четирите префикси кои 
им се својствени на глаголите од книжно потекло и кои во современиот 
руски јазик се наполно непродуктивни: воз- (возо-, вос-), пре-, пред-(о-) и 
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низ- (о-), нис-. Во случаи кога се во употреба и двете варијанти, втората 
(пре-) истанува со апстрактно иди преносно значење, на пр.: переломит 
: преломити(сл), переступите (порог): преступито. Глагодите со овој 
префикс тука се затврдени преку црквеносдовенскиот јазик, но независно 
од тоа станале составен дел од лексиката на рускиот јазик, која во слу- 
чајов е збогатена, што секако се нотврдува, на пример, од следниве 
глагоди: превзоити |/ превосходито, превратиуте, презрето, преиспбл- 
ните, преклонитвел, прекратит, преломити(сл), пренебрече, преобла- 
дат, преобразуто, преодолето, преподават, преподнести, препоручито, 
препожсатн(сн), препроводите, прервате, прекратиуто, пресече, преста- 
вит, преситито, претворито, претерпето, преувеличите, преуменв- 
шите, преуспете и др. 


2. Суфиксот -ну- (те) и дериватот -ану (тв). Слично 
на префиксите, и ова морфодошко средство служи за образување на 
свршен глагол кој со основниот глагол образува видски пар) 
Свршеноста тука се сфаќа како еднократно дејство или дејство кое 
има моментален карактер, со што и -ну во случајов внесува еден вид 
нова нијанса во однос на глаголот од кој е образуван. Разликата меѓу 
ова морфодошко средство и префиксите е главно во тоа што последниве 
можат да внесат и цовеќе нијанси. Функцијата на свршен глагол кај 
-ну, сепак, како да превладува над посочената нијанса, така што помалку 
има основа за нивното изделување во одделни глаголи. Проблемот на 
видскиот цар во секој случај се комиликува со тоа што извесни 
глагоди имаат по два или дури три облика за свршен вид (сп. „качат // 
покачдтБ и качнуте; кричатр |/ закричате и крикнуто;, дебргатф || за- 
дергате, подбргатњ ш дѓрнутв“, Исаченко, стр. 159--160). Тргнувајќи 
од ваквите глаголи, проф. Исаченко одбележува дека префиксите за- 
и по- це можат да се земат како „празни“ префикси, но тоа е главно 
случај и со суфиксот -ну. Макар што неговото сомневање има извесен 
резон, сепак останува факт дека врската на ваквите глаголи со основниот 
глагол с доста јака и претставува тлавна пречка за наполно изделување 
на свршениот глагол од основниот. Од овие причини, мислам, не изгледа 
толку необично што од приведените и некои други непрефиксирани гла- 
годи свршениот видски пар се образува со придавање како на оцре- 
делени префиски така и со суфиксот -ну (си. на пр.: сверкатр -- засвер- 
кате и сверкнуто), бидејќи и едното и другото морфолошко средство 
имаат приближно иста функција. 


Јасно е, меѓутоа, дека ова се само одделни и не толку чести приме- 
ри, така што нема место за некакво генерализирање и сл. Напротив, во 
најголем број случаи свршениот видски пар се образува со придавање 
кон основниот глагол даден префикс или суфиксот -ну. Така, ако се 


5) Во понови работи,меѓутоа, се разгледува како морфолопко средство кое не 
претставува чист показател на свршен вид, бидејќи според Маслов секогаш е сврзано, 
повеќе или помалку, со определени начини на дејство, најчесто со „,семелфактивно““, 
т. е. дејство извршено со едно движење, во еден прием, на пример: колвнутв, толкнутв 
ити. (Исаченко, стр. 254-253). 


г. 
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исклучи споменатата група глаголи, кај низа непрефиксирани несвр- 
шени глаголи свршениот вид се образува со суфиксот -ну, кој во сду- 
чајов претставува „единствено продуктивно средство со значење на 
свршен вид““), но со нијанса на моменталност иди едно- 
кратно дејство. На пример: 


ајукатвса -- аукнутрвен, блестетБ -- блеснутв, бодатњ -- бод- 
нуто, бризгато, бризнутв, глотато, глотнуто, двигатњ -- дви- 
нуто, -- зеватр -- зевнуто, икато -- икнуто, капат -- капнуто, 
киватБ -- кивнуто, кидјтБ -- кинуте, колбдтњ -- колџнјто, ма- 
хатр -- махнуто, мелвкатБ -- мелекнуто, моргатњ -- моргнуто, 
нирато -- нарнуте, бхатњ -- бхнуто, свистетњ -- свистнутро, 
СКОЛБЗИТБ -- сколбзнуте, стучатњ -- стукнуте, толкат -- 
толкнуто, хлебатр -- хлебнуто, хлбпатњ -- хлбинуто, чихатњ -- 
чихнуте, шагатр -- шагнуто: мак. чекори - зачекори, шевелитр -- 


шевелвнуто, но шевелитрсл -- зашевелитрсл и др., како и огра- 
ничен број примери од типот -- избегатр -- избегнуто, привекато 
-- привекнутр. 


Кај приведените и ним слични примери -ну не треба да се заме- 
шува со омонимичниот суфикс -ну во група глаголи од несвршен вид, 
како што се вануто, мерзнуто, крепнуто, сбхнуте; тлнутБ и сл. Од 
друга страна, треба да се одбележи исто така дека доста свршени гла- 
годи на -нуто со придавање на префикси придобиваат нови лексички 
значења или нијанси, запазувајќи го притоа своето видско значење, 
на пример: „двинуте -- задвинуте, придвинутв; дбрнутњ -- сдбрнутро; 
кинутБ -- закинутв, скинуто, черкнутБ -- вмичеркнуте, зачеркнуто, 
подчеркнјте“ и сл. о.с., стр. 429. 

При споредување на глаголите на -ну-те со оние во македон- 
скиот јазик, лесно се забележуваат големи сличности меѓу нив. Така, 
на голем дел од приведените и други вакви глаголи во македонскиот 
јазик им одговараат исто така образувања со суфиксот -ну, односно 
мак. -не, било со истиот иди друг корен. И во рускиот и во нашиот 
јазик глаголите на -ну најчесто имаат широка употреба во јазикот. 
Распространетоста на глаголите со овој суфикс, сепак, не укажува на 
некаква апсолутна продуктивност на последниов. Напротив, не е тешко 
да се забележи дека како во македонскиот така и во рускиот јазик во 
низа примери со ова морфолошко средство не може да се образува 
свршен видски цар, што е секако доказ дека неговата продуктивност 
има ограничен карактер и во двата јазика. Во споредба со македонскиот 
јазик, тука отсуствуваат примери од типот гревне (: грее), гледне, живне, 
пивне итн., каде -ну, покрај свршеност, внесува и експресивна нијанса 
(Сумалитедност на дејството“). Во рускиот јазик, меѓутоа, кај глаго- 
дите на -ну-те се затврдиле нијанси од подруг карактер. Пред се за 
разговорниот јазик е типична нијансата „неожиданностБ и знергичностБ 


“) Грамматика русского извка, АН СССР, стр. 428- 429. 
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деиствии““), при што суфиксот -ну во случајов пројавува забележлива 
продуктивност, особено во народните говори, на пример: дгитнутв, 
спекулвнуто, тормознуте и сл. Истава нијанса им е својствена и 
на глаголите на -ану-те, каде вокалот -4а- по пат на метанализа се сфа- 
тил за дел од суфиксот -ну, со што е добиен нов суфикс, кој относле 
минал и кај глаголи со друга основа, кое секако зборува за неговата 
продуктивност, но која е исто така најмногу изразена во народните 
говори, каде се среќаваат, на пример, образувања од типот: дергануто, 
долбануте, мазануто, махануто, пугануто, резанутв, стегануто, свта- 
нуто, толкануто, трахануто итн. 

Од изнесеното следува дека овој суфикс најголема распростра- 
нетост и продуктивност има кај глаголите од типот агитнутв и особено 
долбануто, но спрема кои литературниот јазик е се уште резервиран. Од 
друга страна, најслабо се засталени примерите од тицот избегате -- 
избегнуте кои се главно литературни творби. Треба да се одбележи, 
меѓутоа, дека глаголите од тицот агитнуто, долбануто, штрафануто 
не смеат да се ставаат во ист ред со глаголскиот вид, односно наполно 
да се идентификуваат со него. 


3. Менување на вокалот -фФ- од основата со -и. 
Овој начин на образување свршени глаголи од несвршени има ограни- 
чена застапеност. Од друга страна, за одбележување е дека во стручната 
литература нема исто гледање кој од двата видски корелативи е осно- 
вен -- свршениот или несвршениот (си. бросате -- брбсито, 
решат -- решите и сл.). Со оглед на тоа дека со -а се образуваат несвр- 
шени глаголи и од други основи, овој начин на образување видски пар 
се разгледува кај несвршените глаголи (в. стр. 597). 


4. Примена на суплетивна форма или супле- 
тивни видски парови. Под суплетивни, како што знаеме, обично 
се подразбираат видски парови образувани од различни корени кои 
имаат исто значење. Учебниците овој тип видски парови најчесто само 
атем го одбележуваат, при што во нив нема еднакво гледање и за са- 
миот број на ваквите глаголи. Нивната проблематика секако заслу- 
жува повеќе внимание и соодветен пристаи, особено ако се разгледуваат 
на компаративна основа. Одделните словенски јазици во однос на овие 
глаголи, општо земено, прилично се разликуваат меѓу себе. Совреме- 
ниот македонски јазик во секој случај познава три пара вакви глаголи 
(вели -- рече, гледа -- види и прави -- стори) кои во поли состав не се 
застапени дури и во соседните словенски јазици. 

Во рускиот јазик бројот на ваквите глаголи е далеку поголем, 
но самото нивно третирање кај одделни автори е различно. Повеќето 
граматики на рускиот јазик обично ги тприведуваат следниве видски 
парови: брате -- взате, говоритњ -- сказдто, кластњ -- положито, 
ловит -- поимато. Кон овие глаголи во одделни учебници се вклучу- 


" 4. М. Финкеле и Н. М. Баженов, Курс современного русского литератур- 
ного измка. 
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ваат и следниве шарови: докладмватр -- доложито, укладиватњ -- 
Уложито, находитвен -- очутитрвел, ложитсн -- леч5, садитБси -- 
сеств, становитесн -- стат, покупдте -- купито. Тргнувајќи од оваа 
или онаа позиција, одделни автори кон овие глаголи приведуваат и 
ред други. Со оглед на тоа дека споменатите глаголи како видски па- 
рови во другите словенски јазици обично не се среќаваат, можат да се 
земат како типично руски. При изучување и особено говорење на рускиот 
јазик овие глаголи претставуваат посебна тешкотија за странци, кое 
веќе само шо себе бара извесно задржување. 


братњ -- взато. Без да образуваат видски пар, двата глаголи 
се запазени и во современиот македонски јазик, но првиот од нив (брат) 
има подруго (веројатно првобитно) значење. Што се однесува до свр- 
шениот глагол взлтр (-- мак. земе), во рускиот литературен јазик спрема 
него постои и несвршен глагол -- взиматњ (-- стсл. ВБз-имати), но со 
потесно значење, т. е. се употребува главно во примерите взимате на- 
лбги, пбшлину "зема. данок, царина". 

Посебно одбележување бараат исто така префиксираните свр- 
шени глаголи образувани од брате, чиишто соодветни парови ја 
имаат основата -диратр (сп. вибратњ -- ембирдате, забратњ -- 
забирдте, убрате -- убирате, собратњ -- собирфтв). На последниов 
пар во македонскиот јазик му одговара збере -- збира и собира, кои 
обично немаат наполно издиференцирано значење. Од друга страна, 


повратната форма собрдтеса -- собирдтесл означува “се приготви, 
тргне и сл." 
говорите -- сказатв. Вниманието тука го привлекува пред се 


свршениот пар (сказатр), каде непрефиксираниот глагол казатр во овој 
и некои други јазици семантички доста се оддалечил, бидејќи истапува 
со значењето укажува (во словенечкиот, чешкиот, словачкиот и 
полскиот). Старото значење каже Ѓрече)е запазено главно во српско- 
хрватскиот, македонскиот и бугарскиот јазик, но несвршениот вид тука 
минал во свршен. Интересно е во случајов дека и другите словенски 
Јазици за овој видски пар имаат суллетивни форми. 

Од несвршениот глагол говорите со придавање на префикси се 
образуваат свршени глаголи, се разбира, со различни значења, спрема 
кои се изведуваат и несвршени глаголи, т. е. видски парови, на пример: 
сговоритесн -- сговариватБсн, приговорите -- приговариватњ (к смертнои 
казни), разговоритњ -- разговариват5. Со придавање на раз- кон ире- 
фиксираниот глагол сказате е образуван нов префихсиран глагол 
кој има свој видски пар, т. е. рассказфтњ -- рассказвватр. 

кластр -- положито. Кај овој пар паѓа в очи дека од префикси- 
раниот глагол (положитБ) во рускиот јазик не е запазен несвршениот 
облик (ложитр). Сепак, најголем дел од префиксираните глаголи се 
образувани не од основата класте туку од ложито, при што се изве- 
дени нови суплетивни видски парови од тиот заложитБ -- заклади- 
ват, наложитеБ -- наклддмвато. Во некои случаи, зависно од значењето, 
префиксираниот несвршен глагол може да се образува од основата на 
класте или ложитро. Така, на пример, од глаголот разложито, употре- 
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бен со конкретно значење (сп. р. веци, книги на столе; р. на части и сл.), 
несвршениот вид гласи раскладевате, додека при изразување на пре- 
осно значење несвршениот вид се образува од основата -лагатр 
(разлагатр морал и сл.). Главно ист е случајот со глаголот приложите, 
кој употребен со конкретно значење (си. на пр. приложите руку к сердиу) 
образува несвршен вид со глаголот приклддевате (руку к сердиу), но 
ако се утотреби со преносно значење (си. приложитр все свои сил К 
чему- н., приложите справку к залвленшо и сл.), несвршениот видски пар 
се образува со архаичната форма прилагатњ (усилии, СИЛБТО). Во изрази 
од типот умф не приложу и сл., се разбира, не треба да се бара видско 
соодветство шоради шетрифицираност. Слични финеси во употребата 
се забележуваат исто така кај глаголите изложитб -- излагатв (теорико), 
сложитБ -- слагбтњ (с себи ответственностБ). 

ловит -- поимат. НА овој видски пар во македонскиот јазик 
му одговара парот фаќа -- фаши. Непрефиксираниот глагол (ЛОВИТБ) 
кај нас се употребува со првобитното значење, кое во рускиот јазик 
е потиснато од охбтитвси. За разлика од претходниот пар, префикси- 
рани глаголи тука се можни само од несвршениот видски пар (ловитБ), 
кој од своја страна образува свој видски пар (уловитњ -- улдвливато). 


Од другите споменати суплетивни видски парови, за кои мислењата 
во одделните учебници се поделени, ќе се задржиме на слединве: 

докладеват -- доложито. Овој видски пар претставува дериват 
на разгледаниот видски тар кластр -- положите, од кој е добиен со 
придавање на префиксот до-. Во речниците се предава со |. И 2. во таа 
смисла што во првиот случај означува -- реферира; рапортира, извес- 
тува -- извести; соошштува -- соошити; а во вториот -- стави со 
додавање (сп. доложит5 каши в тарелку). Како во едниот така и во 
другиот случај за префиксот до- е сврзано ново значење во однос на 
основниот глагол (КластБ -- ПОложитБ). 

находитрвсен -- очутитоса (се наоѓа -- се најде). Несвршениот 
глагол со истото значење, но со изменет фонетски облик, е застапен и во 
нашиот јазик, додека свршениот видски корелатив претставува типична 
руска творба. Слично на претходниот видски тар, и тука нови 
образувања отсуствуваат. 

Што се однесува до останатите споменати видски парови (сп. 
ложитрса -- лечо, садитен -- сесто, становитвсен -- стат, купите -- 
покупдто), цив тешко би можело да ги вклучиме во чисто суплетивни. 
Несвршениот и свршениот корелатив тука се разликуваат меѓу себе со 
цоинаква основа, додека коренот им е главно ист. Но, се разбира, не- 
зависно од тоа што не можат да се земат за наполно суплетивни, тие 
не се помалку важни во видскиот систем на рускиот јазик. Образу- 
вањето на видот тука, сепак, станува со друго морфолошко средство. 

Покрај сите приведени видски нарови, како што одбележивме, 
некои автори за суплетивни земаат и други глаголи, во кое изледа 
најдалеку оди Исаченко. При изделувањето на ваков тиц видски парови 
тој тргнува главно од гледна точка на современиот руски јазик, како 
и од тоа дека претставуваат сериозна тешкотија за странци кои збору- 
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ваат руски. Од оваа причина, за него се суплетивни и оние видски ца- 
рови при кои фонетските разновидности на еден ист корен во процесот 
на историскиот развиток: толку се оддалечиле една од друга „что не 
могут бБИБ сведенњг к „алломорфам““ одноИ морфемн на основании 
деиствукуцих в современном изре фонетических чередовании“ (стр. 205). 
Така, спрема него се суплетивни и следниве видски царови: 


„заснуто // засетато, проснутњел || просетатеса, утонутњ |/ уто- 
пато, согнутр | сгибдте““, како и глаголи со префиксите в(о)-, вог-, 
об(о)-, при- и раз(о)- од основите -гнуто и -гибато. 


Одделна група суплетивни видски парови спрема него цпретста- 
вуваат и глаголите: 


вернути(сл) И возврашат(сл) 


ѓ в повордчивато 
ПОВЕ НЈ(Ци повертовато 


оборачиват5 


обериуте с. обертиват, 


Кон овие глаголи се вклучуваат исто така префиксирани видски парови 
од тинот: 


„перевернуте | перевордчиват5 ми перевертивато, вивернутњ )ј 
вевертевате и вмворачивато, завернфте |) завертвватр Мм заво- 
- рачиват; или: 

приити // приходите, принести || приносито, привести | приводито, 
приехатњ // приезжат; или: лечр |/ ложитрел, сестр | садитрел, 
стат || становитвел; или со префикси: налече // налегато, при- 
сестро // присаживатвен, перестатр || переставате““ (о-с., стр. 205 
-- 206). 


Речиси сите приведени видски парови имаат честа употреба во 
Јазикот и навистина претставуваат тешкотија за странци што го изучу- 
ваат рускиот јазик. Ова, меѓутоа, не ни дава право да ги земеме за вис- 
тински суплетивни видски парови. Во случајов е очигледно дека има- 
ме работа со поимот историско редување (алтернација). За 
разлика од фонтеските, историските редувања, како што знаеме, прет- 
ставуваат фонетски закони кои некогаш дејствувале, но кои во совре- 
мениот јазик престанале да дејствуваат (сп. р. нек) // печешв..., но тку, 
ткбиф... -- без редување. Од друга страна, спрема возвраијдтрсл стои 
свр. возвратитрел, додека кај несвршениот видски корелатив перестават5 
лесно се изделува суфиксот -ва! 


Б) Образување на несвршени глаголи од свршени (имперфективација). 


Во однос на разгледаните глаголи, т. е. свршените кои се обра- 
зуваат од несвршени, видскиот пар образуван на овој начин се каракте- 
ризира исто така со свои морфолошки средства: ск) определени суфикси, 
и В) пренос на акцентот. Ако за видскиот сооднос на свршените глаголи 
беше изнесено многу спорно и нерасчистено, видскиот пар образуван 
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на овој начин, т. е. несвршен од свршен глагол, би можел да се земе за 
основна сфера на чисто видски или граматички обра- 
зувања. Но макар што ваквиот видски тип обично не дава основа 
за неговото преосмислување или поинакво гледање, одделни лингвисти 
и тука согледуваат извесни недоследности, така што и тој честопати 
не претставува наполно чист видски сооднос. Ваквото гледање на про- 
блемот на видот сепак не наоѓа видлива примена во граматиките и при- 
рачниците цо руски јазик. Напротив, во голем број учебници по руски 
јазик на глаголскиот вид, како свршен така и несвршен, се гледа главно 
од аспект на продуктивност и непродуктивност на ова или она морфо- 
дошко средство. 

Слично на свршените глаголи од типот дат, пасто, обидето 
и др., каде свршениот вид не е врзан за опредедено морфолошко сред- 
ство, извесен број примери од типот клисто, дуто, звато, цвести, ру- 
бит ити. се исто така видски „немотивирани““. Од друга страна, зависно 
од основниот глагол, т. е. глаголот од кој се образува соодветен несвр- 
шен пар, глаголите од несвршен вид обично се делат на примарни 
и секундарни, односно разликуваме примарна и секун- 
дарна имцерфективација. Под примарна имперфекти- 
вација се подразбира образувањето на несвршени глаголи од прости 
(непрефиксирани) основни глаголи од свршен вид (тии: датр -- давато, 
брбеситрњ -- бросатв, лечв -- ложитсл). Овој тип несвршени глаголи е 
застапен со релативно мал број образувања, бидејќи основната маса 
прости непрефиксирани глаголи се, како што напоменавме, од несвршен 
вид. За секундарна имперфективација се зема образувањето на 
несвршени глаголи од префиксирани свршени глаголи (тии: закритр -- 
закрмивате, стеретњ -- стирфтв, привести -- приводито, спроситв -- 
спрашиватр). Ваквиот тип, односно типови, несвршени глаголи всушност 
претставуваат најчести образувања од несвршен вид. 


Членовите на ваквите видски парови во лексички поглед обично 
се земаат за наполно синонимични, т. е. двата члена на еден ваков видски 
пар се форми на еден ист глагол-лексема. Но она што е лексема во рускиот 
јазик, далеку не секогаш е лексема и во нашиот јазик. Задржувајќи се 
на проблематиката и тешкотиите околу образувањето на несвршени 
глаголи од свршени, проф. Ибсаченко го одбележува, меѓу другото, 
следново: 


„Вонрос о формалвникх средствах имперфективации, т. е. о типах 
суффиксации и о фонетических чередованиих В ГлаголБНБк основах, го- 
раздо сложнее, чем зто может показатрси на первБи взглид. С точки зрении 
родного извика, здесБ все как будто исно: русскии, словак или чех, ко- 
нечно, знакот, как образуетси форма нсе/в того или иного приставочного 
глагола... 


Но стоит толБко подоити к зтому вопросу с точки зрении дру- 
гого, пустБ близко родствениого, лзБка, как картина менлетси: приеми 
имперфективации лишањтси своеИ автоматичности, вибор формалр- 


нми средств имиерфективации оказњваетси немотивированиим““ (стр. 
176--177). 


“) 


“| 


„| 
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х) Суфикси со кои се образуваат несвршени глаголи 


Со ваква фунхција во рускиот јазик истапуваат суфиксите -и, -а, 
-ва, Сова, -ева), -нгва (сива), со или без редување, кои, како што ќе видиме 
понатаму, имаат нееднаква застапеност и продуктивност. Кај извесни 
глаголи, предимно наследени од прасловенскиот јазик, суфиксацијата е 
придружена од редување (алтернација), кое во современиот македонски 
јазик, меѓутоа, најчесто изостанува. Изделувањето на приведените су- 
фикси е всушност одраз на традиционалното гледање кон образувањето 
на глаголскиот вид, кое во поново време е исто така подложено на кри- 
тика од страна на повеќе познати лингвисти. Меѓу нив е и Исаченко кој 
во споменатиот труд (стр. 177), тргнувајќи главно од тоа дека не е ука- 
жано во кои случаи се употребува -4, -л, -ва, -мва (-ива) или кон која 
глаголска основа се придаваат, направил обид за подруго класифицирање 
на глаголите со ваквите суфикси. Така, со оглед на тоа дека елементот 
-а- што влегува во состав на завршокот (концовка) -ате може да се 
земе како суфикс („„обед-а-то“.), како дел од суфикс (-на-игр-мва-т“") или 
како краен вокал од дадена непроизводна основа („зна-тв“, Исаченко во 
сите вакви случаи изделува „классовни показателБ“, т. е. во приведените 
глаголи -а- се придава кон завршокот -то: обед-ато, наигрив-атв. На 
истиов принции, освен -ве (сив), тој ги изделува суфиксите -в- и -ев-, 
а во посебна група ги дава глаголите со „,бессуфиксна имперфективација““. 

Неговата класификација во голема мерка е изградена врз основа 
на глаголските разреди (класскг глаголов) кои се делат на продуктивни 
и непродуктивни, дел од кои имаат свои подгрупи. Заедно со класифи- 
кацијата тој изнесува интересен материјал и дава оригинални решенија и 
смели заклучоци. Запознавањето со класификацијата и воопшто со него- 
вото гледање на видот, особено образувањето на видскиот пар, не би 
смеело да се одмине при разгледувањето на овој проблем. Сепак, без 
извесно упростување, по наше разбирање, неговата класификација тешко 
би можела да најде место во учебниците по руски јазик, барем не наполно. 
Користејќи го во голема мерка неговиот материјал, тука ќе се послужиме 
со една од постојните класификации која главно превладува во грама- 
тиките на рускиот јазик. 

Од приведените суфикси кои служат за образување на несвршени 
глаголи (-и, -а или -4, -ва И -мва или -ива) на македонскиот јазик му е 
непознат само последниот, место хој е застапен суфиксот -ува “"-ова. Со 
последниот суфикс (Сега) рускиот јазик наполно се разликува од нашиот 
и повеќето други словенски јазици, кое веќе само по себе бара пооп- 
стојно задржување. Но извесни разлики меѓу рускиот и нашиот јазик во 
однос на видот се откриваат, повеќе или помалку, и кај другите суфикси, 
кои им се општи на сите словенски јазици. ОД оваа причина се наложува 
секој од нив да биде поодделно разгледан, притоа со повеќе задржување 
онаму каде разликите меѓу рускиот и македонскиот јазик се позначителни, 
како во поглед на распространетоста така и во однос на особеностите 
што ги имаат приведените суфикси во рускиот јазик. 

Посебно прашање во изделувањето на морфолошките средства 
за образување на несвршените глаголи, нивниот редослед и разгледу- 
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вање секако претставуваат учебниците по руски јазик, кои во случајов 
доста се разликуваат меѓу себе. Тоа во голема мерка доаѓа во резултат 
на теоретската раздвоеност по ова прајнање, а во извесни случаи и поради 
мешање или заменување на самите суфикси. Во последниов случај 
чотребно е пред се да се издели вистинскиот суфикс кај даден несвршен 
видски пар (си. на пр.: вирватр -- вирџв-а-то, закрито -- закрогва-тв, 
доделат -- додел--мва-те, зателтр -- зате-ва-ти, веишито -- вриии- 
ва-тв, обкрутитњ -- обкручи-ва-то. Како средство за разликување на -а 
или -ва и -мва (сива) во случајов може да послужи акцентот, кој кај гла- 
голите на -а, -ва паѓа на суфиксот а кај оние на -вва (-ива) пред суфиксот 
(сп. вирвато--вермв-в-тБ закритр -- закрвикви-то: доделатв--додел- 
мва-те, но обкрутитр -- обкручи-ва-те и обкруч-ива-то). 

Од друга. страна, во образувањето на несвршени видски парови 
важно место секако зазема појавата редување (алтернација), која 
опфаќа определени вокали и консонанти, а кај извесни глаголи исто- 
времено вокал и консонант. Ова морфолошко средство не истапува само, 
туку претставува придружен елемент кај споменатите суфикси. Како по- 
јава тоа има свои корени дури во индоевропскиот јазик, но во словенските 
јазици со ваква функција одамна престанало да е продуктивно. Но, макар 
и непродуктивно, тоа е составен дел од глаголскиот вид на секој словен- 
ски јазик, така што во извесна мерка претставува карактеристична црта 
кај секој од нив, па затоа не смее да се одмине при разгледувањето 
на глаголскиот вид. 

При споредба на оваа појава во рускиот и македонскиот јазик, 
лесно се откриваат низа совпаднувања или сличности, но исто така И 
извесни разлики меѓу нив. Тоа доаѓа главно оттаму што редувањето во 
нашиот јазик кај извесни гласови дава подруги рефлекси или пак изо- 
станува. Во секој случај, далеку подобро е запазено кај вокалите, додека 
во консонантизмот е ограничено главно на /, д, н (кај последниов недо- 
следно) кои минуваат во ќ, Ѓ, њ, а во рускиот јазик во ч, ж односно и, 
жд. Во одделни, изолирани случаи македонскиот јазик, освен тоа, По3- 
нава и редување на 3, ж/г, на пример: влезе -- влага, покрај влегува, вложи 
- влага в. вложува. Посебно одбележување тука бара фактот дека пред 
суфиксот -ува редувањето изостанува и кај споменатите консонанти, 
кои всушност претставуваат единствена трага од оваа некогаш честа 
фонетска појава. Со оглед на тоа дека не настапува само туку како 
придружувачки елемент кај споменатите суфикси, поцелесообразно 
е да биде одбележано при разгледувањето на последниве, со кое се избег- 
нува неизбежно повторување. Тука се ограничуваме само со посочу- 
вање -- кои редувања во современиот руски јазик се вршат најчесто: 


д/и, о/5г, еји, ајим, ајин; нп; или: 6/6, тил, 9/8, ффл), мјмл", 
з/ж, еји, дјж или жд,тч или и ст/ск или ир, или чјк, гјч. 


Суфиксот -и (те). Во повеќето учебници на рускиот јазик 
надолно е изоставен како морфолошко средство за: образување несвр- 
шени видски парови, што се објаснува главно со фактот дека во однос на 


„Ј 


. 


17 Глаголскиот вид во рускиот јазик со оглед на македонскиот 597 


другите суфикси со ваква функција има најслаба застапеност и наполно 
е непродуктивен. За Дел од ваквите глаголи, чијшто број е воопшто огра- 
ничен, карактеристично е, освен тоа, редувањето на е во о, кое во маке- 
донскиот јазик редовно изостанува, на пример: 


ву, до-, за-, при-, увести -- ву, до-, за-, при-, уводитр (: мак. до-, 
за-, приведе -- до-, за-, приведува), до-, привезти -- до-, привозито, 
в5-, до-, при-, разнести -- вв, до-, при-, разносито, произвести. -- 
производите, произнести -- произносит5 и сл., како и примери од 
типот: лечб -- ложитосл (мак. легне -- легнува), сестр -- садитњса, 
стат -- становитвси, кои често се земаат за суплетивни форми. 
(в. стр. 590--591). 


Суфиксот -а (то). Во споредба со разгледаниот суфикс -и, 
ова морфолошко средство во рускиот јазик е далеку почесто, без да има 
притоа некоја видлива продуктивност. Од друга страна, треба да се 
одбележи и тоа дека одделните граматики по руски јазик кон ова морфо- 
лошко средство имаат различен приста. Така, во едни“) се разгледува 
како менување со суфиксот -и (брбситњ -- бросате), во други ваквите 
глаголи се земаат за основни спрема кои со суфиксот -и се образува 
свршен видски пар), додека Исаченко го вклучува во групата бессуфиксна 
имперфективација. Ако се земе само како менување на споменатиот 
суфикс -и во -а, тогаш примерите од типот обидетр -- обиждбто, пасто -- 
падато, исчезнутв, -- исчездт и сл. остануваат неопфатени, односно 
необјаснети. Земањето на глаголите на -а за основни, т. е. такви од кои 
се образуваат свршени, исто така не би можело да се прифати, меѓу 
другото, поради тоа што ваквото редување е типично токму кај глаголите 
од несвршен вид, кои се во случајов образувани од соодветни свршени 
глаголи. Навистина, редувањето кај некои вакви глаголи изостанува, 
но останува непобитен факт дека претставува карактеристичен белег 
на несвршените глаголи. Со оглед на тоа дека разликите меѓу рускиот 
и македонскиот јазик и тука не се незначителни, редувањето може исто- 
времено да се вклучи во средствата за групирање на ваквите глаголи. 
Така, во современиот руски јазик овој тил глаголи може да се раздели 
на следниве груци и подгрупи: 


ау Глаголи на -атв Слто) образувани од свр- 
шени глаголи на -ито, т.е од У продуктивен разред, 
односно ТУ спрема Добровски и др. Глаголите образувани 
на овој начин нретставуваат најмногубројна група глаголи на -атв, 
која опфаќа предимно префиксирани образувања. Во нед влегува и 
извесен број глаголи од црквенословенскиот јазик со типичните редувања 


") И. Г. Голанов, о. с., стр. 158. 

) И. С. Валгина, Д. 3. Розентал, М. И. Фомина, В. В. Цалукевич, СовремениБи 
русскиИ изк, Москва --- 1966, стр. 234. А. М. Финкењ и Н. М. Баженов, стр. 397: 
бросатр --- бросите, кончатњ -- кончите, решат -- решите ит. д., но на стр. 398: 
стеретв -- стирате..., изложитр --- излагатр. 
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ти, д/же. Во составот на оваа група глаголи истапуваат следниве 
подргруци: 

а) Основниот глагол од кој е образуван несвршениот претставува 
непрефиксиран свршен глагол: 

брбситв--бросато, хватитр (-- мак. зграпчи) -- хватато, кОнчит 

-кончвте, лишитБ--лишдто;, решитв--решато; или: простито 

--проишато; 

а) Основниот глагол од кој е образуван несвршениот претста- 
вува префиксиран свршен глагол. Оваа група глаголи, од своја 
страна, може да се подели по согласката пред -и-, каде обично нас- 
тапува редување: 

бол: втобитрел -- втоблитвен, истребите -- истреблато, углу- 

битв--углублите, употребитв--употреблате; но без редување: 

вмирубито--верубатрв; 

ш/ил: зацепитр -- зацеплато, накопитв--накоплато, обленитр-- 

облеплито, укрепитњ--укреплнте, но: кунитв-покупато, посту- 

пито--поступато. 

в/вл: (воз)обновитњ -- (воз)обновлате, обфавитр -- обвавлато, 

оживутр -- оживлато, остбвит -- оставлато, полвитБСЛА -- понв- 

лите, приготбвитв--приготовлато, прославитв--прославлито; 


ф/фл: разграфито--разграфлате; потрдфите -- потрафлато; 
мјмл: ознакбмитр -- ознакомлито, преломите -- преломлато, 
устремит -- устремалте; офбрмитњ -- оформлате; утомит-- 
утомлато; 


и: затемните--затемнато, извинитр--извинато, изменито--- из- 
менато, обвинитв--обвинате, подменитв--подменате и подме- 
ниват5, сохранит--сохранат, стеснитв--стеснато, укоренитр-- 
укоренато; 

л: заземлитв--заземлито, осмМелитр--ОСМИСЛАТо И осмџсли- 
вате, отделитв--отделато, перечислитрв-- перечислато, удалито 
удалато; 

3?: заострито--заострато, ободритв--ободрит, измбритр -- изме- 
рато; 

д/ж и жд" (цслов.): зарадите -- зарижато, снабдитњ -- снабжато, 
соорудитв--сооружат: но: возбудитв--возбуждатео (: мак. возбу- 
дува), наградитњ -- награждато, нагромоздитњ --- нагроможддте, 
освободите -- освобождато, охладитњ -- охлаждато, предупредито 
-- предупрежддто, пробудитр -- пробуждато; глаголот родите во 
случајов има смешани форми -- родито--рожато, ко порождато, 
рождение, рождениои; 

тјч или и (целов.): мак. и: 0 или Ш/Ќ встретитв--встречатрв: 
мак. сретне--сретнува и среќава, заметит--замечато, но без реду- 
вање пролететв--пролетате; или: возвратито--возврашатв, воз- 
мутито--возмушате, воплотито--воплошјате, запретитр-- за- 
прешато, обогатит--обогаијато, обратито--обраијато, осветито 
--освеишјјте, посетите -- посеишјато, прекратите -- прекрашато; 


.“ 
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з"ж: понизитв--понижато, отобразитв--отображбто, на-, по- 

грузитр -- на-, погружато, преобразит- -преображат: 

С/ш: повиситв--повенидто, укрдситв--украшјте; но спроситр-- 

спрашиватр: 

ст"/ск или ш(целов.): отнуститр--отпускатр (пуститБ--пускатр), 

возместитр--возмеијато, отомститв--отомијате, поместит--- 

помешдто, посетито--посешјдто, сгуститр--сгушато, угоститБ-- 
угошато; 

тв ?/ицвл" претставува особен тин старословенско редување главно 
во видскиот пар умертвит--умеријелатр. 

Обратен случај на редување претставуваат примери од типот 
избеждтр--избегатв, изложит--излагате, приложитв- -прилагатр (ст. 
мак. вложи--влага). ОД друга страна, нема основа за редување во при- 
мери од типот обучитв--обучате; разрешшит- разрешат: 

а ) Основниот глагол од кој е образуван несвршениот нема спрема 
себе непрефиксиран глагол. Глаголите што припаѓаат на оваа група се 
предимно од црквенословенско потекло, на пример: победитр--побеж- 
дат, убедите-- убеждате; уничтбжитв--уничтождте, истребитв--ис- 
треблато, распределите распределат. 

Ваму спаѓаат и неколку глаголи од чисто руско потекло: обидетв-- 
обижбто, ответит--отвечбте; отличито--отличатв, получит --полу- 
чат, снабдит--снабжбтр. 


Приведените и Ним слични глаголи во трите подгрупи, општо 
земено, не се малубројни, но голем дел од нив се карактеризираат со 
редување, кое претставува непродуктивно средство за образување на 
несвршени глаголи. Како продуктивен -а-то/-л-те е главно кај деноми- 
нативни образувања од типот заземлито--заземлато, прилунитв--при- 
лунато, заострито--заострат, разграфито--разграфлат и сл. 

б) Секундарни глаголи изведени од префиксирани образувања 
со суфиксот -ну-те: замерзнутв--замерзато, исчезнуто--исчезфто, при- 
липнуто--прилипате. промбкнутв--промокатро. 

Редување тука се забележува и кај глаголите на -сохнуто и -до- 
хнуто, т. е. ом: засбхнутв- засихато, издбхнуто--издихдте, вздох- 
нјто- в3дохато, како и кај изолирани глаголи од типот заснутр-- за- 
стат; уванутв--увидато, утонуто--утонпато, согнутр--сгибвте, при- 
коснутвел--прикасатрсл. 

в) Секундарни глаголи на -ат5 изведени од т. н. коренски префик- 
сирани глаголи: 

а) Без редување во основата: обрести--обретато, подмести-- 
подметато, сгрести- -сгребате, потристи--потрисате; зарасти--зара- 
стат; обгризте--обгризатв, спасти-- спасато, расцвести--расцветато; 
или: свесто--сфедато, слезто--слездтро. 

5) Со редување во коренот: 

ч/к, ч/г: извлече -- извлекато, пропвуБ -- пропекато, затецњ -- 

затекате; остричџ-- остригдто, помбчр -- помогвто, сберенр -- 

сберегато; 
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ајин: поманутв--номиндто, вспоманутв--вспоминјто: со основата 
-помнито: за-, вс-, на-, припбмнитр -- за-, вс-, на-, припоминдто; 
ајии: начато -- начинјто, пождто "ожние" -- пожиндто, про- 
клАСтБ--проклинатр; 

ајим: за-, принатв--за-, принимато, обнАтрв--обнимато, отнАтБ- 
отнимате; на-, по-, раз-, сжатр--на-, по- раз-, сжимат; 

еји: воетерето--витирбто, простерето--простират, за-, отпе- 
ретро -- за-, отпирдте, умерѓтњ -- умирато, предпочестр -- пред- 
почитато, счестр -- считато; 

в/е/и: за-, собрдтр -- за-, соберу -- за-, собирате, разобратњ -- 
разберу -- разбирате, содрдутр -- сдерј -- сдирдте, разостлатБ -- 
расстелд -- расстилате: 


в/: оборвате -- обрмвате, ото-, при-, созватњ -- ото-, при-, 
созБвато, по-, разослатБ -- по-, рассалат; или: проснутрел -- 
просвнатрвса.. 


Во поглед на акцентот, може да се одбележи дека кај сите споме- 


нати групи глаголи од несвршен вид паѓа на -ат, додека во свршен 
вид кај едни глаголи стои на основата, а кај други на -ито. 


Суфихсот -ва (те). Во споредба со -а, ова морфолошко сред- 


ство има значително послаба распространетост и наџолно е непродук- 
тивно како во македонскиот така и во рускиот јазик. Со -ва се обра- 
зуваат несвршени глаголи главно од коренски, предимно префиксирани 
глаголи. Голем број од ваквите глаголи се застапени и во македонскиот 
односно другите јужнословенски јазици, на пример: 


вБЕ, ОТ... ПИТ -- в5р-, от-пивато, до-, по-знатр--- до-, по-знаватр, 
за-, при-крито--за-, при-кровато, о-раз-дето- -о-раз-деватр, но-..., 
раз-датњ -- то-, раз-давјто, до-, со-зретњ -- до-, со-зреватр, 
до-, з4-, по-литр -- до-, за-, по-ливато, до-, раз-, у-битр -- до-, раз-, 
у-биватро, с-, у-митв--с-,у-мевато, за-,со-грето--за-,со-греватр и др. 
Кај извесен број глаголи од овој тип суфиксот -ва отсуствува во 


македонскиот или рускиот јазик, односно самиот глагол на еден од двата 
јазика не му е познат, на пример: 


встатр -- встават (мак. стане -- станува), застатео -- заставато, 
(С мак. затече), пристатњ -- приставате (со повеќе значења), 
отстато--отставате (: мак. заостане), устатв-- устават5 
(: мак. се замори), заболетњ -- заболеват, одолет -- одолеватр, 


затентф -- затеват5, нажитњ -- наживате, остито (покрај 
остинуте) -- остввато, обозретњ -- обозреват; или: мак. 
кладе (свр.) -- клава, дошкае -- дошкава, покрај дошкајува; или: 
веши -- веќава, срешне -- среќава, види -- виѓава и сл., покрај 


вешува, срешнува, видува. 
Освен кај приведените и ним слични примери, овој суфикс е заста- 


пен и кај деноминативни образувања од типот совершенствоватњ (-- совер- 
шенство), свиренствовато, упрамствовато, чувствовато И сл., кои се 
карактеристични за старословенскиот јазик. Преку вакви глаголи по 


21 Глаголскиот вид во рускиот јазик со оглед на македонскиот 601 


пат на префиксација се образувани примери како што се ночјвствовато, 
усовершенствоватњ итн., а отпосле цо метанализа е изделен суфиксот 
-ова кој минал на примери од тицот очаровато, пдилтовато, пОлБзо- 
ват, рисоватБ, соболезновато, соббровфто, советоват, согласовато: 
воровато, голосовате, (за)страховате; или чествовате; адресовато, 
арестовато, забинтоватео, кредитовјто, плутовато, салотовато, фех- 
товате, шлифовате; варбировато, илострировато, маршировато, ски- 
цироватв итн. Ваквите примери зборуваат не само за распространетоста 
туку и за продуктивноста на -ова како суфикс. 

Во учебниците по руски јазик, МутуЊе -ова ретко се изделува и 
разгледува како одделен суфикс. 

Суфиксот -зва (ива). Застацен е во две оо -Бва и -ива кои 
претставуваат варијанти на еден ист суфикс. Освен на рускиот, односно 
источнословенските јазици, каде истапува како главно продуктивно 
средство за образување на несвршени глаголи од свршени и итеративни 
од несвршени, познат му е исто така на српскохрватскиот јазик. Очи- 
гледно е дека историски се развил од суфиксот -ва. Начинот на кој ста- 
нало неговото изделување и затврдување, меѓутоа, во постојната лите- 
ратура за рускиот јазик не е нашолно осветлен. Засега За најком- 
пететно обично се зема миелењето на Кузњецов"9, кој смета дека 
„Исходнои точкои послужид глагол бивати, где ог входит в коренБ 
(ср. бите)“. И покрај тоа што „биват““ -- несомнено има честа уцо- 
треба во јазикот, тешко би се сложиле дека изделувањето и затврдува- 
њето на еден ваков суфикс станало само преку овој глагол. По наше 
мислење, поверојатно изгледа. дека е добиен преку глаголите со основа 
на -и и суфиксот -ва во примери од типот присвоитњ -- присвдивато, 
успокбитрв--успокфиватв, опозбдритр -- опоздривато, вмброситр -- војбра- 
сввато, закбнчите -- заканчивате, спросито -- спрашивато, вузитв. -- 
суживато итн. (сп. и схрв. ртеозиени -- риовуебуат, пагтаане -- кагка- 
аат, ирогеадт -- ирогтедраи, изтен -- изтетуат итн. спрема кои 
отпосле се образувани примери од типот фокаган -- аокагтац, падо уега! 
--падоуеграи, запад тат итн.). : 


Преку приведените и ним слични глаголи по пат на метанализа 
(переразложение) -и од основата било сфатено како дел од суфиксот -ва, 
т. е. добиен е нов дериватен суфикс -5ва ол ие отпосле минал и на 
други основи. 

Првите образувања на -вва (Сива) се во секој случај ретки и во 
спомениците од ХИЃ и ХГУ век често се среќаваат наспоредно со оние 
на -ато (сп. на пр.: „не посоуживати -- не носоужати“; или „а приста- 
вово не приставливати -- не приставлати“, о. с., стр. 290). 


Во современиот руски јазик -мва (сива), како што одбележивме, 
претставува главно продуктивно средство за образување на несвршени, 
односно итеративни глаголи. Основата на која се придава овој суфикс 
свршува на вокал или консонант, при што во првиот случај редовно 


“10 Историческан грамматика. руеского избка, АН СССР, Москва- 1963, стр. 268. 


- 


602 Борис Марков 22 


стои варијантата -ива, 4 во вториот случај, општо земено, по тврди кон- 
сонанти се употребува -вва, а по к, г, х и мек или некогаш мек консо- 
нант (ж, и) -- варијантата -ива, на пример: устрбит -- устрфиват; 
спаќт -- спдивато; виброситњ -- вмбрасмвато, переделатњ -- переде- 
ловат, виздороветњ -- виздордвливате, разменат -- размениватро, 
ко: затрбнутњ -- затрагиват5, ВСПОЛОСНутЊ -- всполдскивате, заси- 
детвсен -- засиживатрсн. Инаку -мва Сива) служи за образување не 
само на т. н. секундарни глаголи од префиксирани свршени (тип расска- 
зат -- рассказиватв) и непрефиксирани интеративни глаголи (тип 
ходите -- хаживатњ) туку и цел ред глаголи од типот здаискивато, 
покашливат5, отстукивато, постукиватро, приплнсивато, нодтанцо- 
вовато, разгуливате и сл., кои најчесто се карактеризиираат со одделни 
нијанси во значењето (в. стр. 609). 


Акцентот кај глаголите со овој суфикс не претставува проблем, 
т.е. секогаш стои пред -џва (-ива), но затоа во образувањето на овие 
глаголи значајно место има редувањето во вокализмот или хонсонан- 
тизмот, а кај некои примери истовремено во вокализмот и консонантиз- 
мот од основата. За коренскиот вокализам е карактеристично редува- 
њето на о/4 и е/6 или неговото отсуство. 


Редување во вокализмот. Ако префиксираниот гла- 
гол од жој е образуван соодветниот несвршен глагол има акцент 
НА вокалот од осковата, тогаш о од коренот при имперфективација 
редовно минува во 4, на пример: вдолбитв -- вдалбливат, надломитБ 
-- надламливате, спросцт -- спрашивато, накопит -- накапливатр, 
смочитњ -- смачивати; закопдтњ -- закбпиватњ ити. Кај глаголите од 
свршен вид со префиксот в5и-, кој во вакви случаи е секогаш под акцент, 
во случајов се тргнува од непрефиксираниот глагол, на пример: вмидол- 
бите (но долбите) -- воидилбливатв, вминести -- вминфшиват, вм- 
просите -- ветрфшивате ити. 


Отклонување од ова правило претставуваат оние примери на 
-џва (-ива) кои се образувани од глаголите на -оватр. Независно од 
местото на акцентот кај свршениот видски пар, несвршениот корела- 
тив тука го запазува вокалот о од коренот, на пример: отполироватњ -- 
отполирбвоват, обосноватњ -- обосндвивате, разрисоватњ -- разри- 
сбвевате и др. 


Во случаи кога префиксираниот свршен глагол има акцент на 
коренот, тогаш при имперфективација се можни два момента: а) на- 
стапува редување на о/а или е/Е и 6) редувањето отсуствува: 


а Редувањето ка оја настапува: 


освбитв -- освдивате, присвбитњ -- присвфивато, удостбитњ -- 
Уудостдивато, успокбитњ -- Ууспокаивате, устрбитњ -- устрди- 
вате; или: закбнчите -- закфнчивато, облокотитњ -- облока- 
чивато, приспосдбите -- приспосабливате, сплотитњ -- спда- 


чивато, уговорит5 -- уговдривате; или: запугбте -- запугивато, 
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витолкат -- веталкивато, заработат -- зарабдтиватБ, об-, 
про-игратр -- об-, про-игреват; затрбнутњ -- затрбгиватњ и др. 


Редувањето на о/а во случајов претставува распространето сред- 
ство, особено во разговорниот јазик. Меѓутоа, литературниот јазик кај до- 
ста вакви образувања се уште се оградува (сп. на пр.: подеитаживат5, со- 
средотдчиватњ и сл. место лит. подеитбживатв, сосредотдчивато). Во 
современиот руски јазик редувањето изостанува пред се во примери од 
типот обеспокдитр -- обеспокбивате, опозбритњ -- опозбриват, подза- 
ддритњ -- подзадбривате, прцурбчитр -- приурбчивато, сосредотбчите 
-- сосредотбчиватв, узакбнитњ -- узакбниватњ и узаконате, уполномб- 
ЧИТтБ -- уполномбчиватв. 

Историски земено, бројот на примерите со редување на о/а во 
коренот е значително зголемен (сп. на пр. кај Пушкина „не оспоривац 
глупца“, Цамитник, за лит. оспариват). Овој процес сепак не е завр- 
шен и претставува извесна тешкотија кај ваквите глаголи не само за 
странци туку и за Руси, бидејќи постои колебање меѓу формите со и 
без редување на о/а, како и меѓу суфиксите -ат5 и -виватр (-иватр). 
Граматиките на рускиот јазик во случајов доста си противречат често- 
пати кај едни и исти глаголи, давајќи предност на едната или другата 
форма или допуштајќи ги и двете форми. Во Академската граматика, ос- 
вен тоа, се приведуваат двојни форми од типот удостбиват и удостби- 
ват, дотрбгиватвсн и дотрбгиватвсл кај еден ист писател (стр. 437). 
Меѓу ваквите примери најчесто се среќаваат следниве глаголи: 


обуслбвите -- обуслбвливатв и обуславливат, удвбитр -- удеби- 
вато и удвбивате; или: опбшлитр -- опбшливатв И опошлАт5, 
разрбзнитњ -- разрбзнивате и разрончт, ускбритр -- ускбриватв и 
ускорате, подменитф -- подменате и подмениват"). 


Редувањето е/?. За разлика од глаголите со о во коренот, 
каде се можни две варијанти -- со и без редување, тука мину- 
вањето на е во е се врши само во случаи кога е се наоѓа цод акцент и 
пред тврд консонант, т. е. кај глаголите со варијантата -ава, на пример: 


захлестнутр -- захлестввато, обтесдатв -- обтесвват, отвое- 
ват -- отвобвиватв, нодседлатр -- подседлавато „ причесатф 
-- причееивате, растрендтњ -- растрбпиватв, сверстатњ -- 
сверствват, подчеркнуте -- подчеркивате и др. 


Глаголите со варијантата -ива по правило го зашазуваат вока- 
лот е од коренот, на пример: 


долечитњ -- долечивате, дочертит -- дочерчивато, насверлитБ 
-- насверливате, подстрелитв -- подстреливате, подменитв -- 


чу Ожегов -- Шапиро, Орфографическии словарБ русского изрка. 


ча 
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подменивате, расценците -- расцвниватв, удерждатр -- удбрживат5 
ити. 


Редување во консонантизмот од основата. 
Консонантот од основата, т. е. оној пред суфиксот -ава (-ива) кај едни 
глаголи се запазува (сп. виработате -- врерабатеват, переписатБ -- 
переписивато), а кај други е подложен на редување, кое станува главно 
спрема посочениот образец (в. стр. 596), на пример: налфдитр -- налд- 
живато, отцедите -- отцеживатео, проследитБ -- прослеживатр; обло- 
КотиИт -- облокачивато, закрутитБ -- закручивате, уплатитр -- уплб- 
чивато, сузито -- ерживатв, спросите -- спрфшиватњ ити. Цојавува- 
њето на еден или друг консонант пред суфиксот -ева (-ива) е доста 
сложено и од гледна точка на современиот јазик тешко се подава на 
објаснение (сп. вибросите -- вмшбрбсмвато, но замесите -- замеши- 
вате и сл.). 


Со цел да се покаже систематичност, некои автори (Исаченко), 
како што споменавме, образувањата на -ева (-ива) ги разгледуваат во 
врска со глаголските разреди (класскд), и тоа на пет продуктивни и пет 
непродуктивни. Тука во најопшти црти се задржуваме на првите. 

Првиот (продуктивен) разред (ак, -аешв). Глаголите на 
-ате образуваат имперфективни форми со варијантата -вва, а оние на 
-Ато, односно -дто по ч, ж, ш -- со -ива, на пример: прочитаат -- про- 
читовато, обдуматв -- обдумивате итн., но разменат -- размени- 
ват, расстрелит -- расстрбливато; спант -- спбивато; прислушатсн 
-- прислушиватвсл (: мак. потслушува) и др. 

Вториот (продуктивен) разред глаголи (сед, -ееш) 
речиси не е застапен со образувања на -ава (-ива). Редок исклучок прет- 
ставува вмздороветв -- виздорфвливатр. 

Третиот (продуктивен) разред глаголи (-у, -уешв) се 
карактеризира, меѓу другото, со следнава особеност. Суфиксот -мва 
се придава не непосредно кон коренот од глаголот туку кон коренот 
проширен со елементот -о6, -ев, кое се објаснува главно со влијанието 
на глаголите од типот ковато, сновато, соват, жевато, плевбто, кои 
групата -ова- ја содржат во основата. Образувањата на -мва (-ива) тука. 
претставуваат жив и продуктивен тии, на пример: 


обосновате -- обоснбвввато, подковфтњ -- подкбвмиват, разри- 

совдт -- разрисбвивато, рассоватр -- рассбемват; заплеватњ -- 

заплевевато, расклевјтБ -- расклбвавато, размежеватБ -- раз- 
- межееввато и др. 


Четвртиот (продуктивен) разред глаголи (ну, 
-нешо). Изведувањето на имиерфективни глаголи од префиксирани 
тука е доста замрсено, кое доаѓа оттаму што како основни најчесто не 
истапуваат глаголите на -нуто, туку оние на -атр (сп. раскинутвјрас- 
кидатвјраскидевате). Сепак од гледна точна на современиот јазик во 
случајов треба да се тргнува од префиксираниот глагол, толку повеќе 


"“,. 
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што основниот глагол, т. е. оној на -ат5, честоцати е запазен главно 
во народните говори. Во својство на примери можат да се приведат 
следниве образувања: заглинутр -- заглАдиват, развернутв -- развер- 
тмивато, затрбнут -- затрфгиватв, всполоснуте -- всполфскивате ИТН. 

Врската на формите на -вватр Сивате) со оние на -атр се цотвр- 
дува и од иримери како што се всунутв -- всбвиват (: соватб), силко- 
нуто -- сплбвмвате и сл. Од друга страна, понови образувања претста- 
вуваат глаголите со запазен консонантизам во коренот: захлебнутрел -- 
захлебиватвен, взвизгнутњ -- взвизгивате И др. 


Петтиот (продуктивен) разред глаголи (со, -ишо). Се- 
кундарните имперфективни глаголи во случајов се образуваат или по 
нат на менување на"суфиксите -ии -а од основата (тии ответитБ -- от- 
вечбте) или со суфиксот -мва (-ива). До колку коренот на основниот 
глагол на -ите завршува на ж, ш, ч, и, Н", 2, р и.ј имперфективните форми 
ја добиваат варијантата -ива, на пример: обсушитБ -- обсушиват5, 
оценитњ -- оцвнивато, устрбитр -- устрдивато итн. 

Глаголите со друг консонант во коренот по правило познаваат 
редување на консонантот: 


сглбдитњ -- сглфживате, уплатите -- Јуплачивато, отрастито 
-- отршцивато, заморозите -- заморфживато, развесите -- 
развешивате, приспосббит -- приспосабливато, откормитњ -- 


откдрмливато; вмездитр -- вмезживатрв и др. 


Во извесен број вакви глаголи редувањето на консонантот од 
основата изостанува, на пример: забрбеитв (мич): забросатв (цве- 
тами), забрдасмвато, захватите -- захватоват, закусите -- закусњ- 
ват, проглотитБ -- проглативато; мили: перетаијите (пкаф) и пере- 
таскато (веши) -- перетдскиват, откатитр -- откативато. Од друга 
страна, за овој разред глаголи е карактеристично секако и заменува- 
њето, односно мешањето со глаголите На -атр: 


осмислитБ -- осмислат и осмисливато, накопитр -- НакоплАто 
и накапливате, подмените -- подменатв и подмениватр. 


Што се однесува до непродуктивните разреди, образувањата на 
-мва (-ива) тука имаат извесна распространетост главно во УТи Х разред, 
сосем ретки се во УПи УПТ, а наполно изостануваат во ТХ разред. За 
образувањата од УТ разред е притоа карактеристично дека се без реду- 
вање на консонантот пред -мва, на пример: обглодат -- обелаумвато, 
облизбте -- облизнвате, отмскато -- отмџскивато, перенисате -- 
переписивате итн. Малубројните примери од УТИ разред се застапени 
само со варијантата -ива: засидетрвсл -- засиживатвса, просмотрет5 
-- просматривато. Во последниот разред, СО почесто се среќаваат главно 
следниве глаголи: 


обкрфстњ -- обкрадиватњ, учеетњ -- учитивато, присестр -- 
присфживатвен, перемолбто -- перемдливато, распорбдтњ -- ра- 
спарџвато, расколот -- раскдливато, 
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8) Образување на несвршени глаголи од свршени со пренос 
на акцентот 


Во образувањето на глаголскиот вид акцентот игра важна улога, 
повеќе или помалку, кај сите споменати морфолошки средства. Го- 
лем број несвршени глаголи се разликуваат од својот свршен видски. 
пар, меѓу другото, и со акцентот (си. на пр.: вибти -- виходито, бро- 
сито -- бросато, обидетр -- обижато, созрет -- созревате, спроситњ -- 
спрдшивате итн). Во вакви и слични примери акцентот, сепак, не иста- 
пува сам со видска функција, туку претставува придружен елемент на 
суфиксите -и, -а (Сл), -мва (-ива). Со улога на видска функција, т. е. како 
средство за образување на несвршен глагол од свршен, акцентот прет- 
ставува најслабо распространето средство, кое е ограничено на изве- 
сен број примери изведени главно од глаголите сииатњ и резатв: 


на-, об- рассататр (свр. вид) -- на-, об-, рассетато (несврш. вид); 
вирезато, разрезат (сврш.) -- вирезфто, разрезато (несвр.). 


Образувањето на сегашното и простото идно време е исто така изра- 
зено со различни форми (си. насетло, -ешњ...-- сврш.: насетбо, 
-деше...-- несврш., разрежу, -ешо...-- сврш.: разрезфо, -бешњ... -- 
несвр. вид). Слично разликување на формите од сегашно и идно време 
им е својствено, освен тоа, на префиксираните глаголи во основата на 
кои им лежи знатр -- знавато, на пример: до-, за-, при-, у-знањт, -бињ... 
(сег. вр.): до-, за-, при-, у-знао, -ешв.. . (идно вр.). 


Непарни глаголи 


Овој тип глаголи, од своја страна, се делат на две основни групи: 
х) едновидски ив) двовидски глаголи. За едната и другата 
грула е општо дека немаат соодветен видски цар, т. е. за разлика од 
парните истапуваат само со една форма. Постојната литература 
за овој тип глаголи е, ошито земено, доста нејасна и со празнини, што 
наоѓа одраз и во учебниците кои ваквите глаголи најчесто само патем 
ги одбележвуаат. Двете групи глаголи се карактеризираат со следниве 
особености и распространетост. 


х Едновидски глаголи. Под едновидски се земаат оние 
непарни глаголи кои се среќаваат само со еден вид - свршен или 
несвршен, така што се делат на две подгрупи: а) свршени 
Суегра ретесНуа капит) и несвршени (уефа ппрешесцуа тапи). 
Во учебниците ло руски јазик бројот на глаголите од првата и вто- 
рата подгрупа доста варира, што се објаснува главно со нееднаквите 
критериуми во определувањето на дадени глаголи кон ваков видски 
тии, како и со недостатната обработеност на ова прашање. Двете гручи 
едновидски глаголи во современиот руски јазик ја имаат следнава 
застанесност: 
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а) Едновидски свршени глаголи (уегра решесНуа 
капшит). Во морфолошки поглед истамуваат како непрефиксирани и 
префиксирани глаголи кои од своја страна имаат свои подгруци. Деле- 
њето спрема даден суфикс тука е во извесна мерка поцелесообразно, 
особено ако се земат предвид и ирефиксите заедно со нивните цоти- 
цични значења: 


а) Свршени глаголи на -ато(сл), -ите(сл): стат, состолтосла; 

сглазито; хватито; заблудитБел, опбмнитБен, понддобитвсл, очу- 

тИтБСА, прослезитвсн, разговоритрвсл. 

а) Свршени глаголи со суфиксот -ну кои најчесто означуваат 
интензивен почеток на глаголското дејство: 


гранутв, отпрануто, рухнуто, трихнуто, хаанут; встрененутвса, 
очнутБсен, рехнутвсл, ринутвсл, како и примери од тицот ирикор- 
нуто, саданутв, улизнуто или воспранутр (стел.) и сл. 


аз) Глаголи со префиксот ло- кои означуваат ограничување 
на дејството во време: поклеватв, покочеват5, поболтато, 
полепетате, полежате, помечтато, посидете, пососато; 


а) Глаголи со два префикса, својствени на експресивно-разго- 
ворниот стил: 

позавоевато, позаклевато, позаплеват; понабросато, понанисато, 

понаплевате; поразгневато, пораздумате; попридержатрв: поотцве- 

тато и сл. 

ав) Глаголи со префискот за- со значењето почеток на гла- 
толското дејство: забушевато, загремето, захворато; заплл- 
сат, зашагатро; 


46) Глаголи со префиксите от-, до-, пере- кои означуваат завр- 
шеност или резултативност на глаголското дејство: 

отгремето, отзвенетв, отшумето; Чдогремето, гдозвенето, Џдо- 

тлето; догладито, допросите; перезвенетв, переловито, переме- 

рето, перепдртито, перетлето; 

а) Глаголи со префиксот про- во разни значења: 

проглиадетв, проворонитв, проморгато, промахнутвса, просчитат5- 

сл, прогадате, проболтатвсн, провороватвен, проговорутосл. 


Кон последниве проф. Исаченко"") додава и разни експресивни 
образувања од типот „сгинуто, визвездито, прикорнјто, садануто, 
махнуте (в Москву) и мн. др.“, при што го истакнува следново: „На 
самом деле непарни глаголов с/в в русском изБке несколеко сотен: 
ведБ се ГЛаголБЕ НачинателБНоОИ, ограничителБноИ, смигчителрноИ, 
однократнои, дистрибутивноИ совершаемости ивликтси „непарни“, 
или: „НепарностБ глаголов с/в ивлиетси не каким-либо редким исклк- 
чением, а ивлением виолне системнкм““ (стр. 304 и 305). 


1) Грамматическии строи русского измка в сопоставлении с словацким, стр. 304. 
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Приведените примери секако даваат претстава за неодрживоста 
на досегатциото гледање на овој видски тип. глаголи. Мезависно од тоа 
колкав е бројот на ваквите непарни глаголи, од нив не можеме да обра-- 
зуваме сложено идно време. Од друга страна, при споредба со македон- 
скиот. јазик излегува дека нивниот број во последниов с ограничен главно 
на глаголите кукне, лусне, Цризне, што се карактеризираат со еден вид. 
дефектност, како и на извесни глаголи со суфиксот -ира: инсценира, 
цардонира, дреформулира и сл., кои во рускиот јазик се или двовид- 
ски или претставуваат парни глаголи (сп. формулировате и сфор- 
мулировате). Ограниченоста на едновидските свршени глаголи во со- 
времениот македонски јазик се објаснува главно со цостоењето на су- 
фиксот -ува со кој може да са образува „вистински““ видски пар од ти- 
пот донесе -- донесува, иоседи -- Иоседува, цоразгледа -- Цоразгледува, 
цобегне -- ЦМобегнува, прочита -- прочишува итн. 

5 Едновидски несвршени глаголи (уетба ттрег- 
ѓесиума ќашит). Во оваа груна глаголи влегуваат исто така непре- 
фикс ираци и префиксирани глаголи, главно со сите суфикси 
кои им се својствени на несвршените глаголи и кои, следствено, имаат 
различни значења, што во голема мерка то отежнува класифицира- 
њето на ваквите глаголи. Бројот на последниве кај одделни автори 
доста варира, но не е незначителен. Спрема морфолошкиот облик 
и донскаде нијансите во значењето, можат да се изделат следниве гру- 
пички глаголи: 

6.) Непрефиксирани и префиксирани глаголи на -ате, -атњсл, 
-вато, -овате(сл), -ето, -ити(сл). Тука спаѓаат глаголи со различни 
нијанси во значењето, така што груцирањето е можно главно спрема 
суфиксот на кој завршуваат: 


-АТБ: полагате (--емета), обитато, обладато, отстолто, пре- 
обладате, принадлежате, содержато, состоате: 

-ватњ: -оватБ, -еватБ: подсевато; недоумевато, распевато: заве- 
довато, преследовато; издеватесл, чередоватоса; 

-етБ: името, сидето; виелидето, зависето, предвидето, сожалето: 
-ИТБ: ЗнДчито, стдито, вОлоЧИтБСА, СИЛиТоСА. 


Покрај овие глаголи, ваму смаѓаат и значителен број глаголи 
од старословенско потекло, на пример: благоговето, недомогато, обонато, 
обуревато, порицате, созерцатр, повиновфтоен; или: „изобиловатр, 
обстонто, подражато, отрицато, предчувствоватр, участвоват“, како 
и примери од типот восторгатвен, нуждатесн, предивествоват, состл- 
здтрвен, утверждате и др. ШЕ ЕД „ „ЦА ОД“ : 

0) Глаголи со суфиксот -ничи. Претставуваат деноми- 
нативни образувања, при кои -ничи е добиен преку примери од типот 
безделвничате (--безделБник), блудничате, кустбрничатњ, своевблени- 
чате, скдредничато, сапбжничато, столдрничатр. и. сл. од кои -ничи, 
односно -ичи, отпосле минал како одделен суфикс и во примери од типот 
важничато. домовничато, интимничато, нежничато, нервничањ, -ори-- 
гиндленичато, сентименталеничатњ, скрбмничато; лентдиничато итн. 
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Најголем Дел од овие глаголи се среќаваат и во македонскиот 
Јазик, во кој се навлезени преку бугарскиот односно рускиот јазик. Обично 
означуваат состојба, занимање со дејност или занаст што лежи во основата 
на глаголот. Навистина, од овие глаголи би можело, како во рускиот 
така и во македонскиот јазик, со префиксите за- и по- да се образува и 
глагол од свршен вид (сп. заважничато, поинтимничатБ и сл.), но со тоа 
се внесува нова нијанса. 


065) Глаголи кои свршуваат на -ствовате. За овие 
образувања е карактеристична нијансата својство или состојба, односно 
станување таков како што е основата на глаголот, на пример: безумство- 
ват, бездвиствовато, мудрствоват, отсутствоватњ, присутствоватњ, 
свирепствовате, или: кандидатствовато, покровителвствовате, предсе- 
дателествовато, профессорствоватњ, учителвствовато, шефствоватр 
и др., или: сочувствовато, учјствовато; повествоватрБ и сл. -- со цпо- 
друга нијанса во значењето. 


Инаку самиот суфикс има старословенско потекло, а во совреме“ 
ниот македонски јазик се среќава главно во глаголи кои носат литера- 
турен печат (сп. бездејсшвува, безумсивува и сл.). 


6) Непрефиксирани глаголи на -мва Сива) со ите- 
ративно значење. Овој тип глаголи што се употребуваат само во 
минато време имаат главно битов карактер, т. е. типични се за разговор- 
ниот и особено простонародниот говор, на пример: видеавато, говаривато, 
улделивате, нашивато, обедмвато, сиживато, читввато, хаживат ити, 
Ваквите форми се доста чести и кај класиците од 19 век, на пример кај 
Пушкина: „ЗдесБ барин сиживал ОДИН, ЗДдесБ с ним обедрвал зимои 
ПокоИнБИ Ленскии, наш сосед: или: езживал (Тургенев, Стучит!); кај 
Л. Толстој во „Војна и мир“: „Денисов ударил его по илечу и бистро 
стал ходитБ по комнате, не глиди на Ростова, что он делмвал в минути 
душевного волнении... Иногда танцовевали даже ра5 де сндје лучиие 
ученици“. 


6) Префиксирани глаголи на -5ва Сива) дел од кои 
се карактеристични за литературниот руски јазик и означуваат процес 
што не е ограничен со достигнување на резул 
тат, на пример: заискивато, отстукивато, ухаживато; разговбривато, 
разгуливато, раздумиватр. 


0.) Глаголи на -ева (сива) со префиксот ло- за кои е карактери- 
стично значењето -- непрекинато дејство: 

повертеват, погладввате, покашливате, покрахтмвато, по- 

свистивато, поскриповато похрдмовато, почитивато; 

6) Глаголи на -вва (сива) со префиксите под- и при- кои имаат 
значење на чридружувачко (сопровождаошее) дејство: 

подпласивато, подсвистивате, подтанибвнватњ, подхлоповат; 

приговдривате, припласевато, притаптоват, прихлбповатр. 


ба) Глаголи на -вива Сива) со префиксот пере- и частичката -сл кои 
истапуваат со значењетолродолжително и заемно дејство: 
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перекликатвси, перестреливатвса, перешептиватсл; ко перегла- 
доватрвсл (: переглннутвсл), переругиватвсн (: переругатвса). 


Приведените примери секако укажуваат дека нивниот број не 
е мал. Најновите испитувања притоа даваат основа за заклучок дека 
ваквите глаголи во рускиот јазик (а по се изгледа и во другите словенски 
јазици) заземаат важно место и претставуваат жива категорија, поради 
што проф. Исаченко истакнува: „Всикаи попртка датБ СКОЛБКО-НИбУЛБ 
ЦОЛНБИ переченр таких глаголов заранее обречена на неудачу““ (о. с., стр. 
305). Во однос на непрефиксираните глаголи одбележува дека воошито 
немаат соодветен видски пар и го додава следниов заклучок: „Одновидо- 
востБ бесприставочн глаголов не/в преврашаетси, таким образом, из 
какого-то досадного „нарушении““ грамматического строч в систе м- 
ку черту славинского глагола““ (стр. 305). 


За разлика од едновидските свршени глаголи, овој тии глаголи 
во македонскиот јазик е далеку позастатен, така што изнесеното во 
голема мерка се" однесува и за овој јазик. Одбележување бара, сепак, 
фактот дека меѓу едновидските глаголи -- свршени и несвршени 
-- во рускиот јазик не се среќаваат глаголи од западноевроиско потекло, 
кои му се познати, меѓутоа, на македонскиот јазик, при што оние од не- 
свршен вид се далеку почести (сп. на пр.: ризикува, сиаршува, штрајкува, 
швалерисува; или: алудира, аршикулира, декламира, диригира, кулшивира, 
лавира, морализира и др.). Освен тоа, во случајов шаѓа в очи дека меѓу 
едновидските глаголи се застапени и споменатите глаголи од старословен- 
ско потекло, а во македонскиот јазик и од западноевроиско потекло. 
Отклонувањето од стариот односно парниот видски тии секако доаѓа 
по странски импулс. За глаголите од старословенско потекло ова со 
право го констатира и Исаченко: „ОдновидовостБ таких глаголов, как 
отрицатњ, оббиснистси тем, что они перенесенет в русскии из из другои 
систем: в старославинских текстах, базирукуцихси на переводах с гре- 
ческого, не било, по-видимому, необходимости веражатБ деиствии, 
обозначаемве глаголами отрицато или утверждато, подражате или 
предшествоватњ и т. п. в совершеном виде“ (стр. 306). Исаченко, меѓутоа, 
донекаде си противречи во тоа што наполно го отфрла традиционалното 
учење за т. И. видски пар кај ваквите глаголи. Ако парните глаголи не 
претставуваат систем, зошто тогаш едновидноста кај споменатите гла- 
голи се објаснува со странско влијание! 


6) Двовидски глаголи. Под овие глаголи се разби- 
раат такви кои обединуваат во себе значење на свршен и несвршен вид, 
т. е. во истиот облик се изразени и двата вида. Слично на едноридските, 
голем дел и од овие глаголи имаат честа употреба во јазичната пракса, 
како во рускиот така и во македонскиот јазик. Од друга страна, каракте- 
ристично е за нив дека макар што можат да се употребат и како свршени 
и како несвршени, не може да се земат за неутрални во однос на видот, 
бидејќи во секој конкретен случај се употребуваат со определено видско 
значење, кос зависи од комуникативната задача. Задржувањето на нив се 
каложува, меѓу другото, поради тоа што и во едниот и во другиот јазик 
за овие глаголи се сврзани извесни специфичности и тенденции. И тука, 
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значи, се работи за одделни видски системи, кои, макар сродни и блиски, 
це смеат да се заменуваат меѓу себе. 


Спрема основата, овој видски тип глаголи можеме да го поделиме 
на три групи: а) глаголи со домашна основа, 6) глаголи со црквеносло- 
венска основа, и в) глаголи со странско (Западноеврочско) потекло. 
Нивната застапеност и особености во рускиот и македонскиот јазик се 
следниве: 


а) Двовидеки глаголи со домашна основа: 

бежате („Народ толнои бежбл за нами“, Пушкин --- несвр., но 

„Кто-то бежбл из Москвнг и велено всех задерживатр“ -- свр.): 

мак. бега несвр. 

велетв "зачоведа, препорачи, -ува?": вели -- рече, т. е. со подруго 
Значење, и притоа претставува парен глагол со суцлетивна основа; 

венчатр -- свр. и несвр.: мак. венча -- венчава; 

женитБ (кого-л. на ком-л.) или женитвел (на ком-л.) : мак. жени -- 

ожени; 

казнит "погуби, -ува": мак. казни -- казнува (со подруго значење); 

креститњ -- мак. крсти свр. и несвр., покрај критава или крициева: 

мблвите заст. и фолкл.: мак. --: 

раните: мак. рани -- ранува, т. е. парен глагол. 


Од приведените примери се гледа дека во македонскиот јазик 
ВО лексички и видски поглед им соодветствува само глаголот крсти. 
Од друга страна, ваквите глаголи во македонскиот јазик се застапени 
во значително поголем број, додека во рускиот јазик или не се среќаваат 
или претставуваат парни глаголи (си. кани, мажи се, слика, шовари, 
вечера, руча, цазари, ираша; или: граби, дели, иреноќева : р. переночеват5 
(свр. вид.) 

6) Двовидски глаголи кои имаат главно црк 
венословенско потекло и најчесто книжевен 
карактер. И овие глаголи се застаџени во ограничен број примери, 
дел од кои се, навистина, со доста честа употреба, но меѓу нив има и такви 
кои се третираат како застарени (устаревшие) и, следствено, ретко се 
употребуваат. Тука спаѓаат следниве глаголи: 

воздеиствовате, содеиствоват : мак. воздејсивува, содејсшвува 

-- несвршен вид; 

даровате и мак. дарува -- свр. и несвр. в., но схрв. дариши -- да- 

риваши; 

исповедат: мак. исповеда -- исповедува; 

испблозовато и мак. исиолзува -- свр. и несвр.; 

исследовато: мак. иследи -- иследува, схрв. ислејиваши; 

наследовато, сонаследоват : мак. наследи -- наследува; 

обследоват, расследовато : мак. --: 

миновате : мак. мине, свр. и несвр. покрај мине -- минува: 

обеијато : мак. веши -- вешува (стр. обечати, стел. обештати); 

образовате, сообразовате(сл) и мак. образува, сообразува (се); 
соббровате (цркв.) : мак. --; 

сочетдто : мак. --, схрв. --. 


395 
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Во однос на овие глаголи интересно е одбележувањето на Исаченко 
дека. дел од нив, пред се оние при кои црквено-книжевниот карактер пре- 
владува, не ја пројавуваат својата двовидност еднакво јасно во сите 
форми. Така, додека во минато време можат да бидат од свршен и не- 
свршен вид, простото идно време кај некои од нив изостанува, кај други 
се можни двете, т. е. просто и сложено идно време, на пример: 


он воздеиствовал -- он оказал и он оказмвал воздеиствие, но: 
он воздеиствует -- се уцотребува главно со значење на сегашно 
време; или: 


он обследует свр. в. (идно вр.) и он будет обследоват несвр. в. 


Јасно е во случајов дека дел од овие глаголи, меѓу нив испблезовато 
и миновато, пројавуваат извесно колебање во образувањето на. сегашно 
и идно време. Што се однесува до видската неиздиференцираност, слич- 
ко на споменатите глаголи од свршен вид, таа е условена од странско 
влијание. Имено префиксите кај овие глаголи, според Ибсаченко, се 
искалкирани спрема грчки или латински образец (о. с., стр. 145). 


в) Двовидски глаголи со странска (западно- 
евроцска) основа. Од примери со домашна основа -оватр 
минал и на глаголи со странска основа: атаковат (--фр. аНадиет) и осо- 
бено герм. инфинитивен облик -ѓеѓен : телефонировате (--ѓеѓериотетеп) 
или -5ѓегеп: фантазироват (--рпапѓазѓегеп), каде шо тат на конта- 
минација се изделиле суфиксите -ирова-те и -изирова-то, кои отпосле 
исто така минале на глаголи со домашна основа. Во споредба со разгле- 
даните две групи глаголи, последнава е далеку помногубројна, како во 
рускиот така и во македонскиот јазик. Слично на споменатите едновидски 
глаголи, и тука двовидноста е резултат на странско влијание, т. е. на 
западноевропските јазици кои оваа глаголска категорија не ја познаваат. 
Но макар што двовидноста е воошито типична за овие глаголи, сецак, 
нема место за едно воотштување во смисла дека сите влегуваат во ДВво- 
видските глаголи. Како што видовме, некои од нив во македонскиот 
јазик, за разлика од рускиот, сцаѓаат кон едновидските несвршени и 
свршени глаголи (в. стр. 610). Од друга страна, дел од нив во еден од двата 
јазика имаат и соодветен свршен видски пар, образуван со даден пре- 
фикс, така што спаѓаат кон марните глаголи. Своевиден куриозитет, 
освен тоа, претставува фактот дека во современиот македонски јазик 
меѓу двовидските глаголи се среќаваат и префиксирани глаголи 
на -ира и нешто поретко -ува, од кои Речникот на македонскиот јазик 
ги одбележува, на пример, следниве: 


цре-: Црегрунира, иреквалифицира или Преквалификува, Ирекласи- 
фицира, прекоиира, иреорченшира; Чро-: иродемонстрира, продефи- 
лира; раз-: расформира; с-: сконценшрира и др. 


Веќе набележаните особености и специфичности на овие глаголи, 
било во рускиот било во нашиот јазик, укажуваат дека разликите меѓу 
нив и чука се доста значителни. Во поглед на самото образување, овие 
глаголи спрема завршокот во рускиот јазик можат да се поделат на 
следниве три груци: ск) -ова-то, Б) -ирова-то и ту) -зирова-то: 


- 
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ок) -ова-то, -изоват: адресовато, арендовато, арестовате, ассиг- 
новато, атаковате, конфисковате; или: мобилизовате, мотори- 
зовато, организоват; или: 

в) -ирова-тв: абонировате, аккумулировато, акцентироват, анга- 
жировато, ассимилировато, ассоциироват, интерпретировато, мо- 
тивировате телеграфировате, телефонировате, зкспортировато; 
злектрифицироватр; 

ч) -изирова-те: автоматизировато, акклиматизировато, аморти- 
зировато, анализировато, фантазироватр и др. 


Од ваквите глаголи суфиксите -ирова-то и изирова-тњ се цочув- 
ствувале како одделни, самостојни суфикси кои минале и на примери 
со домашна основа, кое во случајов зборува не само за нивната распро- 
стракетост туку и продуктивност, на пример: советизироват5, звукофици- 
ровато, провизировато и др. 

Ако приведените и ним слични глаголи се споредат со соодветните 
во македонскиот јазик, лесно се забележува дека кај многу од нив нема 
полно гласовно совиаднување, бидејќи оние на -оватњ кај нас често се 
застапени со -ира, додека обратни случаи се сосем ретки, на пример: 


адресовате : мак. адресира, дезорганизоватњ : дезорганизира, демо- 
билизовате : демобилизира, диктоват : диктира, компоновато: 
комионира, магнититњ - магнешизира и др. но: дисквалифицироватр : 
дисквалификува. 


Од друга страна, за рускиот јазик е карактеристично дека некои 
вакви глаголи се преведени, односно имаат руска основа, на пример: мак. 
конвенира : р. соответствоватро, подходито, цросиерира : преуспеватв, про- 
чветато, мак. интервенира: р. |. вмешиватрсн; 2.хлопотате (о ком-л.Ји др. 


Во однос на разликите во видот меѓу нашиот и рускиот јазик, 
посебно одбележување бараат оние глаголи на -оват5 и особено на 
-ировато, -изировате (мак. -ира, -изира) кои во македонскиот јазик се 
двовидски а во рускиот имаат свој свршен видски пар, т. е. прет- 


ставуваат парни глаголи. Таков е случајот, на пример, со следниве 
глаголи: 


о-: цубликува -- несвр. и свр. :р. публиковатњ -- опубликоватр: 
про-: консултира : р. консулетироватњ -- проконсулетировато, 
конифролира : контролироватњ-- проконтролироват5, с-: комиенсира : 
компенсироватњ -- скомпенсировато, (се) комиромитира : компро- 
метироватњ (сл)--скомпрометироватњ (сл), конструира : конструц- 
ровате -- сконструцровато, маневрира : маневрироватр -- смане- 
врировато, формира -- формироват5 -- сформировато, фошогра- 
фира (се): фотографироватр (сл) -- сфотографироватњ (сл); конфу- 
зитвел-- сконфузитесн, от-: ремоншира: ремонтироватр--отремон- 
тироват; про- шелефонира : телефонцроват--протелефонировато. 
Ако кај глаголите од домашно потекло префиксите главно секогаш 
внесуваат определена нијанса кај образуваниот глагол, тука едни од нив 
истапуваат со минимално резултативно значење. Ваквиот тип 
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парни глаголи е изгледа уште пораспространет во современиот маке- 
донски јазик. Разгледувајќи ги глаголите на -ира, Л. Минова -- Ѓуркова“) 
го прави следниов заклучок: ,„Префиксирањето обично им дава свршен 
вид на глаголите на -ира без да го менува суштински нивното значење“. 
Со ваква функција таа ги приведува префиксите: за-: ангажира -- заанга- 
жира, из-. кристализира - искристшализира; на-: елекшризира -- наелекшри- 
зира; цо-: шрешира-- -иошрешира; -ире-: ориеншира--иреорценишра; иро-: дис- 
кушира -- иродискушира, раз-: нервира -- разнервира. Независно од тоа што 
овој видски тип е досга распространет, сепак не би можело на сите при“ 
ведени префикси да им се припише еднакво чиста видска функција. Како 
што беше одбележено кај примерите од рускиот јазик, ваква функција 
имаат главно префиксите со резултативно значење, додека префиксите 
цо-, ире- и сл. обично внесуваат подруги нијанси во значењето, така што 
тешко може да се долушти дека суштински воошшто ше го менуваат 
основното значење. Во секој случај, останува да се преиспитаат доста 
работи околу нивната чистовидска функција. 


Самата двовидност во рускиот јазик е најдобро изразена во фор- 
мите за минато време. Така, на пример: он анализировал -- он произвел 
андлиз -- свршен вид и он производил андлиз -- несврцен вид. Презент- 
ските форми кај многу вакви глаголи исто така се употребуваат со значење 
на сегашно и идно време, на пример: он абонирует -- тој абонира и тој 
ќе абонира. Описното (сложеното) идно време теоретски може да се 
образува од најголем број вакви глаголи, но во пракса сепак често 
изостанува, бидејќи примерите од тицот его будут арестоват се нео- 
бични за јазичниот усет, т. е. во вакви случаи како пообично наоѓа при- 
мена простото идно време -- его дрестјлот. 


Од изнесеното за трите групи дв о вид ски глаголи се гледа дека, 
ошшто земено, претставуваат не само значителна туку и доста разно- 
образна по потекло и значење група глаголи. Во однос на парните 
глаголи, кои се не само најмногубројни туку и најгинични за секој сло- 
венски јазик, двовидските можат да се земат како аномалија, 
која како и секоја друга аномалија пречи, поради што јазикот бара 
патишта да ја отстрани. Отстранувањето на двовидноста обично ста- 
нува по пат на секундарна дифгренцијација, која во рускиот јазик, 
спрема Исаченко (стр. 147), се врши на следниов начин: првобитно 
двовидскиот глагол добива глаголски показател: с) на 
свршен вид (префикси), и 8) на несвршени вид (суфикси). 

а) Спрема двовидскиот глагол се изделува нов -- прс- 
фиксиран глагол од свршен вид, на пример: жениињ (свр. 
и несвр. вид) -- пожените (само свршон вид); обеијат (свр. и несвр. 
вид) -- пообеијат5 (само сврши вид). 


Се разбира, слично на други префиксирани глаголи, и тука пре- 
фиксот внесува извесна нијанса во значењето на образуваниот глагол, 


19) Некои карактеристики на глаголите на -(из)ира во македонскиот литера- 
турен јазик. МЈ, год. ХП, стр. 122. 


.. 
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така што не може да се земе за наполно чист видски корелатив спрема 
глаголот без префикс, но тоа е случај и со останатите глаголи. Независно 
од тоа дали претставуваат чист видски нар или се приближуваат кон 
него, образувањето на префиксирани свршени глаголи со странска основа. 
е доста распространето. Сепак во одделните словенски јазици (на пр. 
словачкиот и македонскиот) тоа е далеку послободно и поинтензивно 
отколку во рускиот литературен јазик, кој на ваквите образувања ее уште 
им се опира. Од неколкуте префикси со кои станува образувањето на вак- 
вите глаголи улогана чистовидска функција или сосем блиску до 
неа има главно споменатиот префикс е-. Од друга страна, за рускиот јазик 
во случајов е карактеристично дека ваквите глаголи се далеку почесто 
застанени во индивидуална употреба и воопшто во неслужбениот јазик, 
каде се среќаваат, на пример, образувања од тицот обревизоватр, 
отмобилизовате, пролавировато, спарадировате и сл. Процесот ца се- 
кундарната префиксација, меѓутоа, сепак не ги опфатил сите вакви гла- 
голи, особено во литературниот јазик. 

в) Спрема двовидскиот глагол, со суфиксот -вва (-ива) се 
образува суфиксален неологизам - глагол од це- 
свршен вид: арестовате -- арестбвиват, организоватњ -- органи- 
зововато, образовате -- образдвмиватњ и др. Постоењето на глаголот 
со суфиксот -вива (-ива) сепак не ја исклучува двовидноста на 
основниот глагол (ст. на пр. образуетел, несвр. и свр. вид, и образовивает, 
кесвр. вид, кој е притоа доста редок). 

Во одделни, изолирани, случаи двовидноста се отстранува 
со посредство на акцентот. Гаков е случајот главно со двовид- 
скиот глагол родите кој во минато време има две форми: она родил 
(свр.) и она родила (несвр. вид). 

ЕЗ 
ЕЗ Ж 

Разгледувањето на видот како глаголска категорија би било 
во голема мерка неполно, ако тука сосема се одминат неговите сицтак- 
сички својства и функции, толку повеќе што за нскои од нив веќе патем 
стана збор. Се разбира, прашањата од овој тип можат да бидат предмет 
на посебно разгледување, и тоа како од теоретска така и од практична 
гледна точка. Водејќи сметка за овој момент, тука ќе се задржиме главно на 
некои покарактеристични особености на видот во рускиот јазик во однос 
на нашиот, каде проблемите од овој тии се слабо обработени. Како што е 
познато, глаголскиот вид обично се однесува кон неконјугациските кате- 
гории. Сепак, тој може да се вклучи во синтаксичкиот систем, со кое 
станува средство за изразување на синтаксичка зависност. Целосно земено, 
глаголскиот вид во синтаксички поглед може да има две функции: пр и- 
марна -- изразување на свршено и несвршено дејствои секундарна, 
синтаксичка, условена. од контекстот. Во вториов случај употребата на 
свршен или несвршен вид е особено истакната во зависни реченици"). 


и) Иита Вагпеѓоча, К. зумакиске Ѓипксј ЧЈочевабно уби, Каркоѓу ге згочпАуас! 
гојџупјее гизке а Сезке,ТП, Асадетја, Ргана 1968, 51-- 31. 
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Општословенска појава е, на пример, глаголот во зацоведен начин 
при употреба на негација да истанува во несвршен вид. Рускиот јазик, 
меѓутоа, врз база на ваква употреба на видските форми, развил извесни 
свои специфичности. Така, кај примерите зажги свет, воземи сумку, 
закрои окно, сними шанку итн. се пази старина кога истите, употребени 
со негацијата не, го менуваат својот свршен вид во несвршец, 
при што директниот објект минува во индиректен, т. е. именката место 
во акузатив стои во генитив: -- не зажигди света, не бери сумки, не за- 
крмвби окна, не сниман шапки. За руска треба да се земе и употребата на 
негацијата не со свршен глагол, кое е, меѓутоа, сврзано со изделување 
на посебна нијанса во значењето. Имено негацијата употребена со свршен 
глагол означувацредуцпредувањеили вид закана,нацпример: 
не забудо, не простудисо, не упади, не тронџ, не скажи зто отцу и др. 

Инфицитив Ваква разлика сврзана со употребата на свршен 
спрема несвршен глагол му е својствена и на инфинитивот, уцо- 
требен со значење на заповеден начин, на пример: Зажече! Забитро! 
Закрото! Уцти! но: Не зажигате! Не забивате! Не закровато! Не 
уходито! 

Во инфинитивните прашални реченици со негација и частичката 
ли сепак се употребува само глагол од свршен вид, на пример: 

Не поити ли нам в кино! Не зажечр ли свет! Не откротте ли окно! 


Разлика во употребата на формите од свршен и несвршен 
вид, предизвикана од негацијата не, е карактеристична и за зборовите 
нужно, следует, требуеттесн во негативни реченици, 1. ес. 
нужно взато, требуетсен доказатв, следует признатр -- свр. вид, но не ну- 
жно брат, не требуетен доказввато, не следует признавато -- несвр. вид. 


Кај некои глаголи разликата меѓу свршен и несвршен вид е изра- 
зена со нееднаква рекција. Таков е случајот, на пример, со глаголите 
заслужите : заслуживато, черииут : черидтрв; си.: „заслужите внимание, 
похвалу, награду, но заслуживато вниманил, похвалџ, нагрддо; или: 
черинуто води, знании, но черпате вбду, знанил““5), 

Тесната зависност на рекцијата од глаголскиот вид е исто така 
јасно изразена во употребата на извесни глаголи со акузатив и генитив. 
Додека формите од свршен вид тука можат да се употребат и со двата 
падежа, оние од несвршен вид имаат рекција само со акузатив, на пример: 


вините вбду (вс), молокд (вее) и вештите водо, молока (част); 
подате телитину (вс) и подато телатини (частр), но: 
ветивато вбду, молоко. . .„ подавате, телитину -- само со акузатив. 


Глаголски времиња. Освен во разгледаните форми, видот 
наоѓа примена, повеќе или помалку, и кај глаголските времиња. Нивниот 
далеку помал број во однос на македонскиот јазик (3 спрема 8) во голема 
мерка се надоместува со исползување на видот и извесни лексички сред- 


15) А. М. Финкеле и Н. М. Баженов, од. с., стр. 395--396. 
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ства, како што се зборовите ецје, всегда, инои раз, по вечерам, формата бо- 
вало и др., кои во вакви случаи служат за придавање на определени донол- 
нителни нијанси во значењето на временските форми. Со други зборови, 
она што кај нас се изразува со дадено време (временски форми), во 
рускиот јазик таква функција обично има. глаголскиот вид или некое од 
споменатите средства, а во извесни случаи едновремено и едното и 
другото. Макар што разлики меѓу рускиот и нашиот јазик се забележу- 
ваат кај сите три времиња, тие се сепак потицични за минатото и идното 
време, поради што тука се ограничуваме главно на нив. 


Глаголскиот вид кај формите од минато време (перфект) 


Кај формите од ова време одбележување бара т. н. узуално 
дејство (1. е. дејство кое се повторува, кое станало постојано, односно 
минало во навика). Во чешкиот и словачкиот јазик, на пример, тоа се 
изразува со претеритални форми од свршен вид, а во македонскиот 
обично со минато несвршено определено или со ќе и минато несвршено 
определено време. Во рускиот јазик ваквото дејство се изразува на два 
начина: а)со несвршен види б)со зборот бевало -Еевршен 
вид, например: 

Секоја недела шашко (си) облекуваше (или ќе облечеше) црно палто 
и си одеше в црква; руски: 

По воскресенвам отец надевал (несвр. вид) черноши пиджак и отправ- 
лалсл 8 церковр; или: 


По воскресенеам отец, бијвало, наденет (свр. вид) чернои пиджак 
и отправитса 8 церковр. 


Формите надевал, отправлалса во случајов се стилски неутрални, 
додека оние од перфективниот презент (наденет, отлравитси) се стилски 
обоски („квалифицированњ““). 


Што се однесува до формите од типот а обеднвал, и хаживал, 
тие претставуваат наследени, денес веќе застарени образувања. За нив е 
карактеристично пред се дека немаат полна парадигма, т. е. истацуваат 
само во минато времг. Во постојната литература за формите од овој 
вид обично се истакнува дека означуваат одамна минато време. Ваквото 
сфаќање за нивното значење, меѓутоа, во понови работи се отфрла во 
таа смисла, што се разгледуваат како ,„многократние деИствии, у 3 у 4 Л Б- 
Н Бге в прошлом, но в момент речи болбше не повторикушиеса (Исаченко, 
стр. 432). За засилување на узуалниот момент понекогаш се употребува 
споменатиот збор бевало, но пред се во разговорниот јазик (си. „,Бевало, 
писввала кроврто Она в алБбом! нежнегх дев“. Пушкин). 


Од друга страна, во однос на формите од типот 4 обедовал, он 
хаживал треба да се забележи дека значењето „отнесениностБ к дале- 
кому прошлому“ го придобиваат само во погоден контекст од типот 
„лет восемБ назад; в молодости он хаживал““ и сл., додека сами по себе 
обично немаат такви нијанси во значењето. Ова секако се потврдува 
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и од фактот дека писателите од ХИХ век често ги употребуваат без ни- 
каква нијанса на узуалност. Освен тоа, за одбележување е дека 
нијансата на узуалност во минато време е забришана исто така 
и во негативни реченици од тицот: 

г 


„4 никогда подобни женијин ие вадбвал“ (Лермонгов). 
„Он еше никогда не ббвал в Москве“. 


Од изнесеното произлегува дека рускиот јазик нема посебни 
временски форми за изразување на предминато или одамна минато 
време. Формите од типот он обедевал го имаат главно значењето на 
формите од минато време од несвршен вид (он обедал) и само при по- 
волни „контекстуални““ услови можат да добијат значење на узуално 
дејство во минатото кое не се повторува во моментот на говорот. 


Во особсностите сврзани со употребата на претериталните форми 
секако треба да биде одбележено и тоа дека во низа случаи при еден 
ист контекст можат наспоредно да се употребат форми од двата вида, 
на пример: „ена предупредили / предупреждали,, что он придет““. 
Во македонскиот јазик ваква наспоредна употреба на форми од свр- 
шен и несвршен вид е наполно исклучена, бидејќи разликата во видот 
е сврзана со образување на минато определено свршено и несвршено 
време. Затоа можноста во рускиот јазик да се употребат форми од 
двата вида кај даден контекст како наполно да го забришува специ- 
фичното (видското) значење на секоја од двете конкурентни форми. 


„И вам сказал / соворил, что уезжав““. 
„Сегодна сообицили / сообицали по радио, что будет дождр“. 


Меѓу приведените форми од свршен и несвршен вид, навистина, 
нема полна синонимичност, бидејќи едните стилизираат единичен акт 
извршен во минатото, а другите (од несвршен вид) актот го стилизираат 
како процес во минатото. Сепак, заменувањсето на претериталната форма 
од свршен вид со форма од несвршон вид во рускиот јазик претставува 
доста распространет стилски прием за зголемување на нагледноста 
и придавање живост во раскажвањето (Исаченко, стр. 439), на пример: 
Вот летом приезжала барџна, так та спрашивала о старом смо- 
трителе и ходила к нему на могилу (Пушкин, СтанциониБИ смотрителБ). 

Конкуренцијата на форми од свршен и несвршен вид е појава 
која е често засталена во реплики (одговори на прашања), составени од 
претеритални форми, каде стилскиот елемент е, меѓутоа, сосем незна- 
чителен или отсуствува. Што се однесува до употребата на негацијата 
кај вакви форми, проф. Исаченко то истакнува следново: „Ошибочно 
думатр, что на вопрос, сформулированиеи в совершенном виде, можно 
ОТВСТИТБ в несовершениом виде ТОлБКО В том случае, если Зтот воцрос 
содержит отрицание““ (стр. 440), на пример: 
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-- Тм сказал сестре, что МБГ ее ждем? 

-- Да,говорил (сказдл); или: -- Нет, не говорил Јне сказал/. (Исаче- 
нко, стр. 440). 

-- Кто взал мои НожницБ? ТБР -- Нет, а не брал (не ВАЛ). 

-- „ЈУ него есте пленка) Не зна, л давал (дал) ему. Ну раз давал 
(дал), должна бито“9), 


Приведените и ним слични примери очигледно укажуваат дека формите 
од свршен и несвршен вид во случајов имаат синонимна употреба. 


Глаголскиот вид кај формите од идно време 


Во однос на македонскиот и другите јужнословенски јазици, 
како што одбележивме, рускиот јазик се карактеризира со постоење 
на две идни времиња (просто и сложено). Спецификата на двете идни 
времиња, меѓутоа, не е изразена само во образувањето, туку во голема 
мерка и во особеностите на нивната употреба. Така, во низа случаи 
сложеното идно време (несвршен вид) и простото идно време (свршен 
вид) најчесто имаат строго определена функција и различни нијанси 
во значењето. Противставувањето на глаголите од свршен и несвр- 
шен вид, значи, тука послужило за развивање на одделни нијанси во 
значењето, кое во македонскиот јазик обично се постигнува по пат на 
други средства. 

Основно видско противставување во идното време--претставаува 
противставувањето на свршениот вид со конкретнофактичко 
значење спрема мнесвршениот вид со општофактичко зна- 
чење"). Но за разлика од минатото време, кое со споменатото оишто- 
фактичко значење во рускиог јазик има голема распространетост, ид- 
ното време со ова Значење е лексички ограничено. Со други зборови, 
аналогно на реченици со минато време не е можно да се конструираат 
реченици со споменатото значење во идно време. Така, за изразување 
на поединечно дејство никако не може да се употреби сложеното идно 
време (несвршен вид), туку само шростото (свршен вид), ка пример: 
„Он получит виговор за опоздание“ м сл., но не се во употреба коц- 
струкции од типот Он будет получате вмговор. Очигледно е во случајов 
дека сферата на примената на несвршениот вид во идното време е далеку 
потесна отколку во минатото време. Сложеното идно време (несвр. 
вид) во случајов се употребува кај глаголи кои даваат претстава за про- 
цес или продолжително дејство. Во такви случаи имаме таралелна 
употреба на глаголи од свршен и несвршен вид без да се менува смислата 
на реченицата (сп. „ѓавтра а позвошо ему“ и „Завтра а буду звонитБ 
ему поранеше“). Расудува, о. с., стр. 87. 

Употребата ка глаголите од несвршен зид со оцштофак- 
Тичко значење с застапена во сложени реченици со сврзникот если, 
на пример: „Если будете открвватњ окно, уберите с подоконника 


1) О. П. Рассудова, Употребление видов глагола в русском избке, стр. 29. 
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цвет“. Во прости реченици вавкото значење се поткрепува со прило- 
гот еше, додека во минато време со уже и однаждиг. Глаголот во идно 
време означува дејство коешто претстои, на пример: „ма еие буду 
возражатњ вам“. Во македонскиот јазик со ваква функција во првиот 
случај истацуваат формите на сегашно време, а во вториот од идно 
време (си.: Ако го отворате прозорецот, ставете го настрана цвеќето. 
Јас уште ќе ви приговарам). 

Општофактичкото значење кај глаголите од несвршен вид, 
освен тоа, може да биде придружено и од извесни дополнителни нијанси. 
Во такви случаи најчесто се изделува нијансата намера, што е на- 
полно разбирливо, бидејќи се работи за неостварено дејство. Ваквата 
нијанса во значењето ја придружува формата на идното несвршено 
време во различни прашања, обрнувања кон собеседникот и сл. Така, 
на пример, чест е случај во автобусите или трамваите патниците да за- 
даваат прашања од типот слегуваше ли? и сл., кое во рускиот јазик се 
врши на следниов начин: „Ви будете вмиходитв) Будете садитвел?“ 
Келнерот кога доаѓа да ги послужи гостите, прашува: „Что ви будете 
заказввато?“ Ист е случајот со прашања од тицот „Таг будеш сегодни 
оставатвен после работи““ -- „Ви будете его дожидатсл?“ Во слични ре- 
ченици глаголот во идно време може да се замени со спојот намерен 
-инфинитив, на пример: „Ви намерени сегодна оставатрвсел после 
работ“ 

Ваквото идно време со негација блиско е по значење на спојот 
не стоит-Кинфинитив, на пример: „Ме будем сецчас споритБ“" 
и „Не стоит сецчас споритр““. 


Не се ретки случаите кога нијансата намера дозволува да се 
употреби глагол од неевршен вид (сложено идно вр.),а таму каде не 
може да се претположи таква нијанса, се употребува само глагол 
од свршен вид, на пример: „Кели он будет виходите, позовите мена“ 
(Ако се готви да излегува, викнете ме). 

Заменувањето на несвршениот вид (тука со значењето се готви) 
со свршен би ја изменило смислата на реченицата, поради што во вакви 
реченици не се допушта. 


Свриениот вид во идно време, од своја страна, е распространет 
пред се при предавање на факт од поединечно дејство, на пример: 
„Завтра и принесу вам фотоаннарат“. 

Слично на формите од минатото време, свршениот вид тука служи 
за изразување на синтаксички односи. Со ваква функција тој е застапен 
во дејства кои следат едно то друго, на иример: „ВБгГ спуститеењ 
на набережнуо, доидете до гла и тповернете направо“. Разликата 
меѓу рускиот и македонскиот јазик тука е во тоа што во последниов 
употребата на ќе -- глагол од скршен вид е нанолно нормална. 


Ж 
Ж ж 
Од сето изнесено за видот како глаголска категорија се гледа дека 
неговата проблематика е навистина доста ошцирна и сложена, така 
што во статии како што е нашава прашањата сврзани со него ни одда- 
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леку не можат да бидат намолно исцриени. Главно од оваа причина 
тука. посебно внимание им се обрна на одделни прашања на видот, 
пред се неговото образување, кое всушност претставува предуслов за 
навлеуување во проблематиката на видот воотшто. Со оглед на празни- 
ните што ги имаат постојните класификации, односно мтиоради не- 
постоењето на општоприфатливи класификации, пред се кај едно- 
видските и двовидските глаголи, с напаравен обид за по- 
друго класифицирање на ваквите глаголи, за која цел се исползувани 
морфолошките белези (суфикси и префикси) и семантичките особености. 
Од друга страна, како кај нарните така и кај некарните гла- 
голи, наспоредно со постојните толкувања за одделни прашања од 
видот, се дадени и извесни свои гледања, забелешки и си. Сето ова 
е направено со цел да се придонесе во изучувањето на глаголскиот вид 
на компаративна основа. Во однос на литературата по овој проблем 
се исползувани пред се приведената книга на проф. Исаченко и најко- 
вите учебници по руски јазик. 


Б. Марков 


ВИДБЕ ГЛАГОЛОВ В РУССКОМ ПИЗНКЕ В СОПОСТАВЛЕНИИ 
С МАКЕДОНСКИМ 


Резоме 


В славинских изрках вид глаголов ивлиетси обшеИ категориеи, 
унаследованиои ими из обшеславинского изБка, но тем не менсе рас- 
хождении Между отделБиБми славинскими избками но вопросу вида 
доволБНО значителрикт. Ото обрисниетси главни образом тем, что вид 
глаголов в каждом из них в болршеИ или менешеи степени приобрел 
некоторре специфические чертк, так что в настоишее времи он пред- 
ставлиет доволно сложнуко тпроблему в лкбом славинском изре. 
Однако сложностБ вида глаголов как проблем врступаст В значителвно 
более остроИи форме, если к неи подходит представители других слав- 
анских изџков. Родство славинских изрков в риде случаев становител 
цомехои в овладении видом со сторонњг носителеИ других славинских 
ИЗБКОВ. 


Автор статри ставит себе целБко указатр на наиболее характериме 
особенности вида глаголов в русском изБке в сопоставлении с видом 
В тожнославанских и в тпервуко очередБ в современном македонском 
азмке. В статње врдвигаетси, например, обтцаи особенностБ хожнослав- 
чнских изБкОов: образование будушего времени, гле вид глаголов не 
играет никакои роли, то естБ оно образуетси при помоци вспомогателр- 
ного тлагола шлкос инфинитив (сербохорватскиИ извик), причастии на 
-а- (словенскиИ иЗББО) или форми настошцего времени (македонскии 
и болгарскиИ изБки), В то времи как русскому и другим славинским 
измкам својственињг простое и сложное будуцие времена. Наличие 
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двух будуцих времен, очевидно, представлиет трудностњ, с которои 
неизбежно сталкивањотси представители Упоминутњис измков. 

Исходи из зтоИ особениости вида глаголов, особое внимание в 
даниом случае уделиетси образованињх видов в русском изџке. Дли 
тој цели глагол русского избка делитси на парнџе и непарнње, ко- 
торке В свок очередб подразделикотси на отделбиње групи и подгрупи. 
Вопрос парности и непарности глаголов рассматриваетси с учетом но- 
веиших взглидов на згу проблему в изњке. За отсутствием обтцеприни- 
ТЕ класеификациИ в особениости у неиарник глаголов автор статБи 
попБталси сделатБ новуко классификацито, учитбиван морфологические 
злементег (суффикснг и приставки) и отделриме оттенки в значении 
глаголов. В конце статри в објцих чертах затрагиваетси вопрос о роли 
вида в значении ОотделБИБК ГЛаголБНБК форм: инфинитива, повелителБ- 
кого наклонении, прошедшего и будуцего времени. При обработке 
вопросов вида автор статБи исполрзовал труд профессора Исаченко, 
сушцествукотцие учебуики по современному русскому изњку, работу 
Рассудовои и др. 


.. 


и... 


Белко Силјаноски 


КОНСОНАНТСКИ ГРУПИ ВО ПОЧЕТНА, СРЕДИШНА 
И ФИНАЛНА ПОЛОЖБА ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 


Една од основните преокуцации на структурализмот е најмалата 
лингвистичка едицица т. е. одредувањето бројот на сегменталните 
фонеми во еден јазик и нивните алофони; анализа на прозодиите, односно 
супрасегменталните елементи: акцентот, квантитетот, интонацијата и сл. 
Тој јазикот го следи како систем на елементи и дава структуралец опис 
ка секоја реченица. при кое го запоставува творечкиот аспект. 

Сегменталните фонеми на еден јазик можат да се групираат на 
различен начин: според звучноста, според местото и начинот на артику- 
лацијата итн. Според фонетскиот контекст нив ги групираме во структу- 
рални целини. Затоа кога имаме цел да ја запознаеме структурата на 
еден јазик, ние вршиме анализа на сите структурални целини: вокал со 
вокал, самогласка со согласка, консонант со консонат(и) во почетна, 
медијална и финална положба на зборот. 

Поради обемноста на постојните материјали ќе се задржиме само 
на македонските консонантски групи во наведените три положби. Тие 
би можеле да послужат за интересни контрастивни анализи со други 
светски јазици, особено за согледување на суштинските структурални 
разлики на нашиот јазик со соседните словенски балкански јазици. 

Нашава анализа е базирана исклучиво врз материјалите што ни ги 
презентираат речниците на македонскиот јазик. И цокрај тоа што во 
нив не е регистрирано сето лексичко богатство, особено зборови од туѓо 
потекло, географски имиња и сл., тие ни даваат јасна слика за структу- 
рата на јазикот што денес го зборуваме. Одбележаните пак странски 3б0- 
рови би можеле да ги сметаме за наши поради нивната целосна адацта- 
ција кон фонодошкиот и морфолошкиот систем и постојаната употреба 
во литературниот јазик. 


КОНСОНАТСКИ ГРУПИ НА КРАЈОТ НА ЗБОРОТ 


Потребни се повеќе формули, со многу исклучоци и празнини за 
да се опишат консонатските групи на крајот на зборот. Се чини дека ќе 
биде подобро ако ги наведеме сите водејќи ри тоа сметка за сличностите 
што постојат меѓу одделните групи и за карактерот на финалниот кон- 
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сонант. Групирањето ќе биде исклучиво според последната, а не според 
почетната согласка од групата. Напоменуваме дека тие се изговараат 
онака како што се претставени со ортографијата, освен ако не се работи 
за звучни консонанти кои според законот за едначење ло звучност пре- 


минуваат во својот незвучен парник. 


општа сума 
на зборови 


столб 
ромб 
адверб 
дизг 
долг 
Гонг 
пирг 
смарагд 
глуЖА 
грозд 
офсајд 
фонд 
горд, лорд 


кој 
Фон ори еЕон Мон 


(СА 


П 


штрајк 1 
волк, талк 8 
замк 1 
денк, тенк 10 
парк, ќурк 5 
чекрк 1 
диск, натиск 9 
скалп 3 
храми 1 
факт 34 
пункт 3 
адт, жолт 3 
бунт, агент 143 
рецепт 4 
март, серт 26 
обрт 1 
осврт 4 
четврт 1 
болест, лост 3034 


проценту- 
ален однос 


00015 
0.0046 
0,0031 
00015 
0,0046 
00372 
0.0077 
00015 
0.0062 
0.0046 
00015 
0.0134 
0.0201 


0.0015 
0.0124 
0.0015 
0.0155 
0.0077 
0.0015 
0.0139 
0.0046 
0.0015 
0,0524 
0.0046 
0.0036 
0.2369 
0.0062 
0.0403 
0,0015 
0.0031 
0,0015 
4 6974 


“ 
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-Кет 
"рет 
-фт 
шт 
Пит 


“ндебнц) 
"је 

ке 

-нке 


-бл 
-мол 
ЕЛ 
„ДА 
"ја 
„јм 


40 Годишен зборник 


текст 
карст 

чифт, лифт 
вешт 

отшшт 


Ш 


полВ 
нерв 
оранж 
надолж 
шпајз 
ценз 
барз 


ТУ 


хенде 
ајс 

бокс, фокс 
свинкс 
пулс 

санс, баланс 
ацс, капс 
верс 

халф 
триумф 
секф 

зарф 
егзарх 
чукш 
фалш 
раванш 
марш 
бивш 


портабл 
ансамбл 
СИНГЛ 
ул 
смајл 
шлајм 


е 
ББ ХФ нс 


Ке ја ра Аја на 


кој 
Срн 


- 


НЕ М нон ненане К Бо он 


Неа 


0.0077 
0,0015 
00139 
0.0217 
00031 


0,0015 
0,0015 
0.0015 
0,0015 
00015 
0.0015 
0,0015 


0.0015 
0.0068 
0,0310 
0,0015 
0.0046 
0.0294 
0.0077 
0.0062 
0.0031 
0.0015 
0.0015 
0.0015 
0.0046 
0.0015 
00015 
0.0031 
0.0031 
0.0015 


0.0015 
0,0015 
0,0015 
00015 
0.0015 
0,0015 
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-ЛМ филм 3 0.0046 
ом шарм 8 0.0124 
-ВН ХЛОВН 1 0.0015 
чјН ојн 3 0.0046 
-ри концери 9 0,0031 
-бр обр 1 00015 
-мбр тембр 1 0,0015 
-нр жакр 1 0.0015 
-трр котрр 1 0.0015 
чТ 
-ЛЦ пелц Ќ, 0.0046 
-НЦ танц 3 00046 
-рц херц 2. 0.0031 
„ЛА олч 1 0.0015 
„НА пунч 2 0,0031 
-рч борч 2 0,0031 
-ри ари 1 0.0015 


Неколку повеќечлени финални групи резултираат од можноста 
за соединување на две морфеми во една лексичка единица. Првата е 
по правило носител на примарниот акцент, а втората е или именка 
или придавка. 


-грб едногрб 1 0.0015 
-врв златоврв 1 0.0015 
-брз пргбрз 1 0.0015 
-врз заврз 1 0,0015 
-три громотрн 1 00015 
-црин цолуцрн 1 00015 
-спри неиспри 1 0.0015 
-крет накрст 1 0,0015 
-прст двопрст 24 0,0031 


Консонантските трупи што го содржат таканареченото вокално 
„р“ (такви има во сите положби на зборот) претставуваат одделен 
проблем поради неговата фонетска природа, односно можноста за 
постоење на вокал од среден ред особено кога е групата акцентирана 
или кога „р“ е на апсолутниот почеток на зборот. (8. за почетна положба 
на стр. 8 

Пристапот кон самостојни зборови како што се грб, врв, брз, врз, 
трн, крст и сл. ќе зависи главно од ставот што го заземаме кон спомна- 
тиот треперлив алвеоларен консонант. Ако вокалот (2) што му прет- 
ходи на „р“" има фонемна вредност, тогаш императивно е разложувањето 
на г од -рб, в од -рв, к од -рст итн. Постапувајќи така ти добиваме след- 
киве комбинации: 


-,. 
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-рл брл 2 0.0031 
-ри срп 2 00031 
-рт крт и 0.0108 
-рф крф 4 0,0062 
"ра ц 2 0.0031 
-рж срж а 0,0031 
-рз брз 3 0,0046 
-рк мрх 6 0.0093 
-ра три 2 0.0031 
-рц вр 3 0,0046 
“рч прч 3 00046 
-рш крш 1 0,0015 
-ро скро 3 0,0046 
"рак фрак 1 0,0015 
ри стри 1 0,0015 
-рст прст б 0,0093 


На овој начин целокунниот број финални групи би се зголемил 
за четири (срж, -рл, -ри, -рик), како и ошштата сума на зборови со соод- 
ветни завршоци, па сиоргд тоа и процентуалниот однос на вкупниот 
број на зборови одбележани во речникот. 

Во спротивно тие можат да се третираат како консонантски групи 
во почетна или финална положба: грб, скро, штрб, врв, крв, прв (ф) 
стрв(ф), тврд, грд, рж, срж, брз, врз, крз, фрнх, врк, крк, мрк, шмрк, трк, 
шрк, брл, вра стрм, трн, црн, врт, срт, дрт, крт, чкрт, смрт, црт, трт, 
срт, брст, врст, цврст, грст, крст, прст, врц, крц, скрц, прч, грч, фрч, крш. 

Впрочем, скоро сите, со неколку исклучоци, ги најдуваме во почетна 
и сргдишна положба, се разбира во придружба на други фонеми, обично 
од вокална природа. Набројувањето на груците во горната диста според 
последниот, а не слоргд првиот консонант, има своја оправданост. 
На тој начин добиваме максимално слични груци, кои откако ќе се спо- 
редат со други јазици, особ-но со оние што се изучуваат во учидиштата, 
се составуваат соодветни вежби за полесно и посигурно совладување на 
такви грули што најповеќе се издвојуваат со својата тежина. 

Македонскиот јазик очигледно претпочитува зборовите да му 
завршуваат или на една согласка или на самогласка. Тоа е една од неговите 
значајни карактеристики. Паѓа во очи и силното влијание врз лексиката 
од други светски јазици. Нашиот јазик не бил во состојба, како што е 
впрочем случајот и со други јазици, наеднаш да создаде свои сопствени 
зборови, па затоа, во најново време, зема зборови однадвор и ги при- 
способува кон својот гласовен систем, Често пати усвоените нови форми 
се косат со постојните закони. На тој начин се добиени и повеќето од 
веќе наведените завршоци. Тие главно се состојат од два, а поретко од 
три члена. Гакви се на пример: -мб, -рб, -нг, -гд, -јд, -јк, -нк, -мп, -ј3, -ре,. 
-нкт И др. 

Дека тие се иновации, потврдува и фактот што нивната застапеност 
ретко го преминува бројот еден, како и очигледното странско потекло 
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на зборовите со такви завршоци. Има, меѓутоа, и груци со словенско 
потекло: -зд, -л0, -Дж, -лк, -ЛН, -шт и сл. 

Во споредба со другите положби, финални груци има малку. 
Седумдесет и една го имаат строежот -СС", осумнаесет -ССС и шест 
-СССС. Сите заедно прават деведесет и пет. 

Да видиме сега каков е нивниот состав според природата на сегмен- 
тите (анализирани се само оние со два члена): 


л-тс-4 пати н-Еа--7 пати 
д-Еф?--5 пати н--ф--б пати 
л--иѓ-- нати н-рр--! пати 
л-раф?--2 пати н-аф--2 пати 
Отсутни: лѓ-Гл, д-р“, пвѓ-ји. Отсутни: н-л, н-Еи, н-Еив. 
п-Еце-3 пати ф-и--7 пачи 
п-рл--3 пати ф-и--1 пат 
ч-Еф--3 пати ф--ф--1 пат 
п-рр--1 пат 
Отсутни: ц-раф, п--и, п-Гив. Отсутни: ф--л, ф-аф, ф--пв, ф-рр. 
пв-јп--2 пати р-Еис--4 пати 
пв-Еф--2 пати р--ф--б пати 
пв-Еинс-а пати р-Ен--2 пати 
пв-д--1 пат р-аф--3 пати 
Отсутни: пв-Гпв, пв-гаф, пв-рр. Отсутни: р-Ел, р-Еив, р-р“. 
Забелешка: 


1) Извикот со кој се мами стоката да влезе в кокошарник е одбе- 
лежан со две „р“ (котрр) веројатно за да го посочи специфичниот изговор 
на. „р“ кој овде се реализира со повеќе удари и се разликува од едно или 
двоударното „р“. Наведената ортографија е можеби јасна на Македо- 
нецот кој го чувствува својот јазик и ја познава конотацијата на зборот. 
Меѓутоа, оние што за првпат ќе го сретнат не ќе бидат во состојба да го 
изговорат според наведените букви, ако не им се објасни како да го на- 
прават тоа. Несомнено многу е тешко да се најде соодветен знак со кој 
би била одбележана таа специфична реализација. Од овие причини гру- 
цата -трр ја сврстивме во двосегментните секвенци. 

2) Речникот на македонскиот јазик го предава англискиот збор 
Бапд5 (поепд7Ј како хендс следејќи ја англиската ортографија. Ни се 
чини дека е императивна неговата промена затоа што не можеме да 
го изговориме онака како што е напишан. Дури и кога би направиле 
таков обид, зборот се јавува во модифицирана форма т. е. како хентс 
поради обезвучувањето на /д/ пред /с/ кои потоа се слеваат во африка- 
тот /ц/. Вирочем нешто слично слушаме (енц) во централните говори. 
Според тоа најиравилни би биле формите хентс или хенц. Ако пак сакаме 


. 
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да го почитуваме фонетскиот принции при адаптирањето на англиските 
фонеми во нашиот јазик, тогаш Папд5 би ја имал формата хендз. Таа 
и така напишана, ќе се изговара како хенц. Затоа би било подобро -нде 
да ја вклучиме во двосегментните групи. 

Од приложените примери можат да се донесат следните заклучоци 
Африкатите /ќ,Г, ц, 5, ч, џ/ и /1/ никогаш не можат да бидат претџоследен 
член на групата. Ниедна секвенца не започнува со /Д, Њ, Њ, х/. Претио- 
следниот сегмент е секогаш еден од овие консонанти: /6, в, г, д, ж 3, ј, 
клЛмни,р ет, ф, шу. 

/6/ можат да го следат само /л, р/. /8/ може да го следи само /н/. 
// можат да го следат /д/ и /д/ во сингл. /д/ може да го следи само /д/. 
/ж/ може да го следи само /д/. /3/ можат да го следат само /г, д/. // можат 
да го следат /Д, к, 3, л, м, и, с/. /К/ можат да го следат /д, е, т, ши. /м/ 
можат да го следат /6, к, п, ф/. /Д/ можат да го следат 6,тдАКит, 
ж, е, ф, м, ц, ч/. /н/ миожат да го следат Шаек, Зугењеручт, фо ц, ч, 
ш/.4/ можат да го следат само /т, с/. /Н/ можат да го следат /6,в,г,т,д, 
Хм, е ф,х,ц,ч,џ, ш/. /е/ можат да го следат само Ко т/. /ф/ можат 
да го следат само /1, ш/.// може да го следи само /1/. 

Следнава табела попрегледно ги прикажува финалните консонант- 
ски групи: 


Финален консонант 


Ог ди тв же змифшлц чи хр 
Х ХХХ зо СК Х а хх л 
ех х х Х вон 4 Аси зо тур ИО р 
Х Хо а Мм 
оо х Х Хо хх ра хи и 
.  (З 
Х х Хо е Кик Х ШЕ НА 
Х х Бе 
И: 
Х а 
Х х с Ш 
Х 88 
БЕ 
Х шо 
је! 
Х кр 
Х х ли 
Х хб 
Х д 
Х Х Жк к 
х Х ја 


1. Сзконсонднт. 2. лаглатерал, п--плозив, ф--фрикатив, н--назал, аф--африкат 
р--сонантот /р/, пв--полуволал. 3. види забелешка 1) на стр. 6. 
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ПОЧЕТНА ПОЛОЖБА 


Структурата на консонантските групи во почетна положба е 
мошне комплексна. Постојат повеќе од шестотини согласни комбинации 
чиј строеж е нејчесто ССС -- иди СССС--. Двосегментни групи има рела- 
тивно малку. Има и такви што содржат цет, па дури и шест сегменти. 
Ваквите структури резултираат од присуството на вокалното „р“ кое 
е носител на слогот и се јавува како втор, трет и ретко како четврт член во 
груцата. Што е всушност консонантот /„р“/7 Или подобро, каква е него- 
вата фонетска природа кога е нуклеус во слогот? Може ли да се зборува 
за некоја друга вокална фонема тито ја врши таа функција? 


Еве што вели професорот Б. Конески во неговата граматика: 
„Во нашиот литературен изговор пред „р“ се слуша само еден темен 
призвук (бидејќи нашето вокално „р“ се образува со доста слабо треце- 
рење на јазикот), но не и некој потиолно оформен глас., за кој би имале 
цретстава во свеста". (Граматика на македонскиот јазик стр. 57). Тоа 
е несомнено еден краток вокал од среден ред кој се образува со средниот 
дел на јазикот подигнат кон тврдото непце некаде погоре од полуотво- 
рениот подожај. Консонантот /р/ во почетокот на зборот исто така го 
придружува сличен темен призвук. Затоа и не е чудно што досега право- 
писот тој пределемент го одбележуваше со апостроф и што во дискусијата 
за новиот правопис се поткрепуваше предлогот така да се постапува и во 
иднина. За одбележување е и тоа што темниот призвук во почетна. но- 
дожба често е придружен со стегање на гласните жички при што се обра- 
зува незвучен избувлив консонанант. Ако горната констатација е коректна, 
тогаш догички се наметнува и прашањето дали краткиот вокал има 
фонемка вредност или пак е само алофонска реализација на /р/. 


Зборовите крпа и карпа, крка и корка се составени од два. слога 
и се разликуваат само по еден елемент, темниот призвук во опозиција 
со /а/, односно /о/. /е/ во кзе (прекар) му се спротивставува на /У/ 
во Кузе (скратено од Кузманоски) и благодарејќи на таа опозиција 
добиваме два збора со две различни значења. Сличен е случајот со кти 
(К. Рацин) и коти, ксемет и Космет. Речникот на македонскиот јазик, 
меѓутоа, кти и ксмет ги бележи со кати и касмет иако во народот тие 
поретко се јавуваат во таа форма. Бројни примери со сигурност потврду- 
ваат дека вокалниот систем на скоро сите дијалекти има шест самогласки 
од кои еден е вокалот „2“. Македонецот може да го артикулира /3/ со 
чудна леснотија и без напрегање. 


Сенак, во отсуство на вистински литературни примери доаѓаме 
до заклучокот дека „9“ не постои како фонема и дека темниот призвук 
е само адофонска реализација на /р/. 

Целокупната англиза за структурата на македонскиот јазик зависи 
од ставот што го заземаме кон /р/, односно „9“, па затоа и му посветивме 
толку простор на ова прашање. Од тоа зависи на пример дали прска, 
чвркне и сл. ќе ги сметаме како секвенци од четири и пет сегменти во 
почетна положба или пак комбинации на по --рска, т. е. чва -- ркне каде 
-рек- и -ркн- имаат средишна положба. 


": 
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Да видиме сега какви се структурални целини постојат во почетна 
положба. 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /6/ 


Звучната согласка /6/ како почетен елемент на иницијална група 
непосредно ја придружуваат /д, л, р/: бд- бдеење, бл- благо, бр- бравар. 
Сите други како втор сегмент го имаат силабското Гр/- Само една се 
состои од пет консонанти од кои третиот се обезбедзвучува во и: брд(т)- 
ски. Секвенците со три и четири члена ја покажуваат оваа структура: 


брб -- брбешка брг -- бргу брзг -- брзга 
брол -- брбла брд -- брдар брзи -- брзне 
брбн -- брбне брж -- брже брк -- брка 
брви -- брвне брз -- брза бркн -- бркне 
брл -- брлив брик -- брнка брцк -- брцка 
брмб -- брмбалец брнд -- бридав брци -- брцне 
брмк -- брмка брн5 -- брива брч -- брчи 
брмн -- брмне брет -- брсти брчк -- брчка 
брмч -- брмчи бртв -- бртви бршл -- бршлан 
брн -- брне брц -- брца 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /в/ 


За разлика од претходната категорија консонантски групи, каде 
Гр/ имаше доминантен положај како втор член на групата, оние со по- 
четно /8/ секако се поинтересно конструирани. Покрај /р/ кој може да 
биде и на трето место многу други консонанти /6, д, г, ѓ, ж, 3, 5, ЈњЊ 
м, и, џ/ се јавуваат како втор сегмент, а бројот на двочленоте групи 
значително е поголем: 


вО -- вбие ВЗ -- взасили вм -- вматнат 
ВД -- вдави В5 -- взида ви -- внатре 
вг -- вуази вј -- вјава вр -- врабец 
ВЕ -- вѓаволи вл -- влав вџ -- ваши 
вж -- вжари ВЊ -- вубен 


Третиот сегмент го претставуваат јо, вуг, ж, з; куни рис, т,К,Х 
ц, Ч, ш/ додека пак четвртиот е ограничен на вк, л, м, н, ц, ч/ 


ВГА -- вглоби врз -- врзалка вдрв -- вдрвен 
ВЕН -- вгнезди врк -- вркне врбј -- врбјак 
вгр -- вграден врл -- врлеж врфк -- врвка 
Вдл -- вдлаби врз -- врне врвл -- врвлест 
вов -- вовери ври -- врпа врфц -- врвца 


врб -- врбило врт -- вртоглав врфч -- врвче 
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врв -- врвеж врќ -- врќа вргл -- вргло 
врг -- вргали врх -- врховен врзам -- врзма 
врж -- врже врши -- "ршала вркн -- вркне 
врпч -- вриче вртк -- вртка врчв -- врчва 
врск -- врска вртл -- вртла врчк -- врчка 
врек -- врене вртн -- вртнува 

врст -- врста врцк -- врика 


Овде не се вклучени груџите што започнуваат со /в/, 4 се следени 
од незвучен консонант кахо вкл-, вт-, вкрсн- и ним слични затоа што 
/В/ во вакви случаи не е /8/ туку ја претставува силната фриктивна со- 
гласка /ф/, (види стр. 15). 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО // 


Дво-лени груци што започнуваат со /г/ има само шест: гв -- 
тваца гл -- глава, ГЊ -- глуга, гм -- гмечало, ги -- гние, гр -- грака. 
Остатокот се секвенци од три или четири члена во чии состав само еден 
елемент е задолжителен. Тоа е /р/ со вокална функција. 


грб -- грбав грмк -- грмка 
грол -- грбла грмл -- грмлив 
грв -- грвала грми -- грмне 
тре -- трга три -- грне 
грд -- грдо трич -- грнче 
грдј -- грдја грек -- грска 
гркл -- грклан трет -- грсти 
гтркк -- сркне грц -- грцизам 
грд -- грлат грцм -- грцмул 
грац -- грлце грч -- грчи 
грм -- грмеж грчм -- грчмак 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /д/ 


Четири консонанти /в, л, н, р/ го следат /Д/ во двосегменгни групи: 
дв -- два, дл -- длабок, дн -- дно, др -- драма. И овде најбројни се 
секвенците со три и четири сегмента од кои вториот е вокелното /р/. 
Третиот член е една од овие консонанти /В, дД, ж, З, кл Мм нп, с,т, ч, 
ф/, а четвртиот /д,ј, к, дл, и, цЈ. 


дрв -- дрва дрк -- дркол дрин -- дрине 
дрвј -- дрвја дрл -- дрлив дрск -- дрска 
дрфц -- дрвца дрм -- дрмоли дрел -- дрсло 
дрд -- дрдало дри -- дрнат дрен -- дрсне 
држ -- држава дрид -- дрнда дрт -- дртало 
дрзн -- дрзке дрик -- дрнка дртл -- дргла 


дрз -- дрзок дри -- дра дрч -- дрча 


.. 
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ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /ж/ 


Слабата согласка. /ж/ не ја среќаваме на почетокот на зборот во 
многу јазици. Тоа не е случај и кај нас, но затоа џак бројот на можните 
комбинации сс други консонанти е мошне ограничен. Каректеристичко 
е тоа што /ж/ го следат само звучни согласни /6, в, г, м, н, р, д/ во осум 
двосегментни груци: жб - жбун, жв -- жвака, жг -- жеан, жл -- жлен, 
жм - жмер, жи -- жние, жр -- жребе, две тросегментни: жер -- жгра- 
моти, ждр -- ждригна и една четирисегментна: жртв -- жртва. 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /з/ 


Основната карактеристика на групите со шочетно /3/ е што се 
составени претежно од слаби и незвучни консонанти. Тоа особено се 
однесува ка вториот, третиот и првиот сегмент. Аџиикелното /р/ не е 
секогаш носител на слогот и со исклучок во три примери го среќаваме 
на трето место. 


Групи со два члена: 


36 -- збабен ЗЕ -- згаволи зм -- змев 

зв -- званик зј -- зјае зн -- знаел 

зЕ -- згади зА -- здатар зр -- зрачен 
зд -- здави 


Групи со три члгна: 


зел -- зближува ЗГЛ -- зглаба Згно -- зунаси 
збр -- збрал згм -- згмечи згр -- зграби 
здр -- здрав зри -- зрнен 


Групи со четири члена: 


збрб -- збрбешка згрв -- згрвали здрв -- здрви 
збрд -- збрдец згре -- згргори здрд -- здрдори 
збрк -- збрка ЗеЕЛ -- Згрли здрж -- здржало 
збрл -- збрлави зерм -- згрми здрм -- здрмоли 
збрч -- збрчи згрн -- зерне зрнц -- зрице 


Групите збрчк -- во збрчка и згрст -- во згрсти имаат по пет члена. 


ГРУЦИ СО ПОЧЕТНО /5/ 


/5/ е една од фонемите што релативно ретко ја среќаваме во ма- 
кедонскиот јазик. Таа се комбинира со /в/ во звер или со /р/ цлус некој 
друг консонант: зрк -- 5ркала, ври -- рне, зрно -- зрнвурки, 5рц -- 
5рцала, 5рзк -- зрзки. Вакви секвенци веројатно нема во други јазици. 
Нивниот изговор е особено тежок за вонсдовенските подрачја. 
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ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /к/ 


/К/ во двочлена консонатска група го наоѓаме заедно со /в, л, 
Њ, Мм, Н, р, С, Т, 1/: кв -- квака, кл -- клава, кт -- књака, км -- кмет., 
Хр -- крава, кс -- ксилофон, кт -- ктитор. Гр/ со слоговна функција е 
постојан втор сегмент во сите други груци. Само една секвенца се состои 


од пет согласки: кретч -- крстче. 


Групи со три чдена: 


хрв -- крвав хрл -- крлеж крт -- кртала 
крд -- крдо крм -- крма крц -- крца 
крж -- крже кри -- крнење крц -- хрцалија 
крк -- крка крп -- крпач кри -- кршен 


Групи со четири члена: 


крол -- крбдо крви -- хрвник крфч -- хрфче 
крвј -- крвјоса крфц -- крвца кран -- крзно 
кркл -- хрклеш крчм -- крчма 
кркм -- кркма крич -- криче кршј -- кршјак 
крки -- кркне крнс -- крснозе кршк -- кршкало 
крмни -- крмнак крст -- крстат кршл -- хршлив 
крид -- кридак крцк -- крцка крши -- крие 
крит -- крнтија крци -- крцне кршт -- крштава 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /м/ 


Строежот на консонантските групи што почнуваат со /м/ почсе- 
турва на претходните. Сепак тие се помалубројни, а сигментите што вле- 
туваат во состав на една секвенца не се така разновидни: 


мј -- мјаса МА -- млад мин -- многу 
мрв -- мрва мрд -- мрда мрз -- мрзи 
мрм -- мрморец мре -- мрсен. мрт -- мртов 
мрш -- мрша мрфк -- мрвка мргл -- мрглави 


мрди -- мрдне мрзл -- мрзлив мрзн -- мрзне 

мртв -- мртве  мртк-- мртка мрцк -- мрцка 

мрцн -- мрцне  мрчк -- мрчка мрџг-- мрџгали 
мршт -- мршти 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /п/ 


мр -- мрази 
мрк -- мркање 
мрц -- мрцина 


мрен -- мрено 
мрцд -- мрцлив 


/П/ како почетен елемент се комбинира со звучните /4, њ, ј, НН 
и незвучните /с, т, ф, ц, ч/ правејќи ги следниве двосегнентни групи: 


пј -- пјат ПА -- плав ПЈ -- пњампа 
пр -- прав НАШ стото псалтир шт -- птица 
пф -- пфуј пц -- пцала Пч -- пчела 


и 


4“ 
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Сите групи со повеќе од два члена го соржат /р/ како втор сег- 
мент, со исклучок на звиците пст и пит каде /с и ш/ поради својата по- 
голема сонорност се носители на слогот. 


прв -- прва први -- првнее прг -- пргав 
прдл -- прдлив црди -- прдне прд -- прдешка 
прж -- пржен прил -- прилец прцл -- прцле 
прк -- прка прини -- прине прч -- прчи 
прки -- пркне прек -- прска прчк -- прчка 
при -- прнар прен -- прене прш -- цршај 
прњ -- прњар прет -- прсте пршк -- прика 
при -- прика прт -- пртен пршл -- пршлен 


ГРУПИ СО ПОЧЕСТО /р/ 


Веќе се сложивме дека вокалот што му иретходи на /р/ ќе го, 
сметаме како алофонска релаизација ма /р/ во почетна и меѓуконсо- 
нантека. положба. Затоа зборовите "рга, "рка и слични ќе ги вклучиме 
овде. 

Бројот на грушите што почнуваат со /р/ е релативно мал, но за- 
тоа шак првиот нецосреден елемент е ретко разновиден: /6, в, т, Ѓ, 3, 
ж,к ми, и, е, т, Ч/. Ниедна секвенца не брои повеќе од три члена. 


"рб -- "рбет "рз -- "ра "ри -- "риалец 
"рв -- "рвеник рж -- "ржи "рт -- грти 
тр -- "рѓа "рк -- "рка. грч -- "рчи 
рег -- ра 

"рун -- "ргне "ран -- "рзне "рек -- "рска 
"ржа -- "ржлив "ркн -- "ркне "рен -- "рене 
"ржц -- "ржца "рмж --, рмжи "рчк -- грчка 
рзд -- "рздија "рик -- "рнка "рчи -- "рчиал 


ГРУПИ ШТО ПОЧНУВААТ СО /с/ 


Груците што започнуваат со /е/ се најбројни (над сто), најразно- 
видни и најинтересно конструирани. Благодарнеи на /р/ кахо втор, 
трет и четврт сегмент добиваме секвенци од три, четири, пет, цак дури 
и шест консонанти. И овде двосегментните групи се карактеристични 
по разновидноста на вториот консонант: 


св -- свадба сј -- сјај ск -- скака 
сл -- слабо ср -- срамота сх -- схема 
см -- смирено ст -- став сц -- сцена 
ск -- снаа ск -- сќелави сч -- счука 


сп -- спадна сф -- сфати 
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Групи составени од три согласки, кај кои отсуствува треперцивото 
Гр/ воопшто се ретки во македонскиот јазик. Можност за такво констру- 
ирање има само ако почетниот сегмент е еден од двата фиркативни 
пара /8, ф/ и /с, 3/: свл -- свлече, скв -- сквер, скл -- склад, смл -- смлачи, 
спа -- сплав, ств -- ствар стј -- стјуард. 


Некои од наведените груци се од туѓо потекло и претставуваат 
иновации. Нивното постоење очигледно покажува дека странските ја- 
зици дејствувале во правецот на фонетската редистрибуција на фоне- 
мите што истовремено значи и збогатување на македонскиот јазик со 
нови структури. 


Други групи со три члена: 


свр -- сврати срж -- сржи сри -- сернест 
скр -- скрама срк -- срка срт -- срти 
смр -- смрека срм -- срмен срц -- срце 
сир -- справа сри -- срна срч -- срча 
сро -- србизам срњ -- ерња стр -- страна 


срд -- срдење 


Групи составени од четири члена: 


сврб -- сврб сврш -- свршен скри -- скрнав 
сврг -- свргав скро -- скрбен скри -- скрии 
сврд -- сврдед скрв -- скрвавен  скрш -- скршен 
сврж -- свржење скрд -- скрди скрт -- скртада 
сврз -- сврзан скрж -- скржав скрц -- скрца 
сврт -- сврти скрк -- скркори смрд -- смрди 
смрѓ -- смрѓа срок -- србне срчк -- срчка 
смрк -- смрка срдб -- срдба срибо -- срџба 
смрл -- смрлушен срдл -- срдлив стрв -- стрвен 
смрм -- смрмори срки -- сркне стрк -- стрка 
смре -- смрси срнд -- сондак стрм -- стмен 
смрт -- смртен срич -- сриче стрк -- стрниште 
спрж -- спржи срич -- сриче сцрв -- сцрвени 
спри -- сприела срек -- срска сцрк -- сцрка 


Имаме исто така исклучно многу групи со пет консонанти: 


сврлл -- сврдлар скршг -- скрилив  смршт -- смриштен 
сврзл -- сврзлив скрци -- скрцне спрен -- спрена 
сврск -- сврска скрши -- скршне стрвл -- стрвла 
скрен -- скренозе смрзн -- смрзне стрчн -- стрчне 
скрет -- скрсти смрки -- смркне 


скрцк -- скрцка смртни -- смртник 


г. 


и. 
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ѓ 


Секвенци од четири и џет консонанти во почетна положба се свој- 
ствена за повеќе словенски јазици. Нивниот број е пропорционално 
помал од оние што содржат три члена. Ретки се меѓутоа, групите со 
повеќе согласки. Во нешиот јазик регистриравме само една шестсет- 
ментна група што почнува со /е/: стврдн -- стврдне. 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /1/ 


Структурата на груците со почетно /т/ потсстува на неколкуте 
претходни чиј прв елемент беше еден од избувливите коксонанти /и, 
6, к, г, д/. Двосегментни секвенци има само четири: тв-твој, тк-ткаење, 
тд-тлее, тр-траг. Сите други се составени од три, односно четири со- 


гласки од кои /р/ како втор, и само еднаш како трет член, е нуклеус на 
слогот. 


трб -- трбув трк -- трка три -- триеж 
тре -- трга тра -- трлав трт -- трти 
трд -- трдулав три -- трница трч -- трча 
трж -- тржествен трњ -- трњав 

тврд -- тврди трич -- триче трти -- тртне 
тргни -- трена трик -- трик трет -- третика 
трки -- тркне трин -- трине трчк -- трчка 
трмк -- трмка трек -- трска трчн -- трчуне 
трик -- трнка тртк -- тртк 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /ф/ 


Ако почетното /8/ го следи незвучна согласка тоа се обезвучува 
во неговиот незвучен двојник (види стр. 9). Затоа овде се вклучени и 
оние трупи што ги пишуваме со „в“. На тој начин добиваме 35 место 
чцеснаесет секвенци чиј прв сегмент е фрикативното /ф/ 


фј -- фјорд фи -- впаси фх -- фход 

фк -- вкамени фр -- фронт фч -- вчера 

фл -- фланг фе -- всади фи -- вшива 
фл. -- фњанга фт -- втаса 

фкл -- вклопнатост  фрг -- фрга фрч -- фрча 
фкр -- вкроти фрк -- фрка фел -- всдуша 
фил -- вадете фри -- фрла фтр -- втренчен 
фир -- вирега фрт -- фртуна фцр -- вцрене 
фро - фрба фрф -- фрфало 

фрки -- фркна фцрв -- вцрвени фрнкц -- фрнкци 
фрцк -- фрцка фрцт -- вцрта фкрст -- вкрсти 


фстр -- встрана 
фтчр -- втрча 


фкрен -- вкренозе 


фтврдн -- втврдне 


ни 
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ГРУЈПИ СО ПОЧЕТНО /х/ 


Согласката /х/ била изолиран глас во македонскиот консонантен 
систем затоа што немала свој звучен пар т. е. не се вклучувала во коре- 
лација на звучните и незвучните консонанти. Според Блаже Конески 
(види Историја на македонскиот јазик стр. 76--78) /Х/ се губи во сите 
наши дијалекти почнувајќи од 16-иот век наваму. Тој процес траел долго 
и продолжува. Постои мала веројатност, меѓутоа, губењето на /Х/ и 
понатаму да продолжи само во одредени положби на зборот како 
хл-хлор, хм-хмелен, хр-храброст, хрв-хрватски, зборови кои се стабилни 
и зацврстени во јазикот и тешко подложни на понатамошни промени. 
Спомнатиот процес објаснува зошто нашиот јазик има толку групи што 
почнуваат со /х/, а што не е случај на пример со српскохрватскиот јазик. 


ТРУЦИ СО ПОЧЕТНО /ц/ 


Африкатот /ц/ како почетен елемент во двосегментна група може 
да се комбинира само со /в/ и /р/: цв-цвет, цр-црево. Повеќечлените 
секвенци го содржат слоговното /р/ било како втор или како трет член 
на групата. 


црв -- црвен цврк -- цврка црик -- црнка 
црк -- цркало цврц -- цврцалче  црич -- црнче 
цри -- црнева цврч -- цврчи црик -- црпка 
црњ -- црњак црвј -- црвјоса црич -- цриче 
цри -- црпе црвл -- црвлив цврст -- цврстина 
црт -- црта цркв -- црква цврцк -- цврцка 
црц -- црца црки -- цркне цврцн -- цврцне 


цриг -- црнгадгст 


ГРУЦИ СО ПОЧЕТНО /4/ 


Петнаесет груци почнуваат со /Ч/. 


чк -- чкембар чврч -- чврчори чкртк -- чкртка 
чл -- член чкро -- чкрботи чукртн -- чкртие 
чм -- чмае чкрк -- чкрка чирнт -- чирнтав 
чи -- чиирто чкрт -- чкрта 

чкр -- чкрини чирт -- чиртав 

чрч -- чрчори чврки -- чвркне 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /џ/ 


Како и /5/ африкатот /џ/ може да се комбинира со неколку согласки 
во следниве консонантски групи: џб-ибарне, џв-цвака, џврк-џврка, 
џвркн-џвркне, џг-џган, џри-џрџори, ирџи-ирине. 


ѓе 


(и 
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ГРУПИ ШТО ПОЧНУВААТ СО /ш/ 


Додека скоро сите двосегментни групи со почетно Ли/ се од туѓо 
потекло, меѓу секвенците со повеќе од два члена само итир- во шириц 
се јавува како иновација. Првиот непосреден консонант е ограничен на 


/В,к, м, и, т/. 


шв -- швалер 
шк -- шкарнпа 
ШЊ -- шахта 


шир -- шириц 


шврк -- шврка 
шхкрб -- шкрботи 


шврки -- швркне 
шкрти -- шкртне 
шмрки -- шмрхне 


шт -- шлаг 
шм -- шмајзер 
ши -- шнира 


шкр -- шкрини 


шмрк -- шмрка 
штрб -- штрбав 


штрби -- штрбне 
тштркл -- штркла 
штрки -- штркне 


ша -- шиага 
шр -- шраф 
шт -- штаб, штука 


штр -- штрка 


штрк -- штркел 
штрч -- штрче 


штркч -- штркче 
штрпк -- штрика 
тори -- штрине 


штрол -- штрбда 


ЕЗ ж 


Од приложените примери на консонантските групи во цочетна 
положба можат да се донесат следниве конечни заклучоци: 

1) Сите консонанти од македонскиот консонантен систем можат 
да бидат на почетокот на зборот. Исклучок прави /Њ/ 


2) Фонемите /Ѓ, |, ќ, њ, н/ никогаш не можат да бидат следени од 
уште една согласка, туку се следени од самогласка. 


3) Консонатот /р/ најмногу се истакнува со својата присутност, 
и тоа главно со соговна функција. 


4) Во споредба со групите во финална положба овде имаме рела- 
тивно малку иновации од несловенско потекло. 

5) Петтиот член на групата е еден од овие согласки: Ло и, И, 1, ч/. 
Само во два примера нив ги заменува ЛД/. 

6) Петте гореспомнати согласки заедно со /6/ се најчесто и че- 
твртиот член на грумата, додека пак /в, г,д,ј и м/ ги забележуваме 
поретко, а /3, ж, 5,Ѓ, и, р, ц, ш/ само по неколку пати. 


СРЕДИШНА ПОЛОЖБА 


Веќе беше укажано дека целта на овла анализа е да даде целосен 
приказ на сите можни консонантски групи. Согласните групи во сре- 
дишна положба можат да се сретнат во двосложни, тросдожни и повеќе- 
сложни зборови. Некореткно би било, меѓутоа, негирањето на потребата 
да се регистрира местото на групата во слогот. 
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Имајќи го во предвид фактот дека тоа е од секундарна важност 
кога се прави генерален преглед на состојбата во јазикот, како и ограни- 
ченоста на времето, ние ги бележевме групите без да водиме сметка за 


бројноста на слоговите. 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /6/ 


Од триесет и четирите консонантски групи што почнуваат со /6/ 
единаесет ја имаат формата -СС-, дванаесет -ССС-, девет -СССС- и две 


-ССССС-. 


-бв- обвие 
-бт- обгор 
-од- обдени 
-03- обземе 


-бгл- обгледа 
-бгр- обгради 
-бер- обзре се 
-брб- забрбори 


-бврз- обврзан 
-бргн- обргне 
-бзри- обзрне 


-бврзн- обврзник 


-бј- дабјак 

-65- безобчирен 
-ол- граблив 
-ој- набњудува 


-бргт- набргу 
-брд- набрдила 
-брз- добрза 
-брк- добрка 


-берн- об5рнува 
-бгри-обгрне 

-брмч- забрмчи 
-бврек- обврска 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /в/ 


-бм- обмисли 

-бн- грабне 

-бр- ибрик 
ѓубре 


-брл- забрлави 
-бри- обрне 
-брт- обртен 
-брч- добрчи 


-брид- обридави 
-брет- забрсти 
-брчк- набрчка 


Консонантот /8/ останува непроменет само ако го следи една од 
слабите и звучни согласки. Ако пак следната согласка е јака и незвучна, 
таа дејствува регресивно и го обезвучува во /ф/. Затоа секвенците вк-, 
-8т-, -вц- И слични ќе ги разгледуваме на друго место (в. стр. 28). 


-ву- кавга 

-вд- правда 
-вз- евзалија 
-85- евоа 

-врв- доврви 
-врг- овргалди 
-врз- заврза 
-врзл- новрзло 
-врск- заврска 
-врет- неврсен 


-вј- дивјак 

-Вл- довлезе 
-ВЊ- самовњубен 
-вм- тавминџија 
-врж- привржен 
-врн- заврне 
-вре- едновврсен 
-вртк- завртка 


-вртл- превртливец 


-врчв- заврчви 


-вн- бавно 

-вр- гавран 

-ви- вовџија 

-ввр- противвредност 
-врќ- преврќава 
-врт- заврти 

-врш- завршен 
-вршн- површно 


Забелешка: -вв- во брзиот говор ги артикулираме само со едно 
поместување на долната усна кон горните заби. Следи пауза по која 
говорните органи се во готовност за образување на следниот консонант. 
Затоа групата -ввр- можеме да ја сметаме двочлена. 
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ГРУПИ СО ПОЧЕТНО // 


И консонатот /г/ може да го следи само звучна согласка. Во спро- 


тивно тој станува /к). 


-гв- онегви се 
-уд- магдонос 
-уз- егзарх 


-грб- нагрби 
-грд- огрди 
-грн- загрне 


„грст- нагрети 
-гртч- шегртче 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /д/ 


-ул- игла 
јаглен 
-гм- јагма 


-грв- нагрвали 
-гри- загрли 
-грч- загрчи 


-грчк- старогрчки 
-гртек- тнегртски 


-гн- јагне 
жегне 
-гЊњ- огњарка 


-грг- загргори 
-грм- догрми 


Дистрибуцијата на фонемите кај групите што иочнуваат со Јд/ 
ес мошне интересна. Само еднаш /д/ го следи јак консонант /е/ при што 
тој станува /т/: -тек-градски. Секвенците од пет члена се така конструи- 
рани што е потребен напор за нивниот правилен изговор. Тие се особено 
тешки за оние јазици кај кои во консонатскиот систем отсуствува трепер- 
ливото /р/. Него го среќаваме како втор, трет и четврт сегмент (-дрд-, 


-дерн-, -дждр-) 


-дд- наддава 
-до- одбере 
-дв- едвај 

-дг- одговорен 
-дж- одживее 


-дол- одблесне 
-дбр- одбран 
-двј- надвјаса 
-двл- надвладува 
-двр- одвратен 
-дел- одглади 
-дгр- задгробен 


-ддрж- поддржи 
-дорз- подбрза 
-дбрк- подбрка 
-дврв- одврвува 
-дврж- одврже 
-дврз- подврза 
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-Д3- одзади 
-д5- подзида 
-дј- надјаде 
-дл- бодлест 
-ДЊ- одњуби 


-джн- наджнева 
-д36- надзбори 
-дЗв- одзва се 

-дад- подздивне 
-даг- подзгашти 
-дзн- предзнак 

-дов- одвивање 


-дврт- одврти 
-дврш- одврши 
-дгро- подгрбави 
-дгрл- одгрли 
-дерн- одгрне 
-дждр- подждритне 


-дм- одмавне 
-дн- бедник 
-ДЊ- видња 
-др- адреса 

-ди- подџарнува 


-дрд- задрдори 
-држ- задржи 
-дмл- подмлади 
-дмр- подмрежица 
-дрм- подрмоли 
-дрн- додрне 
-дри- надрца 


-дерн- подорне 
-дзул- подзглави 
-дмрд- подмрдува 
-дрид- додриде 
-дрик- додрнка 
-дрек- издрска 
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-дирџн-подџрџне 
-дзгро-подзгрбави 


-ддршк- поддршка 
-дбрки- подбркне 

-двргн- подвргне , 
„двркн- одвркне 


“дгрлн-подгрлник 
-дмрзн-одмрзне 

-дмрдн-нодмрдне 
-дмрци-подмрцне 


Забелешка: Кога две хоморганско избувливи согласки (Сдд-) ќе 
се најдат една до друга, тогаш фазата на затворањето на артикулаторите 
за втората согласка отсуствува, а воздушната компресија зад препреката 
трае подолго. Третата фаза т. е. разделувањето на артикулаторите е 
заедничка за двата консонанта. Тука всушност имаме долг консонант. 
Вахвото /д/ би го одбележувале со д или дд за да покажеме дека наддава 
на пример не се изговара нити над-дава нити надава. Затоа можеби би 
било поправилно ако -ддрж- ддршк- ги третираме како груди со три, 
односно четири сегменти. 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /х/ 


Групите што почнуваат со /ж/ се составени од слаби согласки. 
Еднодичноста на сегментите ја нарушуваат /ки т/ во двете четиричлени 
секвенции: -жмрк-зажмрка, жртв-пожртвуван. 


-жб- вежби -жј- оружје -жи-батажник 
-жв- гужва -Жл- глужлив -жгр-ножграмоти 
-жд-нужда -жм- зажмива -ждр-ождреби 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /3/ 


Имаме седумдесет комбинации што започнуваат со консонантот 
/3/. Него непосредно го следат сите македонски звучни согласки со исклу- 
чок на палаталниот африкат //. 


-36-гозба -33-беззабен -ЗМ-ПИЗМИ 
-зв-дозвода -зо-из вида -Зн-изноСи 
„зг-изгази -зј-грозје -ЗЊ-кузња 
-зд-гиздав -зл-излади -зр-израз 
-зж-изжеди -ЗБ-безњубен -зџ-изџарка 


Ако ги споредиме двочлените групи со почетно /д/ и /3/ ќе забеле- 
жиме полна идентичност на вториот член. 


-звл-извлече -згр-безгрижен -змр-измре 
-звр-разврат -здв-раздвижен -зрѓ-изрѓа 
„збл-избдеди -здл-издлаби -зрк-назрка 
-збр-избразден -здн-бездна. -зри-ситнозрнест 
-зул-изгладнат -здр-баздриѓан -зфк-безвкусен 
„зум-изгмечи -зжн-изжнее -зџв-изџвака 


-зГн-изгние 


-змин-размножи 


.. 
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-зврв-изврви -збрк-избрка -здрм-раздрмоли 
-зврг-извргали -збрл-избрлави -здрц-издрпа 
-зврз-изврзе -зерб-позгрбави -змрд-измрда 
-зврж-разврже -згрл-разгрли -змрк-измрка 
-зврн-разврие -згрм-изгрми -змрм-измрмори 
-зврт-изврти -здрв-бездрвен -змре-измрсен 
-зврш-извршен -здрд-издрдори -згрн-разгрие 
-збрб-избрбешка -здрж-бездржавен 


-збрз-избрза 


-зврек-разврска -здрги-издргне -здрик-издрнка 
-збрзн-избрзне -здржл-издржлив -здршк-издршка 
-збрмч-разбрмчи -здрид-издрнда -змрцк-измрцка. 
-згрбин-безгрбник -змран-измрзне 


Забелешка: Кога два исти фрикативи ќе се најдат еден до друг -33- 
тие се изговараат како еден продолжителен консонант. Тој е релативно 
долг затоа што воздухот проаѓајќи низ направениот теснец и правејќи 
при тоа чујна фрикација се задржува подолго отколку што е потребно 
за само едно /3/. Ваквото /3/ претставува алофон на /3/ условен од кон- 
текстот и акцентот. Оттука и идејата нив да ги претираме како еден 
консонант (в. за /дД/ и /8/ во медијална положба), и ги нотираме со знакот 
(--) над буквата ако за тоа има потреба. Долгиот консонант често го 
среќаваме на границата на две морфеми, односно два збора ако првиот 
завршува, а вториот започнува со истородна согласка. 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /5/ 


Постојат само четири комбинации кога /5/ е првиот член на групата: 
-5в-зазвони, -5н-призне, -5р-навре, -5рн-назрне. 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО // 


Досега на повеќе места сме искажале мислење дека од фонетска 
гледна точка /ј/ претставува полувокал кого поради својата маргинална 
положба во слогот го вклучуваме во консонантите. Во сите долунаведени 
тримери /ј/ е дел од слогот чиј нуклеус е претходната самогласка. Отсу- 
ството на вистински опозиции, меѓутоа, иако има и такви (кој-кеј, Војче- 
вујче, мај-мој), ја отфрла хипотезата дека /ј/ во мај, мој и сл. е вториот 
елемент од „дифтонзите“ ој, еј. Груците со почетно /1/ главно се составени 
од два члена со максимална разновидност на вториот консонант. 


-јо-гајба. -јк-нејќе -је-кајсија 
-јв-пајван -ји-јајлија -јт-тајтан 
-је-гајгур -јњ-заајњази -Јф-тајфа 

чјд-гајда -јм-кајмак „јц-јајце 


4“ 
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-ја-гејзер чјн-трајно 
чјј-најјак -јиссекојцат 
чјк-вујко -јр-гајрет 


чјбр-крајбрежен 
"јди-секојдневен 
чјек-војска 


чјет-мајстор 
-јтм-лајгмотив 


-јшт-фарисејштина 


чјч-вујче 
чји-кајџија 
„јиггејша 


-јкбр-штрајкбрехер 
-јнек-којнски 
"јпрв-најпрвин 
-јетв-дејство 


“ 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /к/ 
ска 
Триесет и три груци од два, три и четири сегменти почнуваат со 
избувливата согласка /К/. 
-кв-кахва -крд-закрдува „кст-екотаз 
-Кл- оклоп -крк-закркори -кец-ексцес 
-км-тохлу -крм-покрми -кит-јунахштина 
„кн-екне -кри-накрни -крвн-малокрвност 
-от- другпат -кри-закрци -крст-закрстува 
-кр- икра -крт-закртала -кекл-ексклузивен 
-кс- такса -крш-накрши -кепл-експлозивен 
-кт- лакто „кек-екскурзија -кетр-експрес 
-кц- акцент -кен-конвексност -кств-бегство 
-кч- бегче -кгр-доктрина -кстр- екстра 
-крв-еднокрвен -кти-апстрактно -коц- експанзија 
ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /ќ/ 
Фонемата /ќ/ исто така ја среќаваме поретко во нашиот јазик. 
Затоа и можноста за нејзиното комбинирање со други консонантски 
фонеми е сведена на минимум: -Кл-бубаќлија, -Ќќн-ноќница, гаќник. 5 
-Кетв-цоќуќство. ч 
ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /л/ 
/А/ доаѓа во директен допир со сите македонски консонантски “. 


фонеми со исклучок на /Ѓ, 5, Њ, р, ќ/. Тој останува звучен без разлика дали 
е следен од слаби или јаки консонанти. Апикалното ГО/, коешто досега 
имаше централно место во скоро сите претходни структури, потполно 
отсуствува во зборовите од словенско потекло. Тој е присутен само во 
секвенците -лдрм-, -лтр-, лфр-. Токму тоа објаснува зошто групите со 
почетно /л/ се претежно составени од две иди три согласки. 


-до-жалба. -лј-зедјаник 
-кв-колва „п-машцку 
-ле-додга -лл-каллив 
-д-јалдаз -лм-годман 


-ии-калцак 
-де-бадсам 
"Лт-гоЛТА 
„лф-алфабет 


..: 
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-лж-должен -дн-кално -ЛХ-ХОЛХОЗ 
-ДЗ-МОЛЗИ -ЛЊ-модња „лц-колце 
-дч-долдче -дџ-калција „лис-водлшебен 
-двн-кодвне -дич-етодиче -лфк-колвка 
-дем-долгманест -дек-волски -лфр-водфрам 
-Лжн-должност -лен-молсна -дчј-волчје 
-лкл-фолклор -лтк-еолтка -ЛЧК-ВОДЧКИ 
-лкн-мојоте -лтм-волтметар -ДАЛ-ЖОДЧДЛИВ 
-дки-јаболкце -дти-жодтне -дЧн-жодчност 


-лат-екулитор 
-лдрм-калдрма 


-лтр-полтрон -лит-Ѓаволштина 
-лкед-фолкедојчер -лСтв задоволство 


Забелешки: Г) Кога две „дл“ ќе се најдат едно до друго тие се реали 
зираат како еден продолжен консонант. Препрехата што врвот на јази 
кот ја прави со горните заби или гребенот не се отстранува наеднаш, 
туку се задржува подолго а воздухот излегува од едната или двете страни 
на јазикот. Затоа ил можеме да ги третираме како еден консонант. 
2) Долгото л во каллив фонетски се разликува од дл во бакаллак. 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /Њ/ 


И фонемата /// спаѓа во редот на оние фонеми што во ограничен 
број случаи доаѓа. во допир со други консонантски фонеми. Забедежавме 
само ет двосегментни групи: -њб-дулбија, -в-џињве, -лк-полка, 
-т-фетон, -Бф-џињфе. 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО Ди/ 


Секвешците што почнуваат со билабијалното /М/ покажуваат голема. 
сличност во однос на вториот консоцант со трупите со почетно /л/. 
Сепак, првиот непосреден консонант може да биде и /Ќ/ во зборови од 
турско потекло како и /р/ кој како носитед на слогот дава можност за 
релативно поголем број различни комбинации. 


-мг-камгарн -мз-мамзер -мк-намкор 
-мж-гомжар -мј-земја -мл-дамла. 
-мо-дембел -мк-дамка, -мм-седуммесечен 


Забелешка: Кога две /м/ ќе се најдат едно до друго тие се реализи- 
раат како еден долг консонант. Препреката што ја прават двете усни 
не се отстранува подолго време. 


-мн-демне -ме-комеомод -мч-Гумче 
-МЊ-ламња. -мт-памти -ми-драмџија 
-ми-вамнир -мф-комфор -мигкамшик 


-мр-Ѓумрук 
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-мбр-мембрана 
-мвр-декември 
-мпл-комплет 
-мпр-импресија 
-мпе-палимпсест 


-миек-јампски 
-мрзн-замрзнат 
-мрки-замркне 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /ц/ 


-МПТ-СИмМТОм: 
-мрд-домрда 
-мрз-замрзи 
-мрл-омрлушен 
-мрм-замрмори 


-мртв-умртвен 
-мртк-промртка 
-мрил-омридавен 


-мрс-замрсен 
-мек-драмски 
-мед-седумеложен 
-мфл-памфлет 
-мето-сумстотини 


-мрит-замршти 
-мрцк-домрцка 
-метв-веродомство Ре 


Од шеесетте групи со почетно /н/ дваесет и една го имаат строежот 


-СС-, триесет -ССС-, осум -СССС- и една -ССССС-. 


-но-бонбон 
-нв-конвој 
-нг-ангел 
-нд-рунда 
-иѓ-сунѓер 
-нж-оранжада 
-из-пензија 


-нбл-вонблохковски 
-нбр-вонбрачен 
-Ндв-сендвич 
-ндг-рендген 
-нкл-енклитика. 
-нкр-банкрот 
-нкт-пунктура 
-икц-санкција 
-нев-трансверзија 
-неј-конферансје 


-нест-гантстер 
-ндрв-клундрво 
Е -ндрл-чандрливост 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /њ/ 


-нотанзало 
-иј-конјунктив 
-цк-инка 
-нк-инќар 
-нл-манлив 
-нм-вонматеричен 
-ип-вонпартиен 


-НЕВ-ПИНГВИН 
-нгд-жонгдер 
-ндј-виндјакна 
-НДМ- 

-нек-женски 
-неп-инспектор 
-нст-институт 
-нец-инсценира 
-итк-абитуриентка 
-нтл-пантдика 


-нскр-санскрит 
-нств-единство 
-нстр-демонстрација 


-нр-вонреден 
-нс-инсект 
“НТ-КоОНТИ 
-нф-инфекција 
-ич-венче 
-НЦ-КОНЦИ 
-иш-воншен 


-нгр-конгрес 
-ниет-пингионгар 
-ндр-пендрег 
-нкв-инквизитор 
-нтр-антроцологија 
-нфл-конфликт 
-нхр-синхронизам 
-ицл-концлогор 
-ншк-воншкоски 
-ишт-поганштина 


Еј 


-нтлм-џентдмен 
-нтек-декадентски 
-нтетв-дисидентство 


Палаталната назална согласка ја среќаваме само во четири консо- 
нантски комбинации: -њск-коњски, -Њч-коњче, -ЊБшт-свињштина, нит- 


свинштина. 


.. 
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ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /а/ 


За раздика од /Њ/ билабијалната експлозивна согласка ја придру- 
жуваат мошне голем број консонанти. Второто место кај груците со 
почетно /1/ им причаѓа на јаките /к, е, 1, ф, ц, и, и/ и слабите /ј, дл, њ, њЈ. 
Третиот пак сегмент подВа! Копетч, Но може да биде /л, р/ или 
звучните /в, Ж/. роса цит 


-пиј-копје. -пр-коприва :.-. - жпк-неопходен 
иккопка -пе-еденсаз зации |. 
-пл-дипла -пгкацтира . -дч-вранчар 
-ш-напњачка. -пф-опфати чши-оштета 
-пн-катнат 

-пкр-опкружен -при-допрцџа -нст-опстане 
-прв-допрва -прч-опрчи -итр-сувтропи 
-прж-допржи -пек-епски -шн-отноСт 
прл-занрли -пел-опелужен -тиит-ѓупштидак 
-пркиснепркнат -прет-напрети -петв-сопственост 
-прек-запрска -пршк-запршка -петр-ацстракција 


-прен-напрсне 
ј 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /р/ 


Кога /р/ е почетен едемент на консонантската низа или е еден 
од нејзините сегменти, тој никогаш нема вокална функција и се однесува 
како и сите други согдаски. Во такви случаи тој е иди следен иди прет- 
ходен од самогласка. Консонантот /р/ непосредно го следат сите маке- 
донски согласки со исклучок на /5, њ, р, Ќ/. 


-ро-дарбина -рк-корка -рт-порта 
-рв-варвар -рл-дурла -рф-карфиол 
-ре-гарѓара -рм-еарма. -рх-порхет 
-рд-гарда -ри-горница -рч-горчи 
-рѓ-Ѓерѓев -рњ-северњак -рц-езерце 
-рж-жоржет -ри-корпа -ри-комарџија 
-рз-терзија -ре-корсет -рш-куршум 
-рј-барјак 

-рвј-интервју -рил-интерплантација-рти-партнер 
-ргл-вергла -рин-дарпине -ртр-цортрет 
-ргн-воруне -рир-интерпретатор -ртф-цортфел 
-рдн-ацеурдно -рек-горски -рчл-горчлив 
-ркл-циркли -рел-арелан -ршк-хируршки 


-ркм-серкме -реи-персиективен -риш-аршлама 


648 


Велко Сињаноски 


26 


-рми-увиформност 


-рмек-жандармски 


-ретв-барбарство 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /е/ 


-ртм-дартма 


-ртек-спортски 


-ршр-маршрут 


-ршт-варварштина 


-рлет- чарлстон 


Групите со почетно /е/ се најбројни од сите други во медијална 
положба. Почетно /е/ дејствува прогресивно врз обезвучувањето на 
вториот сегмент, кој го претставуваат јаките консонанти /к, и, е, т, ф,х, 
ц, ч, ш/ или /, м, н, Бр). 


-сј-класје 
-ск-блеска. 
-си-маседо 
-см-насмее 
-сн-басна 


-скв-бисквит 
-кел-искласи 
-скр-искради 
-смр-посмрачи 
-спл-бесплатен 
-епњ-расињамна 
-епи-расцне 
-спр-расправен 
-сиц-распцуе 
-срб-посрби 


-скрб-оскрби 
-скрв-бескрвен 
-скрк-искрка 
-скрп-искрци 
-скрц-заскрца 
-скрш-раскршен 
-смрд-осмрди 
-смрт-посмртен 
-спрв-испрвути 
-спрд-распрден 
-спрж-испржи 
-спрч-испрчи 
-ердн-сесрдно 
-срки-засркне 


-скрвн-бескрвност 
-ескрен-раскрсница 


-сп-исцере 
-ср-осрами 
-ес-бессилен“. 
-Ст-исток 
-сф-исфати 


-срд-милосрден 
-срк-досрка 
-срм-засрмува 
-срт-засрти 
-срц-ирисрце 
-срч-насрчи 
-скн-бескнижен 
-ств-мажествен 
-стк-исткае 


-стдн-шестдневен 
-сткр-шесткрилат 
-стрб-растрбушен 
-стрв-настрви 
-стрг-истрга 
-стрл-растрлуши 
-стрк-истркала 
-стрм-иснастрми 
-стри-пострци 
-естрч-истрча 
-стртш-растршави 
-сфрз-несврзан 


-сх-восхит 
-сц-месце 
-сч-бесчеден 
-сти-бестумен 


-стр-шестгодишен 
-стл-истлее 
-стм-шестмина. 
-стр-кастри 
-стчлцестчасовен 
-схр-исхрани 
-спв-бесцветен 
-счл-расчлени 
-ешцт-обесштети 


-сфрк-исфрка 
-сфрл-исфрли 
-сфрн-осврне 
-сфрт-пресвртува. 
-сфрч-исфрчи 
-сфрш-досврши 
-ецрк-расцрка 
-спрн-исцрни 
-спри-исцрпен 
-скрт-расцрта 
-спрц-расцрцори 


Забелешка: 1. Коноснантот е долг (в. стр. 
21). Гласните жички не треперат. 


-смркн-посмркне 
-смртн-посмртно 
-смртч-посмртче 


-спрги-испргне 


-стрмк-пастрмка 
-стскр-пост-скриптум. 
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-скрст-искрстоса 
-скрцк-искрцка 
-скршк-искршка 
-скршл-нескршлив 


-спрек-испрска. 
-спрсн-испрсне 
-спрчк-расирчка 
-сриек-великосриски 


-сврзл-несврзлив 
-сцрил-неисцрилив 
-сприн-исцрино 
-српств-ведикосриство 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНИ /т/ 


Строежот на групите со почетно /1/ е -СС-, ССС-, -СССС-, ССССС-, 
-СССССС-. /т/ не дејствува врз обезвучувањето на првиот непосреден 


мокнсонант. Затоа покрај /ј, к, л, м,н, п, р, е, т, ф, ц, ч, ш/, него директно 


го следат и согласки што имаат свој незвучен двојник /6, г, д/. Третиот 
член го претставуваат консонантите /6, в, г,к,л, м,н, и, р, т, /, четвр- 
тиот /8, Г, д, кл ни,р,т,ч/, а петтиот е ограничен на ДВ, к, н, т, ч/. 
Единствената шестчлена група завршува на /н/. 


-тв-отвор 
-тг-десетгодишен 
-тј-третјак 
-тк-битка 
-тл-дотлее 
-гм-катмер 


-тдн-десетдневен 
-тдр-петдрамник 
-ткв-поткваси 
-ткл-отклучи 
-ткр-откраси 
-тпл-отплати 
-тир-натпревар 
-трб-потрбушен 
-трв-јатрва 


-тврд-потврда 
-тврт-четврток 
-ткри-поткрци 
-ткрисоткрши 
-ткрт-открти 
-трпн-отрине 
-Трчи-потрчне 
-текр-отскрие 
-тепр-отепреди 


-ти-катник 
-ти-натиесе 
-тр-затруе 
-те-отсек 
-тт-оттаму 
-трд-батрдиса 


-трг-дотрта, 
-трк-дотркала. 
-трн-затрни 
-три-затрии 
-трч-дотрча 
-тев-натевири 
-теј-отејај 
-тек-отскок 


-тф-тотфати 
-тх-претходно 
-ти-житце 
-тч-отчети 
-тиспотшива, 
-тел-отелужи 


-тем-отсмев 
-тен-затсношти 
-тед-отстие 
-тер-отсрами 
-тет-претстава 
-ттр-поттроине 
-тхр-претхристијански 
-тшт-отштета 


2. Консонантот е долг. (в. забелешка на 
стр. 20). Гласните жички не трелерат. 


-терд-потсрди 
-тетв-носретство 
-тестр-отстрами 
-ттрг-оттрга 
-ттрч-наттрча 
-тфрл-отфрла. 
-тцрт-потцрта 
-тштр-отштрафи 
-твртч-четвртчија 


-ткрши-поткрине 
-тиркн-отпркне 
-тсмрт-претсмртен 
-тепрв-отспрвин 
-ттргн-оттргне 
-ттрчи-оттрчне 
-тфркн-отфркне 
-тикмрк-потшмрка. 
-тимркин-потшмркне 
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ГРУПИ ШТО ПОЧНУВААТ СО /ф/ 


Благодарение на големата чувствителност на /в/ пред јаки сог- 


даски и неговото потполно обезвувчување во /ф/, зголемени се можно- 
стите за поразновидно сегемтирање на групите со почетно /Ф/. Тие 


главно се составени од два или три члена. 


, 


-фј-рофја -фк-противхемиски -фст-противстава 
-фк-тамовкар -фц-живци -фхр-противхристи- 
јанство то 
-фк-офка -фч-ковче -фшит-улавштина 
-фл-вафла. -фпр-противприрода -фрцка-пофрцка 
-фи-крофна -фрл-дофрла -фств-здравство 


-фи-противпоставува -фрч-зафрчи 
-фр-софра -фск-дивовски 
-фт-павтало 


-фстр-Австријанец 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /х/ 


И во средишна положба веларниот фрикатив не пружа големи 


можности за комбинирање со други согласки. Сите групи, со исклучок 
на една, се сотавени од два члена. 


-хв-лихва -хм-драхма -хт-ихтиза. 
-хк-охка -хи-надахнува -хч-стихче 
-хл-ухлебне -хр-нахрани -хшт-хохштаплер 
ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /ц/ 
Тринаесет консонантски групи почнуваат со /ц/, сегментирани Х 


на следниов начин: 


-ЦВ-ПоЦВИЧИ -цврч-зацврчи -црн-зацрни 

-црв-зацрвени -дк-коцка -цри-зацрпи , 
-цврк-зацврка -цл-коцле -прт-зацрта. 
-цврен-зацврсене -цн-доцна -црц-процрцори 


„цврст-доцврсти 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /ч/ 


И овој афиркат кога е носитед на групата дава еднакви можности 
за комбинирање со други консонанти како и неговиот претходник. 


-чв-бочва -чкро-почкрботи -ЧЊ-етручњак 
-чј-подрачје -чкрт-зачкрта. -чи-јачмен 
-чк-доточка -чд-двочлен -чи-начпара 
-чкр-зачкрата, -чн-точно -чЧрч-зачрчори 


.. 
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ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /џ/ 


По својата фреквентност во јазикот /џ/ е сличен на /5, њ, ќ/. За- 
тоа и поретко се комбинира со други согласки: -џб-враџба, -џв-заџвака, 
-џл-меџлис, -џрч-заџрџори. 


ГРУПИ СО ПОЧЕТНО /ш/ 


Последната македонска согласка доаѓа во непосреден доцир со 
повеќе консонанти /6, вј, к, л, н, њ, р, 1, ц, ч/. Скоро кај сите поличлени 
секвенци, со исклучок на -штв-, -штл- третиот сегмент е слоговното /р)/. 
/6, к, п/ се четвртиот, додека пак /в/ како по правило е петтиот член во 
груцата 


-шо-фишбајн зшк-вотшка -ши-грешник 
-шв-рушвет -ил-дошлак -ИЊ-детишњак 
-шј-овошје -им-душман -шир-зашрафи 
-шт-алишта -штр-маштраба -штрб-оштрби 
-Шиц-прлушци -шврк-пошврка -штрк-заштрка 
-шч-ишчија -шкрб-пошкрботи  -шмрки-пошмркне 
-штв-јунаштво -зикрп-цошкрии -штркн-наштркне 
-штл-крештлив -имрк-зашмрка 


Од приложените примери на консонантските групи во медијална 
положба можат да се донесат следниве општи заклучцои: 

1) Голем број од нив се добиени со префиксација и суфиксација, 
односно со спојување на морфемата основа и префикси како што се 
за-, до-, на-, по-, про- и сл., суфикси како" -лив, -дак и сл. или со сврзу- 
вање кна две базични морфеми во еден збор како самовњубен, седум- 
сложен и др. 

2) Значително многу групи во средишна положба се истовремено 
и почетни секвенци. 

3) Двојните, односно долгите согласки никогаш не се јавуваат 
во самата морфема, туку секогаш на границата меѓу два збора. Паузата 
што резултира од сливањето на двата истородни консонанти во еден, 
би можеле да ја наречеме зеро фонема или јунктура. (надј дава, безјј 
забен, калјјлив, противј јвредност). 

4) Груџи дојдени преку други јазици има релативно малку. 
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Б. Конески: Граматика на македонскиот литературен јазик, Просветно дело 1966. 
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Воск апд Тгарег: ОцИте оѓ Јапеинс Апајувја. 


У. Туш: Ргтегрј 1 ргобет! (тапеѓогтастке ѓеогце, ЕЦПоѓоќк Ргерјед, зи. 
17--31, 1966. 


1. 5. Нагтј: 5иистигај Тлпвит5нов, Тре Џпрегвку оѓ Сијсаво Ргев5. 
1. Воотбен: Гаприаре, деогее АЧеп. 
К. 5коскеП: А Сопггазите Апајув!3 оГ ЕпеЦан ап Тарајор. 


И. бијапозк 
биттату 


Та Ши агцое Фе ашНог деај5 МИН Фе Маседопјац сопзопане ст- 
5ѓего Шт аП розШопа оѓ Ше мока: зајај, тедја! апа Нпа!. 

Те Маседопјап сопзопапе сГизќег5 аге поѓќ 50 БнеНу дезсирабје. 
5асе 1С ќаке5 а сопзјиегарје питрег оѓ ГЃогтша5 ѓо дезснре (Нет, ИН 
тшапу ехсерцоп5 апд вар 1 Ше раќегпа, ме Цоќед Сет ехраизНуеју, геПе- 
сИпр а5 тисн раќегп аз роз5!бје бу Ше таппег Шт жен Се 1565 аге огдегед. 
Тре 1565 аге БеПечед то Бе сотрѓеќеГу ехнацгнуе. Ејта! сГизкег5 Науе Бееп 
апа|увед Пг5Е апд егоиред Шш ассогд жи ше Спа! опе, Ско, (итее соп5опат5 
оѓ Фе стизкег пос ќо Фе шииа!. ГојЦа! сТикего, Потеуег, аге егоиред ја ассога 
ма Фе Пе5Е зертепе оЃ е стизеег апа тедја! аге егоиред јп ајрнаренс 
огдег ассотајар ќо (пе Пг5Е ејетепе оѓ Фе егоир. 


Тре зигиските оЃ тапу сТизќег5 дерепа5 ироп Ше паќше оѓ Ше гоП 
сопзопапе (г) апд Фе 50 саПед „дагк чомеГ"" ргеседте И. Та Ше аБвепсе оѓ 
шие Шегагу ехатр!е5, же сате ќо Ше сопс|изјоп (Мак Фе „дагтк уомеј"? 
(65 а сепкга! уоме! ехонпр, Ш аП Маседопјап дкајесб5) 15 пој а зерагаќе уоше! 
рдопете, Биќ опју ап аПориопјс уатјапе оѓ (1). ЌЕ лош Бе погед, ѓбоо, Саќ 
(с) 55 ајто5Е ајмауз опе оѓ Ше зевтен5 оГ сјизего паутр Шгее апд тоге 
ејетепб. И 15 оќеп Ше писецз оЃ Фе 5уЛаБје. ГБоцбе сопзопаќњ зисИ а5 
-49-, -П-, -65- еќо. аге геаЦеед а5 опе апа Сегеѓоге аге (сеаѓед а5 опе сопзопапе. 


Маседопјап жогаз изиаПу епд ја опе сопзопате ог уоме!. ТКак 55 


Бу тапу оГ Ше Па! сизкег5 мШ Бе сопојегед. а5 ШшоуаНопз ќакеп. оуе- 
(от уатоиз Гапрцарез5. 


Тре аштос БеНеуе5 Сиаќ е ргезепѓеД таќеца! сош4 Бе изед Ѓог 
сопѓагвиуе апад еврестаГу Ѓог сотрагацуе апа!уве5 ќо зее Фе геа! зигискига! 
Ашегепсе5 Бенхееп Маседопјап апд оШег Фјау Јаенарез. 


Вера 


АШИИЌ 


БИБЛИОГРАФИЈА НА ОБЈАВЕНИ НАУЧНИ ТРУДОВИ, ПРИКАЗИ, ЕСЕИ 
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5) Приповетке с Југа Михаила М. Вењика, ЈПр, бр. 10, 378-379, (приказ); 
6) Улога јавних библиотека у просвегном и културном васпитању народа, 


СкГл, сепарат, 22; 


1936 г. 
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23) Фегиотј јивовјач!, П, И, 255: 256; (приказ); 
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101-103, (приказ); 
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30) Неколико још примера о писању крвтњу у нашој књижевности, ПНП, 1У, 
129--132; 
31) ,„Прилике““ о човеку који се продао Џаволу, Годишњак Филозофског фа- 
култета у Скопњу, Џ, 215--228, 
32) Прилози проучавању народне поезије, ШРр, 214-215, (приказ); 
33) Приповетка о девојци без руку код Аромуна, ППП, ХУП, 117-119, 
34) Стејибева варијанта народне песме о Марку Крањевиќу и вили бродарици, 
ЦНЦ, гу, 270-271; 
1938 г. 
35) „Анегдота““ о погибији Смаил аге Ченгиќа, ПНП, У, 266--267; 
36) Ванѓелов „Болен Дојчин", ПНИ, УТ, 280--286; 
37) Доситеј или Доситије Обрадовиќ, НЈ, МТ, 232-233; 
38) Јован Хаџи о преводима Хасанагинице, ПНЦП, У, 265-266; 
39) Још један тип приповетке о девојци без руку, Гласник Етнографског музеја 
у Београду, ХШ, 128--131; ќ 
40, Још о имену РБорбе, НЈ, УТ, 83-85; : 


хХК, 


41) Југ Анфелка Крстира, Луч, Скошње, бр. 6--7, 255--267, 

42) Свети Наум -- седмочисленик, СкГл, бр. 535, од 34Х; 

43) Шишање (чупање) косе у жалости, Гласник Скопског научног друштва, 
253-254; 


п. 


1939 г. 


44) Бугарско предање о Мурату на Косову, ПНП, УТ, 252-258; 
45) Д. Димитријевин, Голема жалба, ЈПр, ХШ, 10, (приказ); " 
46) Борбе Киселиновиќ, Народне умотворине уУ Јужној Србији, ПНЦ, Уг, 


295- 297, (приказ); 


ЈПр, 


дело, 


47) Младен Лесковац, Регистар Гласника Историског друштва у Новом Саду, 
ХШТ, 10, (приказ); Е 

48) Муж на свадби своје жене, ПНЦ, У1, 266-267; 

49) Народна поезија. (умотворине) у скопском „Дучу“, ПНП, у, 297-298; 
50) Кореспондентне поуке на Југу с почетка ХГХ века, ЈПРр, Хи, 41-- 417, 
51) Прицоведач Константин "Ворбевиќ, ЈПр, ХШ, 268-280, 

52) Рукописи библиотеке манастира св. Климента у Охриду, Хришнанско 
Скопње, ЧУ, 220-225; 

53) Треќи прилог библиографије Скопња, СкГи, 16; 


"е." 
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54) хурски елементи у аромунском дијалекту, Скопње, 28; 
55) чѓедија, Вогиат Уикоук ј пиеќек! ѓгатраст и ХУЈ хЦеки,ЈПр, ХИТ, 8- 9, 
292-293, (приказ): 


1940/41 г. 


56) Гласник Скопског научног друштва, ХЕХ, Српски књижевни гласник НС, 
ЈУЦ, 5, 396; х 

57) Иво ВојновиН и његова драма „,„Еквиноцијо"““, Позоришни лист, Скоге, 
Ц, бр. 5, 1-5; - 

58) Како Струга нема друга, Ревија Туристичког савеза, Вардарске бановине, 
„Југ“, Скопње, П, бр. 2, 4; 

59) Кирил Цејчиновит - - Тетоец и његово „„Утјешеније грјешним"“, Хриитанско 
дело, УТ, 359---376; . 

60) Кирил ПејчиновиНн Тетоец и његово „",Утјешеније грјешним", ГлЈ, бр. 48, 
8 Хи; 

61) Кирил Пејчиновиќ --- Тетоец У народном себању, ГлЈ, бр. 64, 28 Хи: 

62) Крушевски манастир св. Спаса и његвои нови конаци, ГлЈ, бр. 51, 12 Хи; 

63) Мијачки лексикограф Борѓе М. Пуњевски, ГлЈ, Божин, 1940/41: 

64) Миливој Павловиќ, „Говор Сретачке жупе", Г ЛЈ, бр. 66, 31 Хи; 

65) Народне игре у Скопској Црној Гори, Ревија Туристичкот савеза, Вардарске 
бановине, Југ, Ц, 2, 7--8, статија; 

66) Народни песни, записи во Глас Југа: 

а) ЈБутица Богдан и Муса Кесеџија, бр. 53- 54, 14- 15 Хи, 1940; 

6) Грехови Констандина Сејмена, бр. 71, 16 1 1941; 

в) Цар Костадин и царица Јелена, 

г) Муж на свадби своје жене, бр. 84, 24 1 1941; 

д) Несренна убав ТНерим-беја, бр. 90, 30 1 1941: 

ѓ) Чучук Сулејман, бр. 91,1 П 1941; 

67) Под благим поднеблем сунчаног Охрида, Ревија Туристичког савеза Вар- 
дарске бановине, Југ, П, 3, 4-5, станија; 

68) Скопње са туристичког гледишта, Ревија Туристичког савеза Вардарске 
бановине, Југ, Ц, 3, 4-5, статија; 

69) У вртлогу 1914-1918 поводом романа: У бежанији од Константина "Бор- 
девина, Политика, Бгл. бр. 11483 од 23 мај, оцена: 

70) У Скопњу, културиом и књижевном центру Југа, не излази данас ни једдан 
часоцис, ГлЈ, бр. 63, 27 ХИ, статија: 

71) Четврти прилог библиографији Скопња, СкГл, 15; 


Во текот на војната не објавил ништо. 


1946 г. 


72) Да ли је објавњен Чуливев превод „Горског вијенца"? Стварање, Цетиње, 
бр. 7--8, 470: 

73) Једно Његошево „„Допуштење"“, Стварање, Цетиње, бр. 6; 

74) Кирил Пејчиновиќ -- Тетоец, НД, бр. 4- 5, 97--1400; 

75) Тед отворањето на Скопскиот универзитет, НМ, 30 август: 

76) Стогодишнината на „Горски венец" од П. Ц. Његош, Просветно дело, 
Скопје, бр. 4; 


1947 г. 


77) Неколку прашања за зборникот од народни песни на Браќа Миладиновци, 
Нов ден, бр. 8--10, стр. 71-75; 


1948 г. 


78) Животниот пат на Кирил Пејчиновиќ --. Тетоец, ,„,Шар", Тетово, бр. 13- 15; 
79) Крсте П. Мисирков и неговото дело, Единство, Скопје, 20 Џ; ; 
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80) Неколку историско-книжевни прилота, НД, г. ГУ, бр. 6, 40-68; 

81) Неколку историско-книжевни прилога, НМ, 19 уш, 6-7; 

82) Нови податоци за Кирила Пејчиновиќа, Скопје, Г36, ки. Г, стр. 56--70, 
одделен отпечаток; 


84) Три народни песни од Леринско, НД, 8-9, 87, 


1949 т. 


84) Вистината за делото на Кирила и Методија, НМ, 9 јуни; 

85) Две белешки за лектирата на Коста Рацин, Скопје, отпечаток од списанието 
Нов ден, бр. 8-9, стр. 432-442; 

86) Јоаким Крчовски, просветител и книжевник, Иднина, г. 1, бр. 2, стр. 88--102; 

87) Кирил Тетоец Пејчиновиќ, Иднина, г. Т, бр. 1 стр. 25-36; 


1950 г. 


88) За подоброто познавање на Браќа Миладиновци, НД, УГ, бр. 1-2: стр. 
44--52; 
89) Значењето на една македонска народна пословица, МЈ, 1, бр. 6, стр. 130-- 
131; 

90) Константин Миладинов, први прави македонски песник, Књижевне новине, 
Београд, јули; 

91) Македонската народна песна. и нејзините собирачи и издавачи во првата 
половина на ХЕ век, Иднина, год. Џ, бр. 3; стр. 57-75, 

92) Македонската народна песна, нејзините собирачи во првата половина на 
ХЕ век, Вук Ст. Караџиќ, Виктор И. Григоровиќ, Станко Враз, Иднина, Џ, ор. 5, 
стр. 50-70; 

93) Македонските печатари и печатници во првата половина на Хи век, Ид- 
кина, И, бр. 1, стр. 45-69; 

94) Од охридската рибарска терминологија, МЈ, 1, бр. 3, стр. 72; 

95) Прилози збирци наших псеудонима, Библиотекар, Београд, НН, 1, 54. 


1951 г. 


96) Григор С. Прличе, поет и борец, КЖ, бр. 3; 

97) За, библиотеката на Џинот, Г3б., ки. 4, стр. 1-28, 

98) „Илјада. и една. ноќ" и нашите народни умотворби, Македонски јазик, год. 
ТЕ, бр. 5, стр. 102-113; 

99) ,„Тасецна роецса"“, КЖ, бр. 4; 

100) Македолзке пагодие рете и Утагочој гаовјаувиит, ,„Охтадја““ (па Јиво- 
чјочепекаќа, акадепија па пачкке 1 итешоз(ќе), ко. ХХТ, 263-284, 

101) Петрова Нада: Македонска библиографија од ослободувањето до крајот 
на. 1949 г. Т дел, П дел. Редакционен одбор Епаминонда Попандонов и д-р Хараламцие 
Поленаковиќ, Скопје, стр. 154; 

102) Прилози кон македонските тајни јазици, МЈ, Ц, бр. 3--4, стр. 49-36; 

103) Савремена македонска проза, Београд, 286, 12“; 

104) Станко Враз и неговото дело, КЖ, 21, У; 

105) Уште два прилога кон македонските тајни јазици, МЈ, Џ, бр. 9-49, 299-- 
ОДА 


106) Чесна осумдесетгодиптнина (на Анѓелко Крстиќ), Совр. бр. 7, 3-4; 


1952 г. 


107) Ваташкиот трепетник, МЈ, Ш, бр. 4, 88-90; 
108) Даниловиот „,Четиријазичник“, НМ, 29 УТ; 
109) Драмските обиди на Џинот, Совр. ЦП, бр. 7-8, 70-94; 


а 
" 


. 
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110) Еден прилог кон нашата народна медицина, Македонски медицински 
преглед, УП, бр. 5--6, 12- 13: 

111) Константин Миладинов и зборот „,освЕжи“ во хрватскиот јазик, МЈ, Ш, 
бр. 1-2, 29- 30; 

112) Ликот на мајката во „Сердарот“ од Григор С. Прличев, Македонка, 
бр. 83, 6-7: 

113) Местото на браќата Миладиновци во историјата на македонската кни- 
жевност, Совр. П, бр. 1-2, 1- 20; 

114) Настојувања браќата Миладиновиц да напишат македонска граматика, 
МЈ, ПЕ, бр. 1--2, 22- 29; 

1148) Нов прилог кон тајните македнски јазици, МЈ, Ш, бр. 3, 57-58; 

115) Прилози за запознавањето на Кирила Пејчиновиќа, Скопје, Г36, кн. 5, 
стр. 1-12; 

116) Солунскиот печатар Теодосија Синаитски и неговото застапување за на- 
родниот јазик, во книгата: „Од историјата на македонскиот јазик", 35- 39; 

117) Страници од македонската, книжевност, Скопје, 89, 220; 

118) Четиријазичникот на Даниил, во книгата „Од историјата на македонскиот 
Јазик", Скопје, 23--27; 


1953 г. 


119) Григор С. Прличев, Живот и дело. Млада литература, ШТ, бр. 2, 3---35 

120) Еден инцидент во животот на Григор С. Прличев за којшто не се зборува 
во неговата „Автобиографија“, Совр. ШТ, бр. 1--2, 40-48; 

121) Епитафот на Кирил Пејчиновиќ, МЈ, ГУ, бр. 9, 209-216; 

122) За граматиката на Пулевски, МЈ, ТУ, бр. 8, 188-189: 

123) (Деловите од историјата на македонската книжевност објавени во колек- 
тивната) Историја народа Југославије, Г, Београд 1953, гл. 8, 8 8, 293- 294; гл. 10, 
8 3, отсек ѓ, стр. 488: 

124) Од кој век е „Писмото од Крушево??, МЈ, ГУ. бр. 10, 221- 232: 

125) Одредбите во Нацртот (на Законот на Универзитетот) им одговараат 
на реалните потреби, НМ, 7 Ш, (изјава); 

126) Око таѓегје 17 Наогје такебопеке Којеупови оргадепе и ргјгисајки 
„РоујеЕ кпјфеупо5и пагода. Јцвозјач је", Ујезик, Хавтер, 4 кагупја: 

127) Против кој владика е уперена песната на Андреја Петковиќ: „Глас од 
далека земја"?, ГЗб, кн. 6, 77- 85; 

128) Три прилога за запознавањето на. Браќа Миладиновци, Скопје, Г3б, ки. 
6, 87--104; 

129) Четири прилога кон проучувањето Зборникот од народни умотворби 
на К. А. Шашарев, Г36, ки. 6, 105--185; 


1954 г. 


130) Акција Константина Петковиња. на спасавању старих српских рукописа 
из манастира Добриловине (у Херцеговини), ППП, ХХ, 3- 4, 305--309; 

131) Биографски прилог за запознавањето на Џинот. Едно автобиографско 
писмо на Џинот од 1856, Г36, кн. 7, 61-69; 


132) Ватрослав Јагиќ: Кирил и Методи и нивните ученици. Редакција и пред- 
говор Х. Поленаковиќ, стр. 5--7; 


133) Две збирки од афоризми на Џинот, Г36, ки. 7, 70- 83: 


134) Димитрија Миладинов како собирач на нумизматички материјали, Совр. 
бр. 9, 731-736; 


135) За дипломската работа, Студентски збор, |, 1, 28 мај; 


136) За посветата на 1. 1. Штросмајер во Зборникот од народни песни на Мила- 
диновци, Г36, кн. 7, стр. 53-60; 


137) Изданија на филозофските факултети во ФНРЈ, 1936, 1, бр. 1, стр. 56- 60; 
138) Каскече резте и Македопиј, Фротепка Апрдије Каба Мјоќка. (7Богајк 
га пагоди! зо 1 објбаје Јиѓајтт Чјауела, ЈАХЏ, кн. 38, 261- 273: 


42 Годишен зборник 
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139) Македонски народни умотворби, том ЕУ, кн. 1, Пословици. Редакција 
д-р Х. Поленаковиќ и К. Пенушлиски, Скопје, стр. 302; 

140) Научниот придонес од колективот на Филозофскиот факултет во Скопје, 
ЦМ, Х, бр. 3018; 

141) Поетот Константин Миладинов, Живот и дело. Л36, ГТ, бр. 1, 14-28, бр. 
2, 71--92; 

142) Три документа за фамилијата на Рајко Жинзифов, Совр. ТУ, бр. 1-2, 
стр. 131; 

143) Чија е песната ,,ГБркБ и бБлгарин“? Скопје, ГЗб, ки. 7, стр. 41-51; 


1955 г. 


144) АТНТУЕ и Македониј, ЕЈ, 1, 199; 

145) Белешки за најстарото читалиште во Скопје, НМ, 28 Џ; 

146) ВГрцоргаНја код Македопаса, ЕЈ, 1, 518; 

147) Врцоќеке и Македопиј, ЕЈ, 1, 544: 

148) Вкоргабје код Македопаса, ЕЈ, 1, 574- -575; 

149) В. Мошин. Македонско евангелие на поп Јована, Л36, Џ, бр. 1, стр. 50-54, 
(приказ); 

150) За критиката... Разгледи, бр. 19, 20, 21, (полемика); 

151) Записи и натписи, МЈ, УТ, бр. 1, стр. 70--74, 

152) За песната што многу ја сакал Григор Прличев, Разгледи, 6 ШЕ; стр. 10 

153) Една влашка. народна песна од НОБ, Вечер, 9 Х; 

154) Еден избор од делата на Миладиновци, Разледи, бр. 8, 1-2; 

155) Еден ракопис од ХУ век, МЈ, МТ, бр. 1, стр. 69---70; 

156) Кореспонденцијата на Јордан Хаџи Константинов Џинот со Друштвото 
српске словесности, Скоије, стр. 67, 83; 

157) Наставата во школите треба да се ослободи од пренатруцаноста, Млад 
борец, 21 Х, (изјава); 

158) Неколку податоци за престојот и школувањето на К. П. Мисирков во 
Србија, Л36, П, бр. 4, стр. 46; 

159) Споменица на Андрија Качиќ Миошиќ, Совр. У, бр. 7--8, стр. 628-632; 

160) 110 години од смртта на Кирии Пејчиновиќ, Разгледи, 20, Ш; 


1956 г. 


161) Братазкш!, ЕЈ, 2, 654; 

162) Бали! МазсороЦас, ЕЈ, 2, 660--61; 

163) риаигјечје -- Опгап Јоуап, ЕЈ, 2, 704; 

164) За еден превод од Јован Стерија Поповиќ, Хоризонт, Скопје, (3 У; 

165) Једно ретко издање и једна песма, ГППТ, ХХИ, 1--2, 87; 

166) Јивомочепзка Кпјјќеупо5Е код Вцрага, ЕЈ, 2, 286-288; 

167) Колективна књижевна историја није ствар далеке будупности, Политика, 
20 1, (изјава); 

168) Народни песни за Фросина, Од животот на нашата народна песна, Совр. 
УТ, бр. 5, стр. 402-420; 

169) Сазор!! и Македопиј, ЕЈ, 2, 544--45; 

170) Сегподгиак!, Уојдаа рор Сеогрјеу, ЕЈ, 2, 5356--57; 


1957 г. 


174) Белешки за првата книжарница во Скопје, НМ, 21 јули; 
ј 172) Белешки за првиот Македонцец -- печатар: Јаков од Камена Река, НМ, 
, У; 
173) мМјадити Моѓиа: СКИЈКЕ гикор151 Јивовјачепзке акачетјје,Т, Ор15 гикорЊња, 
ај 260, Ц до: Вергодикеје, Харгер, 173 гергодикстје, 1.2, ТУ, бг. 3, 152-155, 
ЕСУАМ 
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174) Мадииг Моќи: Ски гикорј5! Сенпјеков тапа5Нта, Тјекорј5 Јивочја- 
чепцоке акадетије гпапо5И 1 итјетови, Кој. 61, 280- 284, оддејеп отреќањок. 1,7, ТУ, 
Бг. 4, 233, (ргка2); 

175) Врските на Јордан Хаџи Константинов Џинот со Друштво српске словес- 
ности, ВеоргаЧак! тебипагоди! зјауацек зазкапак, Ввд. 647--651; 

176) За автобиографските списи во македонската книжевност, НМ, 13, г; 

177) За народната песна ,,Билјана платно белеше"“, НМ, 2 август; 

178) Крајот на една легенда. Уадити Моќ: О родгјенц Мтапоуќете б- 
гИвке грике, ,„,5оуо"" -- баворјв 5ѓаговјауепеков ани, Хартер, Бг. 4-5, 71-84, 
и одделен отпечаток, Л30, ЈУ, бр. 4, 230--232: (статија); 

179) Рад на проучавању историје македонске књижевности у периоду после 
другог светскот рата, Веовгад5к! тебипагодп! зјаујЦекј зазкапак, Врд. 115-124; 


180) Уз приказ Џ т. Енциклопедије Југославије, Летопис Матице српске, окто- 
бар, 391---392; 


1958 г. 


181) Анѓелко Палашев, оснувач на првата библиотека во Велес, НМ, 25 Х; 

182) Доситеј Обрадовиќ кај Македонците, Јужнословенски филолог, ххП, 
273-288; 

183) Доситеј Обрадовиќ кај Македонците, Совр. бр. 7-8, 715---727; 

184) Огатака Кпјиеупо5е код Македопаса, ЕЈ, 3, 79; 

185) Јордан Хаџи Константинов Џинот, НМ, 2-3 ХЈ; 

186) Константин Миладинов. Живот и дело. Монографија кок изданието, 
„,Творби" од К. Миладинов, Скопје, |- -36: 

187) Македопзке ѓгатрагје и ХЕХ уеки. Кпјфа 1 зуеќ, Веовгад, бг. 9- 10. 
188) Македонски народни песни запишани во ХУГ век, Совр. УПТ, бр. 10, стр. 
854-859; 

189) Маргиналии кон полската романсирана биографија на поетот К. Мила- 
динов, Разгледи, 23 П, У, 4; 

190) Марин Држиќ, 1508-1567, 136, У, бр. 3, стр. 148-161, бр. 4, стр. 203---226; 

191) ,„Маченичката“ и предвремена смрт на Кирил Пејчиновиќ во еден чешки 
романтичен расказ, Разгледи, У, 10 јуни, 1-4; 
192) Четвртиот меѓународен славистички конгрес, Разгледи, 59, бр. 3, стр. 
287--308; 


193) Џиво Франов Гундулиќ (уводна студија кон преводот на „Дубравка?“ 
на македонски јазик) Скопје, 1--25: 


1959 г. 


194) Крушевскиот говор во еден обреден тескт од крајот на ХГХ век, МЈ, 1-2, 
147; 
195) Кирил Пејчиновиќ во народното предание, Совр. |Х, бр. 8, стр. 777---779: 
196) Путеви македонске књижевности, Политика, 20 ТХ 1959; 
197) Ео!ПЧогтика па зуеѓоупет гБогоуапји зато у Мозку!, ЧјоуепаН екпо- 
егаР, Гјибјјапа, ХП, 239- 340. 


198) ,„Хагада“ у македонској писаној и усменој књижевности. Рад УТ конгреса 
фолклориста Југославије, Блед, 333- 339: 


1960 г. 


199) Андре Мазон, Македонски јазик, ХГ-ХИ, кн. 1-2, 225- 230; 
200) Едно писмо од Навел Божигропски, Трудови, 1, 125--126; 


201) Неколку новопронајдени македонски народни песни во заоставштината 
на Станко Враз, Трудови, 1, 1-2, 97--107; 


202) Непозната (прва?) редакција на тропарот и кондакот на св. Нифонта од 
Кирил Пејчиновиќ, Трудови, Г, 1--2, 87--96: 


203) Станко Костиќ, Малешевски народни песни, Трудови, Г, 129- 130; 
425 
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204) „Хатадата“ во македонската пишувана и усна книжевност, Трудови, 1, 
бр. 1--2, 73-86; 


205) Хроника (Сто ОјаппеНГ), Трудови, 1, 135--136; 


1961 г. 


206) Белешки за фамилијата на браќа Миладиновци, НМ, 27 П; 
207) Дали Константин Миладинов во Москва го викале ,„,Македонијата“ НМ, 
301; 

208) Дакиловиот „Четиријазичник“, КЖ, УТ, бр. 11-12, 28--29; 

209) Димитрија Миладинов како учител, КЖ, УТ, бр. 6--7, 12--14; 

210) Ма шагејте5је ројккеј гБеешугоуапеј БторгаГн Копчѓапсупа Миадточа, 
Рашештк Моуапок Ро!ке акабетн пацк, ГА, Миагогача--Утосјау, 219-224. 

211) О македонској народној књижевности, ,,Македонска књижевност", изд. 
Српска књижевна задруга, 368, 29--99; 

242) Први македонски превод Прерадовиќеве песме „,,„Путник“, Хадагзка ге- 
чја Х, 6, 473--475; 

213) Сто години од печатењето на Зборникот на Миладиновци, Трудбеник, 
Скопје, 24 јуни; 

214) Уз стогодишњицу штампање Зборника браќе Миладиноваца. Поетски 
уџбеник, Политика, 25 јуни; 

215) Царица Мара и македонска народна песма, ППП, ХХУИ, 3--4, 187-199, 


216) Царицата Мара и македонската народна песна, Разгледи, ГУ, бр. 4, 
365---382; 


1962 т. 


217) Арадиеч Сјогеј!, Вторгабвко-Б!БЦоргабчк! Текојккоп јавовјочепакШ римаса, 
Ор|едпа зуезка, Моу! 5а4, 5; 

218) Браќа Миладиновци, Стремњења, Приштина, бр. 1, стр. 1-24; 

219) Браќата Миладиновци и Васил Д. Чолаков, Скопје, Г36, ки. 14, 205- -238; 

220) Делото на Кирил и Методија, КЖ, УП, бр. 9--10, стр. 26-28; 

221) Димитрија Миладинов како собирач на книжевно- историски споменици, 
Книга за Миладиновци, Скопје, 121--125; 

222) Димитрија Миладинов како собирач на нумизматички материјали, Книга 
за Миладиновци, Скопје, 125--131; 

223) Доситеј ОбрадовиН код Македонаца, во книгата „Доситеј Обрадовиќ", 
1911- 1961, Српска књижевна задруга, 55--62; 

224) Доситеи Обрадович у Македонцев, ТУ международнии срезд славистов. 
Материили, дискусии, 1, Москва. Академии наук СССР, 52---53; 

225) Животни пут брабе Миладиноваца, ВИН, бр. 579, 1 ЦП; 

226) За. фамилијата на браќата Миладиновци во ,„,5ша! шт опоге 41 ЕКоге Го 
Оаќо 1 Ојоуапој Мауег", Кота--Еџелге, 547-551; 

227) За фамилијата на Браќата Миладиновци, Книга за Миладиновци, Скопје, 
101-107: 

228) Јордан Хаџи Константинов Џинот, Сто години велешка гимназија, Ти- 
тов Велес, 181-189; 

229) Кукепе ОПгиЧЗКЕ, ЕЈ, 5, 256; 

230) Кпјиагњо Код Македопаса, ЕЈ, 5, 275-276; 

231) КпјфеуповЕ --- Македопсј, ЕЈ, 5, 613- -615; 

232) Кога браќата Миладиновци започнале со собирање на македонски На- 
родни умотворби, а кога Кузман А. Шапкарев, По повод стогодишнината од смртта 
на Браќата Миладиновци, Просветно дело, ХУШТ, бр. 1-2, ст. 1-22; 

233) Ктгеозк! Јоакит, ЕЈ, 5, 389; 

234) Миадтоу Копѓапни, Вѓоргабвко-ргрЦоргаГокј Текокоп јигоШохепкт 
раса, Орѓедпа зуезка, Мо! Ф5ад, 16--17; 


235) Панајот К. Ѓиноски, зограф, етнограф, фолклорист и лексикограф, Скопје, 
Г36, кн. 14, 239-277; 
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236) Цоетот Константин Миладинов, Книга за Миладиновци, Скопје, 159- -197; 
237) Чија е песната „Грк и Блгарин?, Книга за Миладиновци, Скопје, 131-143; 


1963 г. 


238) Апдге Магод еѓ Гез Маседопјена (Ноттаве 4 Апдге Магоп), Аппаје5 де 
ГТазише Ѓгапсат5 де Картер, 2-е Фегје, 10--11--12, 13, 1961- 1964, 73-77; 

239) Белешки за кирилометодиевското прашање кај Македонците во ХГХ век, 
Гласник на Институтот за национална историја, УП, бр. 1, стр. 157- 180; 

240) Браќа Миладинови, Београд, Рад, 1-42; 

241) Две белешке македонског фолклористе и лексикографа Панајота Бинов- 
ског о П. ЦП. Његошу, Стварање, Цетиње, бр. 2, 191. 

242) За значењето на делото на Кирил и Методија, Иселенички календар за 
1963, Скопје 69- 77; 
243) К. А. Шапкарев за своите учебници, Скопје, Г3б, ки. 15, 317- 322; 
244) Кирил (Константин) и Методија словенски учители, Л30, Х, бр. 3, стр. 
ЈС-4Ј, 

245) Константин Миладинов како преведувач на „Православни црковни брат- 
ства", од руски јазик на македонски, Меѓународен конгрес на славистите во Софија, 
МЈ, ХПЕ-ХГУ, 17-31, прилог 1-41; 

246) Неколку необјавени писма од Ј ордан Џинот, Скопје, Г36, ки. 15, 337- 342; 

247) Необичен пат на писмо од Џинот, КА, УП, бр. 2, стр. 29- 30; 

248) О једном Његошевом познанику -- Лују Курчији, Политика, УШ; 

249) Панајот К. Гиновски, недоволно цознатиот зограф, етнограф, фолкло- 
рист, граматичар и лексикограф, НМ, 13 х: 

250) Речниците на македонскиот јазик, КЖ, МЈ, бр. 9-10, стр. 28--33: 

251) Рускиот јазичен елемент кај македонскиот поет КЌ. Миладинов, Скопје, 
Е36, 323-335; 

252) Спомени на земјотреси во македонското народно творештво, НМ, 1 Гх; 

253) Учителската дејност на Солунските браќа Кирил и Методија, Просветно 
дело, ХЈХ, бр. 5--6, стр. 217-222; 


1964 г. 


254) Вук и Македонците, Л36, ХГ, бр. 1, стр. 1--4; 

255) Вуковиот интерес кон Македонија, Комунист, 16 П; 

256) Вук Ст. Караџиќ за школите во Србија во времето на неговата младост 
и за своето школување. По повод 100 годишнината. од неговата смрт, Просветно 
дело, ХХ, бр. 5--6, стр. 197- 209: 

257) Вук Ст. Караџиќ и македонската народна песна. Разгледи, УП, 3, стр. 
295-302; 

258) Вук Ст. Караџиќ и Кузман А. Шаџкарев, Ј36, Х1, бр. 4, стр. 1-5; 

259) Вук Ст. Караџиќ кај Македонците, НМ, 20, 21, 22, 23, 24, ТкХ; 

260) Две народне пословице код Доситеја и Вука, Стварање, Цетиње, бр. 10, 
1329-1331; 

261) Еден „зацис“ -- договор за учителска. служба. од 1862 година, Просветно 
дело, ХХ, 9--10, стр. 485- 486; 

262) Македонски песник Рајко Жинзифов о смрти Вука. Караџика и о погибији 
кнеза Михаила Обреновина, Политика, 18 И; 

263) Над пожолтените страници од една добра книга. Џо повод 100 годишни- 
ната. од раѓањето на Б. Нушиќ, Разгледи УЦ, бр. 1, стр. 82- 89; 


264) О народној песми ,,Билјана. платно белеше", Рад У конгреса фолклориста 
Југославије, 15---16; 


265) Рапајо: СјшоувкЕ, еШтновгарне, ГоШоте ес Јехксоргарне шаседопјен, 
1841- 1886), Веуце дез еѓидез ШЈауез СМеѓапрез Ападте уаШапо 1. ХЕ. Рагј, 171-177); 
266) Прилог кон кирилометодиевската библиографија, 136, ХГ, бр. 5, стр. 28; 


267) Фолклор Македоније (заедно со К. Пенушлискии Ж. Фирфов). Рад УП 
конгреса Југославије, Охрид, 5-13: 
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1965 г. 


268) Вук Ст. КараџиН и Кузман А. Шапкарев, ПИШТ, Београд, ХХХТ, 1-2, 
41-46; 

269) Значајни достигања на советската македонистика, Л36, ХП, бр. 6, стр. 
24-25; 

270) Југословенската академија на науките и уметностите и Македоците, НМ, 
26 ХП; 

271) Македопзка пагодпа којеуповк, ЕЈ, 6, 215-218; 

272) Миадатоу риоције, ЕЈ, 6, 106; 

273) Миадтоу Копаѓацца, ЕЈ, 6, 106; 

274) Миладиновците потекнуваат од Магарево, НМ, 148 ГУ; 

275) Мњикоу Ктие, ЕЈ, 6, 135--136; 

276) Маша Оптички, ЕЈ, УГ, 263; 

2771) Медекоувк Кое, ЕЈ, У1, 

278) Неколико података о Нушивевим студијама на Великој школи, ПП, 
ХХХТ, 1-2; 76-77; 

279) Одгласи од битката кај Хоќим, КЖ, Х, бр. 5, стр. 38-39; 

280) Рејсшоч Ки, ЕЈ, 6, 459--460; 

281) Поетот е должен и да осудува, (изјава), НМ, 22 МП; 

282) Први помен Његоша код Македонаца, Стварање, Цетиње, 10, 1015---1024; 

283) Рецбеу Отфрог, ЕЈ, 6, 622; 

284) Ршечекј Ојогрј!, ЕЈ, 6, 648; 

285) Рајко Жинзифов за Црногорците и Његош, КЖ, 1, 27-31. 

286) Академик Ив. Снегаров, Кодекс (Кондиката) на црквата св. Геогри во 
Струга, приказ, Гласник на Институтот за национална историја, ГХ, 1, 330-331; 


1966 г. 


287) Апдтебат бе Маседопта, НМ, 11-12 ХП; 

288) Вук и Македонците, Анали Филолошког факултета Београдског универ- 
зитета, Београд, св. 4, 383-392; 

289) Вук Ст. Караџиќ и македонска народна песма, Рад Х1-ог Конгреса Савеза 
фолклориста Југославије у Новом Винодолском, Загреб, 287--294. 

290) Два прилога за Климент Охридски, Стремеж, Хи, 3, 51--57;, 

291) Достигања на советската македонистика, Македонија, март; 

292) Еска рими! свосиавккеј ЧУ Маседопи. Рапјешкс зЧомтапк! (на Полската 
академија на науките), т. ХУТ, 1, 154--157); 

293) Една некоректна редакциска интервенција, МЈ, ХУШ, 237; 

294) За лектирата на Кочо Рацин, Млад борец, 15 ХП, 11; 

295) Илирците и илирските идеи во Македонија, КЖ, бр. 4, 1--5; 

296) Шкеј 1 Пике (деје и Македопи!, Коло Маисе Нтгуаќке, Јаргер, 8--10, 
170--179. 

297) Југословенската академија на науките и уметностите и Македонците, 
Просвета, Скопје, 29 Х1, 6; Н 

298) Китепс ОВК, бечег, Овкир, П, 9, 85--96; 

299) Климент Охридски. Живот и дело. Во книгата „Климент Охридски", 
Скопје, 5--68; . 

300) Климент Охридски. Живот и дело. Л36, ХШ, 4, 1-14; 

301) Климент Охридски. Живот и дело. НМ, 7-44 УП, 

302) Климент Охридски и четири рајске реке, ПИТ, ХХХ, 86-88; 

303) Климентовата книжевна традиција, Зборник -- Словенска писменост 
Охрид, 73--86; 

304) Книжевната дејност на Климент Охридски, Просветен работник, Скопје, 
ХГУ, 256, 12 Т1Х; 

305) Климентовата традиција во книжевноста, Билтен на Републичкиот сојуз 
на. православните свештенички здруженија. во СРМ, ТУ, 18--19, 34--36; 

306) Климентовата традиција во книжевноста, Млад борец, бр. 35 од 15 1Х, 

307) Климентовата традиција во книжевноста, нми к 
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308) Книжевното наследство на св. Климент Охридски, Весник на Македон- 
ската православна црква, УШТ, бр. 4-5, УП--Х, 124-126; 

309) Књижевни рад Климента Охридског, Стремњења, Приштина, УП, 5, 
449-460; 

310) Константин Миладинов како преведувач на „Православни црковни брат- 
ства" од руски на македонски јазик, Славинска филологии, том 8, Софии, БАН, 
95---96; 

311) Културното наследство од пет аспекти, НМ, 7 УШ, (изјава); 

312) Македонија и Македонците во некои хрватски и српски поетски текстови 
од ХУШ век, НМ, 6 П; 

313) Македонска академија на науките и уметностите, НМ, 27 П: 

314) Македонски иселеници во Русија во ХУП век и формирњето на македон- 
скиот полк, НМ, 6, 13 и 20 Ш: 

315) Моравската мисија, животното дело на Кирил и Методија, Просвета, 
Скопје, ХТ, бр. 231; 6-7; 

316) Мошне драго признание, Вечер, 4 1Х;. (изјава); 

317) На извору најстарије словенске и македонске књижевности, Политика, 


4; 

318) Најрани бележења на македонски народни песни, КЖ, 2--3, 31-41; 

319) Најстариот лик на Климент Охридски, НМ, 3 ГУ; 

320) Народни песни и една народска балада за Питу Гумле, Разгледи, ГХ, 3, 
276---286; 

321) Народното предание за Климент Охридски, Македонија, ХГУ, 154; 

322) Неколико непознатик података о Пајсију Хилендарском, Хиландарски 
зборник, Београд, 1, 171-181; 

323) Одговор на дискусијата. во врска со рефератот ,,Константин Миладинов 
како преведувач на „Православни братства", Славинска филологии, т. УШТ, 101; 

324) Околу прашањето за најстариот лик на Климент Охридски, НМ, 19 Мт; 

; 325) Првиот научен труд во македонската славистика, Разгледи, бр. 10, 1001-. 

1005; 

326) Преданија и легенди за Климент Охридски, Билтен на Републичкиот со- 
Јуз на православните свештенички здруженија во СРМ, ГУ, 17, 21-23; 

327) Преродбениците за св. Климент, Македонија, ХГУ, 156; 

328) Прличев за свети Климент, Македонија, ХТУ, 157; 

329) ТГрличев за свети Климент, Весник на Македонската православна. црква, 
УШ, 3, 73--74; 

330) Свети Климент Охридски, Македонија, ХТУ, 153, 4-5; 

331) „Сон султана?", заборавена македонска стихотворба од 1861, Разгледи, 
бр. 10, 1006- 1014: 

332) Сто години Југословенска академија. на науките и уметностите, Л36, 6, 
21-22; 

333) „Ти загрме со своето учење“, Македонија, ХГУ, 155; 

334) Учителот и писателот Климент Охридски, Просветно дело, ХХП. бр. 7--8, 
337-348; 

335) Факти за почетоците на словенската и македонската писменост, (изјава), 
НМ, 14 УШ; 


1967 г. 


336) Андре Мазон, МЈ, ХУШ, 161--162; 

337) Браќа Миладиновци. Поводом 105-годишњице смрти, Багдала, Круше- 
вац, Г-ШП, 1Х, 3- 4; 

338) Вуков интерес према Македонији и интересовање Македонаца за, Вуково 
дело, Споменица Вук Караџип, 1864--1964-- Београд, 85--89. (Говор одржан на све- 
чениот собир посветен на Вук Караџиќ на 8 П 1967 г.) 

339) Два непознати лика. на Кирил Пејчиновиќ и еден на Арсенија од Теарце, 
НМ, 4 Уг; 

340) Делото на Марин Држиќ во Македонија, КЖ, 7- 3, 35---37; 

341) Допуна библиографије Петра Колендиќа, ПИЦИ, хххп, 302: 

342) Драмолетот за Питу Гули, Македонија, Х1; 
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343) Животниот нат на Кирил Тетоец Пејчиновиќ, Просветно дело, ХХ!ГУ, 
5--6, 247-264; 

344) За првиот превод од српската книжевност на македонски јазик, МЈ, ХУШ, 
47-68; 

345) За словенската писменост, Просвета, 25 У; 

346) За студиите на Марин Држиќ во Сиена, НМ, 6 УШ; 

347) Една македонска песна за Кирил, НМ, 21 У; 

348) Еден драмолет за Питу Гуле, НМ, 2 УШ; 

349) Еден неостварен сон на К. Рацин, Стремеж, бр. 5--6, 80- 84; 

350) Кирил Пејчиновиќ, родоначалник на македонската книжевност, Македо- 
нија, август, бр. 172; 

351) Климент Охридски и македонските преродбеници, Гласник на Инсти- 
тутот за национална историја, 1, 1--18; 

352) Контактите со делата на Молиера, НМ, 19, 20 ЦП; 

353) Легендата за Владимир и Косара, КЖ, 1, 23--25; 

354) Марин Држиќ. Живот и дело. Предговор кон македонскиот превод на 
„Дундо Марое", Скопје, 5--40; 

355) Меморијален музеј на дедо Кирил, НМ, 28 У; 

356) Местото на Кирил Пејчиновиќ во историјата на македонската култура 
и книжевност, Просвета, 9 У!; 

357) Нови материјали и студии за браќата Миладиновци, Г36, 19, 1--39; 

358) Од кога во Македонија се добивале изданија на денешната Српска ака- 
демија, НМ, 15 Х; 

359) Од кои причини Паисија Хиландарски, пред да ја заврши својата ,,Исто- 
рија", морал да го напушти Хиландар?, Историја, Ц!, 2, 88--91; 

360) Основање на МАНУ, 4136, 4, 29--30; Ѓ 

361) Поетот Константин Миладинов, К. Тошев--1. Милошев, Преглед на 
литературата со примери. Учебник за П клас гимназија, Скопје, 303--307, ЏПТ изд. 
( издание -- Скопје 1957 328-335; И изд. Скопје 1961, 362--367); 

362) Поетот Константин Миладинов, монографија како предговор кон издани- 
ето Песни, Скопје, 5--54, 93--95; 

363) Пред новоизбране чланове Македонске академије наука и уметности 
по овацнај се веома озбињни задаци на дањем развоју науке у Македонији, НИН, 
7 МОИ; 

364) Сарадници Друштва српске словесности из Македоније. Споменица. у част 
ковоизбраних чланова САНУ, кн. 30, Београд, 203---215; 

365) Судбоносна прекретница, Политика, 27 УЦТ, статија; 

366) Умре славистот и македонистот Андре Мазон, НМ, 1 УШТ; Ца тетогјат); 

367) Шекспировиот „,Отело““ во Прилеп ро првите години на ХХ век, Стро- 
меж, ХШ, 39-44; 


1968 г. 


368) Андре Мазок, КЖ, 4-5, 10-13; 

369) Впечатоци од Меѓународниот собир на слависти во Прага, Журнал, 31, УШТЕ, 

370) Два писма Анѓелка Крстина, ППЦ, Београд ХХХШ, 3--4, 290--292; 

371) Драмолетите на Никола Киров Мајски, НМ, 15 ХП; 

372) За изворот на „,„Чудеса пресвјатија Богородици?"" од Јоаким Крчовски, 
Ј136, бр. 3, 1-13; 

373) За првиот превод од српската книжевност на македонски јазик, УТ Мед21- 
пагодај зјега зака о ЈРгаге, 1968, Асадетја Ргара, 337; 

374) За првиот превод од српската книжевност на македонски јазик, Реферати 
на. македонските слависти за УТ меѓународен славистички конгрес, Скопје, 113-122; 

375) Ѓорѓија М. Пулевски, НМ, 1 У; 

376) За македонскиот епос, НМ, 1 УШ; 

377) Кузман А. Шапкарев и Ј. Ј. Штросмаер, НМ, 17 ШЕ 

378) Миштење о издању дела В. С. Караџива, Београд, 115--117; 


379) О македонској народној књижевности, Зборник Македонска књижевност, 
Београд, 29--95; 


от 
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380) Подготовки за комплетирање на целосна документација за Македонија, 
(изјава), НМ, 30 април 1 и 2 мај: 

381) Први жени книгоњупци и претплатници на книги од Македонија, НМ, 
8; 

382) Радни скуп слависта из целог света, Политика, 4 УЦ1, (статија); 

383) Растежот на македонската славистика, НМ, 4 УПТ, (статија): 

384) Словенскиот просветител Методија и неговата мисија во Моравија, Ма- 
кедонија, Х; 

385) Словенските просветители Кирил и Методија, Скопје, 1- 32: 

386) Ф5јпацакј Теодозјте, ЕЈ, 7, 197; 

387) Тре Соигзе оѓ 51, Стетепе оѓ Оргја5 1 Це, (во книгата ,,Стетец! ог ОПА), 
Џ5корје 1968, 17--61: 

388) Човекот и книгата, (изјава), Трудбеник, бр. 51, 21 ХП; 


1969 г. 


389) Академикот Петар Колендиќ, (п тетогат) „НМ, 17 ТУ; 

390) Битола во рацете на ајдуци во ХУП век, НМ, 11 У; 

391) Во вечниот град, Македонија, мај, (статија); 

392) Два прилога за преведувачката работа на К. Д. Петковиќ, Разгледи, ХГ, 
бр. 9, 980---986; 

393) Оуа ргЦора га ргеуедиуаскаќа гарога па К. р. Рекоуќќ, 5ачјенепа. гоуја, 
(вротепјса па Кобјаг 1 Чодпјак), води ХУП, ЕјиБјапа, Бг. 2, 283---290; 

394) Драмолетите на Никола Киров Мајски, Рацинови средби 1968, Маке- 
донска драма, Скопје, 29- 39; 

395) Ероџајто ето Киа | Мегодја, 5иарогјит „1100 водкпјјса зтги Кагна 
Бојип5ков"“, Медипагодна роцика, Бе. 462-463; 1--16, УП, 32 (34); 

396) За можностите што ги дава Прага за проучување на чехословачко-маке- 
донските културни врски, Трудбеник, 12 ТУ; 

397) За Панонските легенди (предговор кон македонското издание на Панонските 
легенди), Скопје; стр. 3-18; 

398) За словенските просветители Кирил и Методија, Просветно дело, 1- 2, 
1--10; 

399) Илјада и сто години од смртта на Кирил, КЖ, 1- 2, 1--5; 

400) Историја на македонскиот народ, книга, Г, 98--106, 207-211, 217--298; 

401) КИИ Фошазкј, Суогас зЈохепоке агрике 1 Кпјииеупози, Мебипагодла роцнка, 
Веоргад, Бг. 454, Т ШТ, 24-26; 

402) Кирилл Салонинскии, создателњ сиавинскои азбуки и литература, Меж- 
дународнаи политика, Белград, бр. 454, 5 Ш, 23-25; 

403) Суги оѓ Фајопца, Еоџпдег ог Ше Фау Ајрнарек апд Тнегаште, Веујем оѓ 
ТПметпаЦолај, А. Наце, Бг. 454, Магер 5, 28-30, Беј/отаде; 

404) КугшШ чоп Тврезвајоајк, 5спорег Че5 ЗЈамјенеп Ајрпареќ ипа дег 51а- 
мјснеп Шкегатиг, Шегпацолаје Роцик, Врд, 454, 5 Мага, 21-24: 

405) Сугѓе је Бајонјстеп, Стеаѓеиг фе Гајрнарек ек де Ја 1шегаштге 5Јауез, Кеуџе 
Че ја роццаче Шиегпастопа!е, Мо 454, 5 ПТ, 27- 29; 

406) Научен собир, Македонија, мај; 

407) Нови осветлувања на Кирило-Методиевото дело, КК, 6, 28--30: 

408) Поголеми грижи за нови кадри во науката, КЖ, 3, 14- 15: 

409) Политичкиот аспект на Морвската мисија на Кирила и Методија, НМ, 
24 У; 
410) Почетоците на македонската книжевност, Л36, бр. 1, 6--13; 
411) Светли страници на словенската. просветна и книжевна историја, НМ, 9, П; 
412) ГРЏшуегаца ,„,СиШо е Методјо"?" 41 Чкорје е "Ассадегтја таседопе, Оџј4, 
Кеуја тепИе 41 роццеа, агке, анцаша, Кота, П 8, 13- 14; 

413) Сриската граѓанска поезија во Македонија во ХГХ век „Пристапни преда- 
вања, прилози и библиографија на првите членови на МАНУ, 121-140; 

414) Страници од македонската книжевност, Скопје, 276, 

415) Творецот на словенската просвета Кирил Солунски, Совремвност, ХГХ, 
бр. 8--9, 987--1026, сепарат; 
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416) У част Кирила Солунског, Актуелности из социјалистичке републике 
Македоније, Скопје, ЦП, 5, 1-7; 

417) Чавдар војвода во турските извори и во народната песна, Совр. бр. 6, 
678--693; 

418) Џиво Франов Гундулиќ, (предговор кон македонското издание на „„Ду- 
бравка"), Скопје, 1969, 3- 35; 

419) 5идрјта Кпјиеупор деј Магта ГОгиба род родаерјет Македопјје, 2Бог- 
ШК гадоча о Мапи Бгиби, Манса Нгуабка, Харгер, 383-388; 


1970 г. 


420) Дипломатскиот значај на мисиите на браќата Кирил и Методија со осо- 
бен осврт на Моравската мисија, Симпозиум „1100 гооини од смртта на Кирил 
Солунски“, книга 1, Скопје, 197- -204; 

421) Дипломатското значење на мисиите на браќата Кирил и Методија со 
особен осврт на Моравската мисија, Иселенички календар, Скопје, 72--75; 

422) Македонски варијанти од народната приказна: „Девојка без раце", При- 
лози, бр. 1, изд. МАНУ; 

423) Маргиналии од културната историја на Гостивар, Полог, Тетово, 10 (1, 
стр. 2-3; 

424) Народни песни и една народска балада за Циту Гуле, Илинден 1903, 
Материјали од симпозиумот по повод 65-годишнината од Илинденското востание, 
одржан на 27--28 и 29 мај 1968 год. во Охрид, Скопје, 597---606; 

425) Нови студии за Григор Прличев, Разгледи, 2, 113--121; 


Покрај овие трудови поголем број лексикографски единици се објавени во 
„ЕпстЧоред ја Јивозјаује" 1--7, и во весниците „Политика“, и ,,Нова Македонија". 


-“ 


